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The Courier

12 iunie 1804 
De la corespondentul nostru special 

Winchester County Assizes,
11 iunie 1804

^^ ro cesu l senzational al Sarei 
Carstairs, in virsta de douazeci §i unu de 
ani, acuzata de uciderea cumnatului ei, 
William Neville, a inceput astazi in Win­
chester County Assizes, comitatul Hamp­
shire.

Corespondentul special de la The 
Courier ne-a declarat ca nu i§i aminte§te 
sa fi existat un alt proces care sa fi stimit 
atita vilva. intr-adevar, cui nu i-ar trezi 
curiozitatea o poveste de-a dreptul 
uimitoare? Inculpata este tinara, frumoasa 
§i urmeaza sa mo§teneasca averea tatalui 
sau cind impline$te douazeci §i cinci de ani 
§i provine dintr-o familie respectabila. 
Victima, al carei cadavru nu a fost gasit, 
este fiul lui Sir Ivor Neville, un important 
sustinator al partidului Tory §i prieten bun 
cu prim-ministrul.

Ora§ul Winchester a fost invadat de 
cei care vor cu tot dinadinsul sa participe
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la proces. In multime se remarca filfizonii 
§i fantii veniti de la Londra, precum §i 
doamnele ce fac parte din societatea 
mondena. In fata tribunalului, inca de la 
ora opt dimineata, s-a creat o busculada 
cind s-a anuntat ca toate scaunele destinate 
publicului fusesera ocupate. In sala de 
judecata, spectatorii stateau umar linga 
umar. Caldura era insuportabila. Doar 
inculpata parea ca nu e afectata de caldura 
§i de ceea ce avea sa urmeze. Domni§oara 
Carstairs, flancata in boxa acuzatilor de 
directoarea inchisorii §i de un ofiter de 
paza, afi§a calm §i deta§are.

In pledoaria de deschidere, care a 
durat toata ziua, procuroml Sir Arthur Percy 
a descris cazul. Pe scurt: in timp ce era 
casatorit cu sora inculpatei, domnul Neville 
a avut o legatura extraconjugala cu 
domni§oara Carstairs. Aceasta a vrut sa 
puna capat acestei relatii inainte ca logodna 
ei cu domnul Francis Blamires sa fie 
anuntata. Cind domnul Neville a ame- 
nintat-o ca va face publica relatia lor, in 
noaptea de 27 aprilie sau in primele ore 
ale zilei de 28 aprilie inculpata 1-a omorit 
§i a ascuns cadavrul.

Sir Arthur §i-a bazat pledoaria pe 
speculative §i zvonurile privitoare la 
disparitia domnului Neville. Voi dovcdi, 
a spus el, ca domnul Neville nu avea nici 
un motiv pentru care sfl pflrflseasca
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localitatea. O persoana cu asemenea 
pozitie sociala nu dispare pur $i simplu. 
El a reamintit curtii ca in West Hampshire 
exista multe locuinte cu pasaje §i camere 
secrete -  construite din cauza Razboiului 
Civil -  §i ca datorita dealurilor calcaroase 
din Tmprejurimi, un cadavru nu este greu de 
ascuns. El a afirmat ca este posibil sa nu se 
gaseasca niciodata cadavrul domnului 
Neville.

Ar fi, a spus el, o eroare judiciara 
inacceptabila sa lasam uciga§ii sa scape • 
nepedepsiti doar pentru ca au reu§it, intr-un 
fel sau altul, sa scape de rama§itele 
paminte§ti ale victimelor. Procurorul parea 
foarte increzator ca dovezile pe care 
urmeaza sa le prezinte ii vor face pe 
membrii completului de judecata sa ajunga 
la concluzia ca inculpata este vinovata.

Marti va aparea o editie speciald a 
The Courier, dedicata in intregime 
procesului. Relatarea corespondentului 
nostru la Parlament va aparea, ca de 
obicei, in ziarul de vineri.

The Courier dore$te sa anunte pe 
aceasta cale ca Sir Ivor o f  era o recom­
pensa de O Mie de Lire pentru informa­
tii ce pot duce la descoperirea corpului 
neinsufletit al fiului sau.
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M  ax Worthe, proprietarul §i editorul ziarului Courier, 
incepuse sa o studieze pe femeia din boxa acuzatilor in urma cu 
cinci zile §i, in acest timp, trecuse de la simpla curiozitate la o 
senzatie foarte asemanatoare cu fascinatia. Era tinara, era frumoasa 
§i era imbracata foarte decent. Purta o rochie de matase gri cu 
mineci lungi, o boneta cu boruri mari, asortata §i manu§i gri. 
Impresia generala era de respectabilitate §i modestie, insa toata 
lumea din sala de judecata §tia ca Sara Carstairs este o uciga§a.

In ciuda acestui fapt, nimeni nu voia ca ea sa ispa§easca 
pedeapsa. Pe parcursul celor cinci zile, curentul de opime se 
schimbase in favoarea ei. Max era convins ca, daca ar fi fost o 
babatie respingatoare, nimanui nu i-ar fi pasat ce se intimpla cu ea.

Dupa ce a studiat-o indelung, Max a ajuns la concluzia ca 
era genul de femeie care place barbatilor nu numai datorita 
frumusetii, ci §i datorita combinatiei subtile §i atragatoare de 
inocenta §i frivolitate. Avea tenul deschis §i trasaturile fin 
conturate. Buza de jos era plina §i senzuala. Nu reu§ise sa-§i 
dea seama de culoarea ochilor sau a parului, caci ea nu intorcea 
niciodata capul in directia spectatorilor; i§i ferea privirea sau 
se uita fix la avocatul principal al apararii. Avusese mare grija 
sa nu ii iasa nici o §uvita de par de sub boneta. Luind in 
considerare tenul femeii, Max presupunea ca are parul blond §i 
ochii alba§tri. O englezoaica get-beget, dupa toate aparentele. 
Dar cit de in§elatoare pot fi aparentele!

Singurul amanunt care i-a scapat in descrierea facuta in
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articolul din Courier a fost maniera foarte ciudata in care Sara 
Carstairs se comporta. Procesul dura deja dc cinci zile, cinci 
zile toride, extenuante §i sufocante in sala plina pina la refuz, 
dar domni^oara Carstairs parea la fel de neafectata de caldura 
§i de dovezile prezentate Tn defavoarea ei. Dadea impresia ca 
verdictul n-o interesa, ca $i cum procesul nu ar fi avut nici o 
legatura cu persoana ei.

Nu a vazut-o §ovaitoare decit o data, atunci cind sora ei, 
vaduva victimei, a depus marturie. Anne Neville nu s-a dovedit 
a fi un martor bun. A incercat sa ii ofere un alibi surorii ei, dar s-a 
impotmolit, cuprinsa de nervozitate. Nu a reu§it sa-§i 
aminteasca nici macar ce zi era, §i cu atit mai putin ce se 
petrecuse cu doua luni in urma. A plecat din sala de judecata 
la bratul unuia din avocatii apararii §i nu a mai revenit. O data cu 
ie§irea ei din sala a disparut §i licarul de emotie de pe chipul 
Sarei Carstairs.

Indiferenta ei il irita. II facea sa se intrebe ce anume ar fi 
putut sa o faca sa iasa din acea stare de neclintire. Ii venea sa o 
prinda de umeri §i sa o scuture bine. Ar fi facut-o sa tresara? Ar 
fi determinat-o sa-i arunce o privire plina de ura? S-ar fi zbatut 
sau ar fi ramas la fel de pasiva? Dar cum ar putea sa-i treaca 
prin cap, lui, Max Worthe, descendent al unei mari §i nobile 
familii, unde manierele cavalere§ti sint la ele acasa, sa bruscheze 
o reprezentanta a sexului slab?

Poate ca nu era indiferenta. Poate era doar sigura de ver­
dict. Desigur, laudaro$enia lui Sir Arthur §i pledoaria bombastica 
de deschidere nu dusesera la nici un rezultat. Avocatul princi­
pal al apararii, domnul Cole, reu§ise sa contracareze de o 
maniera credibila fiecare argument sustinut de procuratura pe 
parcursul procesului.

Dar el nu mu§case momeala. Trebuia sa fie vinovata de
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ceva. Nu era o decizie rationale, bazata pe dovezi, ci una 
instinctuala $i intuitiva in sensul ca nimic nu era ceea ce parea a 
fi, in afara unui singur fapt: §tia mai mult despre William Neville 
decit scrisese in declaratia adresata curtii.

Spectatorii au inceput sa se foiasca, incercind sa se 
dezmorteasca, in momentul in care judecatorul Stoner a purees 
la formularea concluziilor. Punct cu punct, a trecut in revista 
toate dovezile, tragind o linie clara intre fapt concret §i banuiala. 
Max nu a fost deloc surprins. Cele mai incriminante dovezi erau 
scrisorile de dragoste trimise catre victima, scrise de mina Sarei 
Carstairs. Ele demonstrau fara urma de indoiala ca avusese o 
relatie amoroasa cu William Neville in timp ce acesta fusese 
casatorit cu sora ei. Dar judecatorul Stoner nu a luat in 
considerare scrisorile, afirmind ca lipsa preceptelor morale la 
o femeie nu este tot una cu crima.

Lui Max i se parea o prostie ca, in conformitate cu 
jurisdictia britanica, inculpatul nu poate fi adus in boxa martorilor. 
I-ar fi facut o enorma placere sa o supuna unui interogatoriu 
contradictoriu, de§i era con§tient de faptul ca intrebarea pe care 
dorea sa i-o adreseze nu ar fi fost acceptata niciodata intr-o 
sala de judecata. Erau adevarate zvonurile care circulau pe 
seama ei? Citi amanti mai avusese inaintea lui William Neville? 
Familia o lasase de izbeli§te, pentru ca se temea ca o va corupe 
§i pe sora ei mai mica? §i cum putuse o fiinta atit de dragala§a 
sa-i cedeze unuia ca Neville?

Max cuno§tea intr-o oarecare masura familia Neville §i nu 
avea o parere buna despre mo§tenitorul lui Sir Ivor. William 
Neville era §armant cind era treaz, dar cind se imbata, ceea ce 
se intimpla destul de des, devenea o cu totul alta persoana. Era 
certaret, dur, spurcat la gura §i dadea dovada unui caracter 
discutabil. Singurul aspect care ar fi putut-o atrage pe o femeie
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era virilitatea lui. Femeile din familia Carstairs, in opinia lui 
Max, demonstrasera o lipsa deplorabila de gust.

Obrajii domni§oarei Carstairs s-au colorat u§or, iar Max 
§i-a indreptat atentia catre remarcele de incheiere adresate 
juriului de §eful completului de judecata, remarce care trezisera 
emotia inculpatei. Deci Sara avea §i o latura umana.

-Depravarea sexuala la o femeie, spuse judecatorul Stoner, 
scrutind rindurile de jurati ca uliul un stol de porumbei, ii dezgusta 
pe majoritatea oamenilor decenti. Dar trebuie sa lasati deoparte 
sentimentul de dezgust cind veti da verdictul. Acest proces are 
ca subiect uciderea lui William Neville. Oricare ar fi banuielile 
pe care le aveti in privinta inculpatei, nu trebuie sa luati nici o 
decizie nefondata pe dovezi solide.

Expunerea a continuat in aceea§i maniera. Max simtea ca 
tensiunea care il cuprinsese incepea sa-1 paraseasca treptat. 
Practic, judecatorul le spunea membrilor juriului ca nu fusese 
demonstrate vinovatia in cazul Sarei Carstairs.

Cind ace§tia s-au retras pentru deliberare §i §edinta a fost 
intrerupte, spectatorii s-au lansat in comentarii.

-  Ce verdict credeti ca se va da, Lord Maxwell?
Intrebarea venea de la Peter Fallon, cel mai tinar §i talentat 

reporter de la Courier §i angajat al lui Max. Fallon luase notite 
pe tot parcursul procesului, pe baza carora el §i Max concepusera 
articolele pe care le trimiteau la sediul Courier din Londra o 
data la doua zile, prin intermediul unui curier calare. Imediat 
dupa anuntarea verdictului, cei doi urma sa termine articolul pe 
care il pregatisera pentru editia de luni.

Courier nu era singurul ziar reprezentat la proces. Max 
numarase inca cincisprezece reporteri. Se afla acolo pina §i 
Jameson, de laprestigiosul cotidian Times. O crima, in special 
o crima de genul acesteia, avind ca inculpata o femeie tinara, 
bogata, frumoasa §i pe deasupra implicata intr-o relatie
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scandaloasa, asigura cu certitudine dublarea tirajului oricarui 
ziar.

-  Ai auzit ce a spus judecatorul, raspunse Max. Nu am 
nici un dubiu in privinta faptului ca Sara Carstairs va pleca de 
aici o femeie libera.

Cauta prin multime silueta subtire §i inalta a lui Sir Ivor. 
Cind 1-a vazut, undeva sub balcon, 1-a salutat printr-un gest al 
miinii. §tia ca Sir Ivor nu se va cobori intr-atit incit sa poarte o 
discutie cu reprezentantii neimportanti ai presei. Dar Lordul 
Maxwell Worthe facea parte din aristocratie, ceea ce il diferentia 
in mod evident. Sir Ivor ii cuno§tea prea bine originile.

-  N-a§ baga mina in foe, a spus Fallon.
-  Ca? s-a incruntat Max.
-  Ca domni§oara Carstairs va fi o femeie libera cind va 

parasi tribunalul. Membrii juriului sint toti din partea locului. 
Au auzit toate zvonurile care au circulat pe seama ei, iar unele 
din ele sint de-a dreptul scandaloase.

-  Cum ar fi?
Fallon a scuturat din umeri.
-  Ca a avut mai multi amanti decit fire de par in cap.
-  Chiar daca ar fi adevarat, a spus Max cu glasul inghetat, 

nu are nici o legatura cu acest proces.
-  §tiu. Dar juratii au pomiri omene§ti. Prea omene§ti.
in timp ce se indrepta catre Sir Ivor, Max se gindea la 

aceasta ultima remarca.

Peter Fallon zimbea in sinea lui privindu-l pe Max discutind 
cu Sir Ivor. Sir „Prajina la Nas“, cum il poreclisera reporterii, a 
reu§it sa-§i indulceasca grimasa acra intr-un fel de zimbet. La 
inceput trezise multa compasiune. Pe linga faptul ca fiul lui 
disparuse, celalalt copil, o fetita, murise de pneumonie cu citiva 
ani inainte. Toate aparentele ar fi trebuit sa faca din el un personaj
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tragic, dar aerul sau de superioritate, trufia §i aroganta 
ramasesera Tn continuare trasaturile sale dominante. Semana mai 
degraba cu un inger al razbunarii decit cu un tata Tndurerat.

-  Fat-Frumos §tie sa se poarte cu el, nu-i a§a?
Fallon recunoscu vorba taraganata §i ii zimbi celui care 

venise linga el. Jameson de la Times, un barbat corpolent §i 
ridat, avea in jur de patruzeci de ani §i poseda o inteligenta 
causticape care Fallon o aprecia.

-  Fat-Frumos? intreba Fallon.
-  Lordul Maxwell. L-a facut pe Sir „Prajina la Nas“ sa-i 

manince din palma.
-E i, §tii tu cum e cu aristocratii. Vorbesc aceea§i limba.
-  Desigur. §tiu prea bine cum stau lucrurile. Cei cu singe 

albastru nu se amesteca cu restul lumii.
Fallon rise.
-Pari invidios.
-  Te in§eli, Fallon. Nu sint invidios. Nu imi doresc decit 

ca Fat-Frumos sa faca lucrurile pe care ar trebui sa le faca.
-  Ce anume?
-  Sa se casatoreasca cu o printesa, sa o duca la castelul 

lui §i sa traiasca fericiti pina la adinci batrineti. Atunci noi, 
oamenii ob§nuiti, vom primi la rindul nostru ceea ce ni se cuvine.

Fallon rise, de§i i§i dadea seama ca prin remarcele lui 
Jameson razbatea ranchiuna. Cu toate ca Lord Maxwell era o 
persoana prea placuta §i naturala pentru a stimi invidia cuiva, 
Jameson considera ca un tinar de treizeci de ani care intra in 
viata fara sa ii lipseasca nimic avea pe deasupra §i un noroc 
ie§it din comun.

Max Worthe era mo§tenitorul tatalui sau, marchizul de 
Lyndhurst. Exista intr-adevar §i un castel, la numai douazeci §i 
cinci de kilometri de Winchester. Un castel, o casa in ora§, o 
viata imbel§ugata, privilegii -  ce i§i mai putea dori?
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Pe deasupra, soarta il blagoslovise §i cu o infati§are de 
invidiat. Parul lui blond era tuns scurt, iar maxilarul putemic 
confera barbatie chipului care altfel ar fi fost de o frumusete 
efeminata. Avea cam un metru optzeci §i cinci §i era solid ca 
granitul. Toata lumea §tia ca il pasiona boxul, iar silueta lui 
confirma din plin acest lucru.

Cu §ase luni in urma cumparase ziarul Courier, aflat in 
pragul falimentului. Toti crezusera ca era o gluma, un capriciu 
de aristocrat plictisit, §i prezisesera „decesul“ ziarului in citeva 
luni. Pina §i Fallon, in virsta de douazeci §i patru de ani, cel mai 
tinar reporter al ziarului, fusese sigur ca zilele ca angajat la 
Courier ii erau numarate. Incepuse sa i§i caute o alta slujba la 
sfatul celor mai experimental decit el. Lord Maxwell era un 
novice, sustineau ei. Habar nu avea sa conduca un ziar. Este 
adevarat ca edita un periodic, London Review, dar in acesta se 
publicau studii literare §i eseuri semnate de personalitati. Un 
ziar era cu totul altceva. Exista o concurenta acerba. Times era 
considerat demult cel mai important ziar din Londra, iar 
majoritatea ziarelor concurente e§uasera lamentabil.

In ciuda acestor evidente, Lord Maxwell nu a luat Times 
drept model. Primul lucru pe care 1-a facut a fost sa scoata 
raportul activitatii parlamentare de pe prima pagina §i sa il 
inlocuiasca cu articole care sa stimeasca interesul publicului 
larg. Crime, tragedii, dezastre naturale, scandaluri -  acestea 
vindeau ziarele. Courier compensase prin tiraj ceea ce pierduse 
in privinta reputatiei.

Peter Fallon nu ii purta pica Lordului Maxwell pentru 
succesul sau. Pe masura ce cre§tea contul bancar al ziarului 
Courier, cre§tea §i contul lui. il admira pe Lord Maxwell; ii 
studia manierele, preferintele, obiceiurile.

Jameson spuse grijuliu:
-  Probabil ca maninca numai cit o pasare...
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-  De fapt baga in el ca in sac.
Jameson i§i supse burta.
-  $tii, Fallon, daca mi-a§ pune capul la contribute, a§ 

gasi ni§te chestii care nu imi plac la Fat-Frumosul tau. Spune-mi 
mai bine ce parere ai despre domni§oara Carstairs.

Jumatate de ora mai tirziu suna clopotelul din sala juratilor 
§i spectatorii se a§ezara zgomotos la locurile lor. Max con§tientiza 
cit de incordat este. Avea gura uscata, iar inima ii batea gata sa-i 
sparga pieptul. Se a§teptase ca deliberarile juratilor sa dureze 
mai mult, dar graba cu care dadusera verdictul il pimea pe ginduri.

Dupa revenirea completului de judecata in sala, Max se 
intoarse catre boxa acuzatilor. O clipa mai tirziu, Sara intra §i 
se a§eza. Nimic din comportamentul ei nu trada nervozitate. 
Max i§i zise ca ar fi trebuit sa fie con§tienta ca va ajunge la 
spinzuratoare daca verdictul nu-i va fi favorabil. Daca ea nu 
aprecia gravitatea situatiei, in schimb o aprecia Max.

Privirea ei era din nou fixata pe unul din avocatii apararii, 
asistentul avocatului principal. Schimbara o privire scurta. Juratii 
intrarain sala.

Urmatoarele citeva minute au trecut la fel de incet ca orele. 
Aprodul a strigat rar numele fiecarui jurat. Cind reprezentantul 
juratilor a fost intrebat care este verdictul, spectatorii au amutit.

-Nevinovata.
Un ropot de aplauze izbucni instantaneu in sala de 

judecata. Sara Carstairs era inmarmurita, ca §i cum acesta ar fi 
fost ultimul lucru la care s-ar fi a§teptat. Directoarea inchisorii 
o lua de mina §i incepu sa plinga.

Pentru numele lui Dumnezeu, ce e cu femeia asta? se 
gindi Max vizibil iritat. Directoarea inchisorii plingea, spectatorii 
aplaudau, el insu§i tremura, in vreme ce Sara Carstairs i§i pastra 
calmul imperturbabil.
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Aplauzele incetara doar in momentul in care pre§edintele 
completului porunci arestarea a doi tineri care i§i manifestau 
entuziasmul de o maniera salbatica. La terminarea §edintei, 
reporterii i§i croira drum prin multime spre ie§ire. Voiau sa o 
prinda pe Sara Carstairs pe scari §i sa-i ceara un comentariu 
pentru urmatoarea editie a ziarelor respective. Max nu se grabea. 
Peter Fallon ie§ise pe u§a printre primii §i, daca domni§oara 
Carstairs avea sa dea o declaratie -  fapt de care Max se indoia 
Fallon nu putea sa o rateze.

Verdictul nu ii daduse nici o satisfactie. Dorise achitarea 
ei dintr-un singur motiv: pedeapsa capitala i se parea o practica 
barbara pe care nu ar fi acceptat-o in nici o situatie. Acum ca 
fusese achitata §i nu mai putea fi judecata din nou pentru uciderea 
lui William Neville, intentiona sa foloseasca la maxim toate 
instrumentele de care dispunea pentru a afla adevarul, indifferent 
cit ar dura sau citi martori ar trebui interogati.

Sara era singura care putea sa il duca la locul unde era 
ascuns cadavrul lui William. Asta dorea Max. Sa ajunga inaintea 
haitei. Sa fie primul care sa publice un articol complet. Nu 
trebuia sa prezinte scuze nimanui pentru ca era ziarist §i i§i facea 
meseria.

Fascinatia pentru Courier il luase prin surprindere. Se 
apucase de treaba pentru ca ii placeau provocarile §i pentru 
ca lumea spunea ca reabilitarea ziarului este imposibila. 
Preocupat sa le demonstreze ca nu au dreptate, fusese prins §i 
cucerit de meseria trepidanta de jumalist. Ziarele ce se 
publicau in acea perioada, extrem de austere, erau citite doar 
de o minoritate de oameni cultivati. Mama lui ii daduse un 
indiciu pretios. Ii spusese ca ea nu cumpara niciodata ziare 
pentru ca nu gase§te nimic interesant in ele. Ea voia sa citeasca 
articole despre viata reala §i despre oameni, dar asemenea
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articole existau doar in ziarele de proasta calitate interzise in 
casa de catre tatal lui.

in consecinta, fara a-§i §tirbi demnitatea, schimbase linia 
ziarului Courier astfel incit sa-i placa mamei lui, §i reu^ise sa-1 
relanseze.

Acum tintea urmatoarea provocare, §i anume Manchester
Post.

Cind ie§i din cladire vazu ca multimea care a§teptase 
rabdatoare verdictul i§i exprima bucuria. Oamenii tipau, dansau 
§i i§i aruncau palariile in sus. Trecuse doar o saptamina de cind 
i§i dorisera ca Sara Carstairs sa atime in spinzuratoare. Tineretea 
§i frumusetea ei, gindi Max cu cinism, ii servisera de minune.

Peter Fallon inainta cu dificultate prin multime spre Max.
-Nimeni nu §tie unde este, spuse. Au reu§it sa opreasca 

trasura, dar femeia imbracata cu hainele ei nu era domni§oara 
Carstairs. Ar putea fi oriunde.

Max chicoti.
-  Sint sigur ca avocatul asistent a aranjat totul. §i eu a§ fi 

facut la fel in locul lui. Nu mai fi atit de suparat, Peter. O sa 
apara ea. §i cind va aparea, ma voi intilni personal cu ea. Acum 
hai sa ne intoarcem la hotel §i sa punem articolul la punct. De§i 
nu avem o declaratie din partea ei, Sir Ivor nu s-a scumpit la 
vorba. E suficient ca sa-i tina pe cititorii no?tri cu rasuflarea 
taiata -  „Tatal indurerat“ -  intelegi ce vreau sa spun.

In editia urmatoare, Courier a dublat recompensa oferita 
de Sir Ivor, dar nu s-a prezentat nimeni cu informatii relevante. 
Max nu a avut noroc nici cu Sara. Parea disparuse de pe fata 
pamintului. Oricit de mult s-a straduit, folosindu-se de mijloacele 
de care dispunea, n-a reu§it sa dea de urma ei.
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2

Londra, trei ani mai tirziu

13 neori, cind privea spre Hyde Park de la fereastra 
salonului de la etaj, Sara avea impresia ca se afla undeva la 
$ara. Nu ii placea Londra, cu strazile pavate cu piatra cubica, 
cu cladirile mari de piatra lipite una de alta, ca §i cum locuitorii 
ora§ului ar fi fost hotarfyi sa nu lase nici un fir de iarba §i nici o 
raza de soare sa penetreze fortareata pe care §i-o construisera. 
Cu toate acestea priveli§tea ce i se oferea de la geam era 
extraordinara.

Era luna iunie §i, la acea ora a diminetii, pe strazi se afla 
putina lume: bonele cu copii la plimbare, citeva trasuri §i citiva 
calaret. Reprezentantii claselor privilegiate, care se plimbau in 
trasuri deschise, nu apareau decit pe la cinci dupa-amiaza, ora 
dupa care Sara nu ie§ea din casa. Nu putea sa uite ca la procesul 
ei din urma cu citiva ani ace§ti fanfaroni venisera cirduri-cirduri 
la Winchester §i intesasera salile de judecata, stind lipiti unii de 
altii precum casele lor din Londra. Privirile lor o cercetasera 
de parea ar fi fost o ciudatenie a naturii prezentata la circ.

Nu dorise niciodata sa traiasca la Londra, temindu-se sa 
nu fie recunoscuta, dar situatia se schimbase ?i ajunsese sa se 
simta mai in siguranta aici decit in celelalte ora§ele de provincie 
in care se adapostise dupa incheierea procesului. Strazile 
Londrei erau mult mai sigure, pline de politi§ti. O fortareata era 
tot ce avea ea nevoie in perioada aceea.

Privirea ii poposi asupra unui baietel ce ie§ea in fuga de 
sub un pile de platani stufo§i. Nu avea mai mult de patru sau
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cinci ani §i bucuria cu care batea mingea era sesizabila de la 
fereastra ei. Un domn care probabil era tatal baiatului, venea in 
urma lui. Nu parea sa fie prin preajma nici mama §i nici bona. 
Sara i§i zise ca micutul era norocos ca are un tata dispus sa se 
joace cu el.

Tatal ei nu prea le acordase timp §i atentie progeniturilor 
provenite din cele doua casatorii. Fusese prea ocupat sa stringa 
avere §i apoi sa urce pe seara sociala.

„Un titlu pentru tine, Sara, ii spusese el jubilind cind ie§ea 
din sala de clasa. §i de ce nu? Cu bani poti cumpara orice. Ai 
educatia necesara ca sa fii o adevarata lady. Da, un ginere cu 
titlu nobiliar mi-ar prinde de minune.“

Ii gasise un nobil scapatat cu care sa se casatoreasca, dar 
ea refuzase cu indirjire. Samuel Carstairs avea sa descopere ca 
fiica lui este la fel de incapatinata ca el.

S-ar rasuci in mormlnt daca ar vedea unde a ajuns.
Se infiora, ca §i cum cineva ar fi calcat pe mormintul ei, §i 

pleca de la fereastra. Incepu sa se plimbe prin camera. Era o 
fata slabuta, de inaltime medie, ale carei mi§cari calme, lente 
nu tradau nici o clipa chinurile prin care trecea. Ochii ei negri, 
mari, buclele castanii strinse cu severitate intr-un coc, osatura 
fina §i tenul surprinzator de alb ii confereau un aer dramatic. 
Dramatismul era insa bine temperat de felul Sarei de a se 
imbraca. Cu rochia simpla ce se incheia cu nasturi la git §i la 
man§ete §i cu boneta de dantela pe cap putea sa treaca oricind 
drept guvemanta -  exact efectul pe care ea dorea sa-1 creeze. 
Capatase pe nedrept o reputatie de depravata §i era hotaiita sa 
nu mai fie catalogata astfel niciodata.

Zimbi cu amaraciune. Avea mai multe motive de ingrijorare 
decit falsa acuzatie de depravare. Acuzatia de crima ii schimbase 
complet viata. O obligase sa-§i schimbe numele, o indepartase 
de familie §i o purta dintr-un loc in altul ori de cite ori i se parea 
ca trecutul o ajunge din urma.
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$i totul pentru nimic, pentru nimic. Trecutul se razbuna 
pe ea.

Cind auzi sunetul slab al minerului metalic de la u§a, se 
intoarse. Trecura citeva clipe, dupa care i§i facu aparitia menajera 
$i prietena ei, o femeie solida, injur de cincizeci de ani.

-  Au venit baietii, spuse ea.
Sara zimbi cu gindul la cuvintul ales de domni§oara Beattie. 

Fratii ei mai mici, de fapt fratii vitregi, erau barbati in toata 
firea, studenti la universitate. Pentru domni§oara Beattie, care 
se afla in slujba familiei de la na§terea Sarei, Simon §i Martin 
Streatham erau §i aveau sa fie intotdeauna „baietii“, la fel cum 
ea §i Anne erau „fetele“, iar Lucy, cea mai tinara Streatham, era 
„bebelu§ul“ familiei.

Domni§oara Beattie avusese grija de toti copiii de la 
Longfield, casa impunatoare a lui Samuel Carstairs, aflata in 
vecinatatea satului Stoneleigh. Dupa ce au crescut toti copiii, 
domni§oara Beattie s-a retras intr-o casuta din Salisbury. Dupa 
proces, cind Sara a hotarit ca este mai bine pentru familie ca ea 
sa piece, domni§oara Beattie s-a oferit sa o insoteasca.

Era fericita ca Bea trecuse peste toate obiectiile ei. Sara 
simti ca o podidesc lacrimi de afectiune. Ducea o viata 
singuratica, mult mai izolata decit §i-ar fi putut inchipui vreodata, 
dar domni§oara Beattie nu spusese niciodata cu voce tare ca 
regreta gestul facut. Sara nu avea cuvinte sa-i multumeasca 
pentru loialitate.

-  Cheama-i inauntru, Bea.
Cei doi tineri gentlemeni tabarira literalmente pe Sara. 

Imbrati§ari, pupaturi, mai intii unul, apoi celalalt, complimente 
§i declaratii de afectiune. Ramura Streatham era mult mai 
expansiva decit ramura Carstairs, atitudine cu care ea §i Anne 
se obi§nuisera. Tatal lor se recasatorise cind Sara avea noua 
ani, iar mama lor vitrega adusese in familie doi baieti zvapaiati
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care nu invajasera inca bine sa umble §i un inger de fetita ce 
avea sa se transforme intr-o adolescenta greu de strunit.

-  Stati jos, amindoi.
Bucuria se mai risipi cind Sara i§i aminti motivul pentru 

care ii chemase pe cei doi frati. La rindul lor ei ?tiau ca Sara 
detinea zecile de note de plata acumulate de ei in ultimele luni, 
note pe care sperau ca ea le va achita. In acea zi se reglau 
conturile. Din pimctul de vedere al Sarei, mai grav decit datoriile 
acumulate era faptul ca fusesera exmatriculati pentru restul 
semestrului din pricina comportamentului lor salbatic. 
„SuspendaJi“ fusese cuvintul folosit de avocatul din Stoneleigh 
in scrisoarea pe care i-o trimisese, o varianta mai politicoasa a 
cuvintului „exmatriculati“.

Simon Streatham zimbi dezarmant §i se trinti intr-un fotoliu. 
Avea optsprezece ani, cu un an mai mult decit fratele sau Martin.

-  Citesc in ochii tai ca domni?orul Primrose a vorbit cu 
tine inainte sa-ti explicam noi ce s-a intimplat. N-ai de ce sa fu 
ofuscata, surioara. Nu exista student care sa nu fie exmatriculat 
la un moment dat. Nu inseamna nimic. O sa ne intoarcem la 
Oxford semestrul urmator.

Odinioara §armul lui Simon ar fi dezarmat-o, dar trecuse 
mult de atunci. Experienta ei in privinta barbatilor §armanti, de§i 
limitata, o invafase o lecfie aspra. Diavolul poate sa apara §i 
sub infati?area lui Fat-Frumos.

Sara se a§eza pe un scaun cu spatar drept.
-  Drew Primrose, spuse ea cu raceala, este unul dintre cei 

mai buni avocati, Simon, §i trebuie sa-i acorzi respectul cuvenit.
-  E ca o muiere batrina! Ei, §tiu ca nu e cu mult mai batrin 

decit tine, dar pe bune, Sara, e la fel de moralist ca o fata batrina. 
Nu pot sa-mi inchipui ca a fost vreodata tinar. Unii oameni sint 
a§a, n-ai ce sa le faci. Habar n-au sa se distreze. Cred ca s-a 
nascut batrin.
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Ceva din expresia ei il facu pe Simon sa amuteasca.
-  Amindoi aveti de invatat o multime de la Drew, spuse 

ea, daca ati lasa deoparte prejudecatile. Este corect, responsabil 
§i s-a descurcat de minune tinind cont de faptul ca nu are prea 
multe relatii §i nici nu dispune de prea multi bani.

Se opri cind Simon i§i inabu§i un cascat cu dosul palmei. 
Inspira profund, dupa care continua:

-  Crezi ca Drew se tavale§te pe jos de placere ca este 
tutorele vostru? O face pentru mine, fiindca tutorele desemnat 
de tata s-a cam spalat pe miini in ceea ce va prive§te. Drew nu 
are nici o obligatie fata de voi §i, din punct de vedere legal, nici 
eu. Facem ceea ce facem pentru binele vostru.

Nu adauga, de§i era tentata s-o faca, faptul ca §i mama lor 
renuntase laresponsabilitate. Constance era §mechera. in calitate 
de vaduva a lui Samuel Carstairs avea banii necesari pentru a 
acoperi datoriile baietilor. Dar Sara era mo§tenitoarea, iar 
Constance se pricepea la cacealmale mult mai bine decit ea.

Martin incepu sa vorbeasca §i spuse multe din lucrurile 
care ii treceau §i Sarei adesea prin minte:

-  Nu e corect ca tata ti-a lasat totul tie, ca tu poti dispune 
de toti banii. E umilitor. Ar fi trebuit sa creeze un fond special 
pentru noi, ca sa nu trebuiasa sa venim la tine de fiecare data cu 
mina intinsa. Desigur, noi nu sintem decit fiii vitregi, iar tu ai 
fost intotdeauna favorita, dar n-a procedat frumos. in fond, el 
este singurul tata pe care l-am avut.

Martin o ingrijora aproape la fel de mult ca $i Simon. Era 
inalt, de§irat, brunet, chipe§ ca §i fratele lui, dar ii lipsea §armul 
acestuia. Cind il contrazicea cineva, devenea la fel de enervant 
ca un copil capricios.

Nu avea rost sa le spuna ca tatal ei pusese bani deoparte 
pentru ca ei sa beneficieze de cea mai buna educate §i ca la 
moartea lui Constance aveau sa mo§teneasca o avere substan-
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tiala. I§i voiau banii acum ca sa poata trai ca ni§te mici lorzi.
Insa Martin avea dreptate: cea mai mare parte a averii ii 

fusese lasata in administrare pina la virsta de douazeci §i cinci de 
ani, cind devenea a ei de drept. Martin gre§ea considerind ca 
ea fusese favorita. Tatal ei hotarise astfel deoarece considerase 
ca era singura capabila sa duca un lucru la bun sfir§it.

Citeodata il ura pentru ca o pusese intr-o asemenea situatie. 
Murise cind ea avea douazeci de ani, din cauza unui accident 
vascular cerebral care il tintuise la pat timp de un an. De§i foarte 
tinara, baierele pungii cu bani a familiei trecusera in miinile ei. 
Pe linga faptul ca era o adevarata povara pentru ea, o mai facea 
§i sa para o scorpie in ochii familiei.

Voia sa scape de ei, sa le dea cit le dorea inima, doar sa nu-i 
mai vada. Erau o $leahta de plingareti §i de lene î. Nu mai putea 
suporta vaicarelile lui Constance care voia sa mearga la Londra 
acum ca Lucy implinise §aisprezece §i nici presiunile fratilor ei 
care credeau ca vor intra in rindul celor bogati §i lene§i §i nu vor 
fi nevoiti sa munceasca toata viata lor. Se saturase §i de reveriile 
lui Anne care parea fermecata de noul vicar de la Stoneleigh.

Nu putea sa-1 invinovateasca pe tatal ei ca i§i facuse griji 
degeaba in privinta membrilor familiei sale. Ea insa§i nu inceta 
sa-§i faca griji. Dar nu putea sa nu se intrebe de ce considerase 
el ca ea, Sara, era suficient de putemica §i inteleapta pentru a 
se ocupa de afacerile familiei cind nu reu§ea sa se ocupe nici 
macar de ale ei. Desigur, tatal ei nu avusese cum sa prevada 
haosul creat in familie de William Neville... faptul ca nu mai 
avea cum sa-i apere.

Simon statea in picioare linga masuta §i tuma cherry in- 
pahare.

-  Ce trebuie sa intelegi tu, surioara, spuse el pe un ton 
decent, este ca ne e extrem de greu sa tinem pasul cu ceilalti 
studenti. Cred ca n-ai vrea sa fim priviti ca ni§te ciudati, nu-i a§a?
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in mintea Sarei se isca un virtej de ginduri §i ea accepta 
automat paharul de sherry ce i se oferise.

-  In ceea ce prive§te suspendarea, ridica din umeri Simon, 
a fost o chestiune de onoare... de onoarea unei doamne. intelegi 
ce vreau sa spun.

Sara il privi taios.
-  Sper ca nu e vorba de vreun duel.
-N u, nu! Doar o bataie cu pumnii.
Martin intra vesel in vorba:
-  A§ numi-o mai degraba o cafteala, o adevarata 

chelfaneala. Ghinionul a facut ca pumnul lui Simon sa aterizeze 
in nasul directorului, altfel nimeni nu ar fi facut atita caz n-am 
fi fost suspendati. Spune-i, Simon.

-N u  §tiam ca batrinul Lewis e in spatele meu, incepu el 
zimbind. Am simtit o mina pe umar §i i-am tras una inainte...

Vocea lui Simon se pierdu cind o vazu pe Sara ridicin- 
du-se.

I$i privi fratii cu raceala.
-  V-ati incaierat din pricina unei insulte aduse unei tirfe? 

A§a va invata la Oxford?
Chipul lui Simon se inro§i brusc.
Martin i§i tuguie buzele.
-  Uite ce e, Sara, nu a fost deloc a§a. De fapt...
-  Taci din gura, Martin, mirii Simon printre dinti in timp 

ce o privea tandru pe Sara. Exista anumite cuvinte pe care 
un gentleman nu le pomene§te intr-o companie selecta, in 
special in compania surorii sale, §i tirfa este unul dintre ele.

Enervata, Sara se duse spre masa §i lua un pachet patrat, 
de dimensiuni considerabile, al carui continut il goli.

-  Se pot spune multe despre caracterul unui om dupa 
chitantele pe care le aduna. §i §tii ce-mi spun chitantele astea 
despre tine, Simon?
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-  Dumnezeule preamilostiv, iar ne face morala, raspunse 
el indifferent.

Ea ignora impunsatura:
-  Jocuri de noroc, femei u§oare, bSuturS -  pe scurt, 

caracterul tau. E§ti un trintor, Simon. Unii ar putea sa te numeasca 
chiar parazit.

La auzul risului infundat al lui Martin, Sara se intoarse 
catre el:

-N ici tu nu e§ti mai breaz. Te {ii de coada lui Simon. Nu-ti 
dai seama ce noroc ai. E§ti primul bSrbat din familia noastrii 
care merge la universitate, §i nu la oricare, ci la Oxford. Tata a 
incercat s5-$i ofere toate avantajele de care el nu a avut parte 
niciodata. Voia sa devenit ni§te domni, domni adevarat, nu...

Sara privi dezgustat^ pantalonii portocalii §i jachetele 
strimte ale frafitor ei §i cizmele de care atimau ni§te ciucuri 
aurii ridicoli.

- . . ,  nu manechinii croitorului. Cu banii de pe chitanjele 
de la croitorul vostru a§ putea sa ma imbrac zece ani.

Martin spuse:
-  Corintienii (persoane care iubesc luxul, sportivii amatori 

bogafi, in special amatorii de iahting) se imbraca a§a. Iar la 
Oxford daci te imbraci din alta parte decit de la Weston pot la 
fel de bine s£-t tai gitul.

-  Corintienii! exclama Sara disprefuitor. Pe vremea mea 
se chemau fiifizoni.

Simon interveni:
-  Stai putn, Sara. E mai mult decit atit. Corintienii sint 

atlet- Sint cei mai buni sportivi din Anglia.
-  Sint ni§te lenef i! striga Sara. Aristocrat plictisit- Poate 

cSarfi bine sS v£ amintit ca nu facem parte din aceea$i categorie 
ca §i ei. Noi nu avem singe albastru. Tot ce avem se datoreaza 
sacrificiului §i muncii grele a altcuiva.
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-  Oricum n-am vrut sa merg la Oxford, mormai Martin. 
Toti cei de acolo sint ni§te...

-Las-o balta, Martin! Sara ii ura§te pe plingarefi la fel de 
mult ca §i mine.

Replica dispretuitoare a lui Simon il stimi pe Martin.
-  Ia nu ma lua de sus! Nu eu am inceput bataia §i nu din 

cauza mea am fost suspendati amindoi. Nu eu am acumulat 
datorii. Ti-am spus ca Sarei nu-i va placea, dar nu m-ai ascultat. 
Parerea mea nu conteaza. Daca ne lasa balta, ce-o sa ajungem? 
Daca nu ne platim datoriile de la jocuri, o sa o luam pe coaja. 
$i totul din cauza ta.

Simon ii arunca o privire plina de ura.
-  E§tiun...
-Linipe!
Sara fu la fel de surprinsa ca §i fratii ei de tonul categoric 

pe care-1 folosise.
-  Lini§te! repeta coborind vocea. Va voi spune ce se va 

alege de voi.
I§i lasa bratul jos, apoi rosti cu glas sigur:
-  Ii voi spune lui Drew sa va plateasca datoriile. O voi 

face pentru ultima oara. Pentru ca ma voi casatori.
Facu o scurta pauza pentru a savura uimirea ce se citea pe 

chipurile celor doi frati, apoi continua:
-  §titi foarte bine ca din momentul in care o femeie se 

casatore§te, controlul asupra averii ei trece in miinile sotului, 
a§a ca lucrurile se vor schimba radical.

Dupa ce sunetele ultimului crescendo al sonatei lui Scarlatti 
se stinsera, Sara i§i intinse degetele §i se ridica brusc de la 
pian. Domni§oara Beattie o privea. §tia ca Sara i§i poate 
ascunde sentimentele fata de toata lumea in afara de ea. Cind 
era suparata, cinta intotdeauna Scarlatti.
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-  Scarlatti? intreba ea. Cum a§a?
Sara zimbi jenata, ca un copil prins ca face o pozna.
-  Simon a spus ca sint exact ca tata.
Domni§oara Beattie se apleca asupra lucrului de mina

incepu sa numere ochiurile.
-  §i de ce a spus asta?
-Pentru ca am facut ceea ce am spus ca nu voi face. Le-am 

tinutpredici, Bea. Bamai mult, i-am amenintat. Le-am spus ca 
sotul meu va prelua controlul asupra averii.

-  §i te-au crezut?
Sara lua luminarea de pe pian §i incepu sa aprinda cu ea 

celelalte luminari din camera.
-  Ei cred ca m-am indragostit nebune^te de cineva §i ca, 

orbita de iubire, sint dispusa sa pun in pericol partea lor din 
mo§tenirea de la tata. De parea a§ fi batuta in cap! Nu ai auzit 
ce scandal au facut cind au plecat?

Strinse din buze §i continua:
-  Se vor consulta cu un avocat pentru a vedea daca exista 

vreo modalitate de a ma opri.
Domni§oara Beattie o intreba precaut:
-  Cu cine le-ai spus ca te vei casatori?
Sara rise.
-  Nu le-am spus. Le-am comunicat doar ca vor afla la 

momentul potrivit. Nu ma privi a§a, Bea. Simon §i Martin sint 
incorigibili. Le-am tras o sperietura de zile mari, dar le va trece. 
intotdeauna le trece.

-  Poate, spuse domni^oara Beattie cu un licar de speranta 
in voce, poate ca nu se va intimpla nimic. Crezi ca vei gasi un 
barbat care sa accepte sa te ia de sotie in conditiile impuse de 
tine?

-  Un lucru am invatat de la tata: cu bani se cumpara orice.
Sara incepu sa scotoceasca prin sertare §i pe sub peme

cautind ceva.
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—Dar de ce sa iei asupra ta povara unui sot? Ai de a§teptat 
mai putin de un an, dupa care poti sa dispui de avere in orice fel 
dore$ti.

— §tii de ce.
Mai purtasera aceasta discutie §i domni§oara Beattie se 

abtinu sa reia pomelnicul de argumente construite special pentru 
a demola schema complicate pe care Sara intentiona sa o puna 
in aplicare. Sara i§i dorea mo§tenirea acum, nu luna viitoare 
sau anul viitor §i singura modalitate de a o obtine era, in conditiile 
stipulate in testamentul tatalui ei, sa se casatoreasca inainte de 
implinirea a douazeci §i cinci de ani. De fapt Sara nu i§i dorea 
o casnicie, ci un contract de afaceri. O data incheiata ceremonia 
de casatorie §i achitat serviciul respectivului sot, nu mai voia sa 
aiba de-a face cu el.

Motivele pe care le expusese in favoarea acestei actiuni i 
se pareau irelevante domni§oarei Beattie. Sara sustinea ca 
ajunsese la capatul rabdarii. Voia sa-§i vada de viata ei. Mai 
mult, daca i se intimpla ceva, Anne avea sa mo§teneasca totul, 
iar daca William Neville aparea vreodata, cine §tie ce s-ar alege 
de familie, deoarece in calitate de sot al lui Anne el ar detine 
controlul averii. Daca ea s-ar casatori, s-ar asigura ca viitorul 
sot semneaza un precontract de casatorie batut in cuie prin care 
averea tatalui ei sa se imparta egal intre cei cinci copii ai lui 
inainte ca ea sa-$i puna verigheta pe deget.

Daca Sara arfi prezentat aceste argumente cutrei ani inainte, 
imediat dupa proces, domni§oara Beattie le-ar fi acceptat cu mai 
multa u§urinta. Dar de ce acum ? se intreba ea. Cevaseintimplase. 
Ceva o suparase pe Sara §i ea nu-§i dadea seama ce anume.

Privi pe sub sprincene §i murmura ceva in barba. Avea 
grija de Sara de cind prima doamna Carstairs o angajase ca 
bona. Sara nu i-ar fi marturisit decit ei problemele pe care le 
avea, dar felul ei de a fi o impiedica sa faca acest lucru. Era o

29



persoana foarte introvertita §i nu ii placea sa imparta§easca §i 
altora trairile ei. Arareori lasa sa se vada ce ginde§te. Majoritatea 
persoanelor care intrau in contact cu ea o considera rece, de§i 
Sara era la polul opus. A fi copilul cel mai mare al lui Samuel 
Carstairs se dovedise un rol dificil. Ea fusese singura care 
avusese curajul sa i se impotriveasca. Daca celorlalti copii le 
fusese mai u§or asta se datora faptului ca ea ii ocrotise pe toti.

Dar cine avea s-o ocroteasca pe ea? In nici un caz un sot 
doar cu numele.

-  Bea, unde este?
Domni§oara Beattie scapa un ochi §i privi furioasa 

cuvertura de dantela pentru patul unei surori a ei din Folkstone 
la care lucra. Fara sa ridice capul, intreba cu naivitate:

-U nde este ce, draga mea?
-  Editia de azi a ziarului Courier, raspunse Sara domol.
Domni§oara Beattie era pe punctul de a se preface ca nu

§tie despre ce este vorba, dar tonul hotarit al Sarei ii sugera clar 
ca e mai bine sa spuna adevarul.

-  Chiar nu inteleg de ce vrei sa cite§ti porcariile alea, spuse 
ea mohorita.

-B a  da, intelegi. Unde este, Bea?
Domni^oara Beattie ofta. Sigur ca §>tia. In acea zi se 

implineau trei ani de la achitarea sa in procesul !n care fusese 
acuzata de uciderea lui William Neville §i, ca in fiecare an, 
Courier publica un rezumat al intimplarilor. Devenise o traditie, 
ca §i marirea recompensei oferite de Sir Ivor pentru informatii 
ce ar duce la descoperirea locului unde se afla William Neville, 
viu sau mort.

Resemnata, domni§oara Beattie se apleca spre saculetul 
de lucru de la picioare, scoase ziarul bine impaturit §i i-1 intinse 
Sarei.

—Cit a ajuns recompensa?
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-Cinci mii de lire.
Sara ridica din sprincene.
-  A§a deci.
Lua ziarul §i se duse sa il citeasca la lumina luminarii de pe 

masa. Expresia fefei ramase neutra, dar Sara nu putea sa o 
pacaleasca pe domni$oara Beattie. Doar daca ar fi fost o stana 
de piatra n-ar ft afectat-o ceea ce scria in ziar. Toata povestea era 
redata pina la detaliile cele mai sinistre. Numele Sarei aparea o 
data la doua nnduri. Aluziile -  ca Sara fusese o ticaloasa calculate 
§i egoists, achitata din simplul motiv ca nu se gasise cadavrul lui 
William Neville -  erau dezgustatoare. Inspaimintatoare era insa 
intentia celor de la Courier de a continua propriile investigate 
pina cind avea sa se faca dreptate. Sara era de parere ca nu 
dreptatea o cautau cei de la Courier, ci era o vendeta personals.

Ea murmura mai mult pentru sine:
-  Cine a sens acest articol m& ura§te §i nu vrea s5 lase 

publicul sa-mi uite numele. Dar cine este? „Corespondent spe- 
cial“ nu-mi spune nimic.

Cind facu o pauza, domni§oara Beattie spuse:
-N u vad de ce te intereseaza cine este. Oricum e un ticalos 

§i sper sa arda in focurile iadului.
Sara impaturi ziarul §i spuse pe un ton sec:
-  Nu ma va mai urmari daca va fi gasit cadavrul lui Wil­

liam.
-  Sau daca William §i-ar face aparifia, adauga domni§oara 

Beattie.
Pe Sara o strabatu un fior.
-  Nu §tiu ce ma sperie mai mult: gindul ca acel corespon­

dent de la Courier e pe urmele mele zi §i noapte sau gindul ca 
William ar putea sa-§i faca aparifia. Acum infelegi de ce sint
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hotarita sa impart fondul? Vreau sa-mi vad de viata mea, sa o 
iau de la inceput altundeva. Ne-am tot balabanit dintr-o parte in 
alta, Bea. De indata ce aranjam lucrurile, pomim catre Bath.

-  Bath, repeta domni§oara Beattie.
Sara ii mai explicase. In Iunile de vara, lumea buna il urma 

pe printul de Wales la Brighton. Existau prea putine §anse ca 
Sara sa fie recunoscuta la Bath. §i daca nu gaseau pe nimeni 
care sa accepte tirgul, aveau sa mearga la Cheltenham.

O ora mai tirziu, domni^oara Beattie se pregatea de culcare, 
zicindu-§i ca n-o fi dracu’ chiar atit de negru. Aceasta calatorie 
la Bath putea reprezenta un pas inainte. Pentru prima oara de la 
proces, Sara era dispusa sa faca noi cuno§tinte. Fiind o persoana 
foarte credincioasa, domni§oara Beattie nu intelegea de ce 
Atotputemicul nu voia sa dea peste cap schema nebuneasca a 
Sarei, readucind astfel totul la normal. Nu trebuia decit un mic 
efort pentru ca a§a-zisul sot sa devina §i barbatul pe care Sara il 
dorea cu disperare §i il merita cu prisosinta.

In timp ce se gindea cit de bine ar fi ca acest vis sa se 
indeplineasca, §i~o imagina pe Sara a§a cum §i-ar fi dorit ea sa 
fie. Garderoba austera va fi donata saracilor din parohie §i 
inlocuita cu rochii din matasuri elegante §i museline stralucitoare 
care sa puna in evidenta frumusetea Sarei. Petreceri §i baluri, 
seri la teatru §i plimbari prin parcuri §i o Sara mereu zimbitoare.

Fara Scarlatti. Sara nu avea sa mai cinte Scarlatti.
Fara bonete de dantela.
Domni§oara Beattie hotari ca alesul inimii Sarei sa fie prezent 

in rugaciunile ei de fiecare seara. Ea se ruga tot timpul ca asupra 
du§manilor Sarei sa se abata confuzia, in special asupra acelui 
ticalos de corespondent special de ultima speta care scria pentru 
Courier. Nu ca ar fi dorit sa i se intimple vreo nenorocire, dar 
i-ar fi placut sa manince o mama de bataie sora cu moartea.
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Il duceau la bordel. Max presupunea ca asta era 
recompensa pentru ca luase cea mai mare bataie din viata lui. 
Era un gest generos, avind in vedere ca pierdusera sume 
frumu§ele cind pariasera pe el §i nu pe Mighty Jack Cleaver, 
pugilistul cel mai bun din cinci comitate. Facusera o mare 
gre§eala. Ca §i el de altfel.

Probabil avusese o clipa de nebunie cind se lasase convins 
sa lupte cu el. Cine se credea? Nu era luptator profesionist. Era 
amator. Se antrenase cu Gentleman Jackson in ora?, dar a§a, 
ca exercitiu. De acum inainte se va limita la crichet.

Gemu cind trasura trecu peste o groapa. Acum nu il mai 
surprindea faptul ca nimeni nu se oferise sa lupte cu Mighty 
Jack Cleaver pentru premiul de o mie de lire acordat de acesta 
eventualului ci§tigator. Eraun munte de om, putemic §i necrutator.

N-ar trebui sa se plinga. Ar trebui sa-i multumeasca ingerului 
pazitor ca inca mai respira. Nu avea nasul spart §i nici coastele 
rupte, dar se simtea ca §i cum ar fi fost calcat de o trasura.

-A h, Reading, se auzi o voce din coltul trasurii.
Max deschise ochii mceto§ati §i privi pe geam. Nu se vedea 

mai nimic pentru ca era noapte. Singurele lumini erau cele ale 
felinarelor aflate !n fata citorva case. Parea ca toti locuitorii din 
Reading doimeau in paturile lor, lucru pe care ce $i-l dorea §i Max.

in nici un caz nu se va duce la bordel in seara aceea §i nici in 
viitorul apiopiat De altfel, amanta il a§tepta la hanul Black Swan 
§i nu avea nici un rost sa o faca sa-§i iasa din fire. Daca nu aparea, 
avea sa plateasca cu virf §i indesat. Arputea chiar sa o piarda §i ar 
fi pacat, fiindca Deirdre era genul lui de femeie: coapta,
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intotdeauna gata de tavaleala, cu parul negru bogat §i cirliontat 
§i ochii negri ca pacatul. Ochi pacato§i, miini pScatoase §i o 
gura pacatos de senzuala. Max zimbi in ciuda falcii care il durea.

-  Un toast pentru Max, striga John Mitford, urmat de un 
cor de voci masculine aprobatoare. Pentru un tip pe cinste, 
pentru prietenul cel mai bun pe care ar putea sa §i-l doreasca 
cineva, pentru un luptator adevarat, chiar daca azi a pierdut, 
pentru cel mai vrednic dintre corintieni, continua el pe un ton 
sentimental.

-  Pentru Max, behaira vocile de betivani, cel mai vrednic 
dintre corintieni!

Sticlele de coniac incepura din nou sa circule din mina in mina.
Corintian. La douazeci §i unu de ani se mindrise cu 

calitatea de membru al acestui grup select. Toti prietenii lui 
fusesera corintieni. Se considerau gentlemeni atleti.

Dar asta in urma cu multi ani. Acum, o data pe an, renuntau 
la griji §i responsabilitafi, imbracau hainele frumoase pe care le 
purtasera cind erau mai tineri §i incercau sa se convinga ca mai 
erau corintieni. De aceea acceptase provocarea lui Jack Cleaver. 
Domnia §i prostia se platesc.

Prietenii lui erau la fel de con§tienti ca §i el ca lucrurile 
se schimbau. Se indepartau unii de altii pe masura ce interesele 
li se diversificau §i nu mai aveau timp. !ntr-un efort de a mentine 
starea de fapt din tinerete, se hotarisera sa petreaca in fiecare 
an o parte din luna iulie la Brighton. „Ultima baricada a 
burlacilor“ o numeau ei. Fusesera buni prieteni inca din primii 
ani de studentie la Oxford §i nimic, jurau ei, nu avea sa-i 
desparta.

Oxford. Acolo traisera zilele de aur ale tineretii lor.
-  Vreau sa rostesc un toast, spuse Max ingrozit de vocea 

lui ragu§ita.
Poate ca §i el bause prea mult.
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-  Dumnezeule preamilostiv, biigui Ash Meynell, filfizonul 
grupului, privindu-l prin ochelarii lui caraghio§i. Omul asta inca 
mai traie$te.

Remarca ii dezlanfui pe tofi §i incepura sa il tachineze pe 
Max pe seama performanfei modeste de la meciul din acea zi. 
Max nu se arata citusji de pufin suparat; in fond erau prieteni atit 
de apropiafi incit schimbul de ironii devenise un fel de arta pentm 
ei §i nu luau in serios ocarile ce §i le aruncau unul altuia.

-  Pentru Oxford, spuse ridicind sticla de coniac.
-  Oxford, inginara ei, dupa care trasera citeva inghitituri 

zdravene.
Dinspre podeaua trasurii se auzi un glas grav:
-  Vreau sa-mi improspateze cineva memoria. A terminat 

vreunul din noi acea ilustrS institute?
Un cor de „nu“-uri tinu loc de raspuns.
-  Da’ ce, trebuia cumva s-o terminam? intreba Ash.
Tony Palmer se ridica in capul oaselor.
-  Eu trebuia s-o termin, spuse el. Nu ma intrebati de ce. 

Nici tata nu a reu§it sa termine, dar sperase ca o va face fiul lui. 
A fost un scandal monstru cind m-au trimis acasa.

Cuvintele lui Tony atrasera dupa ele o serie de amintiri 
despre anii petrecufi de ei la Oxford, care pina la urma se 
transformara, intr-un mod cit se poate de ciudat, in toasturi pentru 
rege, vmatoarea de vulpi, actrife §i dansatoare in general §i, in 
final, la modul serios, pentru „prietenii absenti“.

Din nefericire, trei dintre ei se casatorisera §i erau nevoiti 
sa indeplineasca dorintele sotiilor lor §i nu pe ale prietenilor. 
Petrecerile de burlaci de la Brighton le erau cu desavir§ire interzise. 
Circula chiar §i un banc pe seama barbatilor insurati, in care se 
spunea ca singurul lucru pentru care mai sint buni este guta §i 
nimeni nu ar dori sa faca guta la tinerete. Niciodata, de fapt.

Max observa cladirea pe care §i-o fixase ca reper, vechea 
biserica Sfintul Laurentiu, §i striga:
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-Birjar, opre§te!
Prietenii lui ramasera atit de uimiti de intorsatura pe care 

o luasera lucrurile incit Max reu§i sa iasa din trasura inainte ca 
ei sa-$i dea seama ce se petrece. Cind incercara sa protesteze, 
el ridica mina cerindu-le sataca.

-  Domnilor, spuse, deliciile camale din stabilimentul madamei 
Capet nu sint pentru mine. Poate ati observatca in timpul meciului 
Jack Cleaver m-a tabacit bine de tot. Sincer, inca agonizez §i 
daca a? incerca una din acrobatiile pe care mi le-ati descris intr-un 
mod atit de colorat, e foarte posibil sa nu ma mai scol din pat.

-  De fapt vrea sa zica, spuse John, ca nu mai e in stare.
Dupa ce ecoul risetelor se stinse, Max raspunse:
-  Nu pot sa sustin ca va in§elati. Ramine sa ne vedem la 

Brighton.
-  A§a ai spus §i anul trecut, mini Ash, dar nu ai aparut. 

§tii ce cred eu, Max? Cred ca e§ti pe cale sa devii un candidat 
cu §anse mari la guta. Mama mi-a spus ca asta li se intimpla 
tuturor corintienilor, mai devreme sau mai tiziu.

Afirmatia stimi un val de proteste. Cind prinse un moment 
de lini§te, Max spuse:

-  Ash, ar trebui sa ma cuno§ti mai bine. Sint prea precaut 
ca sa capat guta. O sa ajung la Brighton, chiar daca nu o sa stau 
decit citeva zile. Am afaceri care ma vor retine la Exeter o luna 
sau doua §i de aceea nu pot sa stau mai mult cu voi.

-  Ce afaceri? intreba o voce confuza.
-  Nu §tiai? Max a facut o oferta pentru Exeter Chronicle, 

raspunse cineva. Pleaca direct acolo.
Ultima propozitie le aminti baietilor afumati un cintec 

porcos pe care incepura sa il racneasca din toate cele cinci 
piepturi inainte ca trasura sa piece de pe loc.

Max tresari cind se intoarse catre High Street, unde se 
afla hanul Black Swan, §i se opri o clipa sa i§i inventarieze
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ranile. il durea tot corpul, nasul ii zvicnea §i i§i simtea falca de 
parea l-ar fi lovit cineva cu o caramida. intrebarea cea mai 
importanta era daca va face fata unei nopti tumultuoase. Una 
era sa i§i amine prietenii, alta era sa o amine pe Deirdre. Ar 
putea sa faca una din crizele ei celebre daca se va prezenta cu 
o scuza jalnica de genul „ma doare capul“ sau „sint 
meteosensibil“.

La dracu’! Nu o invitase sa il insoteasca la Exeter, fiindca 
§tia ca o sa-l incurce, insa sotul ei neputincios, Sir William 
Honeyman, plecase la domeniul din Kent §i Deirdre hotarise sa-i 
faca o surpriza aparind la Black Swan. Vazuse pe chipul lui ca 
nu era tocmai fericit sa o vada cind plecase cu prietenii lui in 
ora§. Avusese loc o cearta teribila §i Max §tia ca daca o amina va 
ie§i scandal, iar scandalul era ultimul lucru de care avea chef.

Sa o amine? incepea sa se simta ca un octogenar. Sigur 
c& nu o va amina. Un barbat ar trebui sa fie mort de-a binelea 
ca sa nu reactioneze la farmecele lui Deirdre. Va duce totul 
pina la capat, chiar daca i§i va da sufletul.

Macar va muri zimbind.
La Black Swan singura lumina era felinarul aflat in ve­

randa de la intrare. Max trecu pe sub bolta care dadea in curte. 
Nu exista pericolul sa se intilneasca cu cineva, deoarece Read­
ing era un ora§el de provincie ai carui locuitori se culcau o data 
cu gainile §i se trezeau la rasaritul soarelui. Toate hanurile i$i 
inchideau portile imediat dupa asfintit. Cu toate acestea se 
gindise la toate detaliile inainte de a ie§i cu prietenii.

intr-unul din colturile curtii eraun mar batnn §i deformat, 
care umbrea cu crengile lui stufoase fereastra camerei lui. Lasase 
fereastra deschisa pentru a se putea intoarce la orice ora fara sa 
trezeasca pe nimeni. De§i in cazul unui burlac nu era nevoie de 
precautii, nu putea sa puna in pericol reputatia lui Deirdre. Cu 
toate ca ea avea o intelegere cu Sir William §i fiecare i§i vedea
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de viata lui, preferau sa pastreze aparenfele. Nerespectarea 
acestor aparente ar fi dus la ostracizarea ei din punct de vedere 
social. Aparenfele erau mult mai importante decit realitatea, 
mai ales pentru o femeie.

La fereastra se zarea o lumina. Deci Deirdre il a§tepta. 
Oftind resemnat, strinse din dinfi §i apuca creanga de deasupra 
capului.

Cartea din poala ei cSzu pe covor cu un zgomot infundat, 
trezind-o din somn. Sara se sprijini de brafele fotoliului incercind 
sa se ridice in picioare. Cind vazu cartea cazuta pe podea §i i§i 
dadu seama ca se trezise din cauza acelui zgomot se mai lini§ti. 
Respira adinc. Nu avea de ce sa se teama. Era in dormitorul de 
la Black Swan, prima escaia a caiatoriei ei la Bath, ?i adormise 
citind Cecilia. Nimeni nu §tia cine este. Nimeni.

Se intinse §i cu o mina ridica volumul legat in piele, pe 
care il a§eza pe masuta de linga fotoliu. Citise romanul lui Fanny 
Burney de atitea ori incit aproape ca-1 invatase pe de rost. Dar 
i§i facea treaba cu el. Ii limpezea mintea §i ii dadea citeva ore 
de ragaz. Acum ca se trezise de-a binelea, i§i dorea sa o fi citit 
in pat.

In departare se auzi un tunet. Venea furtuna. Se intinse 
pentru a-§i relaxa mu§chii incordati, apoi i§i ridica parul de pe 
ceafa incercind sa se racoreasca. In ciuda ferestrei pe care o 
lasase deschisa, in camera mica era foarte cald §i nu intra nici 
un pic de aer. Era atit de cald incit cama§a subfire de noapte i 
se lipea de piele. Desfacu nasturii de sidef de la git pina la talie, 
dezvelindu-§i sinii. Continua sa-i fie cald. Lua carafa de pe masa 
de linga scaun. Era goaia. Ofta §i o puse la loc.

Luminarea de pe §emineu arsese aproape de tot §i incepuse 
sa sfiriie. Se ridica, dadu sa o stinga, apoi ezita. Nu prea erau 
§anse sa adoarma din nou. Poate ar trebui sa aprinda o alta
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luminare §i... §i ce sa faca? Sa i§i tortureze mintea cu imagini 
ale cumnatului ei a§a cum il vazuse ultima oara? Sa se intrebe la 
nesfir§it daca William murise sau nu? Sa speculeze cum ar 
reactiona daca el ar gasi-o vreodata?

§tia ce va face William. O va omori. Astfel Anne va mo§teni 
averea §i el va pune ghearele pe bani. Banii erau tot ce-§i dorea.

Dar ea nu-1 va lasa sa mai faca rau nici unui membra al 
familiei.

Un plan nebunesc, a§a numise Bea calatoria la Bath. Erau 
momente cind Sara o aproba, dar situatiile disperate necesita 
masuri disperate, §i ea era inr-adevar intr-o situatie disperata. 
Se daduse de ceasul mortii incercind sa gaseasca o solutie mai 
buna, dar nu reu§ise. O data maritata §i cu contractul prenuptial 
semnat, William inceta sa mai devina o amenintare.

Dar era o prostie. §tia ca William este mort. §tia. Nu?
Daca ar exista cineva caraia sa-i poata povesti totul... dar 

nu exista. $i, apoi, anumite secrete nu pot fi spuse nimanui.
I§i trecu degetele peste frunte. Mintea i se inceto§ase de 

atitea ginduri. De fapt nu avea la ce sa se mai gindeasca. Hotarirea 
fusese luata. Nu te mai framinta, i§i spuse ea. Lasa deoparte 
gindurile negre §i culca-te.

Se ridica §i merse la §emineu sa stinga luminarea. Chiar in 
clipa in care sufla vazu reflectata in oglinda de pe §emineu 
imaginea unui barbat care se catara pe pervaz.

In acel moment cumplit avu senzafia ca se sufoca. O gasise! 
William o gasise!

-  William? §opti ea ragu§ita.
Nu primi nici un raspuns.
Tremurind, cu inima zvicnindu-i in piept, se intoarse pentru 

a-1 privi pe intras. Nu dura mult pina ce ochii i se obi§nuira cu 
intunericul. Nu era chiar bezna. Lumina de la felinarele din curte 
arunca umbre trecatoare. Barbatul nu se mai vedea la fereastra.
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Auzul Sarei inregistra o respiratie. Trase adinc aer Tn piept cind 
vocea strainului sparse lini§tea:

-  Habar n-aveam ca parul tau are nuante ro§cate. Probabil 
doamnele pot sa i§i schimbe infati§area dupa cum doresc. 
Lasa-ma sa-mi trag sufletul. Ma simt ca §i cum a§ fi escaladat 
Matterhom-ul.

Nu era vocea lui William! Gindul o lini§>ti. Nu era William, 
dar putea fi unul din prietenii lui sau cineva care o cuno§tea din 
vedere. Presupunea ca William o atentiona asupra a ceea ce 
avea sa urmeze, a terorii ce se va instaura. Sau poate ca voia sa 
demonstreze ca, in ciuda tuturor stratagemelor ei, putea sa o 
gaseasca oricind.

Frica ii era temperata de furie. I§i imagina minciunile pe 
care William i le tumase prietenului sau despre ea: ca era o 
tirfa, ca era dispusa sa se culce cu orice barbat. Ei bine, acest 
barbat avea sa afle pe pielea lui ca William era un mincinos.

Trebuia sa fie calma, sa se gindeasca cum sa procedeze. 
Daca ar tipa, s-ar arunca asupra ei intr-o fractiune de secunda. 
Bea era in camera de vizavi, dar dormea bu§tean. Ar putea sa o 
auda alti locatari ai hanului, dar daca ar veni sa o salveze barbatul 
ar sustine ca nu era vorba decit de o cearta domestica §i i-ar 
trimite inapoi in camerele lor. §i cine ar crede-o pe Sara Carstairs 
daca i s-ar dezvalui adevarata identitate? Con§tientizind faptul 
ca nu putea cere ajutorul nimanui §i ca trebuie sa se bizuie doar 
pe fortele proprii, mintea i se limpezi intr-o clipa. Nu putea sa 
fuga la u§a pentru ca nu §tia unde se afla barbatul. Printre lucrurile 
ei nu se gasea nici un pistol sau cutit, pe care oricum nu le-ar fi 
folosit. Unei femei care fusese judecata pentru crima i-ar fi foarte 
greu sa explice existenta unui cadavru in camera ei.

Barbatul mirosea a bautura tare. Daca era baut inseamna 
ca nu mai reactiona rapid. Vatraiul se afla chiar la picioarele ei 
§i, dupa cum §tia, putea deveni o arma mortala.
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Nu vatraiul, se gindi infiorata. N-ar putea sa-1 loveasca cu 
vatraiul decit dupa ce toate celelalte posibilitati ar fi epuizate. 
Atunci carafa de apa. Era doar la citiva pa§i de ea, pe masa de 
linga fotoliu. Dupa ce el va cadea la pamint, il va incuia in camera 
§i va fugi la Bea.

Dar nu era chiar atit de simplu.
Incepu sa se mi§te catre masa, dar intepeni cind ii auzi din 

nou vocea.
-  imi pare rau ca am ajuns atit de tirziu, spuse el. Nu 

credeam ca ma a§tepti. Ma gindeam ca o sa te gasesc in pat.
De§i avea un glas placut, cuvintele pe care le rostise ii 

dadeau fiori. Probabil credea ca William aranjase totul §i ea 
urma sa-1 primeasca cu bratele deschise. Cu cit mai devreme ii 
va scoate aceasta idee din cap, cu atit mai bine.

-  Vreau sa pleci. Acum.
Se opri cind sesiza ca vocea ii tremura. i§i drese glasul §i 

continua:
-  Daca ma atingi iti scot ochii.
Lini§te. Sara avea impresia ca barbatul o studia la fel cum 

§i ea il studia pe el. Poate credea ca ea are o arma. Poate de 
aceea nu facea nici o mi§care. i§i zise ca ar trebui sa faca ceva 
inainte de a fi prea tirziu.

-  Ce s-a intimplat cu tine? intreba el. Parea ti s-a schimbat 
§i vocea. Probabil ca am baut mai mult decit ar fi trebuit.

Cind umbra lui aparu in fata ei, facu un pas inapoi §i lua 
carafa de apa.

-  Sa nu cumva sa te apropii, striga ea.
El nu lua in seama amenintarea.
-U ite  ce e...
Trinti carafa cu toata puterea de care era in stare, dar 

aceasta se sparse de tablia patului. In clipa urmatoare barbatul 
o lua in brate §i o a§eza pe pat.

41



Sara i§i inabu§i un oftat. Picioarele ii erau larg desfacute, iar 
greutatea lui o strivea. Incheieturile ii erau prinse ca in ni§te catu§e 
§i nasturii de metal ai hainei lui mu§cau din carnea moale a sinilor 
ei.Tresari cind i§i apropie capul de al ei. Avea o voce ragu§ita.

-  Pari schimbata in noaptea asta §i nu-mi dau seama de 
ce, spuse el rizind u§or. Poate ti-am subestimat farmecele. O, 
Deirdre, nu te impotrivi!

Cind gura ii pecetlui buzele se a§tepta la vio Lenta, dar 
strainul era tandru, §i asta o uimi. Sarutul cu aroma de coniac se 
prelungea §i Sara se intreba cine este Deirdre. Apoi i§i dadu 
seama ca gre§ise. Se gindea la William cind strainul se urease 
pe pervaz §i imaginafia i-o luase razna.

Trupul i se relaxa §i Sara facu o tentativa de a se elibera. 
Cind vazu ca nu are nici o §ansa, recurse la un fel de rezistenta 
pasiva, raspunzind imbrati^&rii lui.

Barbatul se opri. De§i trasaturile nu i se distingeau, Sara 
vazu un §ir de dinfi albi cind el zimbi.

-N u  e§ti Deirdre, spuse el.
-N u.
-  Cred ca §tiam asta de la inceput. Am intrat pe alta 

fereastra, nu-i a§a?
Era o nebunie, dar ea nu putu sa-§i stapineasca un zimbet. Nu 

era emisarul lui William; nu era un hot; nu voia sa o violeze. Pur §i 
simplu intrase in alta camera §i in loc de Deirdre daduse peste ea.

Ar fi trebuit sa se supere foarte tare pe el pentru clipele de 
spaima pe care i le pricinuise. Ar fi trebuit sa-i ceara sa se ridice 
§i sa piece imediat din camera, dar eliberarea tensiunii acumulate 
de saptamini intregi lasase un fel de vid in interiorul ei. Ii venea 
mai degraba sa ii plinga pe umar decit sa-1 dea afara.

-  Se pare ca amindoi am facut o gre§eala, spuse ea.
-  Imi vine sS cred ca n-am gre§it venind in camera ta, 

spuse el pe un ton glumef. Deirdre e o pacoste cind se enerveaza.
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N-ar fi ratat daca ar fi aruncat cu o sticla in mine. Atunci mi-am 
dat seama ca nu e§ti Deirdre.

-  Deirdre e sofia ta?
-  Nu, Doamne paze§te!
Sara ii zimbi din nou.
II placea, il placea cu adevarat. Nu o amenintase §i nici nu 

i§i ie§ise din fire cind incercase sa-1 loveasca cu carafa. Era un 
barbat putemic, dar parea blind ca un mielu§el. Spera ca Deirdre 
sa i?i dea seama cit de norocoasa era. Asemenea barbafi nu se 
gasesc la fiecare colt de strada.

Incepusera sa se simta prea bine §i sa devina prea intimi. 
Poate ca intunericul o facea atit de supusa. Acum ca nu ii mai era 
fiica de el, il percepea cu toate simturile. $i simturile ii erau sub­
jugate. Poate ca nu 1-ar placea daca ar putea sa-1 vada mai bine.

Trebuia sa puna capat acestei nebunii. il impinse cu ambele 
miini §i el ii raspunse prompt, eliberind-o, dar fara sa se deajos 
din pat.

Sara se ridica sprijinindu-se pe coate §i spuse pe un ton 
impaciuitor:

-  Haide sa uitam aceasta intimplare. A fost o gre§eala §i 
nimeni nu trebuie sa §tie ca s-a intimplat.

-  Cu exceptia noastra.
-D a.
Simtea ca el ii studiaza din nou fiecare gest, fiecare cuvint, 

§1 spuse grabita:
-  Cred ca ar fi mai bine sa pleci.
Se lasa un moment de tacere apasatoare, dupa care el 

spuse cu blindete:
-  Nu vreau sa plec §i cred ca nici tu nu vrei acest lucru.
Sara se infiora. O data §i inca o data. Incerca sa rosteasca

un raspuns, dar e§ua lamentabil. Avea dreptate. Nu voia ca el 
sa piece. Dar era o nebunie. Nici macar nu il cuno?tea. Citeva
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minute mai devreme se temuse de el. Ce anume provocase 
schimbarea din sufletul ei?

Nu voia sa-1 minta, a§a ca Ti puse o intrebare:
-  Ce te face sa crezi ca nu vreau sa pleci?
-  Nimic. Totul. Intuitia imi spune §i simt...
-  Ce simti?
El ii mingiie obrazul cu virful degetelor, gest pe care ea -  

probabil ca innebunise -  1-ar fi dorit mai prelung.
-  Simt, spuse el cu tandrete, ca doamna are nevoie de un 

prieten.
Un val de lacrimi o podidi. Plingea foarte rar §i niciodata in 

prezenta cuiva. Reu§ea sa se stapineasca. Ultima data plinsese dupa 
inmormintarea tatalui ei, dar in intimitatea propriei camere. Acest 
barbat avea insa o capacitate cu totul speciala de a-i citi gindurile. 
Chiar §i cei care o cuno§teau foarte bine considerau ca nu avea 
nevoie de nimeni. Se stradui din rasputeri sa transmits acest mesaj.

Inghiti in sec inainte de a vorbi, dar tremurul din voce o trada.
-  E un lucru ciudat, tinind cont de faptul ca nu ma cuno§ti 

deloc.
El se apropie §i Sara simti mirosul putemic de coniac.
-  Chiar ti se pare ca sint un strain? Sincer,
-M ie... nu.
-  Cum iti par?
Se gindi bine inainte de a-i da un raspuns.
-  imi pari familiar. Dar e o prostie, oricum. Sint sigura ca 

nu ne-am intilnit niciodata.
Adevarul era ca se simtea ca §i cum §i-ar fi regasit un vechi 

prieten.
-  §i eu sint sigur.
Miinile lui ii cuprinsera fata cu blindete.
-  Cred ca m-ai vrajit. Ce zici? Spune-mi ce simti.
Sara se simtea ca §i cum ar fi baut prea mult. Ca §i cum ii
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fugise pamintul de sub picioare. Ca §i cum nu mai exista nimic 
pe lume in afara de acea camaruta §i prezenta lini§titoare a 
barbatului de linga ea.

Poate din pricina intunericului, a luminilor fantomatice §i 
a ploii care batea in geam se refiigiasera in caldul cocon al 
intimitafri. Nu putea sa dureze. Lumina rece a zorilor va distruge 
totul.

II privi intens, incercind sa ii deslu§easca chipul in lumina 
slaba. Avea parul blond §i buzele pline, senzuale -  atit reu§i sa 
vada, iar de restul se ocupa imaginatia ei. Hotari ca are privirea 
blinda §i un zimbet cald care se potrivea cu vocea tandra.

-  Vrei sa ramin? Spune-mi!
Buzele lui ii atinsera obrazul.
Era curata nebunie. Nu trebuia sa spuna da, dar nu putea 

saspunanu.
Vazind ca ea nu raspunde, o saruta din nou. Acum cind i§i 

daduse seama ce fel de om este, Sara §tia ca il poate opri in 
orice moment. Se afunda in peme §i el o urma, acoperind-o cu 
pieptul lui putemic. Nici macar acest gest n-o sperie. Buzele lui 
erau calde §i blinde; se simtea in siguranta in bratele lui.

EI i§i desprinse buzele §i §opti:
-  Nu te teme. Nu iti voi face nici un rau. Vreau doar sa te 

ating putin. Nu voi merge prea departe.
Sara il mingiie pe obraz.
—Nu mi-e frica de tine.
-  §tiu, spuse el chicotind gutural. Cred ca mie ar trebui 

sa-mi fie fiica.
Sara se gindea la vorbele lui cind el o saruta din nou. De 

data aceasta sarutul lui era fierbinte §i pasional. Buzele ei cedara 
la insistenta domoala a buzelor lui. Miinile care o mingiiau pe 
sini, pe talie §i pe coapse o infiorara. Sara simtea ca fusese 
luata de torent §i nu se mai putea impotrivi.
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Urma sa faca dragoste cu ea.
Sara i§i zise ca dorea acest lucru. Ea, Sara Carstairs, voia 

sa faca dragoste cu un strain. Nu o mai incercasera niciodata 
asemenea sentimente. Ar fi o gre§eala sa le dea curs. Nu mai 
era ea. Fusese atit de agitata §i de ingrijorata, iar el se purta atit 
de blind. Asta era tot. Avea sa savureze forja acelor brafe 
ocrotitoare inca o clipa, dupa care il va indeparta.

Brusc, torentul care o purta deveni tumultuos. Sarutarile 
lui erau tot mai fierbinfi, tot mai insistente. Nu o mai invaluia, o 
devora. Trupul ii fu cuprins de o caldura ce o facea sensibila la 
fiecare atingere a miinilor lui. §i ce miini! Parea erau fermecate. 
§tia exact unde sa o atinga ca sa o faca sa tremure de dorinta. 
Incepu sa respire tot mai des pina ajunse sa gifiie.

Se cufunda in extaz.
Ii prinse umerii pentru a-1 indeparta, dar nu reu§i decit sa 

se agafe de el. Ca §i cum acesta ar fi fost un semnal, el ii acoperi 
trupul cu trupul lui. Simfi apasarea intima ce trada starea de 
excitatie care il cuprinsese. Corpul Sarei se arcui.

Voce ii era ragu§ita cind §opti:
-  Cred ca sint nebun daca ma las chinuit in felul asta. Habar 

n-ai despre ce vorbesc, nu-i a§a?
Sara nu mai era capabila sa asculte. Simtea doar acel trup 

putemic §i incordat ce se lipea de al ei. Incerca sa lupte cu 
senzatiile care o cople§eau, dar era prea tirziu. Din gitlej ii 
izbucni un fipat gutural, apoi se lipi strins de el, cople§ita de 
placerea ce ii strabatea trupul.

Cind redeveni rationala, i§i dadu seama ca el o saruta in 
continuare pe git, pe ochi, pe buze, pe sini. Apoi se desprinse 
§i se ridica din pat.

-  Cred, spuse el, ca ar fi timpul sa facem cuno§tinta. Dar 
mai intii sa aprindem o luminare.

Vorbele lui disipara pe loc lenea placuta ce i se instalase 
in corp.
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-  Nu! spuse ea ridicindu-se. Hai sa nu stricam ce a fost 
frumos. A fost... minunat. Hai sa nu disecam totul la lumina 
zitei. Haide sa ne luam la revedere. Cred ca e mai bine a?a.

Nu mai recunoscu vocea care venea spre ea din intuneric. 
Catifeaua fusese inlocuita de otel.

-  0  aventura de o noapte? Nu prea cred. Tu vrei sa fugi. 
Inteleg. Dar nu pot sa las lucrurile a$a.

Nu mai era vocea vechiului prieten regasit. Unde era 
§armul? Blindetea? Sara se sprijini din nou pe coate cind auzi 
scaparatul amnarului. Mielu?elul blind se dovedea a nu fi chiar 
atit de blind, §i, brusc, i se facu frica.

f t la x  aprinse doua dintre luminarile de pe §emineu, apoi 
se intoarse incet sa priveasca femeia care ii traversase viafa cu 
viteza unei comete. Odinioara, in copilarie, se adapostise sub 
un copac §i acesta fusese lovit de trasnet. Scapase ca prin minune. 
Spera ca §i de data asta va scapa.

Sara stringea cioburile de sticla de pe podea. Dupa ce le 
puse in ligheanul de pe spalator, se intoarse cu fata catre el.

Parul negru ca abanosul ii cadea pe umeri in cascada. 
Trasaturile aminteau chipul unei zeitafi. Ochii care il pironeau 
locului erau negri, imen§i §i contrastau cu paloarea fetei.

De§i in ochi i se citea un fel de panica, il privea drept in 
fafa. Ii placu franchetea ei. Nu avea de gind sa strige ca a fost 
violata sau sa nege raspunderea pentru cele petrecute intre ei. 
intrebarea era -  ce anume se petrecuse intre ei?

Max nu gasi raspunsul. ii era clar un singur lucru: in ruptul
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capului nu trebuia sa lase aceasta femeie sa piece din viata 
lui.

Sara i§i dadu seama ca i se vedeau sinii. Max observa cu 
incintare ca, fara istericale §i obraji inro§iti, privindu-1 in ochi, 
incepu sa i§i incheie nasturii de la corset. Dorinta neimplinita se 
anunta pentru el un obstacol demn de luat in seama in calea unei 
discutii edificatoare.

Ii zimbi intr-un fel menit sa para ocrotitor §i induio§ator in 
acela§i timp.

-  Sint chiar inofensiv, spuse.
Panica din ochii Sarei disparu.
-  Nu prea pari. De fapt, arati ca §i cum ai veni de la razboi.
Doamne, cit de mult ii placea vocea acestei femei—putin

ragu§ita, dar clara, seducatoare. T§i dadu seama ca ea facuse o 
aluzie la infati§area lui §i i§i privi hainele. Cama§a §i lavaliera 
erau patate cu singe. O privi §i zimbi:

-  M-am batut. Am pierdut, spuse el ducindu-§i mina la 
obraz. Mi s-a spus ca pina dimineata o sa mi se invineteasca 
ochiul. I§i pipai falca §i nasul. Putea sa fie mult mai rau.

-E§ti corintian?
Din tonul ei se vedea clar ca nu dadea doi bani pe corintieni.
-  Da, sint. De ce?
-  Am doi frati care sint corintieni, sau cel putin aspiranti, 

§i nu rateaza nici o incaierare.
-  A fost un meci organizat. E cu totul altceva.
II cintari din ochi, studiind croiala hainelor, pantalonii 

strimti §i cizmele cu ciucuri aurii.
Max spuse amuzat:
-  Daca e§ti prea timida ca sa intrebi, croitorul meu se 

nume§te Weston, iar cizmarul Schultz.
-  Mi-am inchipuit, ii raspunse Sara cu raceala.
Probabil il considera un u§uratic, un filfizon oarecare. Mcix
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nu §tia daca sa rida sau sa ii spuna ca este o forta de temut in I umea 
presei.

Sara avea sa afle in curind lucrul asta.
Incercind sa faca o mi§care care sa n-o sperie, facu un 

pas spre ea. Sara nu tresari §i nici nu o lua la fuga, ci i§i puse 
halatul pe ea.

-  Te rog, spuse Max, stai jos. Avem multe de discutat.
-  Prefer sa stau in picioare.
Lui Max ii parea rau ca se ajunsese atit de repede la o 

ciocnire de orgolii.
-  Trebuie sa insist.
Era pe punctul de a se certa cu el, dar vazindu-i expresia 

hotarita i§i spuse ca nu are rost sa i se impotriveasca. Se lasa pe 
un scaun cu spatarul drept, la o masuta de mahon. El se a§eza 
pe scaunul de vizavi.

Sara il intreba nerabdatoare:
-  Ei bine? Ce doreai sa-mi spui?
-  In primul rind, raspunse el, haide sa lamurim un lucru.
Intinse mina catre mina ei stinga, pentru a vedea daca are

verigheta, dar ea §i-o retrase cu un gest brusc. Raspunsul i se 
citeainochi.

-N u  e§ti casatorita, spuse el. Nici eu nu sint casatorit.
-  §i ce-i cu asta?
-  Lucrurile devin mai simple. Numele meu este Max 

Worthe. §i, de obicei, nu intru pe ferestrele femeilor 
necunoscute. Nu sint un neispravit, in ciuda aparentelor §i a 
ceea ce s-a petrecut mai devreme in aceasta camera.

Sara nu ro§i. !§i lasa doar genele lungi sa ii acopere 
privirea.

-  Domnule Worthe, incepu ea.
-  Te rog, spune-mi Max.
Eaofta.
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-  Presupun ca asta este o scuza. Dar nu era nevoie de a§a
ceva.

I§i ridica privirea §i il privi drept in ochi.
-N u  inteleg de ce faci atita caz. in fond, nu s-a intimplat 

nimic deosebit. Sintem amindoi adulti §i avem discemamint. 
Dar s-a terminat. A fost un... spuse ea inghitind in sec... un 
interludiu placut, insa, dupa cum am spus, s-a sflr§it §i e timpul 
sa punem cruce acestei intimplari.

Hohotul lui de ris o facu sa tresara. Se incrunta. Scuturind 
din cap, Max spuse:

-Nici nu pot sa-ti spun de cite ori am folosit aceste cuvinte 
cind am vrut sa pun capat unei legaturi, dar in cazul de fata ele 
nu sint de-ajuns. in primul rind, nu este o scuza §i, in al doilea 
rind, nu s-a intimplat nimic important pentru simplul motiv ca 
nu am vrut eu sa se intimple.

Ii lasa citeva clipe ca sa fie sigur caintelesese §i observa 
ca pieptul i se ridica §i coboara intr-un ritm accelerat. Apoi 
Sara se inro§i u§or. Max continua:

-  Ifi spun toate astea ca sa te conving ca sint un om de 
cuvint. Ti-am promis ca nu voi merge prea departe §i nu am facut-o.

Ea vru sa se ridice, insa expresia de pe chipul lui o tintui in 
scaun.

-  Nu ma voi sfii sa-mi exprim recuno^tinta, dar nu inteleg 
ce urmare§ti. Ce vrei de la mine? intreba ea inspiiind profund. 
Te previn ca recuno§tinta mea se opre§te aici. Daca crezi ca ma 
vei convinge sa ma culc cu tine, afla ca te in§eli amamic.

Acest mic discurs il incinta pe Max. Femeia nu era o 
mironosita. Nu dadea dovada de nici un dram de falsa modestie 
sau indignare prefacuta. Discursul era la fel de direct ca §i privirile 
pe care i le arunca.

-  Nu §tiu nici eu prea bine ce urmaresc, spuse el evitind 
adevarul.
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De fapt §tia prea bine. O dorea cu o intensitate care il 
§oca $i il incinta in acela§i timp. Nu mai cunoscuse o asemenea 
femeie. Dar era un barbat civilizat. Nu putea sS dea glas dorintei 
pina cind circumstanfele nu se dovedeau favorabile.

-  Vreau sa spun ca imi doresc sa te cunosc mai bine. Ma 
simt ca §i cum am fi facut cuno§tinfa in salonul mamei mele, 
spuse el zimbind dezarmant. Abia apoi vom putea merge mai 
departe.

Ea se apleca catre el.
-  E aproape trei dimineata.
-  Nu m-am simtit mai treaz in viata mea. Poti incepe prin 

a-mi spune numele tau.
-  §i vei pleca?
-  Poate.
-  Ma cheama Sara, spuse ea brusc.
-  §i mai cum?
-  Sara Childe.
-  Sara, spuse el savurindu-i numele. §i cine este William?
Ea se rezema de spatarul scaunului.
-William?
-  I-ai pronuntat numele in timp ce eu intram pe fereastra.
-  A§ putea la fel de bine sa te intreb cine este Deirdre.
-  Deirdre, spuse el cu seriozitate, tocmai a devenit o parte 

a trecutului meu. N-ar trebui sa-ti bati capul in privinta ei.
Sara il privi dispretuitor.
-  Nu ai pic de mila.
-  Ba din contra, protesta Max. Eu §i Deirdre avem o 

intelegere care poate fi anulata oricind. Nu ti se pare 
corect?

-  Nu-mi pasa ce se intimpla intre voi doi, atita vreme cit 
nu anulezi din cauza mea intelegerea pe care o ai cu amanta ta.

Aha, deci ei nu-i placeau acest fel de intelegeri. Pacat, i§i 
zise el zimbind.
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-  Am spus ceva amuzant?
Max redeveni serios.
-  Tocmai mi-a trecut prin minte ca a§ putea fi doborit de 

guta §i ma intrebam cum a§ face sa evit acest lucru. Continua, 
incepuse§i sa-mi spui despre William.

-  William, spuse ea, face parte din trecutul meu.
-  Un fost iubit.
-  Nu in sensul la care te ginde§ti.
Cind ea se refugie din nou in tacere, Max lasa sa-i scape 

un oftat prelung §i plin de nerabdare.
-  Uite, spuse el, o sa stam aici toata noaptea daca nu imi 

vei spune ceea ce vreau sa aflu. Ai pronuntat numele lui Wil­
liam cind eu intram pe fereastra, apoi ai incercat sa ma dobori 
cu o lovitura in cap. Asta ma face sa cred ca iti este teama de 
acest om. Vreau sa §tiu de ce.

Ea se incorda §i incerca sa ci§tige teren.
-  Daca m-ai auzit pronuntind numele de William, atunci 

ar fi trebuit sa-ti dai seama ca nu eram Deirdre a ta.
Max se strimba.
-  Ea nu este Deirdre a mea. Este casatorita, §i pe sotul ei 

il cheama William. Nu-ti mai tuguia buzele a§a. Nu-ti sta bine. 
Deirdre §i sotul ei au o intelegere. Fiecare i§i vede de viata lui.

Sara nu i§i mai tuguie buzele §i rosti pe un ton neutru:
-  inteleg.
Max ofta. i§i zise ca aceasta femeie ii va aduce guta sau 

nu ii va aduce nimic, ceea ce nu il facea sa se simta deloc bine. 
Poate ca dupa ce-o va cunoa§te mai bine, nu il va mai tulbura in 
halul asta. Mereu se intimpla a§a. Multe femei ii spusesera ca 
este un amant capricios, §i nu gre§isera.

-  Imi povesteai despre William, spuse el. De ce iti este 
teama de el?

-  Nu imi este teama de el.
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-  Mie mi s-a parut ca da.
-  William a murit. I-am rostit numele pentru ca... pentru 

ca ma gindeam la el. Atita tot.
-  Oricum, mi-ar placea sa aflu mai multe despre el. Nu e 

doar o curiozitate bolnavicioasa. Daca ai probleme, a§ vrea sa 
te aiut.

-E§ti...
-  Tenace?
Sara scutura din cap §i zimbi.
-  Voiam sa spun „foarte amabil“.
Zimbetul ei il puse in incurcatura. Mai mult chiar, era 

surprins constatind ca a§teptase acel zimbet de mult, de foarte 
mult timp. Era ridicol. Nu o mai vazuse niciodata. §i totu§i 
ceva ii spunea ca o mai vazuse, dar nu §tia unde anume. Nu se 
putea concentra.

-  Nu e prea mult de povestit, spuse Sara. Odinioara am 
crezut ca sint indragostita de el. Am descoperit insa ca era o 
persoana necinstita.

Facu o pauza, apoi raspunse intrebarii pe care o citi in 
ochii lui.

-  Da, e vorba de o fata de la tara. Ramasese insarcinata. 
Cu William. El a parasit-o. Eu am aflat totul §i asta a pus capat 
legaturii.

-  Dar lui ce i s-a intimplat?
-  S-a casatorit cu altcineva §i a avut un accident groaznic.
El zimbi.
-  §i adio §i n-am cuvinte.
-  Exact, spuse ea privind fix ceasul. Ti-a§ oferi ceva de 

baut, dar e tirziu.
-  Ai spus cumva „ceva de baut“? Multumesc, nu pot sa te 

refuz.
Buzele ei se strinsera pret de o fractiune de secunda, dar
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se ridica, se indrepta catre un cufar masiv de linga pat §i scoase 
o butelca de argint §i o ce§cufa mica, tot de argint. Le a§eza pe 
masa, in fafa lui Max.

-  Brandy din plante, spuse ea. Nu e de cea mai buna 
calitate, dar altceva nu am.

-  E perfect, mulfumesc.
Deoarece ea nu schita nici un gest ca ar avea intentia sa-1 

serveasca, Max i§i tuma un deget de brandy §i lua ce§cuta in 
mina. Nu il interesa brandy-ul, ci faptul ca avea ocazia sa 
prelungeasca discufia careia, in mod evident, ea dorea sa-i puna 
capat. I se parea ca dore§te sa scape cit mai repede de el. Nu 
voia sa accepte ceea ce se intimplase intre ei. Ca §i el, de altfel. 
Poate ca nu exista nimic. Poate ca totul se petrecea doar in 
mintea lui, o plasmuire a imaginatiei. Spera din tot sufletul sa 
fie a§a. Sa se poata intoarce la viata lui de burlac fara griji §i sa
o uite. Dar §tia ca adevarul era altul.

Cind ii vazuse silueta, inainte sa se catere pe pervaz, ii 
trecuse prin cap ca poate Deirdre simtea ceva pentru el. Statea 
pe virfuri, pregatita sa sufle in luminare, §i parea atit de 
neajutorata, incit il cuprinsesera remu§carile ca i§i pierduse seara 
cu prietenii. Pina atunci fusese sigur ca Deirdre nu era capabila 
de nici un sentiment adevarat in afara de furie. Apoi, cea pe 
care o credea Deirdre ridicase din umeri, ca §i cum ar fi ajuns la 
concluzia ca greutatile care o apasa ii depa§esc puterile §i se 
resemnase stingind luminarea.

II atrasese intr-un fel cu totul nou. Nu simtise nevoia sa faca 
dragoste cu ea, ci doar sa o ia in brate §i sa o aline. Iar dupa ce 
descoperise ca femeia din bratele lui nu era Deirdre, atractia pe 
care o exercita asupra lui i se paruse cople§itoare, cu atit mai 
mult cu cit in relatiile cu femeile cinismul nu il parasea niciodata.

De data asta femeia fusese cinica. Acum se stapinea foarte 
bine §i, Max era sigur de asta, regreta ca il lasase sa se apropie
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atit de mult de ea. La naiba, aproape ca avusesera o relatie intima. 
Nu se putea sa faca abstractie de aceasta senzatie. Nu se putea 
sa-1 priveasca ca pe o persoana cu care tocmai a facut cuno§tinta.

El lua o inghititura din cea§ca, apoi spuse cu blindete:
-  Poveste§te-mi cite ceva despre tine, Sara. Unde 

locuie§ti? Incotro mergi?
-  Max... rosti ea aproape implorindu-1 din priviri. Aceste 

lucruri nu conteaza. Ar fi trebuit sa-ti spun de la inceput. Urmeaza 
sa ma marit. Merg sa cunosc familia logodnicului meu. Totul 
este aranjat.

Sara ii atinse mineca, apoi i§i trase repede mina inapoi.
-  Imi pare rau daca ti-ai facut o impresie gre§ita despre 

mine.
Privi catre pat §i o trecu un fior.
-  Nu pot sa-mi explic ce anume s-a intimplat intre noi §i 

nici nu am sa incerc vreodata. Dar...
-T e vei marita!
Dezamagirea i se simtea in voce.
Ea dadu din cap.
-D a.
Zgomotul ce§cutei izbita de masa de ceai o facu sa tresara.
-  Nu porti verigheta.
-  O tin in cufar.
-  Este imposibil sa-1 iube§ti!
Sara privi din nou catre pat, apoi catre miinile ei incle§tate.
-  Poate. Dar tin la el foarte mult.
-  Amina-1. Amina cununia. Cel putin ofera-ti §ansa de a 

§ti ce vrei.
-  §tiu ce vreau.
Ochii care il priveau nu tradau nici emotie, nici regrete. 

Max mai vazuse asemenea priviri doar la oamenii de afaceri in 
timp ce negociau pretul urmatoarei achizifii. ii venea s-o ia de
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umeri §i sa o scuture, fie §i numai pentru a-i alunga de pe chip 
acea masca inexpresiva indaratul careia se ascundea.

Ea continua grabita:
-  Documentele privitoare la casatorie au fost semnate deja. 

Logodnicul meu s-a dovedit foarte generos. Dupa ce ma marit, 
sora §i fratii mei vor avea o pozitie stabila din punct de vedere 
financiar.

Privirile li se intilnira.
-  Mai bine sotie decit amanta, spuse Sara zimbind u§or. 

Sau te-am judecat gre§it? Poate ca e§ti un barbat serios? Poate 
ma ceri in casatorie? Iti permiti sa ma ai, Max? Vorbe§te acum, 
sau taci pentru totdeauna.

La auzul acestor cuvinte, Max simti ca se sufoca. Nu ii 
venea sa creada ca il pacalise. El crezuse intr-adevar ca este 
deosebita, dar in realitate era la fel ca toate celelalte femei pe 
care le cunoscuse, care privesc barbatii nu ca pe oameni, ci ca 
pe credite bancare. Cu cit acestea sint mai mari, cu atit le create 
stima pentru barbatul respectiv.

Cind privirea incepu sa-i §ovaie §i ochii i se plecara, 
indoiala lua locul miniei in sufletul lui Max. Daca voia sa scape 
de el? Poate era prea dur cu ea. Ca femeie avea mai multe de 
pierdut decit el daca dadea glas sentimentelor.

-  Sara, spuse el. Uita aceste ambitii mercantile §i da-mi o 
§ansa. Acorda-ne putin timp sa ne cunoa§tem mai bine. Doar 
atit iti cer.

Ea ofta.
-  Este intocmai cum am crezut. Nu-ti permiti sa ma ai, nu-i 

a§a? §i nici nu vrei sa te casatore§ti cu mine, gre§esc, Max?
-  Nu la ambele intrebari, raspunse el nervos.
Se ridica in picioare §i o privi cu vadit dispret.
-  Nu-mi ramine decit sa te felicit cu ocazia fericitului 

eveniment ce va avea loc in curind, zise el.
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Sara raspunse, fara sa-1 priveasca:
-Multumesc.
Nici nu ie§i bine pe u§a §i acea indoiala care il macina se 

transforma in suspiciune §i, in cele din urma, intr-o convingere 
ferma. Sara gasise un motiv de cearta pentru a scapa de el. Nu 
era logodita. Daca ar fi fost, i-ar fi spus atunci cind el ii privise 
mina stinga §i vazuse ca nu poarta verigheta.

Era o la§a, asta era. intre ei doi se intimplase ceva 
extraordinar, dar domni§oara era prea la§a ca sa recunoasca.

Era tentat sa se intoarca §i sa-i dea o lectie, dar auzi cheia 
intorcindu-se in broasca. §tia ca nimic din ce i-ar spune nu ar 
face-o sa deschida u§a.

La$a, murmura el. Din fericire pentru ea, el avea suficient 
curaj pentru amindoi. Nu se terminase.

Urmatorul gind care ii trecu prin cap facu sa ii dispara 
zimbetul de pe buze. Deirdre. Trebuia sa faca un lucru deloc 
placut, dar care o data facut putea sa-§i canalizeze toata energia 
pentru a-§i rezolva problemele cu Sara.

Sara a§tepta pina cind auzi pa§ii lui Max indepartindu-se 
pe coridor. Apoi se duse la fereastra. Inima inceta sa-i bata 
nebune§te abia cind fu sigura ca fereastra e bine inchisa. Se a§eza 
pe scaunul cu spatar drept §i i§i stiinse bratele la piept. Tremura. 
Se simtea slabita §i tulburata. Nu ii venea sa creada ca renuntase.

Sam, da-mi o §ama.
Nu! Nu! Nu! Nu se putea ajunge decit la o catastrofa.
Cind aprinsese luminarea §i vazuse ca era corintian, se 

gindise ca scapase ca prin urechile acului. Dispretuia filfizonii, 
oricum s-ar fi numit ei. Trebuia insa sa recunoasca faptul ca, 
filfizon sau nu, era un barbat cu trasaturi nobile, elegant §i blind. 
De§i nu se adeverise chiar tot ce i§i imaginase ea, avusese 
dreptate in privinta zimbetului ce trada bunatate.
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Avuse dreptate §i in privinta tariei lui.
Tenace, se autoapreciase el, §i nu exagerase. Nu s-ar lasa 

pina nu ar smulge toate secretele de la ea. Max Worthe era un 
barbat periculos §i spera sa nu il mai vada niciodata.

Sara, da-mi o $ansa.
Privi catre pat §i o strabatuun ftor. Nu putea sa-si explice 

ceea ce se petrecuse in acel pat, dar era clara existenta unei 
lacune in caracterul ei. Era injositor, era degradant, era... cea 
mai frumoasa experienfa din viata ei.

Din nefericire pentru ea, nu putea sa se minta. §i adevarul 
era ca Sara se afla in pericol de a pierde totul, tot pe ce mizase 
in viafa.

Privi indelung patul, apoi se ridica in picioare §i incepu 
sa-§i adune lucrurile. Nu putea sa-§i gaseasca lini§tea decit la 
adapost de Max Worthe.

In dimineata urmatoare, Max se trezi in zori. A§a se 
intimpla de cite ori era la fara. Majoritatea oamenilor sint de 
parere ca la tara totul este idilic §i lini§tit. Nu §i Max. Ciori §i 
porumbei, ca sa nu mai vorbim despre nesuferitele pasari 
cintatoare, il trezeau de fiecare data devreme.

Prefera viata de la ora§.
In acea dimineata nu-1 deranja faptul ca se trezise atit de 

devreme. Zorii nu erau decit o lucire palida la orizont. inauntrul 
hanului nu sesiza nici o mi§care. Nu voia sa forteze lucrurile. 
Poate i-ar fi jena sa dea ochii cu el dupa cele intimplate cu o 
noapte in urma. S-ar fi putut sa dispara pur §i simplu, lucru pe 
care el nu putea sa-1 accepte. Nu avea sa o scape din ochi pina 
ce nu-1 va cunoa?te personal pe presupusul logodnic.

Gindul ca Deirdre nu mai constituia o problema ii revenea 
neincetat in minte. Zimbi cind i§i vazu chipul in oglinda de 
deasupra lavoarului, in timp ce se spala pe fata. Cind intrase in
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camera lui noaptea trecuta, n-o mai gasise pe Deirdre, dar ea ii 
lasase un mesaj cit se poate de elocvent. Ii despachetase lucrurile 
§i ii taiase de la cot minecile hainelor. Pantalonii nu aratau nici 
ei mai bine. Scapasera doar cama§ile §i lenjeria. Era nevoit sa 
poarte acelea§i haine ca §i ieri.

Nu-§i explica de ce-l apucase risul. Nu dormise mai mult 
de doua ore, imbracamintea lui scumpa Weston zacea pe podea, 
il dureau toate oasele §i, pe deasupra, Exeter Chronicle avea 
toate §ansele sa fie cumparat de altcineva, caci el nu mai avea 
timp sa se ocupe de afacere.

Peter Fallon il a§tepta in Exeter. Peter era cel care trebuia 
sa faca fata proprietarilor minio§i daca el, Max, nu aparea sa 
semneze contractul. Dar nu se putea abtine. Ceva il chema. Dac3 
nu se intorcea, risca sa regrete toata viata.

Sara.
Oare ce anume o facea sa fie atit de diferita de celelalte 

femei? Acest gind nu ii dadea pace in timp ce se barbierea. 
Cunoscuse multe femei mai frumoase decit ea, dar nici una 
nu exercitase asupra lui o asemenea atractie. Singura femeie 
care il obsedase aproape in aceea§i masura era Sara 
Carstairs, dar numai din pricina faptului ca scapase 
nepedepsita pentru crima.

§edea pe pat, trag!ndu-§i cizmele, cind i?i aminti de Sara 
Carstairs, de proces §i faptul ca nimic nu parea sa o afecteze. 
Atunci ii venise s-o scuture, fie §i numai pentru a provoca o 
crapatura in masca pe care o purta.

Cu o noapte in urma il incercase aceea§i dorinta §i in ceea 
ce o privea pe Sara.

Alunga acest gind din minte. Sara Carstairs era o 
englezoaica tipica, blonda cu ochi alba§tri. Asemanarea cu Sara 
Childe era...

I§i privea cizmele fara sa le vada in timp ce amintirile il
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napadeau. A§teptase mult, foarte mult timp, ca ea sa-i zimbeasca.
1 se parea cunoscuta. Voia sa o scuture, numai §i pentru a provoca 
o crapatura in masca pe care o purta. „William se casatorise cu 
altcineva §i suferise un accident ingrozitor“, a§a spusese.

William Neville se casatorise cu sora ei, §i ea il omorise.
William. William Neville.
Nu putea fi adevarat. Sara Carstairs era blonda cu ochi 

alba§tri. Ce-i drept, la proces parul ii fusese acoperit de boneta 
§i nu privise niciodata in directia publicului, dar avea un ten atit 
de deschis incit el i§i inchipuise ca arata ca o englezoaica tipica.

A§a §1-0 imaginase tot timpul.
f§i mai aminti ceva despre Sara Carstairs. Era o femeie 

care atragea barbatii, nu numai prin frumusete, ci §i printr-o 
combinatie reu§ita de inocenta §i frivolitate. Acela?i lucru il 
vrajise §i cu o seara in urma! Nu §tiuse daca sa-i ceara Sarei sa 
devina amanta lui sau era genul de femeie care n-ar fi acceptat 
sa se culce cu el decit dupa ce-i punea verigheta in deget.

Sara Childe §i Sara Carstairs erau una §i aceea§i persoana. 
I§i verifica in amanunt teoria, dupa care trase o injuratura zdravana 
§i zvirli o cizma in perete. Sara Childe §i Sara Carstairs erau 
una $i aceea§i persoana! Cum de nu-§i daduse seama mai 
devreme? Trecusera trei ani de cind o vazuse ultima oara, dar 
imaginea ei i se intiparise in minte. Ar fi jurat ca o va recunoagte, 
dar fusese pacalit de tenul ei inchis la culoare §i de parul negru.

Se intreba de ce era atit de furios. Sperase sa poata scapa 
de sub vraja ei, iar acum i se oferea aceasta ocazie. Intre el §i 
Sara Carstairs nu putea sa existe nici o relatie. Femeia avusese 
nenumarati amanti. $tia prea bine acest lucru, pentru ca intocmise 
un dosar despre Sara Carstairs, care continea suficiente 
informatii pentru a scrie o carte. Nu alegea barbatii cu care se 
culca, dupa cum demonstrase §i noaptea trecuta. Ar fi putut s-o 
aiba daca ar fi insistat.
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Lucrurile care il atrasesera noaptea trecuta acum il 
dezgustau. Crezuse ca intre ei doi exista ceva special, dar tot 
ce dorise Sara Carstairs era un barbat, nu neaparat pe el. S-ar fi 
multumit cu oricine. §i el se abtinuse pentru ca fusese pacalit de 
aerul ei inocent.

Nu va mai face niciodata o astfel de gre§eala.
II mintise. Nu exista nici un logodnic. Era mo§tenitoare de 

drept. Sara Carstairs nu avea de ce sa se casatoreasca din interes 
financiar. Voise sa scape de el §i inventase toata povestea ca 
sa-1 induca in eroare.

Probabil ca plecase deja. Noaptea trecuta el se aratase 
foarte curios, §i asta o speriase. Dar nu ti va fi greu sa o 
urmareasca. Pe drum nu puteau sa fie prea multe trasuri la acea 
ora a diminetii. O va urmari, dar cu un totul alt scop decit cel al 
unui indragostit. Voia material pentru ziar §i era sigur ca-1 va 
obtine, intr-un fel sau altul.

Nu mai traise niciodata un asemenea sentiment de ura 
calculate. Mai ramase o vreme in camera, ca sa se calmeze, §i 
apoi ie§i.

0om ni§oara Beattie deschise ziarul la rubrica de 
matrimoniale §i incepu sa caute anuntul dat de Sara. Nu-i 
venea sa creada ca atitia domni §i domni§oare nu i$i puteau 
gasi partenerul potrivit pe caile obi^nuite. Dar Sara avea 
dreptate. La „matrimoniale“ erau mai multe anunturi decit la 
„imobiliare“.

Gasi anuntul Sarei §i citi:

61



Doamna serioasa, prezentabilci, rezervata, dore§te sa 
citnoasca un domn serios (virsta jv situatia materiala nu au 
importanta), pentru a contracta un mariaj de convenient a. 
Trimiteti raspuns la Casu(a 41, The Chronicle.

-Nici nu-{i imaginezi, spuse Sara, cite raspunsuri am primit.
-Cite?
-DouSzeci §i cinci.
Domni§oara Beattie ramase o clipa cu gura c&scata, apoi

rosti:
-  Cite?
-  Douazeci §i cinci, rise Sara. Nici mie nu-mi vine sa cred. 

Credeam ca, cu putin noroc, voi primi unul sau doua, spuse ea 
ridicind un pachet invelit in hirtie maro. Dar iata-le. Maggie le-a 
adus in timp ce tu te imbracai.

Maggie era servitoarea care ii revenise Sarei o data cu 
apartamentul mobilat pe care il inchiriase la Bath, la parterul 
unei case solide, dar modeste, aflata in Queen’s Square. 
Proprietareasa, doamna Hastings, o vaduva care avea probleme 
financiare, locuia la etaj.

Sara inchiriase camerele §i daduse anuntul inainte de a 
pleca de la Londra. Ajunsese la Bath cu o seara in urma, 
impreuna cu domni§oara Beattie. Primul lucru pe care-1 facuse 
a doua zi dimineafa fusese sa trimita servitoarea sa ia 
corespondenta de la ziar. Ea §i domni§oara Beattie se aflau 
intr-o camaruta luindu-§i micul dejun intirziat, alcatuit din ceai 
§i piine prSjita.

Domni§oara Beattie citi anuntul inca o data.
-  Poate ca sint proasta, dar pentru ce anume ar stimi atit 

interes anuntul asta? Nu spune prea multe.
Sara lua ceainicul de argint, umplu mai intii cea§ca domni-

62



soarei Beattie, apoi pe a ei. Pe buze ii aparu un zimbet cinic.
-  Nu ai dreptate, Bea. Spune foarte multe daca §tii sa 

cvte t̂i printre rinduri. Vrei sa-ti traduc?
-  Te rog.
-  O tinara cu un cont gras in banca, §i care nu vrea sa i se 

puna prea multe intrebari indiscrete cu privire la trecutul ei, 
dore§te sa plateasca o suma frumu^ica pentru privilegiul de a se 
casatori cu un domn scapatat demn de incredere, care va fi 
suficient de bine crescut incit sa-§i ia talpa§ita de indata ce se 
semneaza certificatul de casatorie.

-  Cum! exclama domni§oara Beattie inecindu-se cu o 
inghititura de ceai. Inventezi.

-  Nu inventez deloc. Mai cite§te o data, Bea. Toate 
informatiile se regasesc in anunt, de§i trebuie sa recunosc ca 
le-am imbracat in cuvinte cit se poate de elegante. Nu e cazul 
sa lezam sentimentele cele mai nobile ale domnilor...

Domni§oara Beattie citi anuntul din nou §i mormai:
-  Iti dai seama ce inseamna asta? Vei pune pe urma ta o 

armata de vinatori de avere §i... §i ni§te personaje dubioase i§i 
vor croi drum pina la u§a ta.

-  O doamna cu un caracter indoielnic nu-§i poate permite 
sa emita pretentii, spuse Sara.

-  Sara! Numai vorbi a§a! E o chestiune serioasa.
Zimbetul de pe chipul Sarei disparu.
-Glumeam,Bea.
Nu adauga ceea ce gindea de fapt, ?i anume ca gluma avea 

un graunte de adevar. Bea nu suporta sa auda nici o vorba rea la 
adresa Sarei, chiar daca ea insa§i folosea acele cuvinte.

Sara spuse:
-  Oricum, nimeni nu o sa-§i croiasca drum pina la u§a 

mea. Nu sint atit de proasta. Nu am de gind sa dezvalui cine 
sint cu adevarat, sau cel pufin nu inca. Vom proceda dupa cum

63



urmeaza: vom alege doar trei sau patru candidati. Voi gasi o 
modalitate de a ma intilni cu ei intr-o atmosfera cit mai putin 
formala. Abia dupa ce ma voi hotari cine este alesul ii voi spune 
ca eu sint doamna care a dat anuntul.

Domni§oara Beattie cazu pe ginduri citeva clipe. O privi 
pe Sara.

-  Tu faci sa para totul floare la ureche. Te-ai gindit ca ar 
putea fi periculos?

-  Prostii. A§a procedeaza toata lumea. Daca ar fi periculos, 
nimeni nu §i-ar mai cauta sot sau sotie prin mica publicitate.

-  Dar...
Domni§oara Beattie se opri, §tiind ca deja i§i epuizase 

toate argumentele menite a o convinge pe Sara sa renunte la 
planul ei.

-  Ce vrei sa spui?
De§i §tia cabatea toba la urechea surdului §i ca mai spusese 

acela§i lucru de nenumarate ori, domni§oara Beattie nu se putu 
abtine:

-  Faci o mutare decisiva. Daca te vei razgindi la anul, sau 
peste doi ani, sau peste zece ani? Daca vei intilni barbatul per­
fect?

-  Pentru mine barbatul perfect este cel care va disparea 
din viata mea de indata ce va semna in registrul starii civile. 
Acum haide sa facem ordine pe masa §i sa trecem la treaba.

Impartira scrisorile in doua teancuri §i incepura sa le 
citeasca. Domni§oara Beattie nu parea sa se grabeasca, spre 
deosebire de Sara care le citea repede §i pe majoritatea le facea 
bucatele §i le arunca la gunoi.

Domni§oara Beattie §uiera.
-  Ce este? intreba Sara.
-  Ce tupeu are! Vrea sa §tie cit e§ti dispusa sa plate§ti 

pentru privilegiul de a-i purta numele.
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Era cit pe-aci sa rupa scrisoarea, cind Sara i-o smulse din
mina.

-  Bea! Este exact genul de barbat pe care il caut.
Citi repede scrisoarea §i o puse deoparte.
-  §tiu, §tiu, maiorul Haig pare cam mercantil §i prost 

crescut, dar in conditiile date aceste defecte devin calitati, 
intelegi?

-  Nu, nu inteleg, raspunse sec domni§oara Beattie. Daca 
e§ti hotarita sa te casatore§ti §i sa iei mo§tenirea, de ce sa nu 
gase§ti un barbat care sate faca fericita?

-  Pentru ca barbatul care m-ar face pe mine fericita ar fi 
prea inteligent pentru a se casatori cu o femeie asupra careia a 
planat suspiciunea de omor.

-  Dar ai fost achitata la proces.
-  Am fost? Atunci de ce traim a§a cum traim?
Privirea domni§oarei Beattie deveni §ovaitoare. Traiau a§a

pentru ca de fiecare data cind identitatea Sarei era dezvaluita, 
oamenii incepeau sa arate cu degetul catre ea, iar prietenii §1 

cuno§tintele dispareau caprin farmec. Nimeni nu putea sa uite 
ca Sara fusese cindva acuzata de omor, mai ales ca acel cores­
pondent special al ziarului Courier mentinea povestea calda. 
Sara avea dreptate. Un barbat inteligent nu ar dori sa aiba de-a 
face cu ea, pentru caprivirile acuzatoare aveau sa fie indreptate 
Tn aceea§i masura §i asupra lui §i, in cele din urma, asupra 
copiilor lor. Nu mai exista nici o speranta.

Sara ofta inceti§or.
-  Bea, spuse ea calm, totul va fi bine, vei vedea. O data 

scapata de grija familiei, voi putea incepe o viata noua, in alta 
parte. Nu in Anglia. Ce ne impiedica sa plecam in America?

-  America, repeta in §oapta domni§oara Beattie.
-  Nimeni nu ma cunoa§te acolo §i nu va exista nici un 

Courier care sa ma urmareasca.
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-  Dar... e prea departe.
-  Da. Asta §i e ideea. Dar nu-i momentul sa ne gindim 

acum la America. Hai sa luam lucrurile pe rind. Primul pas este 
gasirea unui barbat care sa-mi ofere ceea ce doresc.

Domni§oara Beattie i§i ridica privirea §i citind buna 
dispozitie din ochii Sarei zimbi in ciuda gindurilor care o 
Irani in tau.

Dupa jumatate de ora, Sara redusese lista de pretendenti 
la trei nume, lasindu-§i §i doua derezerva. Cei pe care ii taiase 
de pe lista erau ori prea tineri §i se puteau indragosti oricind 
ori suficient de convin§i de calitatile lor ca s-o faca sa uite de 
mariajul de convenienta §i s-o convinga sa traiasca amindoi pe 
banii ei, in chip de amanti.

-  Acum ce facem? intreba domni§oara Beattie cu 
amaraciune.

-  Acum, raspunse Sara, vom face pe detectivii. Nu te 
speria. Ne vom face intrarea in societatea din Bath §i vom afla 
cit mai multe despre -  privi lista cu cei trei pretendenti -  domnul 
Townsend, domnul Bloor §i maiorul Haig. Vom merge la Pump 
Room, Bea. Daca ar fi sa ne luam dupa spusele proprietaresei, 
acolo se aduna lumea buna din Bath. E un ritual zilnic, atit pentru 
turi§ti cit §i pentru cei din partea locului. Doamna Hastings ne 
va facilita intrarea in aceasta societate.

Domni^oara Beattie scose un sunet scurt, in semn de protest.
-  Doamna Hastings, spuse ea, este o femeie vulgara. §tii 

ce mi-a spus aseara cind te-ai intors cu spatele? Mi-a facut cu 
ochiul §i mi-a spus ca se pricepe sa gaseasca barbati femeilor 
singure §i ca, daca ea nu va reu§i, nimeni altcineva nu va fi in 
stare. Ce i-ai spus in scrisorile pe care i le-ai trimis?

Sara i§i ascunse zimbetul in spatele ce§tii, lua o inghititura 
de ceai §i spuse:
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-  Ceea ce am hotarit amindoua. Ca eu sint angajata ta.
-  Cred ca i-ai spus mai mult decit atit.
Sara scutura din umeri.
-  S-ar putea sa-i fi sugerat ca e§ti singura.
De fapt, Sara fusese incintata de tonul scrisorilor doamnei 

Hastings. I§i daduse seama care erau preocuparile femeii. In 
mod normal ar fi evitat o asemenea persoana, dar in situatia de 
fata doamna Hastings era mana cereasca. Sara ii sugerase ca 
„doamna“ i§i cauta un sot. Astfel, se gindise ea, ii va fi mult mai 
u$or sa o traga de limba pe proprietareasa cu privire la domnii 
care ii raspundeau la anunt.

Domni§oara Beattie termina ceaiul §i puse u§or cea§ca pe 
masa.

-  Deci eu te-am angajat pe tine ca insotitoare. Chiar ti se 
pare necesara aceasta minciuna?

-  Absolut, §i §tii de ce. Nu vreau sa atrag atentia asupra 
mea. Nu vreau sa fiu recunoscuta. Nimeni nu se va interesa 
despre o insotitoare platita.

Acest lucru o irita pe domni§oara Beattie. §i-o inchipuise 
pe Sara cumparindu-§i rochii noi, distrindu-se, dar continua sa 
se imbrace ca o guvemanta.

-  Bea, nu-mi face greutati. Te rog.
Domni§oara Beattie nu putu sa reziste acestei rugaminti.
-  Stai lini§tita, nu iti fac greutati. Haide sa mergem §i sa 

facem ravagii in Bath.

Sara se afla in camera ei §i-§i innoda panglicile de la boneta 
cind gindurile ii fugira de la cei trei pretendenti la Max. In ultimele 
zile se gindise mereu la el, dar abia acum, cind lucrurile se mai 
calmasera §i avea certitudinea ca nu se vor mai intilni niciodata, se 
simtea in stare sa analizeze in mod critic §i obiectiv cele petrecute.

Parea ciudat, aproape rizibil, ca el, un corintian §i un
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li I fizon, o facuse sa i§i invinga neincrederea profunda in barbati. 
Ba mai mult decit atit, ii provocase ni§te senzatii nemaiintilnite.

Pasiune. Cum era posibil ca un barbat necunoscut sa aiba 
o asemenea influenta asupra ei?

Poate ca n-ar trebui sa fie surprinsa. Era genul de barbat 
in privinta caruia mamele i§i avertizeaza fiicele -  bine facut, 
§arman t, cu experienta §i o moralitate...

Nu. Nu avea nici un motiv sa se indoiasca de moralitatea 
lui. Nu era ca William. Era bun §i blind, de aceea reactionase in 
felul acela. Ar fi putut sa o seduca cu u§urinta, dar n-a facut-o.

Acum i§i dorea sa nu fi fost atit de retinut. Ar fi avut macar 
o amintire care sa-i tina de cald in noptile ce urmau. Nu regreta 
aparitia lui la fereastra. Orice femeie ar trebui sa aiba in trecutul 
ei un Max Worthe, fie numai pentru a-i aminti ca odinioara un 
barbat o gasise frumoasa §i atragatoare. Iar acest barbat nu 
glumise.

Privea in gol in timp ce rememora cele petrecute §i, treptat, 
toate senzatiile traite o invadara. I§i aminti cum trupul lui putemic 
o tintuia de saltea, cum miinile lui o mingiiau pe sini, pe talie §i 
pe coapse; nu o forta, o devora. Senzatiile erau atit de putemice, 
incit avu impresia ca el o atinge in clipa aceea.

-  Sara! spuse domni§oara Beattie bagindu-§i capul pe u§a. 
Ce e? De ce intirzii?

Sara o privi speriata, apoi i§i reveni.
-  Nu-i nimic, spuse ea cu rasuflarea taiata, nimic.
t§i lua po§eta §i ie§i grabita din camera.

Sara se afla pentru prima oara la Bath -  un ora? stralucitor 
din piatra de Bath, in stil neoclasic. Placerea plimbarii pe drumul 
dintre Queen’s Square §i Pump Room era diminuata de teama 
ca ar putea fi recunoscuta.

Trebuia sa se obi§nuiasca. Nu putea sa se mute mereu 
dintr-un ora$ in altul. Nu avea de ales. Trebuia sa infrunte



realitatea §i sa-L tina departe de ea pe William. §i sa se marite 
cu un barbat care sa-i accepte conditiile.

Incepuse sa ploua. Domni^oara Beattie, intotdeauna 
pregatita, deschise o umbrela neagra.

-  Poate ar fi fost mai bine sa luam o trasura, spuse ea aratind 
spre cupeurile care treceau pe linga ele in drum spre centrul ora§ului.

-  N-am mai vazut niciodata atitea trasuri la un loc, spuse 
Sara. Probabil dealurile sint prea abrupte pentru birje.

-  Sau, spuse domni?oara Beattie, ora§ul a incremenit in 
secolul trecut. Cel putin asta este impresia mea. Trasuri. Domni 
cu pantaloni pina la genunchi §i cu parul pudrat. Ma simt de 
parea a§ calatori inapoi, in timp.

Sara rise. Domni§oara Beattie avea dreptate. Majoritatea 
celor care treceau pe strada erau, daca nu batrtni, cel putin trecuti 
de prima tinerete. Doamnele adoptasera moda rochiilor cu talie 
inalta, insa domnii purtau haine demodate.

Aceasta constatare ii dadu putin curaj. Statiunea Bath era 
celebra pentru proprietatile curative ale apelor sale minerale. 
Asta explica prezenta atitor batrini §i faptul ca nu mai era o 
statiune la moda. Pentru genul de oameni care venisera la 
procesul ei de la Winchester, era prea plicticoasa.

Ajunsera la Pump Room in mai putin de cincisprezece 
minute §i, cind intrara, constatara ca era multa lume. Oamenii 
se plimbau, §edeau pe banci sau stateau in jurul pompei, 
a^teptind sa guste un pahar de apa minerala de Bath. Murmurul 
vocilor era dominat de acordurile Muzicii Apei, a lui Handel, 
intonate de un mic grup de instrumenti§ti aflati in capatul opus 
al incaperii. Muzica reverbera deasupra coloanelor care strajuiau 
incaperea. Sara fu incintata de ceea ce vedea.

-  §i acum? intreba domni§oara Beattie.
Sara scruta multimea.
-  Doamna Hastings a spus ca va fi aici ca sa ne dea o mina 

de ajutor.
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-  §i daca nu e?
-  Vom a§tepta ca cineva sa ne bage in seama.
Aproape ca ajunsesera la pompa cmd o femeie le taie

calea.
-  Draga domni§oara Beattie! Domni?oara Childe. Ma tot 

uitam dupa voi §i... iata-va.
Doamna Hastings, proprietareasa, o femeie durdulie, abia 

trecuta de cincizeci de ani, cu un bust provocator $i o abundenta 
suspecta de bucle blonde itindu-se de sub boneta, imbracata 
intr-o rochie albastra cu multe pliseuri, incerca din rasputeri sa 
dea impresia ca este mai tinara decit in realitate. Din nefericire, 
efectul era opus celui scontat.

Prin contrast, domni§oara Beattie era un model de simplitate. 
Rochia ei de un albastru inchis cu §alul asortat §i lipsa oricarei 
bijuterii o facea sa para mai elegants decit doamna Hastings.

Domni§oara Beattie intra in rol fara §ovaiala §i fara pic de 
stingacie.

-  Doamna Hastings, spuse ea cordial, ce dragut din partea 
dumneavoastra ca ne-ati observat. Tocmai discutam cu 
insotitoarea mea cit de pierdute ne simtim printre atitia straini. 
Nu-i a§a, Sara?

Doamna Hastings le privi complice §i §opti u§or teatral:
-  Atunci sa facem m a§a fel incit sa nu va mai simtiti astfel. 

Cunosc pe toata lumea din Bath §i in scurt timp veti ajunge §i 
voi sa o cunoa§teti.

Urmatoarea jumatate de ora trecu repede, intr-un virtej de 
prezentari, doamna Hastings dovedind ca nu se laudase. Interesul 
Sarei fu stirnit la auzul a doua nume ce figurau pe lista de 
pretendenti -  domnul Bloor §i domnul Townsend. Amindoi aveau 
aproape cincizeci de ani. Primul era ro§u la fata, exuberant §i 
bine facut, iar cel de-al doilea parea mai retinut §i mult mai bine 
crescut. Dar pentru Sara nu prezentau interes. Calitatile pe care
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ca le cauta la viitorul sot ar fi tacut orice femeie cu capul pe 
umeri sa se cruceasca.

Trebuia sa fie un barbat in care sa aiba incredere. 
Supravietuise unuia ca William, dar nu credea ca ar mai rezista 
inca o data.

Spre marea dezamagire a Sarei, doamna Hastings puse 
capat conversatiei inainte sa poata discuta $i lucruri serioase. 
Ea le conduse spre o banca.

Doamna Hastings arunca domni§oarei Beattie o privire 
?ireata §i scutura din cap.

-  Nu sint buni, domnLsoara Beattie, a§a ca ai face bine sa 
iti alungi speranta din priviri.

-Poftim?
Tonul indignat ii scapa doamnei Hastings.
-  Domnul Bloor §i domnul Townsend. Sint amindoi saraci

lipiti.
-  Draga mea doamna Hastings...
Domm^oara Beattie se opri cind vazu privirea Sarei. I§i 

drese glasul §i continua pe un alt ton:
-  Ei bine, nu pot sa spun ca imi place cum arata domnul 

Bloor. Arata ca un boiema§ de tara §i miroase a grajd.
-  Asta, spuse doamna Hastings, este ultimul lucru care ar 

trebui sa te deranjeze. Bloor i§i dore§te cu disperare un 
mo§tenitor, un mo§tenitor legitim, vreau sa spun, §i nu cred ca... 
Facu o pauza §i domni§oara Beattie i§i dadu seama unde bate 
proprietareasa.

-  In nici un caz! exclama ea.
Sara il §terse pe domnul Bloor de pe lista pretendentilor.
-  A§a ma gindeam §i eu, spuse doamna Hastings pa§ind 

greoi. Ce-ar fi sa stam jos? Monturile astea ma omoara.
In timp ce doamna Hastings se a§eza pe banca, domni§oara 

Beattie i§i roti ochii exasperata $i ii §opti Sarei:
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-  Femeia asta e imposibila.
Sara se incrunta in chip de raspuns.
De indata ce se a§ezara pe banca, domni§oara Beattie 

spuse:
-  Domnul Townsend pare un barbat distins.
-  Da, a§a este, dar daca se va recasatori, o va face doar 

pentru bani.
-  Deci e vaduv?
Doamna Hastings dadu din cap.
-  Sotia lui a murit in urma cu un an. Tocmai a ie§it din 

perioada de doliu. Nu cunosc toate detaliile, dar §tiu ca ea avea 
o renta care a sucombat o data cu ea. Bietui domn Townsend a 
ramas cu cinci copii §i cu casa ipotecata.

-Mmm, spuse domni^oara Beattie. Poate are noroc. Poate 
o doamna bogata se va casatori cu el.

-  Chiar crezi? intreba doamna Hastings curioasa.
-  Dar nu voi fi eu aceea, raspunse domni^oara Beattie. 

Am suficient de multa minte ca sa nu ma angajez sa cresc cinci 
copii §i, pe deasupra, nu sint nici bogata.

Doamna Hastings rise.
-  O, dar §tiu asta! Daca ai fi fost bogata ai fi inchiriat o 

casa pe Crescent.
Sara profita de o pauza in conversatie pentru a-§i exprima 

o nedumerire:
-  Pare foarte trist, ma refer la domnul Townsend.
-  Ei bine, este, aproba doamna Hastings. Sufera foarte 

mult. Daca nu ar duce lipsa de bani, nici nu i-ar trece prin cap 
sa se recasatoreasca. El §i sotia lui, Mary, s-au iubit de copii §i 
au fost nedespartiti, pina la moartea ei. E foarte trist.

-Foarte, spuse Sara.
In timp ce Sara privea cum tristul domn Townsend 

parase§te sala, i§i dadu seama ca sentimentul care o incearca
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nu este unul de mila, ci de invidie. Era unul din putinii fericiti 
care gasisera dragostea la care altii doar visau.

Privi ginditoare u§a deschisa, ofta §i reveni la realitate. 
Era o femeie nevoita sa faca un mariaj de convenienta.

Pe lista cu pretendenti nu mai ramasese decit un necunoscut, 
§i anume maiorul Haig. De§i scrisoarea lui care trada aroganta 
§i un orgoliu nemasurat nu o impresionase, nu insemna ca maiorul 
nu putea fj candidatul ideal.

Era prezentabil, a§a scrisese el. Avea parul carunt 
(prematur, desigur), dar acesta ii dadea un aer de distinctie.

Privirea i se opri asupra unui barbat care statea de vorba cu 
o doamna. Era bine imbracat, in maniera conservatoare a generatiei 
sale -pantaloni bej, jiletca albastra, avea parul carunt §i trasaturi 
bine conturate. Prezentabil era cuvintul care-1 caracteriza.

-  Doamna Hastings, spuse Sara, cine este domnul acela 
cu parul carunt?

Doamna Hastings i§i plimba privirea prin incapere §i, cind 
il vazu expresia fetei i se schimba brusc. Zimbetul ii pali §i 
ochii i§i pierdura stralucirea.

-Acela, spuse ea, este maiorul Haig.
Urma o pauza, dupa care domni§oara Beattie murmura:
-  Maiorul Haig? Unde oi fi auzit eu de numele asta?
Doamna Hastings scutura din cap.
-  Imposibil, domni§oara Beattie. E periculos. §tiu o 

doamna... o prietena... careia ii pare rau ca i-a ascultat sfatul. 
Ea... a investit intr-una din afacerile lui, crezind ca se va casatori 
cu el. §i-a pierdut toti banii §i casatoria nu a avnt loc.

Sara nu se indoia ca doamna Hastings vorbea despre ea 
insa§i, §i cuvintele spuneau multe. intr-una din scrisori mentionase 
faptul ca era nevoita sa inchirieze jumatate din casa pentru ca 
pierduse o mare suma de bani facind o investitie nerentabila. 
Dupa cum aratau camerele pe care le inchiriasera, probabil ca
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fusese nevoita sa vinda piese de mobilier si picturi pentru a-$i 
acoperi datoriile.

Domni§oara Beattie schimba subiectul cu mult tact. Discuta 
cu doamna Hastings despre zilele de glorie ale statiunii, lasind-o 
pe Sara sa il studieze pe maior.

El acaparase conversatia §i doamna de linga el, o femeie 
cindva frumoasa, il privea admirativ. Dar pe maior nu parea sa-1 
intereseze deoarece scruta incaperea in cautarea cuiva.

Probabil simtise ca Sara il studia, pentru ca se intoarse §i 
timp de o clipa privirile li se intilnira.

Poate o cauta pe doamna care daduse anuntul in Chronicle, 
i§i zise Sara. Era normal, dar neatentia lui era o insulta la adresa 
partenerei de discutie.

incercind sa para cit mai naturala, Sara privi din nou in 
directia lui ?i vazu ca maiorul se holbeaza la o doamna cu un 
turban verde. Pocni brusc din degete, intrerupindu-se la jumatatea 
unei propozitii, se inclina scurt §i o pomi direct catre doamna 
cu turban verde.

I§i urmareaprada.
Sara se infiora. Avusese optsprezece ani cind privirea 

nelini§tita a lui William se coborfse asupra ei §i fusese flatata 
cind el o parasise pe doamna cu care dansa §i se indreptase 
direct spre ea.

De§i domeniile parintilor lor erau alaturate, ea §i William 
erau doi straini. El fusese plecat la §coala, apoi la universitate. 
in plus, cei din familia Neville nu intretineau relatii cu vecinii 
lor din Stoneleigh.

Se intilnisera la Winchester.
Ea nu fusese impresionata de faptul ca el era mo§tenitoral 

lui Sir Ivor Neville. William era un personaj mai romantic §i 
mai stralucitor decit tot ce vazuse ea pina atunci, diametral opus 
vicontelui intre doua virste pe care tatal ei incercase sa i-1 

cumpere ca sot.
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William era salbatic, a§a zicea lumea. Dar William ii 
spusese ca acum, cind o cunoscuse pe ea, totul avea sa se 
schimbe. §i ea il crezuse. Voia sa o ia de sotie, §i ea era cea 
mai fericita fata din lume.

Singurul care le statea in cale era Sir Ivor. Tatal lui era un om 
mindru, spusese William. La vremea potrivita avea sa-i spuna despre 
Sara. Se intilnea cu William in secret. §i cind nu se intilneau, ii 
scria. Scrisori lungi, pline de pasiune, care apoi o costasera scump.

Maiorul ii acorda toata atentia femeii cu turban, iar aceasta 
era vizibil flatata. Ochii ii straluceau §i era toata un zimbet.

Prada, se gindi Sara §i se infrora din nou. Nu putea sa 
actioneze impotriva propriilor instincte. Nu s-ar simti niciodata 
in siguranta cu cineva care i-ar aminti de William.

Maiorul nu mai prezenta nici un interes.
O data lamurita in privinta pretendentilor, ar fi dorit sa piece, 

dar domni§oara Beattie avea alte ginduri. Ar fi de neiertat, spuse 
ea, sa vina la Bath §i sa nu se bucure de celebra apa mineral! 
Sara se duse la pompa §i lua un pahar cu apa pentru „stapina“.

Sara §tia prea bine ca tot ce-§i dorea domni§oara Beattie 
era o discutie intre patru ochi cu proprietareasa. Bea avea ideea 
absurda ca barbatul ideal putea aparea in orice moment, ca o 
mana cereasca. Sara era sigura ca Bea o va intreba pe doamna 
Hastings unde se intilnesc tinerii din Bath, daca ei mai existau 
in acel ora§.

Biata Bea nu putea sa dea piept cu realitatea.
In timp ce Sara se apropia de banca unde le lasase pe cele 

doua femei, constata ca avusese dreptate. Doamna Hastings nu 
pierduse timpul. Reu§ise sa il sperie pe singurul barbat mai tinar 
din sala.

Era cu spatele la ea, dar imbracamintea ii spunea suficiente 
lucruri despre el. Pantalonii bej stiimti lipiti ca un al doilea rind 
de piele pe mu§chii de otel ai coapselor §i pulpelor; umerii lati
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acoperiti de o haina albastru inchis care statea ca turnata §i 
cizmele cu ciucurii aceia absurzi.

Eraunfilfizon!
Zimbetul ei pali inainte ca el sa se intoarca; in mintea ei 

incolti o banuiala.
Ochii alba§tri stralucitori, cu creturi §agalnice la colturi, ii 

zimbeau. I§i scoase palaria §i in parul lui blond straluci o raza 
de soare ce intra prin ferestrele mari. Avea un zimbet obraznic.

Era Max Worthe.
-Domni§oara Childe, spuse el, ce surpriza placuta. Tocmai 

le povesteam prietenelor dumneavoastra ca noi doi ne-am 
cunoscut in Reading cind eu am prestat un mic... ah... serviciu 
pentru dumneavoastra.

Sara actiona fara sa gindeasca. Duse paharul la buze §i 
lua o inghititura de apa.

6

In  cele din urma se intimplase, constata Max. Masca 
Sarei Carstairs incepea sa se fisureze. Era mai mult decit o 
flsura. Sara sorbea din apa rau mirositoare de Bath de parea ar 
fi traversat un desert.

O placea mai mult a§a: fisticita, ro§ie la fata §i infrico§ata 
de ceea ce el ar putea sa faca sau sa spuna in clipa urmatoare.

Insotitoarea, domni§oara Beattie, care, aflase Max, fusese 
promovata la rangul de stapina a Sarei, sparse ceea ce incepuse 
sa devina o lini§te apasatoare:

-  A î cunoscut-o pe Sara la Reading, domnule Worthe?
-  La hanul Black Swan.
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-  Dar acolo stateam noi.
-  §tiu.
Domni$oara Beattie facu o pauza straduindu-se sa priceapa.
-  §i i-ati facut un serviciu? Sara nu mi-a spus nimic despre

asta.
Pun pariu ca nu ti-a spus nimic.
-  A fost un serviciu nemsemnat, spuse Max. N-ar fi trebuit 

sa pomenesc acest lucru. A§ fi preferat sa va povesteasca 
domm$oara Childe.

§tia ca este nedrept, dar i§i zicea ca Sara o merita. II 
mintise. Fugise de el. Nu mai era atit de furios, dar ea ii ranise 
mindria §i Max nu vedea de ce n-ar trebui sa plateasca pentru 
asta. Pina la un punct, desigur.

Oricum, se simtea in al noualea cer.
Sara bause toata apa din pahar. Acum i§i dorea sa n-o fi 

baut, ci s-o fi tumat in cizmele caraghioase ale lui Max Worthe.
Domni$oara Beattie §i doamna Hastings o priveau 

nedumerite. Sara facu un efort ca sa n-o ia la goana.
Scutura din umeri neajutorata §i spuse:
-  N-am vrut sa te ingrijorez. De aceea nu am pomenit de 

cele intimplate. Vezi tu, am... cazut pe scari, citeva trepte, §i 
domnul Worthe a fost dragut §i... §i... mi-a dat un pahar cu 
apa, spuse Sara privind paharul gol pe care il tinea in mina.

Max i se adresa domni§oarei Beattie:
-  Intimplarea a tulburat-o peste masura.
-  Adevarat, spuse Sara intepata, dar din fericire mi-am 

revenit. Imi cer scuze ca am baut paharul cu apa care va era 
destinat, domni§oara Beattie, dar mi se facuse rau de la caldura. 
Va voi aduce altul. Domnule Worthe, pot sa va iau de brat?

Max regreta ca timiditatea incintatoare din vocea ei 
disparuse. Detinea din nou controlul. Nu-§i explica de ce acel 
control il fascina, de§i dorea din tot sufletul sa-1 spulbere.
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Nu facusera decit citiva pa§i cind Sara ii lasa bratul.
-  Ce cauti aici?
-  Mi se pare evident.
Ii arunca o privire furioasa, apoi privi in alta directie.
-  Nimic nu este prea evident pentru mine.
-  Ce altceva m-ar fi atras in vagauna asta in afara de tine, 

Sara?
-  Deci m-ai urmarit!
-  N-am venit sa-mi rezolv problemele de sanatate, asta e 

clar. Era sa ma inec cind am vazut cum dai pe git paharul aia. 
Bineinteles ca te-am urmarit.

Vocea Sarei era rece §i taioasa cind vorbi:
-  Sigur ca nu exista nimic in Bath care sa atraga un barbat 

ca tine, corintian §i filfizon. Presupun ca nu ai nimic mai bun de 
facut decit sa urmare$ti femei tinere §i inocente.

-  Inocente?
De data aceasta, privirea ei nu era ferma.
-  iti piezi timpul, domnule Worthe. De ce nu pleci?
Max zimbi.
-  Ne §tii pe noi, corintienii. Avem o gramada de timp la 

dispozitie §i am face orice sa scapam de plictiseala.
Reu§ea sa ascunda de minune faptul ca fusese deranjatde 

aprecierea Sarei. Dar cel mai mult il deranjase faptul ca ea, cu 
trecutul ei dubios, i§i arogase dreptul de a-1 judeca. Era absolut 
ipocrita.

I-ar fi placut sa-i spuna ca §tie care este adevarata ei identitate, 
dar dupa calatoria obositoare de la Reading, care durase doua 
zile, se mai calmase §i ajunsese la concluzia ca era mai bine sa 
taca. Ultimul lucru pe care il dorea era ca Sara sa dispara din 
nou.

Cea mai buna tactica era sa nu ii dea de inteles ca o 
recunoscuse. Ceea ce il deranja cel mai tare era certitudinea ca
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ar fi urmarit-o chiar daca nu §i-ar fi dat seama cine este. Scurta 
intilnire cu domni§oara Carstairs il dezechilibrase. §tia sa 
loveasca mai bine decit Marele Jack Cleaver.

$i o cam luase pe coaja de la Marele Jack Cleaver! 
Sarei nu ii placu stralucirea brusca din ochii lui, §i nici 

zimbetul u§or ironic. Cel mai putin ii placu insa felul in care se 
juca cu nervii ei.

Se opri intr-un loc, unde nu putea fi vazuta de domni§oara 
Beattie §i de doamna Hastings. Degetele i se incle§tasera pe 
pahar. II puse cu grija pe marginea pompei, apoi i§i ascunse 
miinile in pliurile rochiei.

-  Domnule Worthe...
-  Max. Spune-mi Max. Suna mai prietenos.
-N u  sintem prieteni.
-  Nu. Sintem mai mult decit atit.
Ea a§tepta pina cind bataile inimii i se potolira §i creierul 

reincepu sa fiinctioneze. I§i puse gindurile in ordine.
-  Vreau sa §tiu ce le-ai spus celor doua doamne inainte de 

venirea mea.
Max i§i stapini pomirea de a o asigura ca secretul ei era in 

siguranta. Voia sa o scuture, nu sa o desfiinteze. Parea atit de 
fragila.

-  M-am prezentat, spuse el, $i am intrebat de tine. Asta e
tot.

-  Dar de unde §tiai ca domni§oara Beattie este stapina
mea?

-  Sara, deja am recunoscut ca te-am urmarit de la Read­
ing. Nu mi-a fost greu sa aflu cu cine calatore§ti. Noaptea trecuta 
te-am urmat pina in fata casei din Queen’s Square. Dupa aceea 
mi-am cautat §i eu o camera.

-  De unde ai §tiut ca venim la Pump Room in dimineata
asta?
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-  Am fost la tine acasa. Servitoarea -  Maggie? -  mi-a 
spus unde va pot gasi.

N-ar trebui sa fiu surprinsa, i§i spuse Sara. Nu era prima 
data cind simtea forta lui interioara. De§i parea relaxat §i glumet, 
Max Worthe era un mascul periculos. Nu avea voie sa uite acest 
lucru.

-  Sara? Ce spuneam?
Ea ignora mina intinsa spre ea.
-  Ma urmare§ti de doua zile §i doua nopti. Te strecori in 

spatele meu, pui intrebari despre mine. De ce o faci? De ce?
-  §tii de ce.
Privirile li se intilnira. Sara tremura. El seincrunta. Pasiunea 

izbucni intre ei ca o explozie. Max era §ocat, Sara ingrozita.
-  Ma voi marita, Max. Ti-am spus deja.
-N u  te cred. Unde este presupusul logodnic?
-  intirzie, dar va veni. Te rog, Max, nu ma pune intr-o 

situatie delicata.
Max ridica nepasator din umeri, de§i simtea ca dorinta 

nu-1 parasise.
-  E un prost ca te lasa singura.
Sara il privi surprinsa.
-  Sa nu fabulezi pe tema asta. N-am sa-ti fac nici un rau, 

dar nici n-am sa stau deoparte, zise Max.
Sara invatase sa aprecieze capacitatea de a-ti tine 

sentimentele sub control. O femeie care se lasa purtata de 
sentimente este vulnerabila, iar ea nu-§i putea permite asta. 
incetul cu incetul i§i recapata aerul demn.

-  Gre§e§ti daca crezi ca ma vei face sa actionez impotriva 
vointei mele, Max.

Zimbetul lui o puse in mcurcatura.
-  §tiu §i eu, Sara, in ultimele minute mi te-ai adresat cu 

„Max“. Important e sa §tii cum sa controlezi o femeie.
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-  §i tu ai o experienta vasta, presupun.
El rise, intinse mina §i primi un pahar cu apa de la 

ingrijitorul fintmii.
-  Stai cu ochii pe mine, Sara.
Nu mai schimbara nici o vorba Tn timp ce se Tntorceau la 

cele doua femei. Sara simtea ca face explozie. Ar fi dorit sa-1 
trimita la plimbare pe Max, dar Ti era teama de o scena. II simtea 
Incordat §i asta o ingrijora. Daca nu se pazea, avea sa devina 
subiectul tuturor birfelor din Bath.

Incerca sa para suparata, dar nu reu§i. Max Worthe §tia sa 
se poarte cu femeile. §mecheria consta in faptul ca le acorda 
toata atentia. Nu privea aiurea prin incapere in timp ce discuta. 
Parea sa se simta la fel de bine ca §i cele doua doamne care 
faceau obiectul atentiei lui.

Sara nu se mai amuza cind vazu ca domni§oara Beattie, 
celibatara convinsa, flirta scandalos. Nu o mai vazuse niciodata 
a§a -  ro§ie in obraji, fluturind din gene §i zimbind pierduta. Bea 
vorbea mult, §i ii spunea lui Max despre toate locurile pe care 
urmau sa le viziteze -practic invitindu-1 sa le urmeze.

Deveneau prea apropiati.
Sara incerca sa prinda privirea lui Bea, dar aceasta se 

eschiva. Max Worthe era exact genul de barbat despre care 
domni§oara Beattie spera ca va aparea pe un cal alb la orizont 
§i le va salva. Era bine facut, chipe§ §i avea multi bani.

Exact barbatul nepotrivit, conchise Sara.
-  Ce va aduce la Bath, domnule Worthe? TI intreba 

domni§oara Beattie la un moment dat.
-  Un prieten, raspunse el. Sta prin apropiere, pe malul 

celalalt al riului Claverton. Conacul Marston. §titi unde e?
Doamna Hastings dadu din cap.
-  Lady Meynell locuie§te acolo. Deci Ash Meynell este 

prietenul dumitale.
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-- Exact, confirma Max.
-  O, Doamne, spuse doamna Hastings. Cred ca domnul 

Meynell a plecat la Brighton, ca in fiecare an in aceasta perioada.
Max se scarpina pe barbie §i o privi pe Sara.
Ea spuse cu dragala§enie:
-  Se pare ca ati batut atita drum degeaba, domnule Worthe.
-  O, §tiu §i eu, raspunse el relaxat. Poate ramin la Bath sa 

ma bucur de ceea ce ofera ora§ul.
-  Imi face placere sa aud asta, spuse domni§oara Beattie 

trecind cu privirea de la Max la Sara. Dupa parerea mea, Bath 
este o statiune subestimata. Daca va hotariti sa ramineti, domnule 
Worthe, sint convinsa ca nu veti fi dezamagit.

El zimbi.
-  Sper.
Max nu mai intirzie. Nici nu ie§i bine din Pump Room, ca 

doamnele incepura sa faca schimb de impresii.
-  Pare un tinar de treaba, observa domni§oara Beattie.
Doamna Hastings chicoti.
-  Nu ma indoiesc de acest fapt, dar daca seamana cu 

prietenul lui -  Ash Meynell -  mamele din Bath ar face bine sa-§i 
incuie fiicele in casa. A§ putea sa-ti spun multe, dar ai crede ca 
il vorbesc de rau pe domnul Meynell. De fapt nu este a§a. 
Tuturora ne place, in ciuda reputatiei lui. Totu§i, cind sta in ora? 
face numai prostii.

Domni§oara Beattie il privea pe Max care se indeparta. 
Doamna Hastings chicoti din nou.

-  Pun pariu ca inimile tuturor doamnelor incep sa bata 
mai repede cind apare domnul Worthe. Priviti injur §i veti vedea 
canumain§el.

Sara §i domni§oara Beattie privira ascultatoare §i 
constatara ca domnul Worthe atrasese multe priviri, din partea 
doamnelor de toate virstele.
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Doamna Hastings exclama:
-  Maxwell Worthe! Imi amintesc! Este prietenul cel mai 

bun al lui Ash Meynell. Lordul Maxwell. E un fustangiu. Sa 
nu-mi spuneti ca nu v-am prevenit. Pe amindoua.

Avertismentul nu era necesar. Sara i§i daduse deja seama 
ca Max Worthe aducea numai necazuri.

In urmatoarele zile, Max facu in a?a fel incit sa fie prezent 
la toate intrunirile la care participa ?i Sara. Nici nu era greu. 
Domni?oara Beattie il placea foarte mult §i, ori de cite ori Sara 
nu era prin apropiere, il informa despre programul lor.

Cind se intorsese de la Pump Room in apartamentul lui de 
la Hotel Christopher nu-1 a?tepta nici un servitor, nici un valet 
care sa-i perie haina sau sa-1 ajute sa aleaga cu ce sa se imbrace. 
Renuntase la toate privilegiile de bogata? cind alesese viata de 
om de presa. Un aristocrat care calatorea cu o armata de 
servitori nu ar fi fost luat in serios, iar acesta era ultimul lucru pe 
care ?i-l dorea Max.

Trimisese un lacheu la Castelul Lyndhurst, re?edinta 
familiei, ca sa-i aduca un rind de haine. Lacheul tocmai le 
despacheta §i le punea deoparte. Dupa plecarea acestuia, Max 
deschise dulapul masiv de mahon §i ii trecu in revista continutul.

Bine ca avea ?i haine decente.
Se intreba daca Sara va observa diferenta. Ea era convinsa 

ca singurele lui preocupari erau femeile §i hainele. Nu il intrebase 
nimic despre familie, despre prieteni. Hotarise ca el ii aducea 
doar necazuri ?i singura modalitate de a evita acest lucru era 
sa-1 tina la distanta.

Injura printre dinti ?i se trinti pe pat.
Sara. Singura certitudine erau sentimentele pe care le trezise 

in el la hanul Black Swan. Faptul ca acestea deveneau tot mai
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putemice il ingrijora. Trebuia sa fie mai precaut. Dosarul ei de 
la Courier era gros de doua degete, iar ce scria in el reprezenta 
o lectura placuta.

Sara Carstairs era o femeie cu o moralitate indoielnica. 
Avusese o relatie cu William Neville chiar sub nasul surorii ei, 
ceea ce nici nu era greu de realizat avind in vedere faptul ca 
familia Neville locuia la Longfield, cladire restaurata de Samuel 
Carstairs in stilul elizabetan original.

Nu negase niciodata ca avusese o relatie cu cumnatul ei 
§i, chiar daca ar fi negat, scrisorile pe care i le trimisese acestuia 
ar fi dovedit contrariul. Mai mult, prietenii lui William 
declarasera ca el se infuriase cind auzise ca Sara urmeaza sa se 
casatoreasca. Ii lasase bind la tavema King’s Head din 
Stoneleigh, jurind ca o va face sa plateasca. Apoi nimeni nu 
mai auzise nimic despre el.

Tatal lui William daduse alarma. In dimineata urmatoare 
gasise calul lui William ratacind pe coline. Atunci incepuse 
operatiunea de cautare.

Politistul venise mai intii la Sara.
Alibiul ei era neconvingator. Nu fusese la Longfield, ci la 

cabana, unde petrecuse toata noaptea ingrijind-o pe sora ei. 
fntimplarea facuse ca singurul servitor al lui Anne Neville sa fie 
plecat in vizita la rudele din Winchester.

Sara afirmase sub juramint, in declaratia care fusese citita 
in sala de judecata, ca William nu venise acasa in acea seara. 
Sora ei ii confirmase spusele, dar pentru ca se afla sub influenta 
laudanumului, nu o credea nimeni.

Max se ridica din pat §i se duse la fereastra care dadea 
spre manastire §i spre gradinile ce coborau pina la riul Avon. 
Ce naiba putea sa caute o femeie ca Sara Carstairs intr-un 
asemenea loc?

Cind plecase din Reading, catre vest, presupusese ca o
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luase pe drumul spre Stoneleigh, cotind pe la Thatcham. Fusese 
atit de sigur de asta incit ii trimisese un mesaj lui Peter Fallon sa 
lase totul balta §i sa se intilneasca in Stoneleigh. Peter il a§tepta 
acolo. Cind ajunsese la Thatcham, diligenta nu cotise spre 
Stoneleigh, ci continuase sa mearga spre vest.

Urma sa se casatoreasca, a§a sustinea.
Poate ar fi crezut-o daca 1-ar fi dat afara din camera inainte 

ca atmosfera sa se incinga.
William, §optise ea infrico§ata, cind el intrase pe fereastra. 

Apoi ii spusese ca William era de domeniul trecutului, ca murise.
Credeam ca il iubesc. Era o fata din partea locului. 

Ramasese insarcinata cu William. A parasit-o.
William traia sau murise? lata intrebarea care il obsedase 

pe Max tot drumul. Daca William traia, o judecasera cu totii 
gre§it, mai ales el. La proces Sara Carstairs ii facuse pe toti sa 
creada exact ce dorise.

Ochii ei erau inchi§i la culoare, dar nu caprui cum i se 
parusera la Black Swan, ci gri, intunecati ca apele reci ale Marii 
Nordului.

Ce secrete ii ascundea?
Daca nu o urmarea, actiona contra profesiei lui de ziarist.
Buzele i se curbara intr-un zimbet care exprima atit 

nerabdare cit §i hotarire. Nu putea sa se minta. Era mai mult 
decit dorinta de a scrie un articol de senzatie. Voia sa afle 
adevarul. Voia sa §tie daca era femeia pe care o cunoscuse la 
Black Swan sau acea Sara Carstairs care fusese descrisa la 
proces drept o uciga^a cu singe rece.

Se retrase de la fereastra §i incepu sa se dezbrace. Avea 
multe lucruri de facut. Sara §i Bath puteau sa mai a§tepte. Se va 
intoarce acolo de unde pomise totul.
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(E onacul, re§edinta familiei lui Sir Ivor, se afla intr-o vale 
cu vegetatie bogata, cam la opt kilometri de Stoneleigh, pe 
drumul catre Winchester §i era o adevarata bijuterie de 
arhitectura englezeasca. Din cite i§i amintea Max, fusese 
construit pe fundatia unei fortarete medievale -  un adevarat 
labirint de camere §i coridoare lungi care pareau sa nu duca 
nicaieri.

Max a§tepta in anticamera in timp ce valetul lui Sir Ivor ii 
ducea stapinului cartea de vizita. Spera sa poata schimba doua 
vorbe §i cu Lady Neville, dar valetul ii spusese ca doamna nu 
primea musafiri. Max i§i aminti ca femeia era un caz tipic de 
retardata: avea mintea unui copil cu capul in nori intr-un trup 
care imbatrinea. Mama lui, care era o fiinta mult mai blinda 
decit el, se mira ca Lady Neville nu sfir îse intr-un azil de nebuni, 
tinind cont de pozitia sotului ei.

Mamei lui nu ii placea Sir Ivor Neville. Intr-un fel vecini, 
se numarau printre familiile de vaza din Hampshire §i drumurile 
li se intersectau inevitabil. I§i aminti de familia Sarei. Intr-un fel 
putea fi considerate printre familiile de vaza din Stoneleigh $i 
imprejurimi. Erau vecinii cei mai apropiati de Sir Ivor, casa lor, 
Longfield, aflindu-se doar la patru kilometri departare pe §osea. 
Max se indoia insa ca Sir Ivor s-ar fi putut imprieteni cu Samuel 
Carstairs. Era prea infumurat ca sa aiba de-a face cu o persoana 
care i?i ci§tigase averea facind comert. Probabil ca il deranjase 
foarte tare faptul ca fiul §i mo§tenitorul lui se casatorise cu Anne 
Carstairs.

Valetul se intoarse §i ii spuse ca Sir Ivor este dispus sa-1
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primeasca. La intrarea lui Max in biblioteca, Sir Ivor se ridica 
de la birou si ii intinse mina, facind apoi un semn catre un fotoliu 
masiv de linga §emineul suficient de mare pentru a incalzi tot 
castelul.

Sir Ivor era imbracat elegant, cu jiletca §i pantaloni 
alba§tri. Parul carunt ii conferea distinctie. Pentru prima data 
Max se gindi la William Neville cu o umbra de simpatie.

Reporterii aflati la procesul Sarei il poreclisera pe Sir Ivor 
„Prajina la nas“, porecla cit se poate de sugestiva. Traditia §i 
arborele genealogic erau singurele elemente de care tinea cont 
Sir Ivor in relatiile cu lumea. Era un om mindru. Probabil lui 
William ii fusese greu sa se conformeze a§teptarilor lui. Poate 
ca se casatorise cu Anne Carstairs tocmai pentru a-i face in 
ciuda tatalui sau.

-  Este o placere, spuse Sir Ivor, ?i totodata o surpriza. 
Am inteles de la tatal tau ca iti petreci vara la Exeter, unde te 
ocupi de un ziar sau ceva asemanator.

-  Da, a§a planuisem, dar negocierile au e$uat.
-  Deci faci o pauza binemeritata, nu?
-  Nu chiar. Nu doresc nimic, adauga Max cind Sir Ivor 

ridica o sticla de brandy §i o scutura cerindu-i aprobarea. Imi 
place sa am mintea limpede cind lucrez. Dar nu a§ refuza o 
cafea.

Sir Ivor puse la loc sticla, pocni din degete §i se adresa 
valetului care statea linga u§a:

-  Ocupa-te.
De indata ce ramasera singuri, se a§eza pe scaunul de la 

birou.
-  Sper ca totul merge bine la Castelul Lyndhurst...
Sir Ivor vorbea de parea ar fi fost prieten la catarama cu 

familia lui, fapt care il irita la culme pe Max. Pastrindu-§i 
expresia neutra, el spuse:
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-  Parintii mei nu se afla acolo. Intotdeauna i?i petrec vara 
la Derbyshire.

Sir Ivor pocni iara§i din degete.
-  Desigur. Le plac drumetiile, nu-i a§a?
Max se enerva din nou detectind o urma de ironie in spusele 

lui Sir Ivor, ca §i cum drumetiile ar fi un lucru ru§inos.
-  Le place sa se pastreze in forma, spuse el, §i sa intretina 

relatiile pe care le avem in Derbyshire.
Sir Ivor i§i impreuna degetele lungi.
-  Banuiesc ca nu ai venit la Hampshire sa-ti petreci ziua 

cumine.
-  Nu, spuse Max. Am venit sa va intreb despre fiul 

dumneavoastra.
-  A cerut cineva recompensa? intreba repede Sir Ivor.
-N u.
-  Atunci despre ce e vorba?
Nu avea cum sa-1 ia pe ocolite. Sara ii daduse ni§te indicii 

in noaptea aceea, §i voia sa afle cit mai mult.
-  Puteti sa-mi spuneti, daca §titi, despre o fata din partea 

locului, care a ramas insarcinata cu fiul dumneavoastra?
Max se afteptase la o reactie de furie sau de minie, 

insa Sir Ivor se transforma fntr-o stana de piatra. Se facu 
livid §i incepu sa se bilbiie. Apoi se inro§i la fata §i spuse 
furios:

-  Ce legatura are asta cu moartea lui William?
-Nunegati?
-  William nu-mi facea confidente.
Sir Ivor se ridica brusc, se duse la bufet §i i§i umplu un 

pahar. II dadu peste cap, apoi i§i tuma altul. Cind se a§eza pe 
scaun parea ca-§i mai revenise.

-  Iarta-ma. Nimanui nu-i place sa auda lucruri unte despre 
propriul copil. Nu §tiu nimic despre a§a ceva. Sper sa fii discret.



Daca mama lui ar auzi, ar muri de suparare. Cine e fata?
-N u  §tiu.
-D ar ti-ar placea sa afli, nu-i a§a? In ceea ce ma prive§te, 

nu cred ca este relevant. Nu incerc sa-mi scuz fiul daca asta a 
fost situatia. Este regretabil, dar sta in firea lucrurilor.

-  Am pomenit de povestea cu fata pentru ca s-ar putea ca 
tatal sau fratele ei sa-1 fi omorit pe William.

Sir Ivor scutura din cap.
-  E§ti pe o pista gre§ita. Sara Carstairs mi-a ucis fiul. Cine 

(i-a spus despre fata? intreba el.
-  O sursa de incredere. Atit pot sa va spun.
-  O, nu. Sara Carstairs ti-a spus!
Max se foi in scaun.
-  De la ea ai aflat, nu-i a§a? Ai gasit-o, ai intrebat-o §i ea 

a dat vina pe altcineva.
Max nu confirma, dar nici nu nega.
-  Tot ce vreau este sa dezleg acest mister.
-  De ce acum? Cazul s-a inchis de trei ani. Precis ca ai 

gasit-o pe Sara Carstairs. Altfel nu are logica.
N-am reu$it sa nu o amestec pe Sara, gindi Max. Peter 

Fallon s-ar fi descurcat mult mai bine.
-  Da, am gasit-o, recunoscu el cu jumatate de gura.
-  E aici in Stoneleigh? Doamne, o sa fie lapidata daca afla 

localnicii.
-  Nu. Nu e aici. Inca se ascunde. Mai mult nu va spun.
-  Inteleg. E§ti un prost daca crezi tot ce-ti baga pe git 

nenorocita aia, rinji Sir Ivor.
Max i§i pastra vocea neutra:
-  Nu incerc decit sa aflu adevarul, spuse el.
-  Ma surprinde faptul ca-ti face confidente. Ziarul tau nu 

s-a aratat prea blind cu ea.
-  Nu §tie ca sint de la Courier.



Dupa o scurta pauza, Sir Ivor izbucni in ris.
-  Aha, abia acum inteleg. Ma indoiesc ca tatal tau ar fi de 

acord cu metodele tale, spre deosebire de mine. §tiu ca nu mai 
poate fi judecata pentru moartea lui William, spuse cu o voce 
ragusita, dar daca te poate duce la locul unde se afla rama§itele 
lui, eu §i sotia mea iti vom fi vesnic recunoscatori.

I§i drese glasul.
-  Cu ce iti mai pot fi de folos?

Lady Neville se afla in biblioteca atunci cind sotul ei se 
intoarse dupa ce il condusese pe Max. El se incrunta cind o 
vazu in scaunul cu rotile. In ultimul timp folosea tot mai mult 
scaunul, de§i doctorul Ii spusese ca nu este nevoie. Totul se 
petrecea in mintea ei, spusese doctorul Laurie, un fel de isterie, 
rezultatul pierderii unei fiice §i apoi a unui fiu, in imprejurari 
tragice.

Sir Ivor o saruta pe obraz §1 ii facu un semn servitorului 
personal al sotiei lui.

-  Arati foarte bine astazi, Jessica.
-  Beckett m-a plimbat prin gradina. Cred ca aeral proaspat 

mi-apriit.
Ii zimbi larg lui Sir Ivor cind acesta ii intinse un pahar de 

sherry.
-Multumesc, dragule.
Lady Neville avea o silueta fina, aproape fragila. 

Trasaturile ii erau regulate ca acelea ale unei papu^i de portelan. 
Avea riduri abia vizibile. O data cu trecerea anilor, devenise o 
adepta tot mai mfocata a pudrei §i machiajului in scopul de a-§i 
pastra aerul tineresc. Daca in parul ei blond nu ar fi fost §i fire 
carunte, nimeni n-ar fi reu§it sa-i ghiceasca virsta. Purta o rochie 
de muselina de culoare galbena, care, ii spusese Sir Ivor in 
urma cu treizeci de ani, ii facea tenul sa straluceasca.
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-  Ar trebui sa te plimbi singura prin gradina, spuse Sir 
Ivor, sa nu te la§i cople$ita de inchipuirile tale. Doctorul Laurie 
spune...

Se opri cind o vazu intristindu-se ca un copil caruia i s-a 
luatjucaria. Odinioara, naivitatea ei copilareasca i separuse 
atragatoare, insa deja de multi ani il scotea din sarite.

Nu avea nici un rost sa o admonesteze.
-Im i pare rau, spuse el, ?tiu ca te straduie§ti. Ce voiai sa-mi

spui?
Complimentul i§i facu efectul scontat. Zimbetul reaparu 

pe buzele ei.
-  L-am vazut pe Lord Maxwell Worthe cind eram in 

gradina de trandafiri. Ce dorea, Ivor? Era ceva in legatura cu 
William?

Ar fi putut sa nu ii raspunda, dar §tia ca ea ar fi inceput sa 
intrebe servitorii, iar birfa servitorilor era un lucru pe care el nu 
il putea tolera.

-A  gasit-o pe Sara Carstairs, spuse el. Femeia se ascunde 
inca, dar el a gasit-o. Nu §tiu daca are vreun rost. De marturisit 
n-a marturisit, §i chiar daca ar face-o tot nu ar mai putea fi 
judecata. §i nici nu il va aduce pe William inapoi.

Ea il privi cu gura cascata.
-  Jessica, m-ai auzit?
-  Poate ii va spune lordului Maxwell unde a ascuns cadavrul 

lui William.
El scutura din cap.
-  Nici o §ansa din partea acelei Sara Carstairs pe care o 

cunosc §i pe care am vazut-o la proces. E o femeie dura. Trebuie 
sa accepti ca nu vom afla niciodata ce s-a intimplat cu William.

Ea dadu din cap, dar buzele ii tremurau §i ochii alba§tri i 
se umplura de lacrimi. N-avea rost sa incerce sa o consoleze, 
caci lacrimile s-ar fi transformat intr-un potop.

Cu lacrimi sau fara, avea ceva important sa-i spuna:
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-  Vicarul a fost mai devreme aici.
Lacrimile ii secara.
-D a?
-  Mi-a spus ca tu §i femeile Carstairs v-ati imprietenit.
-  Femeile Carstairs? Vrei sa spui doamna Carstairs §i 

Anne?
-  Da, la ele ma refer, zise Sir Ivor.
Naivitatea ei copilareasca se transforma in iritare.
-  Noi, doamnele, facem planuri pentru Tirgul de la 

Stoneleigh. Ce vrei sa fac? Sa le ignor? E cre§tine§te? In plus, 
nu ma due la Longfield §i nici nu le invit aici. Ne intilnim doar la 
biserica. Mi-ai spus sa ies §i eu in lume. Ei bine, asta fac. Te-ai 
razgindit?

-  Credeam ca ai mai multa minte decit sa te inhaitezi cu 
rudele viperei aleia.

Ea privi in paharul de sherry.
-  Ce ar trebui sa fac? Sa-mi dau demisia din comitet?
-  Nu. Gestul ar stimi doar birfe, §i de ele am avut parte

-  slava Domnului. Fii atenta, Jessica. Foarte atenta. Nu le 
spune nimic, cu atit mai putin nu le spune despre vizita 
Lordului Maxwell. Daca le spui, o vor pune in garda pe Sara 
Carstairs §i Lordul Maxwell nu va mai scoate nimic de la 
ea.

Ea cazu pe ginduri.
-  Crezi ca Lordul Maxwell va reu§i acolo unde n-a reu§it 

nimeni?
-  Este foarte putin probabil.
Ea i§i duse aratatorul la buze.
-  Buzele imi sint pecetluite.

Buzele ii era intr-adevar pecetluite, mai pufin fata de 
persoana pe care ea o considera cea mai de incredere, valetul ei
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Beckett, care o cara in sus §i in jos pe scari §i avea grija de ea.
-  Sara Carstairs, spuse ea, a ie§it din ascunzatoare. Domnul 

acela dragut de la ziar, Lord Maxwell, a gasit-o. Desigur, ea nu 
ii spune nimic. Oricum e un pas inainte.

Ea sesiza sclipirea de satisfactie din ochii valetului $i avu 
aceea?i reactie ca el.

-  §tii ce cred eu, Beckett? Cred ca Sara Carstairs se va 
intoarce in Stoneleigh peste putin timp. Trebuie sa avem rabdare 
?i vom obtine amindoi ceea ce dorim.

-  Da, doamna.
-  La cit se ridica recompensa din Courier?
-  Cinci mii de lire, raspunse el.
-  Vor fi ale tale, daca ne jucam cartile a§a cum trebuie. 

Acum du-te. Vreau sa ma odihnesc inainte de cina. Te chem 
daca am nevoie de ceva.

In intimitatea budoarului nu mai folosea scaunul cu rotile. 
Sir Ivor intra rar in acea aripa a casei. Daca ar muri in seara 
aceea §i Beckett n-ar fi in preajma, ar trece zile intregi pina ca 
cineva sa ii observe lipsa. §i cu atit mai mult sotul ei.

Ochii i se umezira. Incerca din rasputeri sa-i faca pe plac, 
dar ceea ce-i placea lui devenise obositor. Ii spusese ca poate 
sa aiba incredere in el, dar nu era a§a. Aflase ca pe masura ce 
barbatii imbatrinesc, tinjesc dupa femei tot mai tinere.

Nu facuse niciodata scandal, pentru ca Sir Ivor dispretuia 
scandalul. §tia ce i§i dore§te cel mai mult sotul ei §i voia sa-i 
ofere acest lucru. Dupa aceea va deveni din nou ca un mielu§el.

Lacrimile disparura cind se gindi cit de recunoscator ii va 
fi. O va rasfata §i ea va renunta la scaunul cu rotile.

Nu-§i putea pune planul in aplicare fara ajutorul lui Beckett, 
?i binecuvinta ziua in care el aparuse la u§a cautind un post de 
valet. §tiuse din prima clipa ca are ceva de ascuns. Era prea 
bine facut, prea curajos, prea ambitios §i nu avea referinte. Se

93



interesase §i aflase ca fusese dat afara pentru ca facuse dragoste 
cu fiica stapinului.

Era un tip dubios, fapt care il facea omul cel mai potrivit 
pentru scopurile ei.

Deschise o u§a §i intra intr-o capela mica. Ferestrele fund 
foarte sus, lumina nu ajungea pina la podea. Se opri la altarul 
de care erau rezemate doua portrete: unul al fiicei ei, Caroline, 
?i celalalt al lui William.

Lua mai intii portretul lui Caroline. Biata Caroline. Fusese 
foarte bolnavicioasa. O dusesera la cei mai buni doctori, chiar 
§i la Londra, dar nu putusera sa faca nimic. Murise din cauza 
unei infectii respiratorii cind avea §aisprezece ani. Cel putin 
Caroline avea un mormint in curtea bisericii din Stoneleigh, spre 
deosebire de William.

Puse la loc portretul lui Caroline §i il privi pe cel al fiului
ei.

-  In cuiind, spuse ea, te vom gasi. Iti promit, William. §tii 
ca mama i§i tine intotdeauna promisiunile.

Peter Fallon i§i privea patronul pa§ind nervos prin fata 
grilajului. Erau intr-un separeu al restaurantului Cat and Fiddle 
din Stoneleigh, tocmai deschisesera o sticla de vin §i a§teptau 
cina. Max pusese citeva intrebari de rutina despre cum decursese 
afacerea din Exeter, dar era evident ca il interesa prea putin ce 
se petrecea cu Exeter Chronicle. Peter nu era surprins. Sara 
Carstairs fusese intotdeauna o obsesie pentru Max.

Peter era un barbat slab, §aten, cu un inceput de chelie la 
timple, care il facea mai batrin. Nu era frumos, dar expresia lui 
emana caldura §i prietenie, fapt care, dupa cum singur 
recuno§tea, ii servea de minune in meseria pe care o practica. 
Se imbraca cu haine scumpe §i bine croite, alese in a§a fel incit 
sa nu fie nici modeme, nici demodate. Nu era genul de om care
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sa iasa in evidenta in multime, acesta fiind alt avantaj pentru 
profesia sa.

Unnind instructiunile lui Max, petrecuse ziua intervievind 
o gramada de oameni care nu doreau acest lucru. Oboseala ii 
pierise imediat ce aparuse Max. O prinsesera. Sara Carstairs 
ie§ise din ascunzatoare, §i Courier o gasise primul.

Jubila.
Era un act de justitie divina. Se catarase pe fereastra gre§ita 

§i daduse de ea.
-  Sara Carstairs.
-  Acum i§i spune Sara Childe, zise Max, dar am 

recunoscut-o.
-  Ea nu §tie cine e§ti?
-  §tie ca ma cheama Max Worthe, dar habar n-are ca sint 

de la Courier.
Peter fluiera.
-  S-ar putea sa ai probleme.
Max zimbi.
-  Nici nu §tii cite probleme am deja.
Peter il privi cu atentie pe Max.
-  Nu pari prea fericit.
Max ridica din umeri.
-  inca nu-mi dau seama cum trebuie sa procedez.
-  Nu inteleg de ce iti faci griji. Nu mai poate fi judecata 

inca o data pentru acela§i cap de acuzare.
-  Asta imi spun §i eu.
Max ii povesti apoi lui Peter cum decursese discutia cu 

Sir Ivor.
-  Cind i-am spus ca fiul lui lasase gravida o fata de la tara, 

s-a inro§it tot. Am fost uimit de reactia lui. In fond, toti §tiau ca 
William nu era un ingera§.

-  Poate ca nu, dar parintii cred intotdeauna despre copiii
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lor ca sint nevinovati. Sincer sa fiu, Max, nu cred ca are vreo 
importanta, dar voi face verificari daca crezi ca e cazul.

-  Multumesc. Spune-mi ce ai aflat?
Servitoarea intra cu felul intii -  tocana de miel cu galu§te. 

Peter incepu sa dea raportul. Stoneleigh, spuse el, e mai inchis 
ca o scoica.

-  Localnicii, continua el, nu vor sa vorbeasca despre Sara 
Carstairs unor persoane care au avut legatura cu procesul. Vezi 
tu, Max, ultima data li s-a dat prea mare atentie. Oameni §i 
reported din intreaga Anglie s-au inghesuit in acest tirg de 
provincie §i au intrebat localnicii. Li s-a urcat la cap. Toti aveau 
cite ceva de spus despre Sara Carstairs §i William Neville, §i 
daca nu aveau nimic de spus, inventau, ca sa nu fie mai prejos. 
Maurmare§ti?

Max spuse incet:
-  Cred ca da. Vrei sa spui ca pove§tile care au circulat pe 

seama Sarei sint exagerate?
-  Exact. Iar unele dintre ele n-au nimic de-a face cu 

realitatea. Pacat, dar sa nu uitam ca aceste birfe nu au avut nici 
o relevanta in proces. Cu toate acestea, dovezile indirecte atima 
greu. Eu cred in continuare ca e vinovata.

-  Continua. Ce ai mai aflat?
-  De exemplu, povestea despre logodnicul ei, Francis 

Blamires. Se spune ca el a rapt logodna cind au arestat-o pe 
Sara Carstairs. De fapt lucrurile s-au petrecut exact pe dos.

-  Ce s-a intimplat cu Blamires?
-  S-a casatorit §i a plecat. Are o ferma in Kent sau ceva 

de genul asta.
Dupa o clipa, Max spuse:
-  §i cum ramine cu prietenii lui William, cei care au depus 

marturie la proces?
-  Nu erau din partea locului. Venisera de la Londra la
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invitatia lui William. $tii tu, genul de lipitori. William i-a tinut la 
King’s Head pe banii lui. Nimeni nu §tie unde sint acum.

-  Daca Stoneleigh este la fel de inchis ca o scoica, atunci 
de unde ai obtinut tu atitea informatii?

-  Daca ti-a§ face cunoscute metodele mele, nu ai mai avea 
nevoie de mine. $i ce m-a§ face atunci? Haide, nu te uita a§a la 
mine, Max. N-am facut nimic ilegal.

-  Peter...
Peter rise.
-  Am aflat de la politist. Am baut o bere cu el la hanul 

respecti v §i i-am spus ca a§ vrea sa ma mut acolo, dar ca oamenii 
mi se par neprieteno§i. Atunci a inceput sa imi povesteasca de 
ce sint atit de scumpi la vorba cei din Stoneleigh.

-  Nu te-a recunoscut nimeni?
-  Nu. Procesul a avut loc acum trei ani, §i eu ma pricep sa 

tree neobservat. Altfel n-a§ putea fi reporter.
-  Ce altceva ai mai aflat?
-  Dupa proces, vrednicii locuitori din Stoneleigh au crezut 

ca lucrurile vor reveni la normal. Asta se petrecea cind Sara 
inca locuia cu ai ei. Dar lucrurile nu au revenit la normal, in 
principal din cauza recompensei oferita de tatal lui William. 
Sute de oameni au venit in sat. Localnicii se ciocneau de 
necunoscuti care le sapauprin gradini §i le scotoceau prin pivnite. 
Cind Courier a dublat recompensa, lucrurile au luat o intorsatura 
urita.

Peter se opri din vorbit cind Max apuca sticla de vin §i 
umplupaharele.

-  N-aveai de unde sa §tii ca asta va fi rezuitatul, spuse 
Peter cu blindete.

Max i§i ridica privirea.
-  Nu, n-aveam de unde. Termina ce ai de spus, de ce au 

luat lucrurile o intorsatura urita?
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Peter incepuse sa regrete ca deschisese discutia. II cuno§tea 
pe Max suficient de bine pentru a-§i da seama ca era extrem de 
furios. Nu pe altii, ci pe el.

-  Ei bine? intreba Max.
-  Ei bine, spuse Peter, alegindu-§i cuvintele cu grija, un 

grup de golani beti §i inarmati au descins la re§edinta familiei 
Carstairs §i au cerut ca Sara sa le arate unde ascunsese cadavrul 
lui William. Au tras cu pu§caprin geamuri. Din fericire, nimeni 
nu a fost ranit §i cmd din casa li s-a ripostat tot cu o impu§catura, 
s-au retras. Dar nu s-au multumit numai cu asta. Au gasit cabana 
in care locuisera Anne §i William Neville §i i-au dat foe. A 
doua zi, Sara Carstairs a disparut.

Peter sorbi zdravan din pahar. Era tentat sa-§i traga singur 
un picior in fund. Ceea ce incepuse ca o gluma se dovedise o 
gre?eala §i nu-§i dadea seama de ce. Era timpul sa indrepte 
discutia intr-o alta directie.

-  §tii ce cred eu, Max? Cred ca se indreapta catre 
Stoneleigh.

-  Mi se pare putin probabil dupa tot ce mi-ai spus.
-  Dar asta s-a intimplat acum citiva ani, chiar dupa proces. 

Acum lucrurile stau altfel. Localnicilor le este ru§ine de felul in 
care s-au purtat atunci. O vor accepta, sau o vor tolera, cel 
putin atita vreme cit vinatorii de senzatii tari se vor tine departe.

-  Sir Ivor spune cu totul altceva. Sustine ca localnicii o 
vor lapida.

-  O, nu. Poate asta i§i dore§te el.
-  De ce s-ar intoarce acasa?
-  Poate ca s-a saturat sa traiasca sub o identitate falsa.
-Atunci de ce calatore§te sub numele de Childe?
Peter ofta prelung.
-  Habar n-am. Oricum flerul imi spune ca se va intoarce 

acasa. A venit de la Londra la Bath, pentru citeva saptamini. Poate
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a§teapta sa vada daca nu o urmare§te nimeni. Sau, cine §tie, 
a§teapta pe cineva -  un sot, un amant - , multe se pot intimpla in 
trei ani. Cu toate acestea nasul imi spune ca va veni acasa. Distanta 
intre Stoneleigh §i Bath este de o zi de mers cu trasura. 0  va face 
fara graba §i cu grija, dar pina la urma se va intoarce acasa.

Max privi fix lichidul ro§iatic din pahar.
-E§ti convins ca e vinovata?
-  Nimic nu ma poate face sa ma razgindesc in aceasta 

privinfa. Ce i s-a intimplat dupa proces e de neconceput. Imi 
pare foarte rau. De altfel William Neville era un pore. Asta nu 
schimba lucrurile. Sara Carstairs a avut o relate cu el. Nu a 
negat-o niciodata. § i...

Max ridica o mina.
-  Termina, Peter. Nu sint prost. Nu ma las pacalit de 

vicleniile ei femeie§ti. Vreau sa §tiu doar un singur lucru: Wil­
liam Neville traie§te sau nu?

-  §i daca ne va conduce la cadavrul lui?
Max i§i perie mineca cu mina.
-  Atunci vom §ti ca e vinovata §i vom publica articolul in 

Courier. Ar fi mai bine sa plec pe lumina, spuse el privindu-§i 
ceasul. Poate ajung al Salisbury inainte de lasarea intunericului.

-  Te intorci imediat la Bath?
-Desigur.
-  Ce vrei sa fac?
-  Sa stai aici §i sa o a§tepti pe domni§oara Carstairs. Ce 

acoperire folose§ti?
-  Mmm? A, ca sint in convalescents dupa o infectie 

respiratorie §i doctorii mi-au recomandat aerul proaspat de tara. 
Tu unde vei fi?

Max sorbi ultima inghititura din pahar inainte de a raspunde:
-  Daca vezi o umbra in urma Sarei Carstairs, sa §tii ca sint

eu.
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S a ra  i§i studie imaginea in oglinda. A§a cum ii sta bine 
unei domni§oare de companie, purta o rochie din crep gri cu 
talie inalta §i mineci lungi. Parul ii era ascuns de o boneta 
dantelata. I§i atinsese scopul. Arata mult mai batrina decit era, 
o femeie sensibila, serioasa, care §tia exact ce are de facut.

Era nelini§tita, foarte nelini§tita, deoarece in seara aceea 
intentiona sa-i dezvaluie candidatului cu cele mai mari ?anse, 
domnul Townsend, ca ea daduse anuntul in The Chronicle. 
Probabil ca omul ii va pune intrebari la care ea nu dorea sa 
raspunda. Trebuia sa-i spuna cine era de fapt. Numele de pe 
certificatul ei de casatorie trebuia sa fie al ei, pentru a fi valabil 
in eventualitatea unui proces. Ca de altfel §i contractul de 
casatorie. II pastra facut sul in po§eta, un document despre care 
avocatii ei din Londra o asigurasera ca era la fel de valabil ca 
orice contract de afaceri.

Se intreba ce va intelege domnul Townsend din toate astea. 
Barbatul raspunsese la anuntul sau, i§i aminti ea. Doar un om 
disperat ar fi mers atit de departe. Avea toate §ansele ca el sa-i 
accepte oferta.

Pe parcursul ultimelor zile avusesera citeva conversatii §i 
de fiecare data ii placuse tot mai mult. El vorbea mai ales despre 
copiii sai $i doar ocazional despre sotia sa. Era un barbat dragut, 
iar daca 1-ar fi avut drept tata sau unchi ar fi fost cea mai fericita 
fata din lume.

Ceilalti care raspunsesera la anuntul sau nu o impresio- 
nasera citu§i de putin. Practic o ignorasera pentru ca era doar 
o domni$oara de companie, un servitor platit, pentru care nu
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merita sa-ti bati capul. §tia ca trebuia sa fie recunoscatoare 
ca mica ei farsa daduse roade. Ca o simpla servitoare, ea 
trecea in planul al doilea in timp ce domni§oara Beattie era in 
centrul atentiei. Aceasta era prezenta chiar §i in timpul 
conversatiilor cu domnul Townsend. Nimeni nu-?i daduse 
seama cine era. Nimeni nu o privise ca pe o persoana ce sta 
pe propriile-i picioare.

Cu exceptia lui Max Worthe. Lord Maxwell, se corecta 
ca. Lipsea de doua zile §>i nu se a^tepta sa-1 mai vada vreodata. 
Corintian sau nu, il placuse, il placuse cu adevarat. Ii placusera 
chiar §i cizmele lui cu ciucuri §i cravata lui spilcuita cu nodul 
acela frumos. Spunea ni§te lucruri deplasate pentru care 1-ar fi 
admonestat orice doamna. O tachina, iar asta era o experienta 
noua pentru ea. Poate ca, daca lucrurile ar fi stat altfel, ar fi 
putut sa o invete §i pe ea sa tachineze.

Daca lucrurile ar fi stat altfel. Lucrurile astea se intimplau 
mereu. Aristocrati sarantoci se casatoreau cu mo§tenitoare ale 
caror tati facusera avere din comert. Aproape ca i se intimplase 
si ei. Dar Sara Carstairs, pe care toata lumea o credea o uciga^a, 
nu putea fi considerata o partida. Dar nici Max. El ii spusese ca 
titlul lui era formal de noblete. Ar fi dorit sa afle mai mult, dar 
renuntase sa insiste, de teama ca, daca ea §i Max ar fi devenit 
prea apropiati, despartirea ar fi fost greu de suportat, cel putin 
pentru ea.

Cu cit §tiau mai putin unul despre altul, cu atit era mai 
bine. Avea de gind sa-1 inchida pe Max in cel mai indepartat §i 
intunecat colt al mintii ei §i sa-§i aminteasca cu placere despre 
el din cind in cind. Asta era tot ce putea fi Max, o amintire 
placuta. Fara sa existe pareri de rau.

Domm§oara Beattie o ajtepta in holul de la intrare. Era foarte 
eleganta cu rochia bleumarin §i palaria asortata. Biata Bea fusese
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destul de abatuta de cind Max disparuse. Nu putea fi convinsa ca 
Max nu reprezenta decit o complicate periculoasa.

-  Gata? intreba inceti§or domni§oara Beattie.
-  Gata. Unde este doamna Hastings?
-  A luat-o inainte cu domni§oara Perry §i cu doamna 

Harman.
-  Hai sa mergem.
Se dusera la Sydney Gardens, la un concert unde, dupa 

lasarea intunericului, urmarira un foe de artificii.
Intentiona sa se strecoare la Sydney Hotel §i sa incheie 

tirgul cu domnul Townsend.

Max parcurse drumul pina la Bath in timp record §i ii 
recompensa cu generozitate pe birjarii trasurii pe care o 
inchiriase pentru ca se tinusera de cuvint. Prima grija cind intra 
in hotelul sau fu sa-i ceara proprietarului sa-i puna la dispozitie 
un valet. Se saturase sa strabata Anglia in lung §i-n lat in trasuri 
de inchiriat cu arcurile rupte, §i sa a§tepte la coada pentru 
servitori. Iar daca asta insemna ca era o persoana nedemocrata, 
se va obi§nui cu ideea.

Proprietarul observa aerul arogant al nobilului, ochii 
alba§tri, reci §i zimbetul care nu era chiar un zimbet.

Asta era necazul cu cei de rangul lui, ii spuse el sotiei sale 
in timp ce pregatea personal baia pentru oaspete. Se purtau 
amabil, iar in secunda urmatoare iti intorceau spatele. §i nu 
puteai face nimic deoarece ei erau la cirma. Daca le raspundeai 
obraznic, le povesteau tuturor prietenilor lor §i, dupa aceea, 
nimeni nu-ti mai calca pragul.

Valetul repartizat lui Max era fiul §i mo?tenitorul lor. Cum 
acesta avea un motiv intemeiat pentru a-i indeplini dorintele, 
peste mai putin de o ora, Max era imbaiat, schimbat §i tonifiat 
cu unul dintre cele mai gustoase sandvi§uri cu friptura de vitel 
pe care-1 mincase vreodata.
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Toate acestea ii mai domolira nervozitatea §i ii zgindarira 
con§tiinta. Nu fusese crescut sa comande servitorilor. I§i impaca 
con§tiinta lasind in urma sa un bac§i§ generos, apoi pleca in 
cautarea proprietarului §i a sotiei sale pe care ii complimenta 
pentru excelentul lor local.

Parasi hotelul zimbind, dar pe masura ce inainta pe High 
Street, zimbetul incepu sa-i dispara. Se gindea la intilnirea cu 
Peter Fallon, care se soldase cu multe motive de ingrijorare.

Poate ca a§teapta pe cineva -  un sot, un iubit - , cine §tie 
ce a facut in ultimii trei ani?

O sa ma casatoresc, Max.
Nu o crezuse, dar dupa discutia cu Peter vedea lucrurile 

intr-o alta lumina. Ea nu venise la Bath pentru a-§i ingriji 
sanatatea. Daca avea de gind sa se intoarca la Stoneleigh, ce 
mai cauta pe aici?

O sa ma casatoresc, Max.
Cu cit se gindea mai mult la asta, cu atit indoielile lui se 

accentuau.
in fata sa, cu lumini aprinse la fiecare fereastra, se afla 

Hotelul Sydney, §i, dincolo de el, Sydney Gardens. Inainte de a 
pleca din Bath, domni§oara Beattie il informase ca Sara avea 
sa fie acolo pentru a urmari focul de artificii. Cu alte cuvinte, il 
invitase.

Dupa ce-§i plati intrarea, se opri linga poarta. Era trecut 
de zece §i suficient de intuneric pentru ca focurile de artificii sa 
inceapa. Totu§i, orchestra continua sa cinte. Oamenii mi$unau, 
admirind frumoasele lumini care impodobeau fintinile §i aleile.

Asta era Bath in cele mai furtunoase zile ale sale, gindi 
Max, §i zimbi.

Descoperi grupul, pe paji§tea pe care cinta orchestra. Sara 
nu se vedea. Domni§oara Beattie §i doamna Hastings stateau 
pe una dintre numeroasele band care fiisesera pregatite pentru 
spectatori.

103



Prima il vazu doamna Hastings, §i, cu o exclamatie de 
bucurie, ii facu semn cu mina. Chipul domni^oarei Beattie 
exprima surpriza.

-  Credeam ca ai plecat definitiv din Bath, spuse 
domni^oara Beattie in timp ce el ii saruta mina.

-  Nu ti-am spus ca ma intorc intr-o zi sau doua?
-  Da, dar... Zimbi neajutorata. Exista oameni care una 

spun §i alta fac.
Max cerceta chipul domni§oarei Beattie. Parea incordata, 

§i, in acela§i timp, sincer bucuroasa ca il vedea, acum, ca 
surprinderea trecuse.

Doamna Hastings ii atrase privirea.
-  Lord Maxwell, dac-am fi §tiut ca te intorci la timp 

pentru sarbatoarea din aceasta seara, te-am fi invitat la mica 
noastra petrecere de dupa focurile de artificii. Surise 
incurcata. Nu cred ca ai fi interesat sa insote§ti patru-cinci 
doamne la o mica gustare la Hotel Sydney. !§i duse repede mina 
la gura. Iarta-ma, domni§oara Beattie. Am uitat ca dumneata ai 
facut invitatia.

Zimbetul domni§oarei Beattie era putin amar.
-  Bineinteles ca e$ti invitat, Lord Maxwell, dar nu ne vom 

simti j ignite daca ne vei refuza. Sint sigura ca un tinar are lucruri 
mai bune de facut decit sa se intretina cu un grup de doamne 
mai in virsta.

-  O, nu, probabil ca v-a§ incurca. Apoi intreba cu 
nevinovatie: Va veni §i domni§oara Childe?

Intrebarea sa paru sa o puna in incurcatura pe domni^oara 
Beattie.

-  Sara?
Privi injur ca §i cmd s-ar fi a§teptat ca Sara sa rasara deodata 

din multime. Lui Max i se paru ca oftatul ei suna a resemnare, 
dar cind il privi, in ochii ei nu era resemnare, ci speranta.
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-  Bineinteles ca Sara va fi acolo, spuse ea. De fapt, acum 
se afla acolo, in salonul particular pe care l-am rezervat in ho­
tel, §i are grija ca totul sa fie perfect la mica noastra gustare. 
$tii, ea nu se da in vint dupa artificii, a§a ca s-a oferit sa se 
ocupe de asta.

Aflind ceea ce voia sa §tie, Max facu citeva remarce de 
convenienta despre orchestra §i gradini, apoi se indeparta.

In timp ce se indrepta catre Hotel Sydney, avu senzatia 
vaga ca binecuvintarea domni§oarei Beattie il insotea.

La receptie intreba de salonul particular rezervat pe numele 
domni§oarei Beattie. Cinci minute mai tirziu, deschise u§a, iar 
imaginea din fata ochilor il facu sa-$i piarda calmul.

Sara se afla in bratele unui barbat, iar acel barbat o saruta 
pe frunte. Max deschise larg u§a care se izbi de perete. Cuplul 
sc desparti cu un aer vinovat.

-Max! striga Sara.
Max navali in camera. Privirea lui contrasta cu zimbetul 

de pe buze.
-  Domnul Townsend, nu-i a§a? Facu o reverenta eleganta, 

careia domnul Townsend ii raspunse printr-o inclinare a capului. 
Am fost trimis de domni§oara Beattie, vorbi Max taraganat, 
pentru a o supraveghea pe supraveghetoare, iar asta ma pune 
intr-o pozitie delicata. Regula e sa nu ma amestec, dar, va dati 
seama cum stau lucrurile.

Domnul Townsend spuse pe un ton artagos:
-  Domnule, sper ca recuno^ti un sarut inocent atunci cind 

iI vezi.
„ -  Desigur, raspunse el la fel de taraganat, §tiam ca e inocent,

i lumneata, domnule Townsend, fund suficient de in virsta pentru 
;i-i fi tata acestei doamne. Facu o pauza. Erati pe picior de 
plccare?

Domnul Townsend se inro§i, ceea ce o scoase din sarite
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pe Sara. Ii intoarse ostentativ spatele lui Max §i-i intinse 
domnului Townsend mina. Zimbindu-i, ii spuse cu caldura:

-  Noapte buna, domnule Townsend, §i va multumesc 
pentru... pentru tot. Se intoarse catre Max.

-  Iar acum, domnilor, va rog sa ma iertati, am putina treaba.
-  Pot sa te ajut? intreba Max.
-N u, nupoti!
-Atunci voi a^tepta in lini^te sosirea domni^oarei Beattie. 

Asta se a§teapta sa fac. Noapte buna, domnule Townsend.
Domnul Townsend privi catre Max, deschise gura ca §i 

cind ar fi vrut sa spuna ceva, dar se razgindi §i se inclina 
curtenitor dupa care parasi incaperea.

Ignorindu-1 pe Max, Sara incepu sa a§eze nervoasa 
tacimurile §i §ervetelele pe masa. Max se duse la tejghea, ridica 
capacul unui vas de argint §i lua o bucata mare de castravete 
umpluta cu mere rase §i curmale. Cind o termina, incepu alta.

Sara nu mai putu suporta lini§tea, se opri din treaba §i se 
uita fix in ochii lui Max.

-  Nu cred ca domni§oara Beattie te-a trimis aici sa ma 
supraveghezi.

-  Ei bine, accepta Max, ea nu a folosit exact aceste cuvinte, 
dar mi-am dat seama ca-§i facea griji pentru tine. A§a ca atunci 
cind mi-a spus unde e§ti, mi-am asumat responsabilitatea de a 
te proteja.

-  Trebuie sa ma apere cineva de tine, nu de domnul 
Townsend.

-  Daca asta inseamna ca eu te-a§ saruta altfel decit a facut-o 
domnul Townsend, ai dreptate.

Sara ii arunca o privire rece §i se intoarse la lucru.
Max pleca de linga tejghea.
-  Ce voia Townsend? o intreba el.
-  Nimic. M-a vazut intrind aici, §i a venit sa stam de vorba. 

Pur §i simplu din politete.
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-  §i pentru ce i-ai multumit?
-  Vorbeam despre carti §i s-a oferit sa-mi imprumute 

citeva.
-  De asta te-a sarutat?
Sara i§i ridica barbia intr-un mod provocator.
-  Tocmai ii spusesem ca ma voi marita in curind §i m-a 

felicitat. Dar asta nu-i treaba ta.
-  Ah, admiratorul fantoma. Sper ca e doar o fantoma, atit 

pentru binele tau, cit §i pentru al lui.
-  Nu §tiu ce vrei sa spui.
-N u  §tii? E§ti mult prea tinara pentru a purta boneta. Asta 

ar trebui sa ma tina deoparte?
Inainte ca ea sa-1 poata opri, ii smulse boneta §i parul ii 

cazu in valuri.
O apuca de umeri.
-  De ce-§i face domni§oara Beattie griji din cauza ta, Sara?
-  Vorbe§ti prostii, Max.
Miinile ii cobortrape bratele ei §i apoi ii cuprinsera talia.
-  Se pare ca exista un singur limbaj pe care-1 intelegi, zise 

cl §i o saruta pe buze cu aceea§i nevinovatie cu care o 
sarutase domnul Townsend. Sarutul lui Max o trezi la
i calitate. De data asta §tiuse ca el avea de gind sa o sarute §i 
era pregatita. I§i stapini senzatiile navalnice, nevoia de a se 
agata de el, §i se impotrivi puterii lui cu singura arma pe 
care o avea, fantasticul ei autocontrol. §i aceasta se dovedi 
cCicienta. Cind Max i§i ridica privirea, ea era sigura ca 
Iriumfase, §i ofta u§urata.

Ochii lui rideau.
-  Sara, §opti el, nici asta n-o sa mearga.
O strinse in brate, zdrobind-o de trupul lui §i o saruta 

pAtima§. De data asta n-o mai curta, ci prelua controlul, iar 
lonnidabilul ei autocontrol incepea sa cedeze.

107



Degetele lui se infipsera in parul ei §i ii tintuira capul. Gura 
ei era moale, trupul i se mula pe al lui. Max simtea cum pasiunea 
punea stapinire pe amindoi. Voia sa o aiba atunci, acolo, pe 
podea.

Puterea lui o subjuga. Sara facu un efort §i incepu sa se 
controleze. Dorinta o parasi treptat, iar umerii incepura sa-i 
tremure.

Cind Max i§i desprinse buzele de pe gura ei, Sara izbucni
in ris.

-  Mi s-a parut ca vad scintei cind m-ai sarutat! Se retrase 
din bratele lui §i arata catre fereastra. Dar au fost de fapt focuri 
de artificii.

incruntarea lui Max disparu treptat, §i incepu sa rida. 
Femeia asta avea mai multe fete decit un diamant, §i fiecare 
dintre ele il intriga. intelegea pasiunea unora pentru diamante. 
Ar fi dat aproape orice ca s-o aiba.

Cind pa§i spre ea, Sara inceta sa rida §i ramase ferma pe 
pozitie. Max ii lua barbia in palma.

-  Cind vom fi in cele din urma impreuna, spuse el, iti promit 
focuri de artificii.

Ochii ei sclipira §i apoi se intunecara.
-  Refuzul meu e definitiv, Max.
-Atunci demonstreaza-mi, Sara. Demonstreaza-mi!
Sara il privi sfidator. Max o mingiie pe obraz a§a cum 

probabil o facuse §i domnul Townsend, §i se indeparta.
Nu-1 interesau focurile de artificii. Cind ajunse la parter, 

intra in bar. Camera era plina de barbati care, i§i dadu Max 
seama dupa glumele pe care le prindea din zbor, fugisera de 
sotiile lor, pentru citeva clipe de relaxare.

Max comanda un coniac §i, sprijinindu-se de tejghea, i§i 
roti privirea prin incapere. Nu cuno§tea aproape pe nimeni in 
Bath. Singura persoana pe care o recunoscu -  un barbat care ii
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fusese prezentat in Pump Room -  se ridica de la masa §i se 
strecura prin multime spre bar.

Bloor era numele lui, i§i aminti Max; §i mirosea a grajd. 
De data aceasta, Bloor mirosea a alcool.

-  Inca unul la fel, ii ceru el barmanului pe un ton obraznic.
Max se dadu la o parte pentru a-i face loc domnului Bloor.
-  A dracului nesimtire, mini Bloor.
Barmanul ii dadu o jumatate de pahar de whisky, din care 

Bloor bau cu pofta. Bolborosi ceva, dar cind dadu cu ochii de 
Max, vorbi clar:

-  Domnul Maxwell, nu-i a§a?
-  Pe-aproape, replica Max.
-  Uite ce e. §tiu ca ne-am cunoscut, dar am uitat unde.
-  In Pump Room, spuse Max.
Bloor mai lua o inghititura sanatoasa de whisky.
-  La dracu’ cu toti, spuse el §i se §terse la gura cu mineca.
-  Cu cine? il intreba Max dezinteresat, deoarece il cauta 

printre clienti pe Townsend. Fusese nepoliticos cu el §i voia sa-§i 
rascumpere gre§eala oferindu-i ceva de baut. Sa fxe el gelos pe 
un batrinel ca Townsend! Prietenii lui s-ar prapadi de ris dac-ar 
$ti.

-  Cu cine? striga Bloor, privindu-1 furios pe Max. Cu cine? 
Cu toate femeile din lume! Sa le ia dracu’ pe toate, asta spun. 
Daca n-a§ fi un gentleman, a§ fi pus-o pe genunchii mei §i i-a§ fi 
(ras un toe de bataie.

-  §tiu ce simti, il aproba Max.
Venise momentul sa piece. Townsend nu se afla acolo, 

Bloor devenea obositor, iar barul se golea, deoarece focul de 
artificii incetase.

-  Lady Hoity Toily! spuse Bloor cu un zimbet afectat. Apoi 
adauga: De unde sa §tiu ca nu era ea aleasa? §i Haig a patit la 
I'cl. Oare n-a flirtat ea cu oricine purta pantaloni? N-am facut
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nimic in plus fata de maior, §i blestemata aproape ca mi-a spart 
nasul fiindca am sarutat-o.

Un zimbet se ivi pe buzele lui Max.
-  Mie mi s-a spus ca saruturile mele sint ca focurile de 

artificii.
Bloor se uita la el neincrezator.
-  Cine ti-a spus? A§ vrea sa §tiu. La inceput am crezut 

ca e domni§oara Beattie, dar ea nu e instarita, altfel n-ar sta la 
doamna Hastings. Apoi am crezut ca e madam Hoity Toity, 
§tii tu, domni§oara Penwarren. Cheltuie§te banii aiurea. Dar 
ea a spus ca nu §tia nimic despre nici un anunt. Asta a fost 
dupa ce m-a plesnit peste nas. Ce dracu’ tin femeile in po§ete
-  lespezi?

Numele domni§oarei Beattie fu cel care stimi interesul lui 
Max. Simtind ostilitate din partea interlocutorului sau, el spuse 
precaut:

-  Anuntul? Probabil ca ai inteles gre§it.
-  Ei bine, ea nu s-a semnat, daca la asta te referi, dar nu 

sint prea multe femei in Bath care sa-§i permita sa cumpere un 
barbat. Ma intreb pe cine a ales.

-  Nu pe mine, spuse Max, sorbind din bautura.
Bloor il privi, apoi zimbi.
-  Eram sigur. E§ti un mucos, iar ea dorea pe cineva mai in 

virsta.
-  De unde §tii?
-  §tiu sa citesc printre rinduri. Voia un om de caracter, 

mai in virsta §i generos. §i iata-ma gata sa ma ofer. I$i goli 
paharul. Necazul este ca jumatate din barbatu din Bath sint 
domici sa se ofere. Casatorie formala sau nu. II inghionti pe 
Max cu cotul in coaste §i ii facu cu ochiul. Dracu’ sa o ia de 
casatorie formala. O sa-§i schimbe parerea dupa ce o sa-i arat
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eu cum e. Trecindu-i brusc o idee prin minte, exclama: §i spui 
ca ai sarutat-o?

-  Nu, spuse Max. Era vorba despre o alta doamna.
Ramase la bar 51 puse cap la cap fragmente din discutia cu 

Bloor. Femeia voia un om de caracter, in virsta, bogat spiritual. 
Era instarita. Daduse un anunt in ziar. O casatorie formala.

Max se gindise la domni§oara Beattie, de§i nu-i venea sa 
creada. Pe Sara n-o pusese pe lista. Nu-§i putea inchipui de ce 
ar apela la asemenea mijloace. Cu toate acestea ceva il 
neiini§tea, §i se hotari sa cerceteze putin.

A doua zi se duse la Chronicle. §tia din experienta ca 
ziari§tii au mai multe informatii decit tiparesc in ziare, iar 
Tom Kent, editorul lui Chronicle, nu-1 dezamagi. La 
Chronicle, se pariase pe domni§oara Beattie ca fiind 
misterioasa femeie care daduse anuntul, pentru simplul motiv 
ca slujnica ei fusese cea care ridicase raspunsurile. Dar nu 
domni§oara Beattie fusese cea pe care el 0 surprinsese intr-o 
discutie tete-a-tete cu Townsend la Hotel Sydney. Max trase 
propriile sale concluzii.

Kent era sincer fiindca statea de vorba cu un ziarist §i §tia 
ca se putea baza pe discretia lui Max. Ceea ce ii spuse lui Max 
il facu pe acesta sa se enerveze.

Max nu lasa lucrurile a§a. Se folosi de §armul lui pentru a 
investiga chiar mai in amanunt. Cind nu mai reu§i cu farmecul, 
se folosi de mita §i coruptie. Dupa trei zile, adunase suficiente 
dovezi ca Sara avea de gind sa se marite cu Townsend.

Sa se marite cu un om de doua ori mai in virsta decit ea! 
$tia ea ceva despre veniturile lui? Despre caracterul lui? ii pasa?

Ce naiba punea la cale?
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S a ra  nu se relaxa pina cind trasura in care se afla nu 
parasi localitatea Bath. Destinatia era Wells. Domnul Townsend 
plecase dimineata, dar ea preferase adapostul intunericului. Nu 
voia sa o vada nimeni. Daca cineva ar fi sunat acasa, Bea ar fi 
raspuns ca ea s-a culcat deja. Iar dimineata, oricum n-ar mai fi 
contat ce a spus Bea. Ar fi fost deja maritata cu domnul 
Townsend, care se afla in Wells. Avea o imputemicire speciala; 
gasise un preot care sa-i casatoreasca, §i se cazase la Angel, pe 
High Street. In seara aceea el va semna contractul de casatorie, 
iar a doua zi Sara avea sa devina doamna Townsend.

Era prea u§or. Prea mergea totul ca pe roate.
Domnul Townsend cedase aproape instantaneu. Suma de 

bani pe care el o ceruse era semnificativ mai mica decit cea pe 
care Sara era dispusa sa o ofere.

Cind Sara ii destainuise adevaratul ei nume, Townsend 
fusese bineinteles surprins, dar in acela§i timp era mai ingrijorat 
pentru viitorul ei decit pentru al lui. Nu-i fusese u§or sa-1 convinga 
ca asta nu reprezenta un sacrificiu din partea ei.

Max, plingea sufletul ei.
Doamne, ce se intimpla cu ea? Totul mergea exact a§a 

cum planuise. Ar trebui sa fie mulfumita, nu sa se framinte. Max 
Worthe era o complicate periculoasa, atita tot.

Acesta era sfir§itul.
Sfir§itul a ceea ce n-ar fi trebuit sa inceapa niciodata.
Tremura de frig. Cu o jumatate de ora inainte i§i scosese 

haina, pentru ca ii era prea-cald. O imbraca §i ii incheie toti 
nasturii, apoi privi pe geam.
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Nu era nimic de vazut in afara de gardurile vii luminate de 
lampile trasurii. Nu mai era mult. Wells se afla la doua ore de 
mers de Bath, cel mult trei ore in acele conditii. Dimineata, 
dupa ce preotul ii va fi cununat, domnul Townsend se va intoarce 
in Bath, iar ea se va indrepta spre Salisbury, unde se va intilni 
cu Bea.

Nu se mai ascundea. Se ducea acasa sa-§i infrunte inamicii.

Cind a ajuns la Angel ploua. Portarul, care parea ca o 
a§teapta, o intimpina cu o umbrela, in timp ce ea ii platea pe 
vizitii. Avea doar o cutie §i o geanta de piele pe care insista sa 
le duca singura.

Hotelul semana cu Christopher, cel in care statea Max. 
Avea camere mici §i coridoare lungi §i inguste. Camera ei era 
spre curtea interioara. Tocmai voia sa deschida fereastra cind 
i§i aminti de alta curte interioara §i de alt hotel.

II alunga din minte pe Max, zavori fereastra §i-§i arunca 
geanta pe cel mai apropiat scaun. Se schimba, i§i lua geanta §i 
cobori la receptie. Salonul particular pe care il rezervase domnul 
Townsend se afla la parter in partea din spate a hotelului. O 
a^tepta acolo.

Respira adinc §i afi§a un zimbet inainte de a intra in salon. 
Imaginea care o intimpina o facu sa inghete. Un scaun era 
rastumat, iar domnul Townsend §edea pe un scaun, cu o batista 
plina de singe la nas. Privirea i se indrepta catre personajul 
care statea sprijinit neglijent intr-un cot pe tejgheaua de deasupra 
$emineului, sorbind dintr-un pahar cu un lichid de culoarea 
chihlimbarului.

Max.
Sara simti ca le§ina §i se sprijini de spatarul scaunului. 

Avusese tot dreptul sa se teama. Max Worthe era imprevizibil 
■ji mai periculos decit o pisica salbatica.
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Parind ca nu baga in seama dezordinea din jurul lui, Max 
ridica paharul in semn de salut.

-  Domni§oara Child, spuse el, in cele din urma. Townsend 
§i cu mine incepusem sa ne intrebam de ce intirzii.

Domni§oara Child. I§i reveni putin. Townsend nu-i 
spusese lui Max ca ea era Sara Carstairs.

Cind domnul Townsend scoase un sunet nearticulat, arunca 
geanta §i se repezi spre el.

-  Ce se intimpla? Ce cauta Lord Maxwell aici? Lasa-ma 
sa te ajut.

Townsend se feri de mina ei.
-  Ma descurc.
Max strinse din dinti.
-Nu-{i irosi compasiunea cu el. A primit ce-a meritat.
-  Cum ai putut sa faci a§a ceva? striga ea, apoi se intoarse 

spre Townsend: Sa chem un doctor? Te simti bine? Vorbe§te cu 
mine, domnule Townsend.

Max parea de-a dreptul plictisit.
-  Pentru numele lui Dumnezeu, e doar un amarit de nas.
Sara se intoarse spre Max.
-  A§ vrea sa aud ce are domnul Townsend de spus.
-  El m-a atacat, spuse Townsend. Fara nici un motiv. Pur 

§i simplu m-a lovit.
-  Tot ce-am facut a fost sa-1 impiedic sa fuga.
Ochii Sarei ii intilnira pe-ai lui Max. Ii era greu sa-i citeasca 

in priviri. El parea intotdeauna lini§tit §i relaxat. Dar Sara 
invatase ca asta era doar o fateta a caracterului sau. In spatele 
ma§tii fermecatoare, era dur ca otelul. Ii sustinu privirea. Ochi 
inteligenti, ageri §i, in acel moment, plini de emofie, i§i zise ea.

Ei bine, daca el era suparat, avea §i ea dreptul sa fie:
-  Ce cauti aici, Max? Cum ai aflat despre mine §i domnul 

Townsend?
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-  Am adunat doi cu doi, spuse Max. N-a fost greu, o data 
ce mi-am dat seama ca tu erai femeia care a dat anunful in 
Chronicle. Nu-mi venea sS cred ca vei duce lucrurile pina la 
capat. in dimineata asta, cind Townsend a parasit ora§ul, l-am 
urmarit. §i iata-ne aici. Nu e nostim?

Ea ii ignora sarcasmul.
-  Asta nu explica prezenta ta aici, ?i nici motivul pentru 

care l-ai atacat pe domnul Townsend.
-  Atacat? SS nu exageram. L-am... ah... rejinut. intelegi, 

Sara, cind portarul a venit sa ne spuna ca e§ti in hotel, amicul 
tau a incercat sa fuga. Eu l-am oprit. Nu cred ca vrea sa se 
insoare cu tine, Sara. Nu acum.

De§i inima ii batea atit de tare incit ii pulsau arterele de la 
timple, ea reu§i sa-§i pastreze vocea calma §i expresia fetei neutra:

-  Daca domnul Townsend vrea sau nu sa se insoare cu 
mine nu e problema ta.

-  Uite ca e §i problema mea. Asculta-ma, Sara. Omul e 
plin de datorii. Nu se poate casatori cu tine pentru mai putin de 
patruzeci de mii de lire. Patruzeci de mii de lire! iti poti permite 
suma asta? Cit i-ai promis?

Pe Sara o trecu un fior.
-  Opt mii, spuse ea. Asta este suma cu care am cazut 

amindoi de acord.
Max spuse inceti§or:
-  Nu se va casatori cu tine pentru opt miare amarte, Sara. 

intreaba-1.
Chipul domnului Townsend se inro§i.
-  O retributie de opt mii de lire pe an, spuse el cu ura. La 

asta m-am referit. Acum, ca am avut timp sa cintaresc situatia, 
m-am razgindit.

El se ridica incet, cu grija, dar cind Max se apropie, se 
a§eza repede la loc.
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Max se apleca asupra domnuJui Townsend apropiindu-§i 
fata de fata lui.

-  Vrei sa spui ca deoarece sint aici nu o s-o u§urezi pe 
Sara de bani, n-o sa duci asta la bun sfir§it. Spune-mi, domnule 
Townsend, ai avut vreodata intentia de a te casatori cu ea? Cum 
avea sa functioneze acest §antaj?

Sara striga:
-Opre§te-te! Nu-1 mai ameninta! De ce il tii aici impotriva 

vointeilui?
Max vorbi printre dinti:
-  Fiindca ?tiam ca tu n-ai fi crezut nimic din ce ti-a§ fi 

spus. Ei bine, Townsend e aici. Lasa-1 pe el sa nege, daca poate, 
ca e inglodat in datorii. Hai sa vedem daca mai vrea sa se 
casatoreasca cu tine pentru opt miare amarite.

Domnul Townsend incepu sa vocifereze ca sa scape de 
acuzatiile lui Max. Sara se satura. intorcindu-le spatele 
amindurora, se duse la fereastra care dadea in curtea interioara 
§i privi afara. Nu putea asista la ceea ce se intimpla in spatele ei
-  nememicie, tradare a§a ca se concentra asupra rinda§ilor 
care deshamau o pereche de murgi de la un po§talion. Rinda§ii 
blestemau ploaia, blestemau caii, blestemau vizitiul care-i 
ridicase de la jocul lor de zaruri.

-  Sara, ce vrei sa fac cu acest la§ dezgustator?
-Lasa-I sa piece, spuse ea indiferenta. Ti-ai demonstrat

perspicacitatea.
-  Sper ca-ti dai seama cit noroc ai.
Sara nu §tiu daca Max se referea la Townsend sau la ea, 

a§a canu raspunse.
Max se dadu la o parte, nescapind-o pe Sara din ochi. 

Domnul Townsend se ridica, i§i aranja haina §ifonata §i se 
indrepta catre u?a. Dupa ce o deschise, se intoarse §i rosti cu 
demnitate:
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-  Motivele mele erau cinstite, spuse el, dar ai putea sa-ti 
pui intrebari in ceea ce prive§te motivele Lordului Maxwell. El 
$tie cine e§ti. §i nu i-am spus eu. Cred ca vrea averea ta doar 
pentru el.

Sara se intoarse §i il privi pe Max. In ochii lui citi interes 
$i precautie. Ea i§i scutura capul. El se cutremura.

-  Voiam sa-ti spun mai tirziu, spuse el, cind am fi fost 
singuri.

-  Ce sa-mi spui?
El ezita, apoi spuse cu blindete:
-  Am fost de fata la procesul tau.
-  La procesul meu? Vocea ii era o §oapta. Tu ai fost la 

procesul meu?
-  Da. §tiu ca e§ti Sara Carstairs.
Sara ramase naucita o clipa, apoi rosti cu greutate:
-  Tu ai fost unul dintre acei filfizoni care au venit sa se 

liolbeze la mine.
Max strinse din dinti.
-  Am fost acolo ca sa scriu un reportaj pentru ziarul meu. 

Ti-a§ fi marturisit, chiar daca Townsend nu mi-ar fi fortat mina. 
Asculta-ma, Sara, nu ti-am spus de la inceput cine sint, fiindca 
ma temeam ca te vei ascunde din nou. Intre noi e o legatura mai 
putemica decit cea dintre Sara Carstairs §i un ziarist oarecare. 
Nu-ti dai seama? Vreau sa te ajut.

-  Care ziar? intreba ea printre dinti.
-  Vorbim mai tirziu.
-  Care ziar?
Urma un moment de tacere, apoi Max spuse incet:
-  The Courier. Eu sint proprietarul lui, Sara.
Sara avu sentimental ciudat ca mintea ii explodase, lasindu-i

i in gol in cap. Intinse o mina spre tocul ferestrei, ca sa-§i pastreze 
cchilibrul.
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-  The Courier, spuse ea incet.
Domnul Townsend, care urmarise cu interes schimbul de 

replici, zimbi satisfacut §i lansa o ultima replica:
-  Fii atenta, domni§oara Carstairs. Eu voiam doar bani. 

El vrea sa-fi puna §treangul de git.
Injurind furios, Max traversa incaperea din doi pa§i. 

Townsend se rasuci ?i se indeparta pe coridor. Max inchise 
u§a, respira adinc §i se intoarse cu fata la Sara.

-  Asta e o minciuna, spuse el. De altfel ai fost achitata. Nu 
mai poti fi judecata inca o data.

Starea de §oc incepea s-o paraseasca. Simti singele 
revenindu-i in obraji §i, pe masura ce-§i aduna gindurile, totul 
devenea cit se poate de clar.

Rosti rar §i apasat:
-  In Reading... cind te-ai catarat pe fereastra mea... §tiai 

cine sint.
-  Nu. Abia in dimineata urmatoare mi-am dat seama ca 

te-am mai vazut.
Facu un pas catre ea, dar Sara se retrase, §i el se opri.
-  Ce s-a intimplat in noaptea aceea in camera ta a fost 

ceva spontan §i sincer.
Sara i?i dadu capul pe spate §i se uita la el cu un dispret 

nedisimulat.
-  Nu e nimic sincer sau nevinovat la tine. Ai jucat rolul 

aristocratului plictisit, prefacindu-te ca erai atras de mine, dar 
tot ceea ce voiai era un articol pentru ziarul tau.

-  Jur ca sint atras de tine, fie ca vreau asta sau nu. §i da, 
voiam un reportaj pentru Courier. Sint ziarist §i ma pasioneaza 
profesia, dar vreau sa te ajut, Sara.

Sara parea gata sa se napusteasca asupra lui.
-  Tu m-ai harfuit toate aceste luni. Tu e§ti cel care-mi 

trimitea acele bilete infrico§atoare.
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-  Ce bilete? Despre ce vorbe§ti?
-  William! izbucni ea. Nu te face ca nu §tii. Ochii i se 

umplura de lacrimi. Courier a fost impotriva mea inca de la 
inceput. Tu rnsuti ti-ai arogatrolul de judecatorul de jurat. §i 
fiindca m-ai gasit vinovata, m-ai haituit. §i ma haituie§ti in 
continuare.

El se apropie cu mina intinsa intr-un gest impaciuitor, dar 
cind ea se eschiva, se opri.

-  Ai de gind sa te calmezi §i sa ma asculti? Nu am §tiut cit 
rau ti-am facut, jur ca nu am §tiut pina de curind, cind m-am dus 
la... Se opri in mijlocul propozitiei.

-  La cine te-ai dus?
-  La unul din reporterii mei, Peter Fallon. L-am trimis la 

Stoneleigh sa adune informatii.
-  M-ai spionat! striga ea.
-  Voiam sa te ajut! Tu nu mi-ai fi spus nimic, a§a ca am 

incercat sa string informatii. A$a am aflat despre incendiul de la 
una din proprietatile tale, §i ca recompensa pe care eu am oferit-o 
in Courier a -  ei bine a incins lucrurile. Nu mi-am imaginat 
niciodata cit rau iti va face. Regret teribil, te rog sa ma crezi.

-  Astea sint doar mofturi, insa daca tu cauti iertare, nu te-ai 
adresat cui trebuie. Nu te voi ierta niciodata.

-  Bine. Nu asta conteaza acum. Vreau sa-mi poveste§ti 
despre biletele alea.

-  De ce? Ca sa-mi poti pune §treangul de git?
-  Ca sa te pot proteja.
Ea incepu sa rida, apoi se opri brusc.
-  Sara, §opti el impaciuitor, sa ne a§ezam §i sa vorbim 

despre asta ca doi oameni rationali.
Neprimind nici un raspuns el incerca din nou:
-  Spune-mi despre acele bilete. Sint de la William? Wil­

liam e cel care te hartuie§te? Asta crezi tu?
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-  Cum iti inchipui ca pot avea incredere in tine dupa tot ce 
mi-ai facut?

-N u  intelegi? Incerc sa fac dreptate. Deci, unde sint acele 
bilete? Te previn, Sara, nu te las sa alegi. Am trecut de stadiul 
asta. Daca e§ti in pericol, vreau sa §tiu.

Sara se alarma. Stomacul i se strinse. Acesta era omul de 
care se temea, ambitios §i decis sa rezolve lucrurile in felul sau. 
Se va tine de capul ei pina va afla adevarul. Apoi ii va pune 
$treangul de git, nu intr-un tribunal, ci in prima pagina a ziarului 
Courier.

In clipa aceea nu exista om pe care sa-l urasca mai mult 
decit pe Max Worthe.

O trecu un fior, dupa care ofta adinc §i spuse:
-  Sint sus, in camera mea.
Elintinsemina.
-Da-mi mie cheia §i le voi lua.
Ea ezita, apoi duse mina la buzunar §i scoase o cheie.
-  STnt in po§eta mea, in sertarul de sus al toaletei.
Ea ignora mina lui intinsa §i-i puse cheia pe masa.
Max strinse din dinti vazind-o ca da inapoi, cind el se 

duse la masa sa ia cheile.
-  Sara...
Ea ii intoarse spatele.
Max parasi camera in tacere.
Cind u§a se inchise in urma lui, Sara i§i duse pumnul la 

gura. Gindurile i se invalma§eau in minte. Max Worthe fusese la 
procesul ei, auzise toate detaliile sordide despre relatia ei 
amoroasa cu William. El ii distrusese viata, o indepartase 
de familie, §i toate astea pentru un articol din ziarul lui de 
scandal.

Nu s-ar fi dat in laturi de la nimic ca sa poata scrie acele 
articole.

120



Fara sa §tie de ce, deschise u§a §i pa§i pe coridor. U§a din 
spate care dadea spre curtca interioara se afla in dreapta ei. Se 
indrepta spre ea. Ploua torential. Singura lumina venea de la 
felinarele de pe perete. Nu vedea nimic, nu auzea nimic. Mintea 
ii era paralizata. Pur §i simplu voia sa scape de Max, nu-i pasa 
incotro se indrepta.

In timp ce urea scarile, Max se gindea cum sa procedeze 
pentru a indrepta lucrurile. Se putea lupta cu minia ei, dar acea 
privire disperata, haituita, care aparuse in ochii ei cind ii spusese 
ca era proprietarul lui Courier il cople^ise. Nu voia sa-i faca 
rau. Ultimul lucru pe care §i-l dorea era sa o rancasca. Avusese 
de gind sa-i spuna dupa ce va fi terminat cu Townsend. Dar 
Townsend se razbunase inainte ca el sa aiba ocazia de a se 
explica. Raul era facut, dar nu §i ireparabil. El credea, spera ca 
o putea face sa redevina rezonabila, fiindca nu era singurul cu 
musca pe caciula. §i ea pastrase secrete fata de el. I§i va cere 
iertare. Era chiar dispus s-o implore, insa nu sa §i accepte riscurile 
pe care ea §i le asuma.

Ea primise bilete de la William Neville. Oare de aceea 
pusese la cale planul acela nebunesc de a se casatori cu 
Townsend? Avea multe explicatii de dat. Se saturase §i obosise 
sa se joace §i era la fel de satul $i obosit de toate minciunile pe 
care Sara i le spusese. Dar ceea ce il enerva cu adevarat era 
faptul ca ea intentiona sa mearga foarte departe cu acest plan 
stupid pe care numai ea il intelegea. Nu crezuse ca va merge 
pina la capat. Era convins ca nervii ei aveau sa cedeze §i va 
fagi.

Dar se in§elase!
Max gasi geanta. O clipa fu tentat sa citeasca biletele, dar 

se abtinu §i hotari ca era mai bine sa i le dea Sara insa?i. Astfel 
nu-1 putea acuza de indiscretie.
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Cind se intoarse in salon, constata ca acesta era gol. Nu 
se alarma. Geanta ei era la el, iar saco§a din piele se afla inca pe 
podea, acolo unde Sara o aruncase. Daca i§i lasase acolo geanta 
§i po§eta, nu putea fi prea departe. Se va intoarce dupa ele.

Ridica scaunul care fusese rastumat, i§i tuma inca un pahar 
de coniac -  unul mare de aceasta data - , §i se a§eza hotarit s-o 
a§tepte. Dupa zece minute, vazind ca Sara nu apare, incepu sa 
se ingrijoreze.

Ie§i pe coridor §i vazu u§a din spate intredeschisa. O 
deschise §i ie§i afara. Ploua §i el i§i ridica gulerul hainei pentru 
a se proteja. Cind ochii i se obi§nuira cu intunericul, il vazu pe 
omul de serviciu stind sub streajina grajdului.

Max traversa curtea in fuga, injurind in timp ce ploaia i se 
prelingea pe git, pe sub guler. injura §i mai furios cind calca 
intr-o balta dupa ce sarise peste alta.

Sara nu putea parasi hotelul noaptea, pe o asemenea vreme.
Servitorul facu un pas inainte vazindu-1 pe Max.
-  Ai vazut pe cineva parasind hotelul in ultimele 

cincisprezece minute? intreba Max.
-  Un domn a plecat in Bath in trasura lui, dar asta a fost 

acum vreo jumatate de ora. Domnul Townsend, da, a§a il cheama.
-  II insotea cineva?
-N u. Era singur.
-  Dar in ultimul sfert de ora? Ai vazut pe cineva plecind 

pejos?
Servitorul aproba din cap.
-  O domni§oara, la ea va referifi, domnule?
Nelini§tea lui Max crescu.
-D a, o domni§oara.
-  Am incercat s-o fac sa se intoarca din drum, dar n-a vrut 

sa ma asculte.
-  Incotro a luat-o?
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-  A trecut pe sub bolta aceea §i a luat-o la dreapta.
Fara sa mai puna intrebari, Max se napusti prin ie§irea

boltita §i ajunse in High Street. Strada era pustie. Nici o trasura, 
nici un calaret, nici un pieton nu se vedeau. Asta nu-1 surprinse. 
Trecuse de miezul nopjii, iar Wells era doar un ora§el in care 
lumea se culca devreme.

Unde naiba putea fi Sara?
Se intoarse furios la hotel §i cerceta po§eta. Nu exista nici 

un bilet. I§i lua haina §i-i spuse receptionerului pe un ton 
poruncitor sa nu inchida u§a hotelului inainte ca el sa se ihtoarca.

Urmatoarea ora §i-o petrecu mergind de la un hotel la altul, 
dar Sara nu aparea in registrul nici unuia dintre ele, ?i nimeni nu 
vazuse o domni§oara care sa corespunda descrierii facute de el.

Max dadea pe git a treia sau a patra cana de cafea in acea 
noapte cind se auzira ciocanituri la u§a principals a hotelului.

Puse cea§ca jos.
-  Ma due eu, ii spuse el functionarului pe care-1 tinuse 

treaz alaturi de el.
La insistentele lui, u§a ramasese descuiata, astfel incit Sara 

sa poata intra daca s-ar fi intors.
Spre marea lui dezamagire, cind deschise u§a, vazu un tip 

matahalos, injur de cincizeci de ani, cu spnncene dese §i negre, 
§i o mustata §i mai bogata.

-  OfiterO’Hanalon, spuse direct strainul. Tu cine e?ti?
-  Lord Maxwell.
Sara aparu din spatele matahalei §i intra in hotel.
-  Ti-am spus ca-mi va confirma povestea. Totul a fost doar 

o mica neintelegere.
Max ramase fara cuvinte. I§i imaginase tot felul de scenarii 

infrico§atoare -  Sara atacata de tilhari sau hoti, trupul ei aruncat 
in riu, sau ?i mai rau. l̂ i iat-o, vie §i nevatamata, in vreme ce el 
era cu nervii la pamint.
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-  inchide u§a, Max. Ofiterul 0 Tlanalon vrea sa vorbeasca 
cu tine.

-C e?
-  Inchide u§a, repeta Sara.
-  Bine, zise el §i inchise u§a, dupa care se alatura Sarei ?i 

ofiterului pa§ind in hoi.
Acum ca o vedea vie §i nevatamata dadu friu liber furiei:
-  §tii prin ce am trecut in aceste ultime trei ore? iti poti 

inchipui ce-am simtit ne§tiind unde e§ti §i ce s-a intimplat cu 
tine?

-  Iarta-ma, Max. Era doar nervozitatea dinaintea casatoriei. 
Ochii ei cenu§ii il privira cu subinteles, apoi continua: Ofiter 
O’Hanalon, acesta e logodnicul meu, Lord Maxwell.

-  E adevarat, domnule? intreba ofiterul. Sinteti logodnicul 
acestei domni§oare?

Ochii lui Max se ingustara privind-o pe Sara.
-  Asta ramine de vazut, spuse el. In ce incurcatura s-a mai 

bagat de data asta?
Ofiterul chicoti.
-  Paznicul de noapte a gasit-o incercind sa intre in 

catedrala.
Sara interveni:
-  M-am gindit ca u§a era intepenita. Nu-mi imaginam 

ca u§a catedralei se incuie in timpul noptii. §titi, credeam ca 
bisericile sint tot timpul deschise pentru oamenii afla|i la 
necaz.

Ofiterul plescai din limba.
-  Poate ca da, don’§oara, dar dumneavoastra ati refuzat 

sa-i dati paznicului atit numele cit §i vreo explicate.
-  Eram -  se uita la Max -  suparata.
-  Daca i-ai fi spus asta, n-ar mai fi trebuit sa stai la 

inchisoare o jumatate de noapte. Te-am fi adus acasa imediat.
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-  La inchisoare? Max se holba la Sara. Vocea lui trada 
ingrijorare. La inchisoare? De ce n-ai trimis pe cineva sa ma 
cheme? Trebuia sa te fi gindit cit de ingrijorat eram.

Sara era paiida.
-  Nu ma gindeam.
-  Atunci ce faceai?
-  Eu... eu am adormit.
-  Ce-ai facut?
Max se calma cind functionarul hotelului, de care uitase 

cu desavir§ire, se strecura din spatele tejghelei §i se plasa intre 
el §i Sara.

-  Domni^oara Child, spuse el, vapot aduce ceva? Cafea? 
Ceai? Un sandvi§?

Pentru prima data dupa multa vreme, Sara zimbi.
-  Iti multumesc, George. George te cheama, nu-i a§a? O 

cea§ca de ceai ar fi perfecta.
George ii arunca Sarei un zimbet timid.
-  Ma voi ocupa imediat de asta, domni§oara. Faceti-va 

comoda in salon, §i vi-1 voi aduce acolo.
Sara il privi pe ofijer.
-Imidativoie?
-  Cred ca e in regula, acum, ca acest domn e aici. Dar 

ginditi-va la ce v-am spus. Ii cuprinse mina in palme. Ati avut 
noroc ca paznicul a fost cel care v-a gasit. Pentru o femeie singura 
e periculos sa umble noaptea.

-  O sa tin minte. §i va multumesc pentru bunavointa 
dumneavoastra. Apoi se intoarse spre Max. Ne vom vedea in 
salon atunci cind vei termina cu ofiterul.

Sara pleca cu functionarul, §i in lini§tea ce se a§temu 
dupa plecarea lor, Max i§i zise ca in ceea ce-i privea pe 
functionar §i pe ofiter, el era cel vino vat. Se uita la O’Hanalon 
§i, dupa expresia acestuia i§i dadu seama ca avea de suportat 
o mustrare.
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Z ece minute mai tirziu, cind Max intra in micul salon, 
observa ca George nu adusese doar cea§ca de ceai pe care i-o 
promisese Sarei, ci §i un platou cu sandvi§uri minuscule. §i 
daca Max nu era sigur cu cine tinea George, faptul ca erau doar 
o cea§ca §i o zahamita pentru ceai vorbea de la sine.

Geanta ei de piele, pe care el o lasase pe un scaun, era 
acum pe podea linga piciorul ei. Fusese tentat s-o deschida, dar 
ca sa faca asta ar fi trebuit sa-i sparga incuietoarea din argint, §i 
avea prea multe bile negre ca sa-§i mai adauge inca una.

Se a§eza la masa linga Sara §i lua un sandvi§. Brinza §i 
castravetii i se lipira de cerul gurii, dar reu§i sa inghita. Daca 
George ar fi vrut sa-1 pedepseasca, n-ar fi putut face o alegere 
mai buna decit sandvi§urile cu brinza §i castraveti.

-  Ofiterul O’Hanalon, spuse el, n-a fost prea amabil. De 
fapt, m-a cam facut pulbere.

Ea ii arunca o privire, §i apoi se uita la platoul cu sandvi§uri.
-  Trebuia sa-i spun ca e$ti logodnicul meu. Voia sa ma 

duca acasa la tatal sau la fratele meu. Nu m-ar fi lasat sa plec 
daca n-ar fi fost convins ca sintem logodiji.

-  A zis ca ar trebui sa am mai multa grija de tine.
-  I-am spus ca ne-am certat, a§a cum mai fac indragostitii, 

zise ea sorbind din cea§ca cu ceai. A fost mai simplu a§a. Ar fi 
fost dificil sa-i explic situatia.

-Zicea ca erai intr-o stare de §oc cind ai fost adusa. Erau 
ingrijorati pentru tine.

Privirile lor se intilnira. Ochii ei nu exprimau prea multa 
prietenie.
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-  Asta mi-a adus aminte de alta inchisoare, cea in care am 
a§teptat procesul.

Max ridica tonul.
—Daca te-au speriat, daca te-au amenintat...
~ Nu! Au fost foarte draguti. Mi-au uscat hainele §i mi-au 

dat de mincare. $eful lor mi-a gasit un loc in care sa pot dormi. 
Nu voiam sa le spun cine sint §i nici sa le raspund Ia intrebari. 
De-asta m-au tinut acolo.

El scutura din cap.
-  Sara, de ce ai fugit?
Ea ii adresa o privire rautacioasa.
-  Ma harfuiai, Max. Voiam sa fiu singura. Voiam sa fiu 

lasata in pace. Credeam ca voi gasi catedrala deschisa.
Nu o credea, dar nu insista.
-  §i ai dormit citeva ore in inchisoare.
-D a.
Sara nu prea dormise framintindu-se sa identifice motivele 

pentru care ajunsese in acea stare deplorabiia. O patise o data, 
?i n-ar fi trebuit sa i se intimple a doua oara. i§i adunase treptat 
puterile, lasind la o parte toate sentimentele. Gindurile ei 
zburasera spre Stoneleigh §i spre ceea ce o a§tepta acolo. Nu 
exista cale de intoarcere. Trebuia insa sa gaseasca o modalitate 
de a-1 dezarma pe Max Worthe.

Nu-§i mai putea permite sa-1 considere doar „Max“, 
corintianul increzut care o dezarmase cu farmecul sau. Era 
corespondentul special al lui Courier, omul care practic o 
crucificase in ziarul lui §i care jurase ca nu va renunta niciodata 
la cautarea cadavrului lui William Neville.

Cu mintea de pe urma, trecuse in revista toate intilnirile pe 
care le avusese cu Max, incepind cu noaptea in care el intrase 
pe fereastra ei. O facuse sa creada ca era un om vanitos §i 
plictisit, care avea suficient timp la dispozifie. De fapt urmarise
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sa se apropie de ea, pentru a putea scrie apoi un articol in ziarul 
sau. Era un om care nu se dadea batut cu una, cu doua.

Ca §i ea, de altfel.
I§i umplu cea§ca cu ceai, urmarita de privirea lui Max. 

Sara parea calma §i indiferenta, a§a cum aratase §i la proces. 
Max §tia ca nu aceasta era realitatea. Se retrasese in spatele 
unui perete de gheata pentru a se proteja. El nu voia sa sparga 
gheata, ci s-o topeasca.

-  De ce te-ai intors, Sara? o intreba el incet.
-  Lasasem totul aici, banii, hainele. Trebuia sa ma intorc 

dupa ele.
-  Nu cred. E§ti o tinara plina de initiativa. Ai fi putut gasi 

o modalitate de a te intoarce in Bath fara sa mai treci pe aici. 
Deci, de ce ne aflam in acest salon? De ce vorbe§ti cu mine? 
Ma a§teptam ca atunci cind am intrat sa fugi in camera ta $i sa te 
inchizi acolo.

Nu era prost Max Worthe, §i asta era un lucru demn de 
retinut.

-  La ce mi-ar fi folosit? Ma hartuie§ti de ani de zile. Pe de 
alta parte, recunosc ca nu-mi doresc nimic altceva decit sa uit 
ca te-am cunoscut vreodata §i sa imi continuu viata. Dar nu va fi 
atit de u§or, nu-i a§a, Max? Tu vrei articolul, §i nimic nu-ti va sta 
in cale.

Ofta, inainte de a continua:
-  Am hotarit ca singurul mod in care pot scapa de tine 

este sa-ti raspund la intrebari. Asta ar insemna ceva pentru 
Courier, nu-i a§a? Ar fi singurul ziar care a publicat vreodata 
un interviu cu Sara Carstairs. Ginde§te-te. Ai putea tripla tirajul 
ziarului. De fapt, doar asta te intereseaza.

In timpul acestui lung monolog, Max trai stari contradic- 
torii. La inceput se simti vinovat, apoi se infurie. §tia ca gre§ise 
fata de ea, dar nu fusese minat de rautate.
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-Staiputin, Sara...
Dar Sara n-avea chef sa fie intrerupta.
-  Vreau ceva in schimb. Vreau promisiunea ta ca, daca-ti 

raspund la toate intrebarile, nu vei publica articolul pina cind 
nu voi parasi Anglia.

-  Tu... sa pleci din Anglia?
-  Cit de curind se va putea. Nu-i exclus sa dureze ceva 

mai mult acum, dupa ce l-ai gonit pe domnul Townsend. Oricum 
asta intentionez sa fac. Asta trebuie sa fac.

incerca din nou sa baneze calea apropierii lor. Poate ca n-ar 
trebui sa o invinuiasca. Cu o saptamina in urma, §i el mai ezita. 
Acum, insa, era sigur, §i il durea ca ea nu reu§ea sa-1 inteleaga. 
Era adevarat ca se simtea cople§ita de problemele care o 
framintau.

Cu toate acestea, se in§ela daca credea ca va scapa de el 
a§a de u§or. Se in§ela amamic.

-  Promite-mi, spuse ea, ca nu vei publica interviul pina ce 
nu voi parasi Anglia.

El incuviinta dind din cap.
-  Vreau sa te aud spunind asta.
-  iti promit, spuse el.
Sara sorbi din ceai, privindu-1 pe Max peste marginea ce§tii.
-  Deci, spuse ea, ce vrei sa §tii?
-  Ai putea incepe prin a-mi spune...
Se opri cind ea lua o noua inghititura de ceai.
-  La dracu’! Se ridica, se indrepta spre u§a §i o deschise.
-  George! striga el.
George aparu imediat, de parea ar fi stat prin apropiere.
-Nu-ti face griji, George, spuse Max laconic, cind tinarul 

functionar incerca s-o priveasca pe Sara peste umerii lui largi, 
inca nu ti-am mincat animalutul tau protejat, dar daca nu-mi 
aduci imediat un ibric de cafea proaspata §i un platou cu

129



sandvi§uri normale voi incepe sa-mi ascut ghearele pe tine, 
intelegi ce vreau sa zic?

George Intelese. ii arunca lui Max o privire plina de re- 
pro§, ridica din umeri §i se indeparta.

-  §i, striga Max In urma lui, nu uita ca sint camivor. A?a 
ca nu-mi mai aduce prostii de-alea cu bnnzS §i castravefi.

Inchise u§a tiintind-o, §i se intoarse la scaunul sau. Se uita 
la Sara.

-  De cine rizi?
Nu §tia. Nu avea chef de ris, dar izbucnise fara sa vrea.
-  Nu §tiu. De tine. De George. Ma indoiesc ca el §tie ce 

inseamna „camivor“. Ma intreb ce sandvi§uri o sa-fi aduca.
Max zimbi §i el.
-  Imi place cind zimbe§ti. Ochii tai devin mai lumino§i, 

mai limpezi. M-a§ putea scufundain ei.
Sara redeveni brusc serioasa.
-  Asta, spuse ea, e genul de remarca pe care m-a§ a§tepta 

s-o aud de la un adolescent.
-  Pot mai mult de-atit.
-  Nu te deranja. Voiai sa-mi pui citeva vntrebari.
-A h, da, interviul. I§i privi miinile incle§tate, apoi ridica 

privirea zimbind vino vat.
-  Mai intii vreau sa lamuresc ceva. Vreau sa-mi cer scuze, 

Sara. Cind am stat de vorba in Bath ar fi trebuit sa-ti spun imediat 
despre implicarea mea in Courier. A§a cum am spus, ma 
temeam ca vei disparea §i ca nu te voi mai vedea niciodata. $i, 
ca sa fiu cinstit, voiam articolul.

Facu o pauza, apoi continua:
-  Regret cele intimplate la Stoneleigh. Imi pare rau ca 

ziarul meu ti-a creat neplaceri, §tiu ca nu suna cum ar trebui, 
dar nu §tiu ce altceva fi-a§ putea spune.

Sprincenele ei se ridicara incet.
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-  Genul asta de abordare da rezultate, Max?
-  Sint sincer, protesta el.
-  Nu, e§ti transparent. Vrei sa-mi ci§tigi increderea ca sa-|i 

spun tot ce vrei sa §tii. Zimbi cu tristete. Nu am incredere in 
tine, Max, dar am facut o infelegere §i eu imi fin intotdeauna 
promisiunile.

-  Din pacate, Sara, e§ti prea suspicioasa.
-  Da, §tiu. Acum putem trece la treaba?
Existau momente, gindi Max, cind privirea rece a Sarei il 

facea sa-§i doreasca s-o scuture, dar avusese destule probleme 
in seara asta §i merita sa fie tratata cu blindete.

-  Po{i incepe prin a-mi spune ce dracu’ te-a facut sa dai 
acel anunf prostesc *n Chronicle. Unde ti-era capul, femeie?

Cind in ochii ei se aprinsera brusc scintei, Max se lasa pe 
spate pe scaun §i savura spectacolul. Ochii ei cenu§ii §i calmi 
se tulburasera ca o mare agitata.

-  Daca adopfi tonul asta cu mine, spuse ea, n-am sa mai 
scotuncuvint.

-  In acest caz, spuse Max binevoitor, lasa-ma sa reformulez 
intrebarea: Ce nevoi aveai sa te mariti cu Townsend?

-  Era singurul mod in care puteam deschide contul tatalui 
meu. Am nevoie de banii aia acum, nu cind voi implini douazeci §i 
cinci de ani. Vreau sa-mi protejez familia, in mod special pe sora 
mea, iar asta e singurul mod in care am considerat ca pot s-o fac.

Max seincnmta.
-  Sa-i protejezi impotriva cui?
-  impotriva lui William Neville.
-  Crezi ca William traie§te? Deci el a fost cel care ti-a 

trimis acele bilete?
-D a.
-  Dar nu se afla in po§eta ta.
-  Nu. Ti-am spus ca sint acolo ca sa scap de tine. Ma tem 

ca le-am ars, a§a ca nu |i le pot arata.
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-  La Reading mi-ai spus ca William e mort.
-N u  §tiu ce sa cred. Citeodata imi doresc sa fie mort. Era

o bruta, un animal. $tiu ca nu e bine ca simt a§a, dar nu ma pot 
abtine. William Neville a provocat destula suferinta familiei 
mele. Nu-1 voi lasa sa le faca rau din nou.

Asta era un lucru asupra caruia va reveni mai tirziu, i§i 
zise Max, dupa ce va afla ceea ce era important.

-  Poveste§te-mi despre bilete.
-  Am inceput sa le primesc in urma cu vreo §ase luni. 

Facu o pauza ca sa-§i aduca aminte. Nu, mai putin de §ase luni.
- I ti  erau aduse personal?
Ezita, apoi spuse:
-  Nu. Veneau de la oficiul postal din Winchester. Nu 

conteaza cine le scria. Ideea e ca cineva ma hartuie^te. §i daca 
acesta este William... Se cutremura. Daca eu patesc ceva, Anne 
mo§tene§te totul. William e sotul ei. Va obtine ceea ce a dorit 
dintotdeauna sa obtina—averea familiei Carstairs.

Max spuse:
-D e ce sa vrea William averea familiei Carstairs? El este... 

a fost mo§tenitorul lui Sir Ivor.
-  William s-a certat cu tatal sau mult inainte de a se casatori 

cu Anne. Tot ce §tiu e ca nu avea niciodata bani.
Sir Ivor nu-i spusese despre aceasta cearta. Dupa o secunda, 

Max continua:
-  Dar tu te ascundeai. Cum ar fi putut William, sau oricine 

altcineva, sa §tie unde sa te gaseasca?
Ridica din umeri.
-  Le-am scris alor mei. Ei mi-au raspuns. Banuiesc ca unul 

dintre ei nu a fost suficient de precaut Chiar nu §tiu cum m-a gasit.
Sara se ridica, §i Max observa ca tremura.
-  II voi opri. De data asta nu-1 voi lasa sa ci§tige. Se uita 

la Max. Singurul mod in care pot face asta e sa deschid contul
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tatalui meu §i sa impart banii a§a cum a dorit el: in mod egal 
intre toti copiii lui. Imediat ce se va intimpla asta, voi incepe o 
viata noua, impreuna cu Anne, in America.

Max spuse rar:
-  Aveai de gind sa te casatorefti cu Townsend doar ca sa 

poti dispune de averea tatalui tau, o avere pe care oricum ai fi 
obtinut-o peste un an? Pare o hotarire disperata.

Sara se a§eza la fel de brusc cum se ridicase.
-  N-ai auzit ce ti-am spus? Ma hartuie§te. M-am ascuns, 

dar el m-a gasit. Nu pot scapa de el. Mai devreme sau mai tirziu 
ma va prinde. Daca ma omoara, Anne va fi urmatoarea lui victima. 
Singurul mod in care-1 pot opri e sa deschid contul acum.

Max se gindi o clipa.
-  Ai spus ca Anne mo§tene§te totul daca tu pate§ti ceva?
-  Cea mai mare parte. Le mai ramine cite ceva lui Simon, 

Martin §i Lucy.
-  §i nu te-ai gindit niciodata ca sora ta, Anne, ar putea fi 

autoarea acestor bilete? Mie mi se pare ca William nu e singurul 
care are un motiv ca sa scape de tine. Fratii §i surorile tale...

-  Te in§eli! zise ea revoltata. Familia mea nu poate face 
a§a ceva.

Max sesiza ca atinsese un punct sensibil. Sara se gindise 
§i la asta, dar pur §i simplu nu putuse accepta a§a ceva. Acum 
Max intelegea de ce Sara intentionase sa se casatoreasca cu 
Townsend inainte de a se intoarce la Stoneleigh. Cu averea 
tatalui ei impartita in mod egal, nimeni n-ar mai fi avut vreun 
motiv s-o omoare, nici William, nici altcineva.

In cele din urma, spuse:
-  Deci ar putea fi altcineva? Cineva care are ceva cu tine? 

Cine sint du§manii tai, Sara?
-  William §i tatal sau. §i prietenii lui, banuiesc. §i, in plus, 

tu, sau, mai degraba, Courier.
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-  Courier n-are nimic personal cu tine. Noi am incercat 
sa descoperim adevarul.

-  Fara sa conteze cine are de suferit intre timp.
Max strinse din dinfi, §i spuse pe un ton sec:
-  Vorbe§te-mi despre bilete. Ce scria in ele?
-  Foarte pujin. imi amintesc ca intr-unul scria „E timpul 

sa faci ce se cuvine“, iar in altul, „Despar|irea face dragostea 
mai putemica“. Toate erau in acest stil. Nu ma sperie atit de 
mult, cind i{i povestesc fie, dar cind le-am primit, am fost 
ingrozita.

-  §i e§ti sigura ca erau scrise de mina lui William.
-  li cunosc scrisul. Imi mai scrisese §i altadata.
-  Desigur. Uitasem ca a|i fost amanti.
Remarca lipsita de delicatefe azvirli discutia lor intr-un cu 

totul alt plan. Sara deveni rigida, iar el se crispa.
Sara rupse tacerea care intervenise:
-N u  e§ti tu cel care-mi poate da lecfii de morala, Max.
-  Eu nu m-am culcat cu sofia fratelui meu.
-  Te-ai culcat cu Deirdre. §i ea e sofia cuiva. Cel pu^in 

a§a mi-ai spus.
-  Asta-i altceva. Ea are o injelegere cu soful ei.
Sara il privi cu raceaia.
-  Poate-i faceam un serviciu lui Anne. Poate ca §i ea §i 

William aveau o intelegere. De ce e§ti atit de minios?
-  Nu sint minios. O sageta cu privirea. De fapt sint uimit. 

Tu insati ai spus ca William era un animal. Cum de te-ai incurcat 
cu un astfel de om?

Degetele ei se crispara.
-  Tie nu-ti pasa de William, zise ea oscilind intre furie §i 

durere. Apoi adauga.- Sau de altii. Asta te face sa fii furios, 
Max? Ai aflat despre armata mea de amanti §i acum ifi pare rau 
ca n-ai profitat cind ai avut ocazia? Ei bine, ce te opre§te?
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Cu iuteala fulgerului se intinse peste masa, §i degetele sale 
putemice se infipsera in camea moale a bratelor ei.

-  Dac-a§ fi convins ca ai vorbit serios...
-  Ce-ai face? il provoca ea furioasa.
-  Nu ma pune la incercare, Sara, pentru ca n-o sa-fi placa 

ce-o sa urmeze..
Sara il privi insistent, respirind agitat. Privindu-i chipul x§i 

dadu seama ca Max era pe punctul de a-§i pierde controlul. II 
provocase intentionat, dar nu-§i imagmase ca el ar putea 
reactiona atit de violent.

Max ii dadu drumul §i se ridica brusc in picioare. §i el era 
uimit de modul in care reactionase la provocarile ei. Nu §i-ar fi 
inchipuit niciodata ca va ameninta o femeie de o maniera atit de 
brutala. Cum putea el, Max Worthe, care fusese invatat sa trateze 
femeile cu curtoazie, daca nu cavalere§te, sa o ameninfe? §i ce 
avea aceasta femeie de il facea sa-§i piarda cumpatul?

Respira adinc pentru a se calma.
-  A fost o amenintare de$arta. Sper sa ma crezi.
Sara ramase tacuta.
Max ar fi spus mai mult, dar nu §tia cum sa se scuze pentru 

ceva ce nu intelegea nici el insu§i.
-  Toate acestea, zise el, nu seamana deloc cu un interviu 

in exclusivitate pentru Courier. Ne intoarcem pe teren neutru?
Ea spuse incet, dar fara sa ezite:
-  Da, cred ca ar fi cel mai bine.
Max se indrepta spre §emineu, asigunnd astfel o distanta 

cit se putea de mare intre ei, pentru ca Sara sa nu se mai simta 
amenintata.

-  Deci ce urmeaza, Sara?
Ea spuse pe un ton §ovaitor:
-  Trebuie sa ma intilnesc cu domni?oara Beattie in 

Salisbury. Urma sa fiu maritata cu domnul Townsend pina atunci
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§i sa le pot oferi avocatilor mei un certificat de casatorie. Acum. .. 
Scutura din cap. Banuiesc ca ne vom intoarce in Bath §i-mi voi 
face alte planuri, continua ea.

El pastra aceea§i voce calma, de§i ii venea sa urle la ea:
-  E§ti hotarita sa duci la indeplinire aceasta casatorie 

formala?
-  E singura cale.
-  Vei imparti averea tatalui tau in mod egal intre toti copiii 

lui, chiar §i intre cei vitregi? Te-a§tepti sa te cred?
Ea zimbi 51, ducindu-§i mina sub guler, scoase un lanti§or 

de care atima o cheie. Desfacu lantul §i-i dadu lui cheia.
-  Poate ca asta te va convinge. E cheia de la geanta mea.
Max lua cheia §i descuie geanta de piele. Inauntru se aflau

mai multe documente, intocmite de o firma de avocati din Londra 
§i reprezentau contractul de casatorie pe care urma sa-1 semneze 
Townsend. Max parcurse in fuga fiecare pagina. Sara nu il 
mintise. Impartise totul, in mod egal, cu fratii ei.

Max o privi ginditor.
-  Ce e? intreba ea.
-  De ce nu a facut tatal tau un testament ca asta? De ce a 

lasat totul in grija ta?
-  A avut incredere in judecata mea §i il suspecta pe Wil­

liam. Cred ca a vrut s-o protejeze pe Anne. De fapt, habar n-am.
Max simtea ca ii scapa ceva important, dar nu reu§ea sa-§i 

dea seama ce. Poate ca nu pusese intrebarile potrivite. Mintea 
lui era obosita. Statuse treaz o jumatate de noapte facindu-§i 
griji pentru Sara, in timp ce ea, cel putin a§a afirmase, fusese 
tratata rege§te in inchisoare.

Ii arunca o privire trista.
-Multumit?
-  Abia de mi-am aruncat ochii pe hirtiile astea.
-N u te  grabi.
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Sara se intinse, se ridica §i incepu sa se plimbe prin 
incapere, a§ezindu-se din cind in cind pe o canapea aflata intr-o 
parte a §emineului, in timp ce Max studia documentele.

Sara i§i intinse mu§chii incordati §i deschise inceti§or ochii. 
Camera era scaldata inca de razele soarelui. O asaltau o sumedenie 
de sunete: clip-clop-ul copitelor cailor pe pavaj; hohotele de 
ris ale unui barbat; ciripitul pasarilor. Simti miros de cafea.

Cind invelitoarea incepu sa alunece, se intinse dupa ea §i 
mina ei dadu de ceva mic §i tare. Un nasture de argint, i§i aminti 
ea. Nu era invelita cu o patura, ci cu haina lui Max. Nu se afla 
in patul ei, ci pe o canapea din micul salon. Deci nu visase. 
Max o invelise cu haina lui §i o sarutase pe frunte.

-M ax.
-  Sint aici.
Vocea lui avu asupra ei efectul unei impu§caturi. Se incorda 

§i se ridica. -r
Max se profila deasupra ei, avind lumina in spate.
-  Te-ai trezit prea tirziu pentru micul dejun, spuse el, dar 

am comandat cafea. Ne vor aduce o gustare.
-  Cit e ceasul?
-  E trecut de prinz. Am dormit amindoi foarte mult.
Ea lua cea§ca oferita de el.
-  Ce sint astea? intreba ea.
Max se uita spre masa.
-  Astea, spuse el, sint sandvi§urile pe care mi le-a adus 

George noaptea trecuta cind tu dormeai. Sa §tii ca te-ai in§elat 
in privinta lui. §tie foarte bine ce inseamna cuvintul „camivor“.

Raspunse privirii ei intrebatoare:
-  Sint cu pate de ficat, ficat aproape crud.
Ea zimbi fara sa vrea.
-  Mai traie§te George?
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-  A fost suficient de rapid. Cind am luat prima inghititura, 
el disparuse deja.

Max este schimbat in dimineata asta, i§i zise ea, are un 
comportament fermecator. §i cind Max Worthe se poarta a§a, 
este periculos.

Max se a§eza pe un scaun, puse picior peste picior, i§i scoase 
cravata §i-§i descheie primii nasturi de la cama§a. Avea o tinuta 
comoda §i parea binevoitor. Dar Sara devenise mai inteleapta.

-  E uimitor cum te pot schimba citeva ore de somn, nu-i 
a§a? spuse el. Mintea mi s-a limpezit.

-  intr-adevar? murmura ea.
-  Da, intr-adevar. M-am gindit mult in ultima ora, §i am 

gasit o solutie la problema ta.
Ea intreba in §oapta:
-  Despre ce vorbe§ti, Max?
-  Despre William Neville. Tu crezi ca el te harfuie§te. Eu 

cred ca este mort. Altcineva o face. Ginde§te-te pu în, Sara. Ce 
motiv avea William sa dispara? Ce spera el sa obtina?

-  Poate voia ca eu sa fiu spinzurata pentru uciderea lui.
-  De ce \i-ar trimite bilete? Daca traie^te §i vrea averea 

familiei Carstairs, de ce se ascunde?
-  Ca sa se razbune! Asta e felul sau de a gindi. Vrea ca eu 

sa sufar.
-  Sa se razbune pentru ce?
Sara se blestema in gind fiindca se daduse de gol §i cauta 

disperata un motiv credibil.
-  Pentru ca m-am despartit de el. Pentru ca i-am spus ca 

am de gind sa ma marit cu Francis Blamires.
Buzele lui Max se subfiara, exprimind dezaprobarea.
-  Deci, un motiv in plus pentru a-1 demasca pe acest h&ita§.
-  Spune ce ai de spus, Max.
-  De fapt vreau sa spun c5 nu putem fi siguri cine e haita§ul
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§i ca nu-i cunoa§tem motivele. Poate nu are nici o legatura cu 
testamentul tatalui tau; poate ca e ceva mai personal. Deci, 
casatori a cu Townsend sau cu oricare din a§a-zisele tale 
„proiecte“, nu Ji-ar ajuta la nimic.

Haita$. Cuvintul o facea sa se cutremure, dar era cel 
potrivit. Haita$ii i§i urmaresc prada pina o incolfesc, apoi 
vm&torii o omoara.

-  Trebuie sa fie William, spuse ea. Nimeni altcineva nu 
are de ce sa-mi faca rau.

Max, care avea propriile pSreri despre asta, spuse cu 
blindete:

-  DacS vrea s3 se razbune, nu-i va pasa ca e§ti sau nu 
mSritata.

-  N-aveam de gind sa-1 a§tept sa apara. Nu sint proasta. 
Le-a? fi inminat certificatul de casatorie avocajilor mei §i a§ fi 
fugit in America cu Anne.

Zimbetul lui disparu brusc.
-  §i ai trai ca o fugara tot restul vietii. Sau ai de gind sa-{i 

schimbi din nou numele §i sa te ascunzi? Vei ajunge sa te temi §i 
de umbra ta, §tii asta.

Ea se cutremura.
-  Nu m-am gindit chiar atit de departe.
-  Ei bine, incearca acum.
Ochii ei se ingustaraprivindu-l.
-  Unde vrei sa ajungi cu asta, Max?
El i§i incruci§a bra{ele pe piept §i se lasa pe spate, 

balansindu-se cu scaunul intr-un echilibru nesigur §i rosti rar:
-  Ji-am zis. Ar trebui sa mcercam sa-1 demascam pe acest 

criminal. Daca am §ti cine este, l-am putea infrunta.
Noi. De asta se temuse ea. Corespondentul special al lui 

Courier nu renunja a§a u§or.
-  Vrei sa ma insofe§ti la Stoneleigh?
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-  Cine altcineva ar accepta? Nu poti uita de planurile 
tale din Bath. Doar nu-ti inchipui ca Townsend va pastra 
tacerea despre cele intimplate? Va face caz de ceea ce s-a 
intimplat aici in Wells. Va exagera in ce prive§te modul in 
care eu m-am implicat, imaginindu-§i, banuiesc eu, ca e ceva 
intre noi.

-  Nu eu sint de vina, ci tu!
-  Nu mai conteaza care dintre noi. Raul a fost facut. Nu 

intelegi? Incerc sa te ajut.
Ea inchise ochii citeva secunde §i-i venira in minte toate 

injuraturile pe care le auzise de la fratii sai insa pe care ea nu le-ar 
fi putut spune niciodata.

-  Cum? se multumi ea sa intrebe.
Max zimbi.
-  Simplu. Mai mult sau mai putin. Vom urma planul tau.
Reu§ise sa o bulverseze. Nu puteau urma planul ei decit

insurindu-se cu ea, §i nu-i venea sa creada ca el va merge atit de 
departe doar pentru un articol.

-  Nu ma voi marita cu tine, Max, spuse ea cu precautie.
-  Doamne fere§te! Parea sincer §ocat. Doar nu-ti inchipui 

ca vreau sa ma casatoresc cu oricare fata dintre cele pe care... 
le-am sarutat?

Sara fu §ocata.
-  Ma gindeam la averea mea, pufiii ea.
-  Da, spuse el cu amabilitate, pe tine te preocupa banii, 

nu-i a§a? Sa nu te mariti cu un om sarac, Sara. I-ai face viata 
imposibila.

Max readuse scaunul pe patru picioare.
-  §i acum iata planul meu. Voi juca rolul logodnicului 

tau. Vom fi cuplul fericit care pune la cale o nunta -  nu ca se 
va ajunge vreodata la asta. Nu se va discuta despre faptul ca 
sotul tau renunta la drepturile asupra averii tale. Toti vor §ti
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ca, o data nunta incheiata, eu voi avea controlul asupra averii 
tale. Rinji. Asta ar trebui sa transforme Longfield intr-un cuib 
de vulturi. Dar mai mult decit atit, sint convins ca William 
sau cel care-ti scrie o sa apara, iar eu voi fi pregatit sa-1 

intimpin.
Temerile ei disparura. Nu mai putea sa-i spuna sa se 

duca naibii, pentru ca ar fi avut prea mult de pierdut daca s-ar 
fi lasat dominata de minie. Nu voia sa-§i vada numele scris 
mare pe prima pagina a ziarului lui; nu voia ca ziarul Courier 
sa agite lucrurile in acel moment. Avea nevoie de un mic 
ragaz.

Apoi i§i va putea permite sa-1 trimita la plimbare.
-  Ai grija, Max, spuse ea §i zimbi. Din cite §tii, s-ar putea 

sa ai de-a face cu o femeie care a comis deja o crima. Ce m-ar 
putea opri sa mai comit una?

Sprincenele lui se ridicara inceti§or. O privi atent §i apoi 
zimbi.

-  Atunci omoara-ma acum, Sara, fiindca asta e singurul 
mod in care poti scapa de mine.

Max era imposibil! De nesuportat! Dar ceea ce o 
tulbura cu adevarat era perseverenta lui. Parea un zid de 
neclintit.

Constance Streatham-Carstairs, cum i§i spunea acum, 
dadu la o parte perdelele salonului §i privi afara. Strada lunga, 
cu stejari batrini inclinati sub povara crengilor cu frunze 
ingalbenite, ii sugera un cortegiu funerar. Peisajul dezolant
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potenja melancolia care o cuprinsese. Ii venea sa plfnga de 
frustrare. Deci, era adevarat. Sara chiar avea de gind sa se marite. 
Asta reie§ea din scrisoarea recomandata pe care o primise cu o 
zi in urma. Sara urma sa soseasca in acea zi impreuna cu 
logodnicul ei. §i, dupa ce nunta va avea loc §i sotul Sarei va 
prelua controlul asupra averii, cei care purtau numele de 
Streatham aveau sa ramina pe drumuri. §i ea, Constance, avea 
sa traiasca in mizerie tot restul vie|ii. Ochii i se umplura de 
lacrimi de autocompatimire. Era nedrept. Avea doar treizeci §i 
§ase de ani. Se maritase cu un om bogat, sperase ca via{a ei va 
fi plina de stralucire, dar sfirjise in aceasta mla§tina uitata de 
Ehimnezeu, fara prieteni §i cu toate sperantele naruite, acum, ca 
sosise scrisoarea Sarei. Se simjea ca o prizoniera in Newgate.

Ura aceasta casa. Longfield nu fusese restaurata a§a cum 
dorise ea, ci conform conceptiei sofului ei despre modul de trai 
al xmui aristocrat de la Jara. in vreme ce ceilafyi bogata§i i§i 
construiau case minunate, in stil neoclasic, Samuel Carstairs 
apelase la invechitul model elizabetan, cu fatada umbrita de stejari 
§i cu ferestre deprimant de mici care abia daca lasau lumina sa 
patrundS inauntru. Capetele §i coamele de cerbi care impodobeau 
holul mare, ca §i portretele invechite ale urma§ilor nu-§tiu-cui 
fuseserS vindute la licitafie. Doar salonul in care se afla §i 
dormitorul ei fusesera renovate pe placul ei. Perefii erau 
zugravifi intr-o nuan^a de auriu pal, iar tavanele inalte, cu grinzi, 
fusesera decorate cu modele complicate din ipsos executate 
in stil clasic.

Ar fi putut la fel de bine sa nu-§i bata capul §i sa nu cheltuiasca 
bani cu renovarile, deoarece oaspefii erau foarte rari la Longfield. 
Cercul lor de prieteni se limita la mica societate care-i inconjura: 
doctorul, preotul, diver§i mihtari in rezerva §i alti citiva cunoscuti. 
Dar asta era inainte de procesul Sarei. in ultimii trei ani, prietenii 
$i cuno§tintele se redusesera aproape la zero.
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Totul ar fi putut fi altfel, daca Sara s-ar fi casatorit cu 
Vicontele Hale. Unei tinere nu i se ofera prea des o asemenea 
ocazie. Ea, Constance Carstairs, fusese cea care aranjase 
aceasta partida. Cu titlu de noblefe in familie, cu cuno§tinte 
bine alese ar fi putut patrunde in cercuri mult mai inalte decit le 
putea oferi Stoneleigh. Dar Sara nu s-a lasat convinsa, iar Samuel 
Carstairs nu a insistat. Sara facea intotdeauna ce voia.

in ceea ce o privea pe Constance, considera ca avea de 
ce sa fie suparata. Sotul ei nu-§i revenise niciodata cu adevarat 
dupa moartea primei sale sotii. O a§ezase pe Maria Carstairs 
pe un piedestal, exact a§a cum facuse §i cu Sara. Nu erau lipsiti 
de bun-simt, ii placea lui sa spuna, dar cuno§teau valoarea 
banilor §i nu-§i doreau viafa de ora§. §i lista calitajilor lor con­
tinua la nesfir§it. Toate acestea ar fi putut fi trecute cu vederea, 
daca Samuel ar fi apreciat-o pentru devotamentul ei, insa tot ce 
primise la moartea lui fusese partea cuvenita vaduvei, iar aceasta 
nu era nici pe departe suficienta pentru a se putea intre|ine pe 
ea §i pe cei trei copii ai ei.

§i acum Sara urma sa se marite.
Avea nevoie de un paharel. Mare nevoie.
Se intoarse de la fereastra §i privi spre ceilalji. Fiii sai, 

Simon §i Martin, care discutau cu inflacarare despre calitatile a 
doi pugili§ti care urmau sa se infrunte in acea saptamina in 
apropiere de Romsey, ?i fiica sa, Lucy, intinsa pe canapea, 
cufimdata intr-o lectura.

Cei trei nu §i-ar fi dat seama daca ea s-ar fi furi§at sus la 
sticla de coniac dosita in dulapul de haine. Pe de alta parte 
insa, Sara §i logodnicul ei puteau sosi in orice clipa, iar Sara ?i-ar 
fi dat seama ca a baut. Ea i§i dadea seama intotdeauna.

Sara urma sa se marite.
Constance nu-i crezuse pe Simon §i pe Martin cind ace§tia 

ii comunicaseri vestea, insa scrisoarea Sarei nu lasa loc indoielii.
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Ei bine, acum trebuia sa se gindeasca la asta. Avea o singura 
calitate care-i punea in umbra pe toti cei care purtau numele 
Carstairs: era mai ambitioasa decit ei toti la un loc. Sara §i 
Anne lasasera ocaziile sa le scape printre degete. Ea nu avea 
de gind sa faca aceea§i gre§eala. §i, daca nu se va ivi nici o 
ocazie, o va face ea sa apara.

Actionase deja. I§i facuse rost de un aliat putemic, care ar 
fi putut sa-i deschida u§a potrivita, cu conditia ca Sara sa fie de 
acord sa sustina financiar un sezon de baluri la Londra pentru 
Lucy. §i daca Lucy va pleca la Londra, mama ei, fire§te, o va 
insoti. §i de ce nu? Ea era mult prea tinara pentru a se ingropa 
in acest loc deprimant. §i, cind va ajunge la Londra, va renunta 
la numele de Carstairs. Era ca o piatra de moara legata de gitul 
ei, exact ca aceasta casa, monumentul sotului ei decedat. Nimeni 
nu va face legatura intre Lucy Streatham, tinara ei mama §i 
evenimentele scandaloase din Stoneleigh. Daca lucrurile ar 
merge conform sperairteter ei, n-ar mai fi nevoie sa se intoarca 
vreodata in aceasta vagauna.

Dar totul depindea de Sara.
Sara n-ar fi fost foarte greu de convins, fiindca avea o 

slabiciune pentru Lucy. Problema o iepiezenta logodnicul Sarei. 
Pina nu-§i va face o idee despre el, nu va §ti cum sa actioneze.

Nu. Ar fi mai bine sa nu bea acel paharel pina ce nu-1 va 
cunoa§te pe barbatul misterios.

Constance li se adresa copiilor sai:
-  Probabil ca Sara v-a dat citeva amanunte despre barbatul 

cu care vrea sa se marite.
-  Nu, spuse Martin ursuz. Ne-a spus doar ca, atunci cind 

se va marita, sotul ei va detine controlul asupra averii ei.
Constance i§i stiinse fiosta §i se a§ezape canapea linga Lucy.
-  Stai in capul oaselor, Lucy, ii ceru ea. Nu mai e§ti un 

copil. La virsta ta eu eram maritata. Se opri cind Lucy se ridica
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supusa in capul oaselor, §i puse cartea deoparte. Fiicei ei, gindi 
Constance, nu-i lipseaunici frumusetea, nici inteligenta, darnu 
avea stil. Nu era deloc ambitioasa.

Simon casca §i privi ceasul de pe polita §emineului.
-  II vom cunoa§te curind, spuse el. Nu cred ca mai intirzie

mult
Constance se mcrunta.
-  Dupa parerea mea, spui asta cu prea multa u§urinta, 

Simon, iti dai seama ce poate insemna casatoria asta pentru 
familia noastra? Probabil ca individul e un vinator de zestre. 
Vreau sa spun, ce fel de om s-ar casatori cu o femeie care a fost 
judecata pentru crima?

-  A fost achitata, sublinie Simon.
-  Nu asta e important
Enervata, Constance inspira profund. Avea impresia ca era 

inconj urata de ni§te idioti. Ea era singura care privea aceasta casatorie 
ca pe o amenintare serioasa. Chiar §i pe Simon trebuia sa-1 tina sub 
observatie. Tinmd cont de sacrificiile pe care le facuse pentru el, 
era indreptatita sa se a§tcpte la mai multa loialitate din partea lui.

Constance continua:
-  Tot ce vreau sa-ti spun e ca ar putea fi un vinator de 

zestre lipsit de scrupule.
-  Adica, spuse Simon sec, ca noi?
Cind vazu ca mama lui era gata sa explodeze, zimbi 

dezarmant.
-  Mama, Sarei i se pot repro§a multe, dar proasta nu e. 

Daca el e a§a cum spui tu, ea il va trimite la plimbare.
Constance il privi pe baiatul care fusese odata lumina 

ochilor ei §i spuse cu raceala:
-  Nu lasa Oxford-ul sa ti se urce la cap. Noi sintem cei 

saraci aici, ar fi bine sa tii minte asta.
-  Cum a§ putea uita cind tu ne aminte§ti intruna?
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-  Ai grija sa nu spui ceva care s-o supere pe Sara. Fara 
remarce malitioase, fara izbucniri nervoase. Asta e valabil §i 
pentru tine, Martin.

-  Stai pufin, incepu Martin pe un ton artagos, eu n-am...
Vocea mamei puse stavila vorbelor:
-  Lucy, incearca sa spui §i tu ceva. Tine minte, viitorul 

nostru e in miinile tale.
-  Pentru numele lui Dumnezeu, striga Simon, e doar un 

copil.
Ochii lui Constance se ingustara periculos.
-  Tu ti-ai irosit §ansa, Simon. §i tu, §i Martin. Acum e 

rindul lui Lucy, §i n-o sa va las sa stricati ocazia.
Pentru can-o contrazise nimeni, continua:
-  Cita vreme Sara e aici, nu aveti voie sa mergeti la 

circiumi, la lupte de coco§i, la jocuri de noroc, §i nici sa 
participati la pariuri. S-a inteles?

-  Vom fi o familie fericita, a§a cum am fost intotdeauna, 
murmura Simon.

Mama lui prefera sa ignore aceasta remarca rautacioasa. 
Ochii i se fixara pe ceas, §i se intreba pentru a zecea oara in tot 
atitea minute de ce naiba intirzia Sara.

Erau impotmoliti la o mila distanta de casa, pe un drum de 
tara pe care ploile il transformasera intr-o mocirla. Sara 
ramasese in trasura, la caldura, in timp ce Max coborise sa-1 
ajute pe vizitiu. Era prima data dupa multa vreme cind ea 
zimbise, prima data cind i§i daduse seama ca lucrurile nu 
mergeau intocmai dupa placul lui Max. Iar cind el cazu in noroi 
§i se ridica injurind, ea rise in hohote.

Nu mai fusese atit de vesela de cind se intilnisera cu 
domni§oara Beattie in Salisbury. Bea fusese incintata de intorsatura 
pe care o luase situatia. Dar Bea nu §tia toata povestea. Tot ce-i
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spusesera ei era ca Max o convinsese pe Sara sa ia locul domnului 
Townsend. Sesizase sclipirea din ochii ei. Bea spera ca aceasta 
casatorie formala se va transforma intr-una reala.

Sara intentionase sa-i spuna lui Bea cine era Max, dar el 
se impotrivise. Era important, spusese el, ca toata lumea sa 
creada ca el nu urmarea altceva decit s-o ia pe Sara de sotie. 
Asta era momeala cu care spera sa-1 determine pe William sa 
iasa la lumina. Daca se afla ca era proprietarul lui Courier, 
credibilitatea ar fi fost pusa la indoiala. Da, el §tia ca domni§oara 
Beattie nu ar fi destainuit nimic cu buna ?tiinta, dar o vorba 
scapata ajunsa la urechile cui nu trebuia ar fi putut strica totul.

Oftind, Sara se cuibari in pelerina ei, in timp ce gindurile
i se invalma§eau in minte. Max o invitase pe Bea sa mearga cu 
ei, dar ea refuzase. ii spusese Sarei intre patru ochi ca s-ar simti 
in plus, iar Sara nu incercase sa-i schimbe parerea.

Deci, iat-o pe ea, impotmolita in mocirla, impreuna cu 
Max Worthe, omul care o vinase in ultimii trei ani. Era nebuna? 
Ce o determinase sa §i-l ia drept complice? Cu siguranta nu 
farmecul lui. William uzase de farmecul sau cind se cunoscusera, 
§i iata unde ajunsese.

Nici Max n-ar fi putut sa o convinga, de?i incercase. Atunci 
de ce cedase?

Nu cedase. Adevarul era ca nu avusese de ales. Un 
logodnic nu era la fel de bun ca un sot, dar oricum mai bun decit 
nimic. §i poate ca cel care ii trimitea acele bilete se va speria. 
La urma urmelor, asta o va ajuta sa ci§tige ceva timp, astfel incit 
sa-§i poata realiza scopul pentru care se intorsese acasa.

Gindurile ei se indreptara spre cabana §i spre ultima ei 
intilnire cu William.

Se infiorS, §i-§i ridica privirea cind trasura se umi din loc. 
Dupa ce se urea, Max ii spuse furios:

-  Sa nu scoti o vorba.
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Ea se conforma, dar risul pe care incerca sa §i-l stapineasca 
se transforma intr-un chicot.

Max T§i mu§ca buzele, apoi incepu §i el sa zimbeasca.
-  Probabil ca arat ca un mistret.
Ea dadu din cap §i izbucni in ris.
-  S-a cam terminat cu impresia buna pe care voiam sa o 

fac familiei tale, zise Max.
-  De ce ti-ar pasa de parerea lor?
Max i§i scoase pelerina plina de noroi, §i se folosi de ea 

pentru a-§i §terge ghetele §i pantalonii.
-  Se presupune ca sint mirele nerabdator, nu-i a§a? E nor­

mal sa vreau sa fac o impresie buna familiei tale.
-  Vrei sa spui ca intentionezi sa-i cucere§ti? Nu-ti pot 

spune nimic, iar eu nu vreau sa-i sicii cu mtrebari. §i a§a au avut 
destul de suferit.

Max o privi curios.
-  Am inteles ca nu te intelegi bine cu familia ta.
Sara ridica din umeri.
-  Ei cred ca sint o avara, ca tin strins baierile unui sac de 

bani. Abstractie facind de asta, ne intelegem suficient de bine.
-  Atunci de ce n-au venit la procesul tau?
-Poftim?
-  De ce n-au venit la proces, sa fie alaturi de tine?
-  Pentru ca n-am vrut eu sa se afle acolo. Ar fi fost asaltati 

de ziari§ti §i de curio§i. Simon, cel mai mare, avea doar 
cincisprezece ani. Ce-ar fi putut spune? Ce-ar fi putut face vreunul 
dintre ei? I-am spus lui Constance ca modul cel mai bun de a 
ma ajuta era sa ramina acasa. in afara de asta, nu voiam ca ei sa 
ma vada a§a... in boxa acuzatilor. Nu voiam ca ei sa auda... 
Vocea i se frinse §i-§i scutura capul. Apoi respira adinc §i 
continua: Nici Anne n-ar fi trebuit sa fie acolo. Am fost $ocata 
cind ea a intrat in boxa martorilor. A fost dorinta avocatilor
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mei. Ei au considerat ca procesul nu se desfa§ura favorabil, §i 
ca marturia lui Anne m-ar fi dezvinovatit. Eu §tiam ca ea nu va 
rezista interogatoriului. Anne se pierde cind oamenii incearca 
sa o intimideze. De ce te uiti a§a la mine? La ce te ginde§ti?

-  Ma gindesc, spuse el, ca familia inseamna foarte mult 
pentru tine. Ai face aproape totul pentru a-i proteja, nu-i a§a, 
Sara?

-  Ce-ti trece prin cap. Fratii mei erau mult prea tineri pentru 
a avea ceva de-a face cu disparitia lui William. Sa §tii, Max, ca 
nu incerc sa protej ez pe nimeni.

El ii studie expresia fetei.
-  Nu te-am auzit niciodata vorbind despre fratii tai ca 

despre ni§te frati vitregi.
-  De ce te surprinde asta? Am crescut impreuna. Am trait 

in aceea§i casa. Nu inteleg ce vrei sa spui.
-  In schimb, nu te referi niciodata la Constance ca la o 

mama.
-  Ea prefera sa-i spun „Constance“. Unde vrei sa ajungi?
-  Nicaieri. Pur §i simplu incerc sa-mi fac o idee despre 

familia ta. Cind i-ai vazut ultima data?
-  Pe Constance, pe Lucy §i pe Anne nu le-am mai vazut 

de trei ani, dar ne-am scris. In ceea ce-i prive§te pe baieti, ei m-au 
vizitat din cind in cind. Nu mi-am dorit asta. Simteam ca era 
mai bine pentru mine sa nu ne vedem o vreme. Ei aveau propriile 
lor vieti, ca §i mine de altfel. Apoi pe masura ce au crescut, §i 
au inceput sa aiba probleme, scrisorile mele nu mai erau 
suficiente, a§a ca m-am hotarit sa vorbesc personal cu ei.

-  Adica sa le tii predici, vrei sa spui?
Buzele ei se subtiara.
Max continua ca §i cind ea ar fi raspuns afirmativ:
-  Nu te judeca prea aspru. Nu are nici un efect, mai ales la 

baietii de virsta lor.
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-  Tu te-ai fi descurcat mai bine?
-  Sper ca da. In fond, §i eu am fost odata pu§ti. Cum sint

ei?
-  Cine?
-  Fratii tai. Familia ta. De fapt, nu mi-ai spus foarte multe 

despre ei.
-  Nici tu nu mi-ai spus nimic despre familia ta.
-  Eu am intrebat primul.
-  Nu mai avem timp. Aproape am ajuns.
-  Da-mi o idee. Pentru asta avem timp, nu-i a§a?
Ea il privi mohonta, dar se conforma.
-Ti-am spus ca Simon §i Martin sint corintieni. I-am trimis 

la Oxford, dar pina acum nu au invatat decit sa fie corintieni. 
Simon, cel mai mare, cred ca ti s-ar parea foarte ambitios. Iar 
Martin... ei bine... are doar §aptesprezece ani. Cred ca e o virsta 
destul de dificila pentru baieti.

Rosti ultimele cuvinte cu atita melancolie, incit Max nu~$i 
putu reprima un zimbet.

-  Dar Lucy? intreba el cu blindete.
Sara ofta.
-N u  §tiu, chiar nu §tiu. Cind am plecat din Longfield era 

un copil incintator. Acum, singurul lucru la care se ginde§te este 
sa petreaca un sezon de baluri in Londra. Probabil ca aceste 
idei i le-a bagat in cap Constance. Dar asta nu se va intimpla. 
II privi zimbind amar. Constance crede ca nu vreau s-o sprijin 
pe Lucy ca sa nu dau bani. Dar nu e numai asta. Nimeni din 
familia noastra nu a avut vreodata un sezon de baluri in Londra. 
Nu facem parte din societatea londoneza. Cine s-arimprieteni 
cu Lucy daca ar pleca la ora§? Cine ar invita-o la petreceri? 
Cine ar veni la o petrecere data in cinstea ei? Nu cunosc pe 
nimeni. §i chiar daca, printr-o minune, i s-ar deschide toate 
u§ile, ce s-ar intimpla daca cineva i§i va aminti ca sora ei a
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fost judecata pentru crima? Asta ar putea-o distruge. Constance 
sustine ca ea e dispusa sa-§i asume acest rise. Spre deosebire 
de mine.

-  §i asta face din tine vrajitoarea cea rea?
-  Cam asta e ideea.
-  Dar Anne? Ea cum e?
-  Tacuta. Ginditoare. In copilarie voia sa se calugareasca. 

Probabil ca n-a renuntat la idee.
Nu-i placea sa vorbeasca despre Anne, a§a ca schimba 

repede subiectul:
-  Acum e rfndul tau. Cine sint parintii tai, Max? Unde 

locuiesc?
-  Tatal meu este Lord Lyndhurst. El §i mama mea locuiesc 

in cealalta parte a Winchester-ului.
Saraseincrunta.
-  Am auzit de castelul Lyndhurst, dar nu l-am vazut 

niciodata.
-  Apartine tatalui meu. Acolo m-am nascut.
-  Cred ca sint necesari foarte multi bani sa restaurezi un 

castel §i sa-1 pastrezi in buna stare.
-  Unde vrei sa ajungi, Sara?
Ea il privi mijind ochii.
-  Mmm. Nu cumva cauti o mo§tenitoare care sa-ti devina 

sotie? §tii tu, numele tau in schimbul averii mele?
Max se imbato§a.
-  Cu siguranta nu! protesta el.
-  E foarte bine, pentru ca aceasta mo$tenire nu e de vinzare. 

in plus, nu cred ca partea ce-mi revine din averea tatalui meu ar 
fi suficienta pentru a intretine un castel. Ea zimbi infruntindu-i 
privirea §i exclama: Ah, am ajuns.

Max strinse din dinti, stapinindu-§i o replica usturatoare 
§i privi pe geam in timp ce trasura coti trecind printre doi 
stilpi de piatra.
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-  Ce s-a intimplat cu satul Stoneleigh?
-  Se afla la distanta de o mila. De ce intrebi?
-  Fara nu motiv anume. Pur §i simplu incerc sa ma orientez.
Copacii §i tufi§urile de pe marginile drumului erau atit de

dese incit ascundeau complet restul terenului. El vru sa intrebe 
unde se afla cabana, dar hotari ca nu era momentul potrivit. Era 
con§tient de faptul ca Sara devenise brusc incordata.

-  E§ti emotionata? o intreba el.
Timp de citeva secunde il privi incrincenata §i in acela§i 

timp tematoare, dupa care i$i reveni §i spuse pe un ton normal:
-T e surprinde?
Nu. Nu nervozitatea il surprindea, ci teama.
-  Iar ai privirea aceea, Max. La ce te ginde§ti de data

asta?
-  La nimic. Chiar la nimic.
De fapt, se gindea ca era momentul ca povara de pe umerii 

Sarei sa dispara. i§i dorea s-o fi cunoscut inainte de proces, inainte 
ca el sa-i fi devenit du§man. I§i facea repro§uri. Ideea care ii 
domina gindurile era ca aceasta fata incintatoare, binevoitoare, §i 
totu§i vulnerabila, avea nevoie de un erou, fie ca i§i dadea sau nu 
seama de asta, iar el era dispus sa-§i asume acest rol.

Cind Max putu sa vada casa, fluiera u§or. Era o perla a 
arhitecturii elizabetane, care fusese scutita de soarta trista a altor 
case vechi de secole. Ramasese intacta. Nici un perete exterior 
in stil neoclasic nu-i strica armonia initiala §i nici un corp lateral 
nu fusese adaugat cladirii principale. Cu peretii din piatra 
acoperiti de iedera §i cu cite un turn impunator la fiecare colt, 
amintea de o Hampton Court in miniatura, castelul rezidential 
al Cardinalului Wolsey, inainte ca generative ce urmasera sa il 
strice §i sa prefaca vechea cladire intr-o ruina.

-  Cind a fost construita? intreba el impresionat.
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-  in ultimii ani ai secolului al §aisprezecelea. Initial a fost 
proprietatea unui bogat negustor de vinuri, care avea o fiinctie 
mica la curte. iti dai acum seama de ce i-a placut tatalui meu?

-Eminunata.
-  Intr-adevar. Dar inainte de a te lasa cuprins de admiratie, 

tin sa-ti spun ca tatal meu a adus §i interiorul in starea lui initiala.
-  Asta insemnind?
-  Unii oameni considera Longfield prea auster, prea 

primitiv.
-  Dar tie iti place?
-  Eu am fost fericita aici, raspunse ea simplu.
Tacura in clipa cind trasura trecu pe sub marea bolta in 

curtea interioara. inainte ca trasura sa se opreasca, u§ile 
principale se deschisera §i valetii coborira scarile in graba.

Cind le luara bagajele, Sara le zimbi §i le multumi, 
spunindu-i fiecaruia pe nume. Max statu deoparte, asistind la 
scena. Sara nu se grabea sa se adaposteasca de ploaie, §i 
Max se intreba daca asta se datora dorintei ei de a urmari 
ceea ce faceau servitorii sau faptului ca se temea sa intre in 
casa.

Cind totul se termina, Sara ridica din umeri §i se intoarse cu 
fata spre casa. Fara sa §tie de ce, Max gasi acest gest neobi§nuit 
de induio§ator. El dorea sa imparta acest moment cu ea.

-  Ia-ma de brat, spuse el.
-  Nu mi-e teama sa dau ochii cu familia mea, daca la asta 

te ginde§ti.
-  Nu, dar mie imi este. Multumita?
Sara il lua de brat §i-i zimbi.
-  A§a cum te cunosc, iti vor minca din palma inainte ca 

ziua sa se termine.
Trecura printr-un mic vestibul, apoi intrara in holul mare. 

Acolo ii a§teptau patru oameni, crispati. Aveau parul inchis la
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culoare §i fiecare in felul sau era deosebit de chipe?. Cind Sara
ii dadu drumul la brat §i facu citiva pa?i spre ei, acedia respirara 
u§urati.

-  Sara!
Cea mai tinara dintre ei fu cea care rupse tacerea. Lucy, 

presupuse Max. Era o fata draguta, cu trasaturi delicate, 
imbracata intr-o rochie de muselina alba.

Vocea lui Lucy tremura.
-  Credeam ca nu mai ajungi niciodata.
Facu citiva pa§i §ovaielnici catre Sara, apoi brusc, 

copilare§te, se arunca in bratele surorii sale.
-  Oh, ce dor mi-a fost de tine, Sara!
lata adevarata dragoste, gindi Max, in timp ce o privea 

pe Sara imbrati§ind-o pe tinara fata. Apoi scena se anima 
caci ceilalfi revenira la viata, vorbind toti deodata. Simon §i 
Martin, corintieni aspiranfi, beneficiara doar de o privire 
trecatoare. Femeia careia Sara i se adresase spunindu-i 
Constance fu cea care capta atentia lui Max.

Mama vitrega! gindi Max, §i ramase cu gura cascata.
Constance Carstairs arata mult prea tinara pentru a fi mama 

a trei copii mari. De fapt, nu arata mai in virsta decit Sara. 
Trasaturile ei erau la fel de delicate ca ale fiicei sale, iar parul 
negru §i bogat ii incadra chipul. Rochia de matase, de culoarea 
chihlimbarului, facea ca pielea ei sa straluceasca.

lata o femeie care §tia sa-§i puna in evidenta calitatile.
Sara facu prezentarile.
-  Acesta e barbatul care m-a facut cea mai fericita femeie 

din lume, Lord Maxwell Worthe, logodnicul meu.
Sprincenele bine conturate ale lui Constance se arcuira §i 

ochii ei verzi ii privira cu interes.
-  Lord Worthe, spuse ea, punind cu delicatete accentul pe 

titlul de noblete.
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-  De fapt, Lord Maxwell, replica Max. E un titlu de 
complezenta, intelegi.

-  Sint foarte fericita sa te intilnesc in sfir§it, spuse Constance 
cu o voce cintata.

Max §tia ca vorbea serios. Mai fusese privit §i de alte 
femei in acest fel, femei care il considerau atragator §i doreau 
ca el sa-§i dea seama de acest lucru. Orice barbat s-ar fi simtit 
flatat, iar el nu facea excepfie. Constance era genul de femeie 
care ar da tot ce are mai bun in compania unui barbat, dar care, 
i§i zise el, avea foarte putine prietene femei.

-  Incintat, murmura el, §i saruta mina pe care ea i-o intinse.
Proceda in acela§i mod §i cu Lucy, care se inro§i de

emotie §i se intoarse chicotind. Martin se inclina §i mormai 
ceva neinteligibil in barbie; Simon il examina cu o privire u§or 
ostila.

-  Probabil ca tu e§ti Simon. Incintat de cuno§tinta, zise
Max.

Simon confirma printr-o scurta, dar politicoasa inclinare a 
capului.

Sara, care nu daduse atentie acestei discutii, intreba incet:
-  Unde e Anne?
Constance nu lua in seama privirea ucigatoare aruncata de 

fiul sau cel mare.
-  Unde altundeva decit la o acfiune de binefacere? E cu 

domnul Thomley, noul nostru preot. I-am spus ca trebuie sa vii, 
dar o cuno?ti pe Anne. Citeodata ma intreb daca fata asta i§i da 
seama cum trece timpul.

-  Sint sigura, spuse Sara pe acela§i ton degajat, ca va fi 
aici pentru cina.

-N u  sint prea sigura. I§i petrece mai mult timp la parohie 
decit aici, la Longfield. Participa la o mtrunire religioasa. Asta 
nu trebuie sa te surprindS. Citeodata dureaza pina tirziu.
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-  Are douazeci §i unu de ani §i n-a mai dat socoteala nimanui 
de cind tu ai parasit... ei bine... de cind tu ai plecat de-aici.

In tacerea care urma acestor cuvinte, Max o privi pe Sara. 
Arata ca §i cum toata vlaga se scursese din ea. Parea inghetata 
§i foarte vulnerabila.

-  Sara, spuse el incet, sa trimit un servitor s-o aduca? 
Vocea lui o readuse la viata.
-U n  servitor?
-  Ca sa o aduca pe Anne.
-  Pentru Dumnezeu, nu! §i el ar pierde notiunea timpului. 

Anne are acest efect asupra oamenilor. Vino, Max, te voi con­
duce in camera ta.

Urcara scarile in tacere, dar cind ajunsera la capatul lor, 
jos se auzira sunete ca §i cum ar fi izbucnit o cearta. Cuvintele 
nu se puteau intelege, dar vocea lui Constance domina disputa. 
De data asta era dura §i autoritara.

Femeia are §i defecte, slava Domnului, i§i zise Max. 
Farmecul ei era ametitor, dar nici pe departe atit de ametitor ca 
al femeii zvelte cu umerii incordati care urea scarile inaintea lui 
§i il conducea Dumnezeu §tie unde.

12

5  ara intra in dormitorul ei §i inchise inceti§or u§a. ii 
spusese cameristei ca despachetatul putea ramine pe mai tirziu. 
Voia sa ramina singura citeva minute.

Cu gesturi automate, i§i dadu jos haina, o lasa sa cada 
linga patul mare cu baldachin, §i traversa incet camera pentru a 
putea privi pe fereastra. Jos, frumoasele paji§ti ingrijite se
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terminau intr-o padure, dincolo de care, peste vfrfurile copacilor, 
se putea vedea clopotnita bisericii din Stoneleigh.

Oamenii din Stoneleigh nu se purtasera frumos cu ea 
dupa proces. Ideea de a se plimba singura pe High Street 
sau de a lua parte la slujbele religioase o speria. Daca toate 
mergeau bine, avea sa piece inainte ca Iocalnicii sa afle ca 
se intorsese.

Se afla acasa, locul pe care-1 iubea cel mai mult, dar in 
ciuda acestui fapt ar fi vrut sa se afle oriunde altundeva.

Venise de multe ori acasa, dar nici una dintre reveniri nu 
fusese atit de trista ca aceasta. Cind se intorsese de la §coala, 
fratii §i surorile ei fiisesera fericiti, mai ales ca le adusese §i 
cadouri. Tatal ei o intimpinase fara sa-§i disimuleze mindria. 
Pina §i Constance o a§teptase purtindu-se ceva mai retinut, dar 
fara sa fie ursuza.

Se gindi la Anne §iii veni saplinga. Odata fiisesera foarte 
apropiate, dar acum Anne nu-i mai destainuia gindurile. 
Scrisorile pe care le primise nu spuneau mare lucru. Dupa 
disparitia lui William, ea i§i dedicase tot timpul §i energia 
bisericii, §i doar despre asta vorbea in scrisori.

Oare avea ceva pe con§tiinta? Oare de asta i§i petrecea 
timpul facind acte de caritate? Cit de multe i§i amintea Anne 
din noaptea aceea?

Se intoarse cu spatele la fereastra §i privi portretul tatalui 
ei aflat deasupra biroului. Se spunea ca semana foarte mult cu 
el, nu numai la infati§are, ci §i la fire. In privinta asemanarii 
fizice nu existau indoieli. Aveau aceia§i ochi cenu§ii, maxilarul 
de jos patratos §i parul negru. Fusese un om energic, hotarit, un 
bun cunoscator al firii umane §i tinuse familia unita. Dupa cum o 
dovedisera evenimentele, ea nu reu§ea sa-1 egaleze. Ar fi dat 
orice pentru ca tatal ei sa coboare din portret, sa o ia in brate §i 
sa-i spuna ca totul se va termina cu bine.
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Nu fusese niciodata un parinte afectuos, nu-§i rasfatase 
copiii, dar ii era tare dor de el. §tiuse intotdeauna ca putea 
conta pe el. Iar acum ramasese singura.

Se a§eza pe marginea patului §i continua sa priveasca 
portretul tatalui ei, incapabila sa se mi§te. El avusese atita 
incredere in ea. Nu-1 putea dezamagi.

Se gindi la Max. Cind il privea, il vedea in dubla ipostaza: 
nemilosul corespondent de la Courier care o urmarise timp de 
trei ani §i de care ii era o fiica de moarte, §i barbatul fermecator 
care o vrajise intr-o noapte de neuitat in Reading.

Corespondent special. Aceste cuvinte i se fixaserain creier 
§i nu puteau fi §terse. El ii pastrase numele in atentia opiniei 
publice, altfel ar fi fost uitat de mult. Se temea §i il ura in acela§i 
timp.

Barbatul de care crezuse ca a fost cucerita nu exista. Nu 
avea sens sa doreasca, sa spere, sa viseze. Nu-1 cuno§tea deloc 
pe Max Worthe. Acum Reading parea un miraj, o fantezie 
prosteasca. Real era doar corespondentul special de la Cour­
ier care se afla acolo, in Longfield.

§i jocul inca nu se terminase.
Reading. Privea in gol in timp ce amintirile ii reveneau in 

minte. Cind lacrimile ii podidira ochii, le alunga. Ridicindu-se 
brusc, lua clopotelul §i suna.

Scotocea prin $ifonier cind sosi camerista. Toate hainele 
ei erau vechi de cel putin trei-patru ani, dar oricum mai bune 
decit cele pe care le adusese cu ea.

-  Asta e bun, spuse ea catre camerista. Te cheama Martha, 
nu-i a§a? E§ti fiica bucataresei.

-  Da, doamna. Nu mi-a§ fi imaginat niciodata ca ma veti 
recunoa§te. Nu eram decit o feti§cana cind ati plecat.

-  intr-adevar, dar mi-o amintesc pe mama ta. Ce mai face?
Martha se intrista.
-  Spune ca ori dispare cuptorul nou, ori ea. Nu ca ar vorbi
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serios, se grabi ea sa adauge. Longfield e singurul camin pe 
care 1-a avut vreodata.

-O h.
Sara fu incurcata pe moment. Se va gindi la asta mai tirziu 

cind va avea timp.
-  Martha, spuse ea, vreau sa-mi calci imediat lucrurile 

astea §i sa trimiti un valet sa aduca apa calda pentru baia mea. 
§i spune-i mamei tale sa intirzie cina cu o ora. Asta o sa-mi 
ofere timpul necesar sa ma aranjez.

Cind Martha pleca, Sara incepu sa se dezbrace. Hainele 
pe care le purta ?i cele pe care le adusese le va da saracilor din 
parohie. Timp de trei ani se imbracase astfel incit sa nu atraga 
atentia asupra ei, dar acum ca nu se mai ascundea putea sa 
poarte ce dorea. Voia sa arate cit mai bine. Asta nu avea nimic 
de-a face cu Max Worthe. Dorea doar sa traiasca ca o fata 
obi§nuita.

Macar pentru scurta vreme, intentiona sa traiasca ca o fata 
obi§nuita.

Max avu nevoie de ceva timp pentru a-§i schimba parerea 
despre minunatia elizabetana pe care Samuel Carstairs o readusese 
la forma ei initiala. Toaleta era primitiva §i nu mai incapatoare 
decit un dulap. In plus, clopotelul din camera lui nu functiona, §i 
fu nevoit sa coboare la parter pentru a chema un servitor. Cind 
acesta ii aduse apa la baie, era abia caldufa.

Desigur, toti erau curio§i, dar asta nu scuza modul in care ei 
il bombardasera cu intrebari directe §i chiar indiscrete: Cine erau 
parintii lui? Unde locuiau? Cum o cunoscuse pe Sara? De ce nu 
purta un inel de logodna? Cind va avea loc nunta? Care era meseria 
lui? Ce planuri de viitor avea? Cum obtinuse titlul de noblete?

Era in interesul lui ca toata lumea sa creada ca se casatorea 
cu Sara din interes, a§a ca le spuse ceea ce considera el necesar. 
Parintii sai, spuse el, locuiau in cealalta parte a Winchester-
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ului, intr-o casa veche pe care ei o reconstruisera piatra cu piatra. 
O cunoscuse pe Sara intr-o sala de sport din Reading §i o 
placuse imediat. Nu exista nici un inel de logodna pentru ca nu 
avusesera timp sa aleaga vreunuL Nunta va avea loc imediat ce 
el va obtine o imputemicire. Titlul lui erapurtat din tata-n fiu §i 
intr-o zi, copiii lui, daca va fi indeajims de norocos ca sa-i aiba, 
vor purta la rindul lor titlul. Era clar ca Sara §i familia ei nu 
aveau habar despre cum statea treaba cu nobilimea, iar el nu se 
grabi sa-i lumineze.

-  Nu ne-ai spus ce profesie ai, Max.
Max intoarse capul §i privirile lor se intilnira. Cea a Sarei 

era enigmatica, in vreme ce a lui exprima precautie. Era prima 
data cind ea i se adresa direct.

Cind o vazuse cobortnd scarile, simtise ca inima ii bate 
mai tare. „Incintatoare“ era putin spus. Era superba. Diafana. 
Eleganta. §i atit de rasata.

Max banuise in primul moment ca aceasta transformare se 
datora prezentei lui §i faptului ca Sara observase cum reactionase 
cind o cunoscuse pe eleganta Constance. Apoi nu mai fu a§a de 
sigur. Chipul ei parea imobil ca alunei statui, de§i, cunoscind-o 
§tia ca ea numai calma nu era.

-  A§ putea la fel de bine sa-ti spun, zise Sara, sprijinindu-§i 
barbia in palma, ca Max nu se prea ocupa cu nimic. Vezi tu, 
este un corintian.

-  Adica, spuse Lucy cu inocenta, ca Simon §i Martin?
-  Depinde, spuse Max. Vezi tu, Lucy, dovada unui adevarat 

corintian tine de talentul pe care il are la sport.
-  Max, continua Sara, este pugilist, §titi voi, boxer.
Gura lui Martin se deschise, apoi ochii i se marira.
Simon cintari dintr-o privire fizicul lui Max.
-Interesant, spuse el. Mi-ar placea sa te vad la lucru.
Martin chicoti.
-O sam a  vezi, spuse Max incet Poti sa fii sigur.
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Simon §i Martin schimbara o privire rapida, apoi Simon 
spuse pe un ton indiferent:

-  Tirgul Stoneleigh are loc in curind. Este §i o intrecere de 
box. Ti-ar placea sa te inscrii?

Era o chestiune de onoare (§i de a ie§i basma curata) sa 
raspunda afirmativ. In plus, Max avea incredere in cuno§tintele 
sale pugilistice §i era dispus sa-§i masoare puterile cu orice 
flacau de la tara, §i mai ales cu cineva ca Simon.

Dupa aceasta discutie, familia Sarei se apuca de ceea ce 
§tia cel mai bine sa faca -  de ciondaneala. Simon voia sa se 
aprinda focul pentru a mai alunga racoarea din camera, spre 
deosebire de Martin. Lucy voia sa mearga in week-end la bunicii 
ei in Romsey, impreuna cu o prietena, dar Constance ii interzise. 
Nimanui nu-i placu cina (Max nu putu sa-i invinovateasca pentru 
asta), dar toti golisera farfuriile de parea n-ar fi avut de gind sa 
mai manince o luna de zile.

Sara nu se dovedi prea vorbareata, dar de fiecare data 
cind se deschidea u§a i§i intorcea capul pentru a vedea cine 
intra. Probabil, se gindi Max, a§tepta sa apara sora ei, §i se 
intreba care era legatura dintre absenta lui Anne §i nelini§tea 
Sarei.

Incerca sa Tnfiga furculita intr-unul din cartofii prajiti, dar 
acesta era tare ca piatra, §i se hotari sa-§i protejeze dintii. 
Friptura de vaca era la fel de greu de mestecat ca o bucata de 
piele tabacita, dar un om infometat nu putea fi prea pretentios. 
Dupa o lupta eroica cu o imbucatura de friptura, se razgindi §i 
lasa din mina cutitul §i furculita. Daca aceasta ar fi fost casa lui, 
ar fi scapat in primul rind de bucatar.

-  Bucatareasa noastra nu se prea descurca cu noul cuptor, 
spuse Lucy.

-N oul cuptor?
Lucy incuviinta din cap.
-  Este o minune a ingineriei modeme, cel putin a§a spune
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mama, dar n-o ajuta pe bucatareasa. Ea prefera metodele vechi.
-  Indiferent ce metoda folose§te doamna Hardwick, 

mincarea este ingrozitoare, spuse Martin cu gura plina.
-  Da, dar ai lins farfuria, observa Max.
-  Doar din obi?nuinta, replica Martin. Tatal nostru nu ne 

lasa sa plecam de la masa pina nu terminam toata mmcarea 
care ne era adusa. Era un zgirie-brinza, daca intelegi ce vreau 
sa spun.

-  Datorita tatalui nostru locuim acum in aceasta minunata 
casa §i avem parte de cea mai buna educatie care se poate obtine 
cu bani, spuse Sara sec.

Simon interveni:
-  La ce mai sint buni banii daca nu-i poti cheltui?
Sara se infierbinta:
-  Daca cheltuie§ti aiurea, ramii repede fara bani.
-  Dar tata ti-a lasat milioane, spuse Martin furios.
-  Nu chiar! Banii sint in cont, iar noi traim din dobinda, 

poti sa intelegi?
Constance interveni:
-  Daca am vinde casa, am face rost de multi bani.
Sara i§i privi mama vitrega ca pe un copil retardat.
-  Constance, spuse ea cu blindete, casa asta e caminul 

nostru. N-o putem vinde.
Lucy spuse:
-  Mie-mi place sa locuiesc aici.
-  Daca Sara ne-ar da partea noastra din banii lasati de 

tata, am putea face ce dorim.
Cind Sara i§i duse miinile la limple, nervii lui Max cedara. 

O incoltisera, iar el-mi accepta asta. Ridica paharul de vin, sorbi 
indelung din el -  cel putin vinul era bun -  §i rosti, pe un ton 
autoritar care-i trimitea intotdeauna pe reporterii §i editorii de 
la Courier sa se ascunda.
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-  Am §i eu ceva de spus in aceasta privinta.
Martin il privi incruntat.
-  Ce vrei sS spui?
Max zimbi vag.
-  Vreau sa spun ca atunci cind Sara se va casatori cu mine, 

contul va fi lichidat.
Tacerea bruscS care se lasa era aproape palpabila. Max 

ridica paharul §i sorbi inceti^or.
Simon fu primul care prinse ideea.
-  Atunci vei dispune de toti banii no§tri.
-  Banii vo§tri? zimbi Max, impaciuitor. Oh, nu, m-ai infeles 

gre§it. Banii vo§tri va aparfin. Nu-mi pasa ce faceti cu ei. Dar 
banii sojiei mele -  ei bine, asta e o alta problema.

RidicS paharul pentru a o saluta pe Sara.
-  A spus cineva ceva de milioane? Sara, nici n-aveam 

idee ce valoroasa e§ti. Ai avut secrete fa{a de mine.
Martin i§i intoarse capul in alta parte §i injura cu grosolanie.
-  Mama a avut dreptate. Nu e decit un vinator de avere.
Privirea pe care Sara i-o arunca lui Max era suficient de

fierbinte pentru a fierbe un ou. Max ramase rece ca gheata.
-  Vrei sa spui ceva, iubito?
-  Vreau sa spun... familia mea... adica, n-o sa-mi las 

niciodata rudele sa se intretina singure.
-  Sigur ca nu, fu de acord Max. Vor fi intotdeauna bine 

veniji sa locuiasca aici, cu noi.
Se lasa tacerea cind un valet intra §i incepu sa faca curat 

pe masa. Mincara urmatorul fel tot in tacere, o tacere foarte 
elocventa, periculoasa, care prevestea un razboi.

Max ii privi in tacere pe fiecare. Cu exceptia lui Lucy, erau 
o adunatura de plingScio§i. I§i putea da seama cum ajunsesera 
a^a. Sara se lasase manipulate cind ei apelasera mai mult sau mai 
putin subtil la bunul ei simj. Se simtea vinovata pentru ca fusese
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favorita tatalui lor §i tulburata de gindul ca intrcaga avere a familiei 
Carstairs se afla in miinile ei. Voia sa actioneze corect §i, de§i 
avea intentii bune, nu proceda cum trebuie.

Max i§i dadu seama ca aceasta familie avea nevoie de 
cineva care sa nu le inghita toanele §i accesele de fiirie, cineva 
ca el, cineva care sa-i puna la punct astfel incit fiecare sa-§i 
asume responsabilitateapropriei vieti.

Era con§tient ca scopul pentru care se afla el acolo era 
foarte important §i depa§ea relatia lui cu Sara §i cu familia ei. 
Deocamdata trebuia sa afle ce s-a intimplat cu William.

Singura pista pe care putea merge erau biletele care 
fusesera tnmise de la Winchester, Cel putin in cazul asta o credea 
pe Sara, pentru ca altfel nu s-ar fi explicat graba ei de a pune 
lucrurile in ordine §i de a pleca in America. Totu§i, daca Wil­
liam era mort, §i Max era convins de asta, scrisorile trebuie sa 
fi fost trimise de cineva apropiat ei, cineva care §tia unde sta, 
poate chiar cineva din acea camera.

Barbatilor nu li se oferi coniac dupa cina, de§i Max ar fi 
vrut sa petreaca putin timp singur cu ei, chiar §i numai pentru a 
le demonstra ca venise un nou §ef §i ca ar fi fost mai bine sa se 
conformeze. Altfel...

Toata lumea se retrasese in salon, in afara de Simon §i 
Martin, care disparusera fara vreun cuvmt, exact ca sora lor 
Anne. Parea ca bunele maniere in acea familie erau la fel de des 
intilnite ca zapada la tropice. Totu§i, nimeni nu parea deranjat 
de asta. Pentru ei era un comportament normal.

-  Vrei un sherry, Max? intreba Constance. Tinea o carafa 
intr-o mina §i pregatise doua pahare de cristal.

§edeau in apropierea §emineului, in care axdea focul, acum 
ca nu mai era Martin sa obiecteze. Sara §i Lucy se aflau la pian, 
in cealalta parte a camerei, interprctind un duet.
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-  A§ vrea ceva mai tare, daca exista, spuse el.
-  Toti vrem. Constance i§i scutura capul §i rise, flirtind cu 

el din priviri. Vezi tu, sotul meu avea ni§te obiceiuri mai mode­
rate. Nu era de acord cu bautura tare. Sherry §i vinul erau 
singurele permise, §i asta numai de Craciun.

-  Dar era fabricant de bautura.
-  Da. Nu exista nici o logica in comportamentul oamenilor, 

nu-i a§a? A mo§tenit afacerea de la tatal lui, insa nu a fost 
niciodata incintat de asta. Acum ca el s-a dus, bem sherry §i 
coniac la ocazii speciale. Nici mie nu-mi plac restrictiile astea, 
dar Sara e §efa aici, a§a ca avem doar sherry.

-  inteleg. Accepta paharul oferit de Constance, sorbi o 
mghititura, se strfmba §i puse paharul deoparte. Se gindi ca, fie 
ca le place, fie ca nu, el prefera coniacul, §i Sara trebuia sa se 
obi^nuiasca cu asta.

O privi pe Constance. Sprincenele ei delicate se ridicara.
-  Da? spuse ea.
-  Ma gindeam, spuse Max, ca Sara a fost plecata trei ani, 

timp mai mult decit suficient ca tu sa aranjezi lucrurile dupa 
placul tau.

Pe moment Constance paru jignita, insa apoi zimbi.
-  A§teapta o secunda, spuse ea, ridicindu-se repede §i 

parasind camera.
In scurt timp se intoarse cu o sticla pe care i-o inmina lui

Max.
-  Va trebui sa folosim paharele de sherry, spuse ea. §i 

retine, daca sintem descoperiti, eu nu §tiu nimic despre asta.
Gestul ei contribui la recapatarea increderii lui Max in 

Constance. Se descotorosi de sherry tumindu-1 inapoi in carafa. 
Facu acest lucru fara sa se fereasca, dar cele doua fete de la 
pian erau prea ocupate, ca sa observe. Apoi, tuma doua pahare 
de coniac §i puse sticla la adapost, linga fotoliul lui.
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Dupa o gura de coniac, Max incepu sa se simta mult mai 
bine, §i se afunda in fotoliu pentru a se delecta cu muzica. Nu se 
prea pricepea, dar §tia ca Sara §i Lucy erau talentate. Degetele 
lor agile zburau pe claviatura intr-o armonie perfecta.

Armonia creata intre ele consta §i in felul in care stateau 
pe bancheta, cu umerii atingindu-li-se, zimbindu-§i §i chicotind. 
Cel putin Lucy se bucura de intoarcerea surorii ei.

Cind piesa lua sfir§it, cele doua pianiste incepura sa 
aplaude. Erau incintate de reu§ita, dupa cum o arata exuberanta 
lor. Max o studia pe Sara §i se simtea ca un artist al carui model 
refuza sa stea nemi§cat. Tocmai cind credea ca a reu§it, ea se 
mi§ca, iar el trebuia sa o ia de la capat.

-  Ti-am spus ca am exersat, spuse Lucy raspunzindu-i 
Sarei.

Cind se ridicara de lapian, cele doua fete zimbeau. Privirea 
Sarei se opri o clipa asupra lui Max, il depa§i, §i expresia vesela 
de pe chipul ei disparu.

-  Anne, spuse ea incet.
Max se intoarse pentru a putea privi catre u§a. In prag 

aparusese un cuplu. Femeia statea nemi§cata, cu un pas inaintea 
barbatului. Hainele ii erau strinse in talie, iar parul, la fel de 
inchis la culoare ca al Sarei, ii cadea dezordonat pe umeri. Nu 
se putea spune ca era o tinara frumoasa, dar chipul ei atragator 
avea trasaturi bine definite. Sprincenele negre §i drepte, deasupra 
ochilor imen§i, contrastau cu paloarea pielii.

Deci aceasta era Anne, gindi el, §i se ridica incet, plasindu-se 
astfel incit sa le poata observa cu u§urinta pe cele doua surori.

Anne facu un semn cu mina.
-  Barca noastra s-a rastumat in riu, in capatul celalalt al 

Stoneleigh-ului, §i n-am putut fi aici pentru a te intimpina. Oare 
ma vei ierta vreodata?

Sara clipi repede.
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-  Vi s-a rastumat barca?
Anne incuviinta dind din cap.
-  Domnul Thomley, preotul, a suferit un accident. A trebuit 

sa-1 ajutam. Daca n-ar fi fost Drew, nu §tiu cum ne-am fi 
descurcat.

Acest scurt discurs aduse un zimbet nervos pe buzele Sarei.
-  Acum sinteti aici, spuse ea m timp ce se indrepta spre 

Anne, asta conteaza.
Lui Max i se paru ca exista o oarecare retinere in 

imbrati§area lor, de§i nu lipsea afectiunea. Apoi Sara o indemna 
pe Anne sa-§i schimbe imbracamintea, dar ea refuza sa piece 
inainte de a face cuno?tinta cu Max.

Ochii care ii cercetau chipul erau la fel de cenu§ii ca ai 
Sarei. Era timida, draguta §i foarte nesigura pe ea. Se bilbiia.

-  Sper... §tiu ca tu §i Sara veti fi foarte fericiti. Bine-ai 
venit la Longfield. Apoi, adauga zimbind: §i acum, te rog sa ma 
scuzi, trebuie sa-mi schimb hainele ude. Lasa, Sara, ma va ajuta 
Lucy. Tu vorbe§te cu Drew. N-o sa mtirzii mult.

Spunind acestea, se indeparta, urmata de Lucy.
Sara privi o clipa u$a pe care ie§isera, apoi, schimbindu-§i 

expresia fetei, se intoarse spre tinarul de lfnga ea.
-  Cum te mai simti, Drew?
-  Fericit, acum ca te-am vazut in came §i oase. Ma bucur 

ca te-ai intors acasa, Sara.
intinse bratele, iar Sara il imbrati§a in modul cel mai natu­

ral cu putinta. Max privi spre Constance. Aceasta sorbea din 
paharul de „sherry“, privind peste marginea lui spre Drew Prim­
rose. Max afi§a o atitudine binevoitoare §i a§tepta rabdator ca 
imbrati§area sa ia sfir§it.

Cuplul se desparti rizind. Sara facuprezentarile.
-  Ti-1 prezint pe Drew Primrose, spuse ea, un bun prieten 

de familie, §i partener al firmei noastre de avocatura. Drew,
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acesta este logodnicul meu, Lord Maxwell Worthe.
Referirea la avocati ii trezi amintirile lui Max. II mai vazuse 

pe Drew Primrose. El era tinarul avocat de la procesul Sarei, 
care-1 asistase pe avocatul apararii. Max i$i aminti cum ochii 
Sarei il urmareau pe acest tinar ca §i cind ar fi fost singura 
persoana din sala de judecata.

Drew era bine facut, avind in vedere profesia lui. Max i§i 
zise ca trebuie sa aiba in jur de treizeci de ani. Parul negru, 
ochii alba§tri §i trasaturile regulate ar fi putut sa-i confere o 
infati§are placuta daca n-ar fi existat ridurile accentuate de pe 
frunte. Lui Max i se parea ca, in ciuda zimbetului afi§at, Drew 
Primrose era o persoana ursuza. Haina lui neagra ?i pantalonii 
bej ii veneau foarte bine, fara a fi la moda. Ochii care priveau 
intr-ai lui Max erau Iimpezi ca apele de munte §i la fel de reci.

Schimbara politeturi, respectind obi§nuitele convenience. 
Lui Max ii era clar ca anuntarea logodnei de catre Sara nu fusese 
o surpriza pentru Drew Primrose. Dar tot atit de clar era faptul 
ca tinarul avocat nu se impaca cu acest lucru.

Se parea ca nimeni nu-1 accepta §i lucrul acesta era o 
experienta noua pentru Max. Sara fund mo§tenitoare, orice 
barbat care se apropia de ea era privit cu neincredere. Nu §tia 
daca sa rida sau sa se infurie. Daca ei ar fi §tiut cine era, i-ar fi 
sarutattalpile.

Sara il lua pe Drew de brat §i-l conduse catre §emineu.
-  Vrei un sherry?
-  Ma tem ca nu, raspunse el. Iau cina cu familia 

Heatherington §i trebuie sa ma due acasa sa ma schimb. La 
revedere, doamna Carstairs. Se inclina catre Constance. 
Scuzati-ma pentru tinuta. Nu m-a§ fi aflat aici daca Anne n-ar fi 
insistat. Nu m-a lasat sa plec fara sa o vad pe Sara.

-  Sigur ca nu! replica Sara. O mica intirziere nu va deranja 
familia Heatherington, nu-i a§a?
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-  Probabil ca nu, dar eu sint intotdeauna punctual §i ei §i-ar 
face griji pentru mine.

-  Max, ia loc. Stai in fata focului, spuse Sara.
Max se a§eza, dar Drew ramase in picioare, surd la toate 

staruintele Sarei.
-  Voiam doar sa ma asigur ca Anne e in regula, spuse el. 

A fost destul de afectata de accident.
Constance spuse:
-  Dar cum ramine cu bietui domn Thomley? Mi se pare ca 

el a avut cel mai mult de suferit.
-  Chiar, cum e noul preot? intreba Sara de complezenta.
-  Plin de el, raspunse repede Constance, luind o inghititura 

zdravana din pahar. §i credeti-ma ca §tiu. Este conducatorul 
consiliului bisericii care hotara§te contributia noastra la tirg.

Tinarul avocat ignora remarca rautacioasa.
-  Totu§i, nu s-a intimplat nimic rau, iar Anne n-a avut de 

suferit de pe urma acestei experience. Drew privi catre Max. 
Banuiesc ca ne vom reintilni curind, Lord Maxwell. O sa vrei 
sa-ti dau o parte din depozitele bane§ti ale Sarei, §i tot restul. 
Sper ca-ti dai seama ca e vorba de multi bani.

De§i §tia ca trebuie sa se controleze, rntrucit era spre binele 
lui sa lie privit ca un vinator de averi, Max se cam saturase de a 
fi privit ca un vinator de zestre. Enervat, riposta ceva mai dur 
decit ar fi fost cazul:

-  Presupun ca ma intrebi daca §tiu ca Sara este 
mo?tenitoarea? Raspunsul este da. Fac parte dintre cei care 
cred ca unui barbat ii este la fel de u$or sa se indragosteasca de 
o femeie bogata ca de una saraca. §i ma consider un om norocos 
ca o am pe Sara.

-  Efti pe-aproape, veni raspunsul cu raceala.
-  Miine ar fi prea repede? Sa ma uit peste situatia financiara 

a Sarei, vreau sa spun. Nu caa? fiuntip mercantil, dar situatia mea
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financiara impune necesitatea de a imprumuta o mica suma in avans.
-  Max, vezi cum vorbe§ti, spuse Sara zimbind. Citeodata 

exagerezi cu gluma. Vino, Drew, te conduc.
Sara il tintui pe Max cu acea privire pe care o mama o 

arunca unui copil vinovat, apoi, toata un zimbet, il insoti pe 
Drew afara din camera.

Max se indrepta catre fereastra §i privi afara.
-N u  o sa-i vezi de-acolo, spuse Constance, rautacioasa. 

Camerele de pe hoi dau in curtea interioara, §i probabil ca Drew 
§i-a lasat acolo trasurica.

-  Va asigur, doamna... incepu Max, dar lasa propozitia 
neterminata §i zimbi trist. Par foarte apropiati, mai spuse el.

-  Foarte. Au crescut impreuna. Tatal lui Drew era gradinar- 
§ef la Longfield. Drew era mai mare decit Sara, iar ea il 
idolatriza. La un moment dat, tatal lui §i cu mine ne-am inchipuit 
ca ei ar putea... eh, asta e o poveste veche. N-a ie§it nimic pina 
la urma.

-  S-a descurcat bine, spuse Max. Nu cunosc multi copii 
de gradinari care sa aiba parte de educatia necesara pentru a 
deveni avocati.

-A sta se datoreaza faptului ca sotul meu i-a platit §coala. 
Sara i-a cerut-o, iar sotul meu nu-i refuza nimic. De fapt, nu a 
fost o opera de caritate, ci un imprumut, pe care Drew sji 1-a 
achitat in totalitate.

Max asculta in tacere §i in cele din urma spuse:
-  Pare prea tinar pentru o asemenea responsabilitate. Nu 

are §i un partener mai in virsta?
-  Ba da, dar Sara a insistat ca Drew, §i numai Drew sa se 

ocupe de afacerile ei. Se bazeaza foarte tare pe el nu numai ca 
avocat, ci §i ca manager al Longfield-ului.

-  Vrei sa spui ca e un fel de angajat aici?
-  Cred ca se poate spune §i a§a. Are grija de anumite
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lucruri, asta-i tot ce §tiu. Cind nu se afla in Stoneleigh, sta pe 
aici. Nu l-am vazut des cit Sara a fost plecata, dar acum ca s-a 
intors ma a§tept sa-1 vad mereu. Joci carti, Max?

El incuviinta absent. Nu-§i dadea seama daca Constance 
incerca sa-1 faca gelos sau era una dintre acele femei care nu-§i 
puteau tine gura.

0  privi in momentul in care ea scoase un pachet de carti §i 
incepu sa le amestece cu indeminare pe masa acoperita cu postav 
verde.

-  Da, spuse ea, observind ca Max ii remarcase dexteritatea 
cu care minuia cartile. Am exersat indelung. De obicei, joc 
singura. Vezi tu, Simon §i Martin sint plecati cea mai mare parte 
a timpului, iar cind sint aici, au altele de facut. Anne se ocupa 
de treburi biserice§ti, iar Lucy exerseaza la pian. Iar Sara, ei 
bine, eu am fost cea care am incercat sa iau locul Sarei in viata 
tatalui ei. Nu sintem foarte apropiate. Jucam carti?

Max se a§eza pe scaunul din fata lui Constance.
-  Dar ceilalti? Nu ar trebui sa-i a§teptam?
-  S-ar putea sa mai dureze pina sa apara. Drew §i Sara nu 

s-au mai vazut de trei ani. Au multe de vorbit, nu crezi? 
Scrisorile nu tin locul unei discutii intre patru ochi.

Max privi cartile din mina §i le rearanja. Paharul lui era 
gol. intinse mina §i il umplu pina sus.

5  ara ii facu lui Drew cu mina in vreme ce trasurica lui 
ie§ea din curte, aceea§i cabrioleta veche pe care §i-o luase cind 
devenise partener la firma. Fratii lui Sara faceau mare haz pe 
seama trasuricii §i ea i§i promisese ca intr-o zi ii va cumpara lui
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Drew, daca-1 va convinge sa accepte, o noua cabrioleta.
Drew insemnase mult pentru ea in anii care trecusera. 

Fusese tacut §i serios in copilarie, iar acum era un tinar tacut §i 
serios. Totu§i ceva nu era in regula, simtea asta. In salon fusese 
rigid §i formal. Se a§teptase ca el sa se poarte a§a cu Max, dar 
nu cu ea, §i nici cu Constance. Drew era considerat ca un 
membra al familiei.

Lipsise trei ani, §i la intoarcere il gasise total schimbat. 
Ce naiba se intimpla?

El adusese vorba despre cabana, §i asta o §ocase. Ii 
propusese sa o demoleze, deoarece vagabonzii se aciuasera 
§i devenise un loc periculos. Acoperi§ul, spunea el, putea cadea 
oricind.

Sara ii spusese ca intentioneaza sa o renoveze, dar nu putea 
sa i se opuna multa vreme.

Sentimentul unei inevitabile nenorociri pusese stapinire pe 
ea. Trebuia sa paraseasca acel loc cit mai repede, §i sa o convinga 
pe Anne s-o insoteasca.

Cu acest gind intra in casa §i se indrepta direct catre camera 
lui Anne. Lucy, distrata, pleca sa caute partiturile pe care Sara 
le adusese din Bath.

Anne se afla in fata toaletei intr-o rochie de matase albastra 
§i incerca sa-§i aranjeze parul. Lui Sara i se para teribil de firava 
§i se stradui din rasputeri sa zimbeasca.

Privirile celor doua surori se intilnira in oglinda.
-  Lasa-ma sa te ajut, spuse Sara cu o voce blinda, 

apropiindu-se de ea. De mic copil erai neindeminatica.
-  Iar tu erai intotdeauna aproape pentru a ma ajuta, nu-i 

a§a, Sara?
In vocea lui Anne se simtea o nuanta ciudata, pe care Sara 

o ignora.
-  Ei bine, pentru asta exista surorile mai mari.
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ii impleti parul intr-o coada din care facu un coc.
-  Agrafe? intreba ea.
-  Nu gasesc decit una, spuse Anne. Probabil le-am pierdut 

in accident.
-  Nu-i nimic. Am destule agrafe in par ca sa ne ajunga 

amindurora.
Dupa ce fixa agrafele, Anne se ridica §i se intinse dupa 

e§arfa ei.
-  Nu. A§teapta, spuse Sara. Vreau sa vorbim. Nu 

dureaza mult Au trecut trei ani, iar tu nu prea te-ai deranjat sa-mi 
scrii.

Anne se rezema de spatarul scaunului, iar Sara se a§eza 
pe marginea patului.

Nu s-au intimplat prea multe aici, la Longfield, a§acan-am 
avut ce sa-ti spun. Dar....

-D a?
Ochii lui Anne se umplura de lacrimi.
-  Mi-a fost dor de tine, Sara. Mi-a fost tare dor. Cind am 

aflat ca te intorci acasa, nu mi-a venit sa cred. Vei ramine mai 
mult, nu-i a§a?

-  Bineinteles, draga.
Sara se ridica brusc, ingenunche linga scaunul lui Anne §i o 

imbrati§a. Era un gest care-i intrase in obi§nuinta. !§i aducea vag 
aminte de mama lor, dar ii ramasese in memorie cum o consolase 
pe Anne dupa ce tatal lor le spusese cu blindete ca mama lor se 
afla in rai, §i ca ele trebuie sa fie doua fetite curajoase.

intotdeauna fusese mai putemica decit Anne, nu emotional, 
ci fizic. Anne lacuse toate bolile copilariei §i petrecuse mult timp 
in infirmerie. Sara statuse cu ea nu numai ca sa-i tina companie, ci 
§i de teama ca nu cumva ingerii sa vim  §i s-o duca alaturi de 
mama lor, in rai. Hotarise ca a§a ceva nu se va intimpla, chiar 
daca va trebui sa se lupte cu ingerul Gabriel in persoana.
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Dar Anne nu era fragila, iar in casatoria cu William dovedise 
tarie de caracter.

-  Ar fi trebuit sa-mi scrii mai des, spuse Sara pe un ton de 
repro§.

-  §tiu, dar a§a cum tu insati ai spus-o, nu mi-a placut 
niciodata sa scriu scrisori.

Sara zimbi.
-  Aveai destule de povestit despre domnul Thomley. iti 

place de el, nu-i a§a?
-  A fost amabil cu mine, daca asta vrei sa spui.
-  Ma gindeam, spuse Sara, citind scrisorile primite de la 

tine, ca ar putea fi mai mult decit atit.
Anne i§i privi pumnii string.
-  Cum ar fi fost posibil a§a ceva? Inca suit o femeie maritata. 

Nu §tiu ce s-a intimplat cu William, §i, pina o sa aflam, nu am 
dreptul sa iubesc pe nimeni. ii arunca o privire scurta Sarei. 
Dac-ai §ti...

Sara se infiora cind intelese.
-C e?
Anne lasa privirea in jos.
-N u  conteaza.
-  Te rog, spune-mi.
-  Vreau doar sa-mi pot aminti ce s-a petrecut in noaptea 

aceea.
-  Nu s-a intimplat nimic. Lucrurile s-au petrecut exact a§a 

cum ti-am spus. Eu te-am dus la culcare. Ti-am dat laudanum. 
Am fost alaturi de tine tot timpul. William n-a venit acasa in 
noaptea aceea. Sara se ridica §i, dupa o scurta pauza, continua: 
Asculta-ma, draga, spuse ea. Daca ti-a? spune ca eu... §i Max 
ne gindim sa ne stabilim in America? Ai veni cu noi?

-  Adica sa plec din Longfield definitiv?
-Ne-am putea intoarce in vacante.
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Anne zimbi cu tristete.
-  Ma bucur pentru tine, Sara. Imi place cum arata Max 

asta. Bineinteles ca tu trebuie sa pleci, dar eu nu pot parasi 
Longfield-ul.

-  Nu poti sau nu vrei? se rasti Sara.
Anne o lua pe Sara de mina.
-  Sara, te rog...
Sara nu se lasa redusa la tacere.
-  Devotamentul tau pentru un barbat care a abuzat de tine 

e de neconceput. El nu merita asta. §i ce daca nu e mort? §i ce 
daca s-ar intorce? Ce fel de viata ai avea atunci? Dac-ai veni cu 
mine in America am fi amindoua eliberate de obsesia William. 
Nu intelegi, Anne?

Pe buzele lui Anne se a§temu un zimbet trist.
-  Incerci sa rezolvi lucrurile in locul meu, Sara, a§a cum 

ai facut intotdeauna. Dar asta nu e ceva ce poate fi rezolvat de 
tine. Nimeni n-o poate face.

Anne se ridica.
-  Hai sa mergem la ceilalti. Vreau sa-1 cunosc §i eu pe 

Max asta.
Sara simti ca o cuprinde disperarea.
-  Dar...
-  Nu poti rezolva asta, Sara, spuse Anne incet. Nu ma 

poti schimbape mine, §i nici simtamintele mele.

Se putea spune ca era o seara destul de reu§ita, tinind cont 
de felul in care se desfa§urau serile in Longfield. Max §i 
Constance jucau car|i. Ea §i Lucy se distrau cintind la pian. Cei 
doi frati i§i facusera aparitia in cele din urma, §i Martin se lasase 
convins sa cinte un duet cu Anne.

Chiar era o seara reu§ita, daca nu ar fi simjit starea de 
nervozitate a lui Max. De cite ori se uita la el ii intilnea privirea.
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Ochii lui o studiau, o cintareau §i asta o deranja. Nu putea sa se 
relaxeze. Mu§chii gitului ii intepenisera §i simtea un ghem in 
stomac. Cind se aduse ceaiul, se simti mai relaxata. Putin mai 
tirziu se retrasera cu totii.

Max o ajunse din urma pe scari.
-  S-ar putea spune, rosti el politicos, ca incerci sa ma

eviti.
-Mmm?
-  Adica sa te fere§ti de mine.
-  Nu-i adevarat. Ridica lampa pentru a lumina scarile. 

Sint obosita, Max, asta-i to t
Cind ajunsera in fata u§ii, ea se intoarse pentru a-i ura 

noapte buna, dar el i-o lua inainte §i o intreba:
-  Nu ma inviti inauntru? In fond, sintem logoditi. Asta ar 

trebui sa-mi ofere nifte privilegii.
-  Ca de exemplu?
Ii zimbi larg.

* -  Da-ti seama singura.
I§i daduse deja seama, §i, daca n-ar fi tinut lampa in mina 

1-ar fi palmuit. Apoi simti mirosul de coniac §i totul deveni clar.
-  E§ti beat, spuse ea.
-  Beat! Max facu o mutra nevinovata: Sint un gentleman, 

iar un gentleman §tie sa se controleze.
-  De unde ai scos asta? intreba ea nervoasa.
Max i§i scarpina virful nasului.
-  Un gentleman este intotdeauna discret.
-  Ce te face sa crezi, intreba ea binevoitoare, ca e§ti un 

gentleman?
Cu o mi§care lenta pentru a nu o speria, el o incadra cu 

bratele sprijinite pe tocul u§ii.
-  Iti aminte§ti noaptea in care ne-am cimoscut? §i atunci 

am fost un gentleman, Sara. Am fost al dracului de cuminte! §i 
de atunci regret asta.
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-  Acea noapte... I§i dadu seama ca vocea ii tremura §i se 
stradui sa vorbeasca pe un ton indiferent. E mai bine sa uitam 
de noaptea aceea.

-T ie ti-e u§or sa spui asta. Tu ti-ai atins scopui. Dar uita-te 
la mine. Intinse miinile §i le facu sa tremure. Ma transform 
intr-o piftie. Nu e momentul sa-mi primesc §i eu premiul?

Eariseminze§te.
-  Chiar ca e momentul, iar daca a§ avea un bici, ti-a§ da 

premiul. Noapte buna, Max!
Rasuci clanta §i se strecura in camera, dar Max fu mai 

rapid. Lovi u§a cupiciorul deschizind-o larg §i dadu buzna in 
camera. Sara lasa lampa din mina §i se grabi sa inchida u§a, ca 
nu cumva cineva care ar fi trecut pe coridor sa-§i faca o parere 
gre§ita.Cind se intoarse, Max se sprijinea de una din coloanele 
baldachinului.

-  Te deranj eaza daca fumez? intreba el.
-  Adica... mai §i fumezi?
-  Fumez. Beau. Fac dragoste cu femei frumoase. De§i 

glumea, privirea ii era provocatoare. E vreo problema, Sara?
Sara sesiza comicul situatiei, §i daca el nu ar fi amintit de 

sex, poate ca ar fi ris.
-  Sincer, nu-mi pasa ce faci.
-Mxiltumesc!
Max se indrepta catre §emineu §i i§i aprinse tigara cu o 

luminare. Cind expiraprimul nori§or de fiim, Sara tu§i delicat. 
Max zimbi.

-N u  prea-ti place de mine, Sara, nu-i a§a?
-  Nu-mi plac metodele tale, Max. Nu-mi place sa fiu 

obligata sa fac ceva ce nu vreau sa fac.
-  Iar eu stau aici §i sufar.
-  Nu eu te-am invitat.
-  Dar Drew Primrose, ei bine, pe el il prime§ti cu bratele 

deschise.
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Sara se incrunta.
-C e?
-  Drew Primrose. El e genul de barbat pe care il admiri cu 

adevarat: meticulos §i rigid.
-  I-ai ascultat pe fratii mei.
-  §i pe mama ta vitrega. Mi-a spus ca il idolatrizai.
-  Asta se intimpla cind eram copil. Drew este o persoana 

care merita respect.
Sara statea in mijlocul camerei, iar el incepu sa mearga in 

cerc in jurul ei, pufaind din tigara, dindu-i senzatia ciudata ca 
era o statuie intr-un muzeu vechi §i ca el ii studia defectele.

-  Drew este o persoana care merita respect, o imita el. 
Cred ca nu mai inteleg nimic. Dar William Neville? §i el era o 
persoana merituoasa?

-  §tii raspunsul la intrebarea asta.
-  §i totu§i ai avut o aventura cu el.
Ochii ei aruncara scintei, apoi se intunecara.
-  Te deranjeaza asta, Max?
-  Da, chiar ma deranjeaza. Arunca tigara in camin §i din 

doi pa§i ajunse linga ea. Sint o persoana merituoasa. Poate nu 
la fel de merituoasa ca scumpul tau Drew, dar sigur mai buna 
decit William Neville.

-S i?
-  §i, ce-i cu asta?
Ea deveni rigida.
-  Ce-i cu ce?
El o imbraji§a §i i§i apropie gura de buzele ei §optind 

ragu§it:
-  A§a ca ar trebui sa terminam ce am inceput in noaptea 

aceea la Reading. Sara, §tiu ca-ti dore§ti asta la fel de mult ca 
mine. De ce ma respingi? Ce ai de pierdut?

In secunda urmatoare, el se dezechilibra din cauza palmei
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primite. Inainte de a-§i regasi echilibrul, mai primi o palma.
-  E§ti un desfiinat dezgustator §i betiv, zise ea proptindu-1 

de u§a. Tremunnd de furie, i§i ridica privirea spre el. A§a iti 
manife§ti tu dorinta de a face dragoste cu o femeie? Insul- 
tind-o? Daca da, nu m-ar surprinde sa aflu ca e§ti un...

-C e?
-  Virgin. Chiar §i un pu§ti s-ar descurca mai bine decit

tine.
-  Stai putin, Sara. Nu te-am jignit.
-  Nu, stai tu pufin! Era atit de furioasa, incit se ineca cu 

cuvintele. Nu ?tii ca e o prostie sa-i vorbe§ti de rau pe fojtii 
iubiti ai unei femei inainte de a-i cere sa se culce cu tine? Poate 
ca pina acum |i-a mers, Max, dar nu-ti va merge §i cu mine.

-  E§ti iute la minie, nu-i a§a? spuse el abatut.
Ea ofta adinc.
-  Iar tu e§ti un idiot cind te imbeti.
-N u  sint beat!
-  Atunci cum e§ti?
-Nelini^tit. Incins. Excitat. Cred ca voi innebuni daca nu 

te voi avea curind.
Spusele lui o lasara fara replica.
-  Uite ce e, spuse el calm, inconjuiindu-i umerii cu bratul, 

nu inteleg care-i problema ta. in seara asta te-ai imbracat cu 
rochia aia frumoasa doar ca sa ma seduci, nu-i a§a? Ei bine, m-ai 
sedus. De ce nu ma la§i sa te due in pat, sa-ti arat ce inseamna 
a fi merituos cu adevarat.

Ea se bilbii:
-  Tu... Eu... Ce? Apoi, ridica tonul: Afara! Afara! Afara! 

Daca nu pleci to momentul asta, o sa tip de o sa se auda in toata casa.
Nu a§tepta ca ei sa se conformeze poruncii ei, ci, 

impingindu-1 intr-o parte, deschise u§a §i-l izgoni pe coridor. 
Apoi ii trinti u$a in nas §i o incuie.
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DupS un moment, clanta u$ii fu zgiltiita.
-Sara!
Nu primi raspuns.
-N -am  nici o luminare. Aici e intuneric bezna. Cum vrei 

sa gasesc drumul catre camera mea?
-N -ai cum s-o ratezi. Camera ta se afla alaturi.
Urma un moment de lini^te, dupa care clanta se rasuci din

nou.
-  O iau catre dreapta sau catre stinga, nord sau sud, est 

sau vest? Totul e atit de confuz. De ce nu sint luminari pe hoi? 
V-am auzit discutind despre economie, dar e ridicol. S-ar putea 
crede ca n-avetibani nici sa va uitati pe geam.

Sara scri§ni din dinti, intredeschise u§a §i ii dadu o 
luminare.

—In partea asta, spuse ea, indicindu-i directia corecta. §i, 
adauga ea pe un ton sarcastic, ai grija sS. nu dai foe casei.

-  Multumesc, spuse Max §i se indeparta cu toata 
demnitatea de care putea da dovada.

Sara trinti u§a dormitorului §i o incuie. Fumul lasat de tigara 
lui o deranja, a§a ca se indrepta spre fereastra §i o deschise 
larg. O lumina straluci in intuneric, pilpii, apoi se stinse.

Probabil ca Drew munce^te pina tirziu, i§i zise ea, fiindca 
lumina venise dinspie casa gradinarului care fusese transfoimata 
in locuinta §i in care el se nascuse §i crescuse. Era dedicat unei 
cauze. Lucra adesea pina tirziu §i se intimpla sa doarma acolo, 
de§i avea o locuinta in Stoneleigh. §i Max Worthe, corespon­
dent special, avea tupeul sa-1 priveasca de sus pe Drew? Ei 
bine, ea §tia cine ii era cu adevarat prieten.

Daca Drew se afla acolo, ar fi fost mai bine sa nu iasa in 
noaptea aceea.

I§i trecu degetele prin par §i i§i scoase agrafele. Nimic nu 
mergca a§a cum sperase ea. Incercase din nou s-o convinga pe
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Anne. Nu era obligatoriu ca ele sa piece in America. §i-ar fi 
putut gasi o casa draguta in Irlanda sau Scotia. Dar Anne nu se 
lasase convinsa. §i daca ea raminea la Longfield, nici Sara nu 
voia sa piece.

§i apoi mai era §i Max. El se dovedea a fi o problema mai 
mare decit i§i inchipuise.

I§i privi rochia pe care o purtase in acea seara, se strfmba 
§i incepu sa se dezbrace.

In casa renovata a gradinarului, Constance se intinse ca o 
pisica, obosita dupa q  salbatica partida de amor §i i§i sprijini 
capul pe pieptul gol al amantului ei.

-  Ne asumam un rise imens intilnindu-ne aici, Beckett. 
Acum, ca Sara e acasa, Drew n-o sa fie m stare sa se tina dcpartc.

Beckett se rostogoli pina la marginea patului, se ridica §i i§i 
aprinse un trabuc subtire de la luminarea de pe polita de deasupra 
caminului. Trabucurile le primise cadou de la Constance. Nu multi 
vale|i erau tratati rege§te, se gindi el rinjind. Prin grija lui Constance 
avusese parte de trabucuri fine, coniac §i de mici atentii pe care 
le transformase rapid in bani. Nici in pat nu era rea, de§i, ca §i Sir 
Ivor, prefera camea mai tare. Mai degraba s-ar fi culcat cu fiica 
cea micS, Lucy, decit cu mama. Insa nu era voiba doar de placere, 
deoarece el urmarea atingerea xmui scop.

El, §i nimeni altcineva, avea sa revendice recompensa 
pentru gasirea rama§itelor paminte§ti ale lui William Neville.

Cind reveni in pat, Constance se invelise cu cear§aful.
— Crezi ca el va sta din nou aici, acum ca domni§oara 

Carstairs s-a intors acasa?
Constance il privi pe sub gene. Era necuviincios de gol, 

dar in acela§i timp tvnar, puteraic §i frumos. Nu-i pasa ca era 
doar un valet. Ii facea viata mai suportabila in acest loc uitat de 
Dumnezeu.

Constance rosti cu o voce grava:
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-  Nu §tiu, dar nu vreau sa-mi asum riscuri proste?ti.
-  II mai iube§ti? intreba el obraznic.
Constance !§i dori sa nu-i fi spus niciodata despre Drew. 

Beckett intrase in viata ei atunci cind ea avea nevoie de un 
prieten, dupa ce Drew o respinsese.

-N u  l-am iubit niciodata, spuse ea. Eram amindoi singuri, 
asta-i tot.

-  Dar eu? Pentru mine ce simti?
-  §tii ca a§ face orice pentru tine.
Arunca trabucul in caminul gol al §emineului §i, zimbind, 

trase cear§aful dezgolindu-i trupul.
-  Vreau sa fac dragoste cu tine in patul tau, spuse el cu 

indiijire, in Longfield.
Ea il privi surprinsa §i scutura din cap.
-  Beckett, nu. E prea periculos. Ne-ar putea surprinde 

cineva.
-  Nu se va intimpla daca vom fi atenti. Imi poti da drumul 

in casa fara sa-§i dea seama nimeni. Ziceai ca ai face orice 
pentru mine.

-N u.
-  Vreau. Va fi incitant.
Ii departa picioarele §i o mingiie. Cind ea gemu, el zimbi.
-  Spune-mi da, Constance.
Ea ceda §i ii dadu raspunsul cerut. Cu gindul la Lucy, ii 

oferi ceea ce ea i§i dorea.

Dupa ce o conduse pina in fata casei, Beckett pomi pe 
drumul catre cabana. Ceva ii spunea ca William era ingropat in 
apropiere. Sara Carstairs n-ar fi avut nici timpul, nici mij locul 
sa scape de un cadavru departe de casa. Pina acum toate 
cautarile lui nu dadusera nici un rezultat. Nu va gasi niciodata 
cadavrul lui William, daca Sara Carstairs nu-i va arata sau nu-i 
va spune unde se afla.
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Se convinsese ca Maxwell Worthe nu era interesat de 
recompensa. Ceea ce i§i dorea el era o poveste pentru ziarul 
sau. Nimeni de la Longfield nu-i cuno§tea adevarata identitate.

Beckett rise. Se parea ca Lordul Maxwell §i el erau facuti 
din acela§i aluat. Amindoi erau lipsiti de scrupule in atingerea 
scopurilor proprii. Dar i-o luase inainte lui Maxwell. Cinci mii 
de lire insemnau o avere pentru el. Nimic nu-1 putea opri in 
incercarea de a ci§tiga ace§ti bani.

14

I  n dimineata urmatoare, Sara dormi mai mult decit de 
obicei §i se trezi cu o migrena. Nu se simtea in stare sa dea ochii 
cu Max, nu pentru ca ar fi fost furioasa pe el, ci din cauza ca era 
furioasa pe ea. Nelini§tita. Irtcinsa. Excitata. A§a se simtise ea 
noaptea trecuta, dupa ce el plecase. A§temuturile erau atit de 
rava§ite, incit puteai crede ca un uragan trecuse prin incapere.

§i-ar fi dorit sa aiba alaturi pe cineva mai batrin §i mai 
intelept care sa-i poata explica de ce barbatul acesta avea o 
asemenea influenta asupra ei. Era corespondent special al lui 
Courier §i nu voia decit o poveste pentru ziarul lui. Ea refuza 
sa-1 doreasca, dar acea noapte din Reading deschisese o cutie 
a Pandorei, iar acum suferea consecintele.

Avea sa i se impotriveasca. Nu exista alta cale. Max 
Worthe era un om periculos.

Gindurile i se invirteau prin cap, accentuindu-i migrena. 
Decise ca o plimbare prin pare i-ar face bine. In timp ce cobora 
scarile, il vazuse pe Max in hoi. Sara se opri pentru ca el sa nu 
o poata vedea. Era clar ca fusese sa calareasca. Era gata sa se 
intoarca §i sa se indrepte catre camera ei, cind Max intra in 
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salon. Profitind de ocazie, traversa in fuga holul ?i ie§i afara.
Era o zi perfecta pentru calarie. Pamintul era moale, fara a fi 

noroios, m urma ploii de ieri; ie§ise soarele, iar vintul din vest aducea 
un aer caldut dinspre coasta. Un grajdar ii aduse Sarei calul, o 
iapa superba, cu chi§ite albe. Iapa fomai in semn de bun venit.

-  Pare ca v-a dus lipsa, don’§oara.
-  Nu mai mult decit mine, spuse Sara. Unde e Dobbs?
-  II tesala pe Arrogance. Vreti sa-1 chem?
Daca Dobbs, grajdarul-§ef, il tesala pe Arrogance, singura 

persoana care-1 putuse calari era Max. Arrogance fusese calul 
lui William, iar William ii stricase temperamentul §i nu-1 mai 
putea calari nimeni.

-Nu. Nu ma due departe, doar pina la coline. O sa vorbesc 
cu Dobbs mai tirziu.

Urea dealul, traversa un lumini§ mare deschis prin taierea 
unii desi§ de boscheti §i arbu§ti. Nu existau lacuri facute de 
mina omului, nici o fintina arteziana la moda. Tatal ei 
reamenajase parcul aducindu-1 in forma initiala -  teren de 
vinatoare al unui bogata§. Insa tatal ei, un om blind, nu ar fi 
permis nimanui sa vineze.

Gindul o facu sa zimbeasca. O scurta perioada se lasa 
furata de peisaj. Cerul era senin, razele soarelui patrundeau prin 
frunzi§ul de deasupra, mirosul de iarba proaspata de sub copitele 
calului era dulce §i ametitor.

O napadira amintirile, amintiri placute pline de nostalgia 
zilelor fericite, zile mai bune in care ea §i Anne invatau sa 
calareasca pe ponei Shetland, cu Dobbs, acela§i grajdar pe care 
il aveau §i acum, urmarindu-le grijuliu. Viata fusese luminoasa 
§i lipsita de griji pe atunci.

Copacii incepura sa se rareasca §i Sara se opri pe coama 
unui delu§or. In fata ei se intindeau coline presarate cu tufi§uri. 
Mici turme de oi pa§teau iarba grasa care cre§tea din bel§ug.
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Dincolo de ele, orizontul se largea. Localitatea Stoneleigh, 
departe, in dreapta, era o aglomerare de locuinte de piatra din 
Bath in§irate de-a lungul riului. In spatele ei, Longfield-ul cu 
grajdurile lui §i baracile lucratorilor parea o oaza in desi§ul 
salbatic al copacilor. Cabana, ascunsa vederii, se afla doar la o 
jumatate de mila de Longfield, mergind de-a lungul vaii.

indemna iapa cu calciiele, §i Bonnie pomi intr-un galop 
u§or. In acel loc colinele erau periculoase pentru un calaret. 
Existau locuinte primitive in solul calcaros §i ruinele unei 
fortarete saxone care se prabu§ise formind un labirint de gropi. 
Cind William disparuse, locul fusese cercetat cu atentie de cei 
care-i cautau cadavrul.

Nu voia sa se gindeasca la William, sau la problemele ei. 
Pur §i simplu dorea sa simta vintul in fata §i placerea galopului 
prin iarba.

O indemna din nou pe Bonnie cu calciiele §i iapa pomi in 
galop. Sara simti soarele incalzindu-i spatele §i vintul inmiresmat 
invaluindu-i fata. Avea senzatia ca plute§te. Se simtea libera, 
fara nici o grija, con§tienta doar de placerea iepei sale de a 
alerga peste iarba cu viteza fulgerului.

Ajunsa in virful celei mai inalte coline strinse dirlogii §i lasa 
calul sa mearga de voie. In clipa aceea vazu un calaret pe un cal 
alb venind inspre ea. O intoarse pe Bonnie pentru a-1 putea vedea 
mai bine. La inceput, crezu ca e Simon calare pe Eclipse, dar 
cind calaretul se apropie, il recunoscu pe Sir Ivor Neville.

Sara ramase surprinsa. Sir Ivor nu calarea niciodata in 
zona aceea a colinelor. Pentru el, Samuel Carstairs §i familia 
lui nu erau decit ceva mai sus pe seara socials decit servitorii §i 
nu s-ar fi coborit intr-atit incit sa ri§te o intilnire cu ei.

Mirarea fu urmata de panica. Primul impuls fu acela de a 
pleca. Tatal lui William era ultima persoana cu care if i dorea sa 
se intilneasca fata in fata. Apoi se razgindi. In spatele ei se afla
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o jungla de arbu§ti, la dreapta locuintele din pamint §i ruinele 
fortaretei saxone. Sir Ivor ii taiase calea de retragere.

Neville se opri la zece metri distanta, astfel incit daca ea 
ar fi incercat sa-1 ocoleasca, el sa-i poata taia calea. Era un 
barbat chipe§, cu trasaturi aspre, dar cind se enerva pe fata ii 
apareau vini^oare ro§ii. Acum era suparat.

Mina ei tremura cind mingiie gitul iepei, pentru a-§i face 
curaj sa-linfrunte.

Vocea lui era dura.
-  Tirfa ingimfata! N-ai pic de ru§ine? Te-ai intors aici unde 

l-ai omorit pe fiul meu? Aici este ascuns cadavrul lui William? 
Pe coline?

Vocea Sarei tremura la fel de tare ca §i miinile cind ii 
raspunse:

-N u  eu am ascuns trupul fiului tau. Am fost achitata.
Sara se crispa cind el se apropie.
-  Du-te inapoi de unde ai venit! spuse el furios. Nu e§ti 

binevenita aici.
-Longfield este caminul meu. Aici voi ramine.
Gre§ise spunind asta. El ridica amenintator crava§a 

apropiindu-se. Sara nu statu pe ginduri. Intoarse calul §i pomi 
in galop. Se indrepta spre mine. Poate ca asta i§i dorea Sir Ivor 
sa faca.

Era innebunit de durere §i minios ca ea scapase de acuzatia 
irnei crime de care nu era vinovata. Un accident pe coline n-ar 
fi mirat pe nimeni. In ceea ce-1 privea, Sir Ivor ar fi considerat 
ca a primit ceea ce merita.

Incetini cursa pe masura ce se apropiau de ruinele fortului. 
Auzi zgomotul copitelor calului lui Sir Ivor in spatele ei, 
apropiindu-se, dar nu-§i putea permite sa intre in panica. Acesta 
era teritoriul ei §i-l cuno§tea ca-n palma. Ca §i Bonnie, de 
altfel.
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Se concentra la maximum §i sari cu Bonnie peste prima 
groapa, apoi peste urmatoarea. Citiva pa§i marunti, o saritura 
peste un alt obstacol, §i iapa ajunse pe drum drept.

Scapasera.
Sara nu privi inapoi. Nu-1 mai auzea pe urmaritorul sau, §i 

nici nu dorea sS. vada ura de pe chipul lui Sir Ivor, il dispretuise 
dintotdeauna, dar acum, cind era indreptatita sa-1 urasca, nu 
simtea decit mila.

Inca se mai gindea la Sir Ivor cind parasi zona grajdurilor.
-  Daca a§ fi §tiut ca mergi s5 cSlare§ti, te-a§ fi a?teptat.
Se intoarse §i-l vSzu pe Max apropiindu-se dinspre baracile

muncitorilor.
Acesta se incrunta cind ii vazu fafa.
-  S-a intimplat ceva?
Nu avea de gind sa-i spuna lui Max ca avusese o intilnire 

cu Sir Ivor.
-  Am cazut de pe cal. Cred ca mi-am pierdut din 

indeminare. Privi in directia din care venea el. Ai fost sa-1 vezi 
pe Drew?

-  Da, dar nu era acolo.
-  E in Stoneleigh. Mai are §i alti clienti in afara de mine.
O pomira impreuna spre casa.
-  Constance mi-a zis, spuse Max, ca Drew doarme 

citeodata la birou.
-  Doar cind lucreaza pina tirziu.
-  A lucrat pina tirziu in noaptea in care a disparut Wil­

liam?
Sara se opri brusc §i se intoarse cu fata la el.
-  Cum poti sa crezi ca Drew are ceva de-a face cu 

disparitia lui William?
-  Am pus o simpla intrebare.

187



-N u, spuse ea suparata. Nu a lucrat pina tirziu. Se afla la 
Bristol cu treaba, daca vrei sa §tii. Oricum, ce motive ar fi avut 
Drew sa-1 elimine pe William?

-  Sara, tu e§ti propriul tau acuzator. Nu vrei sa accepti 
ca §i altcineva in afara de tine ar fi putut avea vreun motiv. 
Daca William e mort, inseamna ca cineva a avut un motiv sa-1 
ucida. Cine poate §ti ce se petrece in mintea unui om?

Ii venea sa plinga. Era afectata de intilnirea cu Sir Ivor, iar 
Max o presa. Era convins de nevinovatia ei §i voia sa-i 
reabiliteze numele. Dar nu era a§a u§or. Nu era u§or deloc.

Cind el ii cuprinse umerii in palme §i o saruta, nu se eschiva. 
Era un sarut tandru, o simpla atingere a buzelor.

-  Asta pentru ce a fost? intreba ea cu rasuftarea taiata.
-  Asta, §opti el, e o scuza pentru noaptea trecuta.
O saruta din nou, de data aceasta cuprinzindu-i gitul in 

palme, iar ea nu se putu feri. Constata ca nici nu voia sa se 
fereasca. Se simtea in siguranta in bratele lui, in siguranta §i 
dezmierdata. Intii simti dorinta, apoi sentimentul.

Mina ei se incle§tape haina lui. Intredeschise buzele. Voia 
ca acel sarut sa dureze la nesfir§it.

Max se indeparta primul. Zimbi cind o vazu u§or confuza.
-  §i eu ma simt la fel. Pentru prima oara in viata.
Inima Sarei batea nebune§te cind §opti:
-N u.
-  O sa accepti realitatea mai devreme sau mai tirziu. Sper 

sa fie cit mai repede. Ai fost singura prea multa vreme, Sara, iar 
eu vreau sa schimb asta.

Ar fi vrut sa-1 creada. Era pe punctul de a-i mingiia fata 
cind redeveni rationala. Mina i se indrepta spre timpla lui.

-  Cazatura m-a afectat mai mult decit credeam, spuse ea. 
Ceea ce-mi trebuie acum e o cea§ca de ceai dulce.

Intrara in casa in tacere.
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Cind intra Anne in salon ii gasi bind ceai. Era insotita de 
preot, un barbat mai In virsta decit se a§tepta Sara, in jur de 
patruzeci de ani, imbracat in negru. Avea fata patratoasa, o gura 
ferma §i un nas lung, acvilin.

Anne facu prezentarile, apoi il invita pe domnul Thomley 
sa ia loc §i sa bea o cea§ca cu ceai.

Acesta o privi pe Sara.
-  Dati-mi voie sa va multumesc, doamna, pentru 

generozitatea dumneavoastra in sprijinirea activitatii bisericii 
noastre. Puteti fi sigura ca fiecare banut stiins va fi folosit pentru 
alungarea saraciei din parohia noastra. Pot sa contez pe ajutorul 
dumneavoastra la tirg?

Dadu un raspuns vag, incercind sa sesizeze o urma de 
dispret sau dezgust in comportamentul lui. Fusese achitata, dar 
asta nu o dezvinovatea in ochii lumii. Nu avea de ce sa-§i faca 
griji. Preotul parea cit se poate de amabil. Miinile i se 
descle§tara pe masura ce incepu sa se relaxeze.

II lasa pe Max sa primeasca felicitarile preotului pentru 
apropiata lor nunta, in timp ce ea i$i indrepta atentia asupra lui 
Anne. Chipul acesteia exprima calm §i nu trada nimic din ceea 
ce Sara ar fi putut interpreta drept’o afectiune deosebita fata de 
domnul Thomley.

-  Sint multi oameni saraci in parohie, parinte? intreba Max.
-  Da, Lord Maxwell. Chiar §i intr-o parohie relativ 

prospera ca a noastra exista intotdeauna saraci. i§i mai puse 
inca doua bucatele de zahar in ceai. Dar este de a§teptat, nu-i 
a§a? Lumea n-ar putea supravietui fara saraci.

-N u  cred ca va inteleg, spuse Max.
-  Daca clasele de jos nu ar fi sarace, n-ar mai fi produc­

tive. §i-ar cheltui banii pe bautura §i ar ceda ispitelor. Nu pretind 
ca asta ne-ar scuti de indatorirea cre§tineasca de a ne pasa de 
ci, se grabi el sa adauge.
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-  Va referiti, spuse Max cu raceala, la acelea§i ispite carora 
le cedeaza clasele de sus?

Preotul paru o clipa descumpanit. II privi pe Max ca §i 
cind ar fi fost o vietuitoare ciudata.

-  Vreau sa spun, zise el, ca bunul Dumnezeu a orinduit 
lumea in a§a fel incit unii sa comande, iar ceilalti sa se supuna §i 
sa-i serveasca. Fiecaruia dintre noi locul ii este dinainte stabilit, 
Lord Maxwell.

Max sorbi din cea§ca cu ceai.
-  Spuneti-mi, parinte, zise el, bunul Dumnezeu a ordonat 

ca pu§tii de cinci ani sa fie luati de linga parintii lor pentru a 
deveni ajutoare de co^ari? $titi citi dintre ace§ti bieti copii 
ard sau se sufoca in fiecare an, §i ca sint tinuti nemincati pentru 
a ramine slabi, astfel incit sa se poata strecura prin co§urile 
inguste? Dar copiii care sint trimi§i in mina pentru a stringe 
carbune? Tot Dumnezeu le-a hotarit soarta?

Domnul Thomley parea debusolat, ca de altfel §i Sara. Ea 
nu fusese foarte atenta la discutie. Se gindise la Sir Ivor. Acum, 
ca devenise atenta, i§i dadu seama ca Max era enervat la culme, 
dar nu §tia de ce.

Preotul zimbi.
-  Cred ca ai un suflet bun, Lord Maxwell.
Max ramase serios.
-  Cu tot respectul cuvenit, domnule, nu mi-ati raspuns la 

intrebare.
Se lasa o lini§te apasatoare. Preotul se ro§i putemic. Max 

sfarma o bucata de pesmet intre degete, fara a-1 scapa din ochi 
pe preot.

Anne §opti:
-N u  cuvintele conteaza, ci faptele, nu-i a§a? Iar banii pe 

care ii stringem la tirg vor fi folositi pentru a echipa infirmeria 
saracilor. Asta conteaza mai mult decit vorbele, nu?
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Preotul incuviinta din cap.
-Credintata simpla este o calitate, domni§oara Carstairs.
In momentul in care Max deschise gura sa raspunda, Sara 

ii spuse cu raceala:
-  Ceainicul e gol. Sa sun sa ne mai aduca unul?

Imediat ce preotul pleca impreuna cu Anne ca sa se 
aprovizioneze pentru tirg, Sara spuse:

-  Sincer, Max, ai fost foarte nepoliticos cu domnul 
Thomley.

Max se strimba dezgustat.
-  Am mai intilnit oameni de genul lui Thomley. Bine ca 

cei mai multi nu sint preoti.
-  Ce gen?
-  Oameni pro§ti, ignoranti care nu §tiu despre ce vorbesc §i 

nici nu vor sa ?tie, ceea ce e mai rau. Daca ar §ti, ar trebui sa faca 
ceva in privinta asta. Sara, §tii cum ii pregatesc pe copiii co§ari?

-N u.
-  Pielea lor trebuie intarita pentru a se putea urea pe co§uri 

fara sa se raneasca. Sint obligati sa stea in fata unui foe putemic 
in a§a fel incit genunchii §i coatele... Se mtrerupse, o privi lung, 
apoi ofta adinc. Nu. Poate ca e mai bine pentru tine sa nu §tii.

Chipul ii era crispat §i ochii ii sclipeau de minie. Sara ar fi 
vrut sa-1 atinga, sa-i spuna ca intelegea, de§i nu intelegea nimic.

-  Imi pare rau, spuse ea. Nu §tiam. Ai dreptate. Nu m-am 
gindit niciodata la asta.

Trasaturile lui Max se destinsera treptat §i spuse zimbind:
-  Daca ai fi fost abonata la Courier, ai fi §tiut. Am publicat 

o serie de articole anul trecut despre viata saracilor. Nu era o 
lectura placuta. De fapt, a atras un torent de proteste din partea 
cititorilor.

-  Au fost impresionati?
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-  Din contra. Au spus ca ar trebui sa fim biciuiti sau inchi§i 
pentru atitudinea noastra. Unii au afirmat ca noi o sa aducem 
anarhia in tara. Cele mai multe scrisori spuneau ceea ce spimea 
§i domnul Thomley.

—Nu v-a sustinut nimeni?
-  Citiva. Vocea lui Max exprima tristete. Saracii nu citesc 

ziarele, fiindca cei mai multi nu §tiu sa citeasca. §1 chiar daca ar 
§ti, nu ar avea nici timp, nici bani sa-§i cumpere ziare. Sint prea 
ocupati sa-§i ci§tige existenta in fabrici sau sa scoata carbuni 
din mine pentru ca oamenilor ca noi sa le fie bine. Sint atit de 
saraci, incit i§i trimit fiii sa devina sclavi in §colile de ucenici, 
cum le spunem noi, iar fiicele lor, ei bine, ele au cea mai grea 
viata dintre toti. Ele...

Tacu, inspira adinc, §i expira lent.
-  Ceea ce incerc sa spun este ca saracii nu pot protesta. 

Cineva trebuie sa ia atitudine in locul lor. Dar ai dreptate. Nu 
trebuia sa fiu nepoliticos cu un musafir in casa ta. Imi cer iertare 
pentru purtarea mea.

Asta era ceva ce nu §i-ar fi imaginat niciodata, Max implicat 
cupasiune intr-o cauza. Ea §tia ca Courier publica doar §tiri de 
senzatie, cum ar fi procesul ei. Privindu-1 acum cu atentie, nu 
reu§ea sa-1 descopere pe adevaratul Max.

Gitul o durea §i ochii ii ardeau. Vorbi incet:
-  E§ti o persoana cu adevarat ciudata, Max Worthe.
Zimbetul ii aparu pe buze, i se a§temu pe fata §i, in cele

din urma, i se oglindi in ochi.
-  E cel mai frumos lucru pe care mi l-ai spus vreodata,

Sara.
Se privira lung in ochi.
Pentru a-§i disimula emotia, ea spuse cu dezinvoltura:
-  Iti dau voie sa fii nepoliticos cu domnul Thomley de cite 

ori vrei. Constance are dreptate. Chiar e ingimfat.
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Max sorbi din ceai §i o privi ginditor.
-  Iti faci griji degeaba. Anne nu e indragostita de preot.
Sara nu-§i daduse seama ca se tradase.
-  De ce e§ti atit de sigur?
Max se strimba.
-  Pentru ca Anne mi se pare o persoana foarte sensibila, 

iar preotul un natarau!
Sara izbucni in ris.
-Nu-ti ia mult timp ca sa-ti faci o impresie despre oameni, 

nu-i a§a, Max?
Max redeveni serios.
-  Am facut o gre§eala fata de tine, Sara, gre§eala pe care 

o regret nespus. Intr-un fel sau altul am de gind sa ma revan§ez.
-N u ...
I§i scutura capul, sari in picioare §i parasi camera in graba.
Max mai lua o inghititura de ceai. Nu e chiar atit de rau, 

i§i spuse el. incepea sa o aduca unde voia. Incet, dar sigur.

Sir Ivor dadu buzna m biblioteca sa §i se duse direct la tava 
cu sticle. I§i tuma un pahar de coniac sec, il sorbi dintr-o inghititura, 
apoi i§i mai tuma unul. Ar fi vrut ca nenorocita aia sa-§i fi mpt 
gitul dupa acele sarituri. Cum sa aiba o viata lini§tita femeia aia 
care scapase de §treang ca prin urechile acului! Era o tirfa. 
Incepuse o aventura cu fiul sau chiar sub nasul surorii sale. Nu-1 
condamna pe William ca nu o refuzase, dar trebuia sa se tina 
departe de ea, altfel avea sa devina apt pentru spinzuratoare.

Nu reu§ea sa inteleaga care era rolul lui Maxwell in toata 
povestea asta. Cum de devenise logodnicul ei? Sotia lui a§a 
sustinea. Ei bine, Sara Carstairs va afla ca s-a intins mai mult 
decit ii e plapuma. Mo§tenitorul lui Lord Lyndhurst nu se va 
casatori cu fiica unui producator de bautura, cu atit mai mult cu
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cit ea fusese judecata pentru crima. Lord Maxwell era un aris­
tocrat. Nu va compromite numele familiei insurfndu-se cu o tirfa.

Va a§tepta ca Lordul Maxwell sa vina la el §i atunci o sa-i 
explice. Precis ca voia doar sa scrie povestea pentru ziarul lui. 
Poate ca fusese §i in patul Sarei. Sir Ivor zimbi. Pentru asta era 
buna, sa faca un barbat sa se simta bine.

Prin fereastra deschisa se auzi un ris de fetita. Merse pina 
la geam §i privi afara. Lady Neville se afla la straturile de 
trandafiri alaturi de valetul ei. Un alt chicot de fata ajunse la 
urechile lui Sir Ivor. Cind s-au casatorit, i-a spus ca avea un ris 
la fel de limpede precum un riu de munte, §i il auzise mereu in 
ultimii trezeci de ani.

Sorbi incet din coniac. Jenny avea un ris copilaresc, 
cristalin. Ea era pura, iar lui ii placea puritatea. Nu se grabea sa 
o dezvirgineze. Trupul i se incorda; respiratia i se precipita.

Lasa paharul jos, inchise geamul §i trase perdelele. Trei 
smucituri din §nurul clopofelului aveau sa o aduca pe Jenny la 
el. Apuca §nurul §i trase de el.

E  ina din acea seara incepuse destul de bine. Felul prin­
cipal era spinare de berbec, excelent gatita. Toata lumea remarca 
progresul facut de bucatareasa. Doar Sara intuia ca era meritul 
lui Max: II privi arcuindu-§i intreb&tor sprincenele.

El ii raspunse ridicind u§or din umeri. Problema fusese 
rezolvata cu u§urin|a. Nimeni nu-i aratase pina atunci 
bucataresei cum sa foloseasca noul cuptor. I se daduse o foaie 
cu instrucfiuni care era inutila din moment ce biata femeie nu

194



§tia sa citeasca §i ii era ru§ine sa recunoascS. Nu-i marturisise 
acest lucru nici lui Max, dar el i§i daduse seama imediat.

Nu vorbise despre asta deoarece orice gest al lui risca sa 
fie interpretat gre§it §i din moment ce armonia domnea la masa 
hotari sa nu tulbure apele. In afara de asta, avea parte de ceea 
ce-§i dorise... o cina de care sa se bucure.

Anne, in inocenta ei, fu cea care stimi discutiile:
-  Dobbs mi-a zis ca azi-dimineata l-ai scos pe Arrogance 

?i te-ai descurcat foarte bine cu el.
-  Cred ca e mai corect sa spunem ca Arrogance s-a 

descurcat bine cu mine, zise Max.
-  Max este foarte modest, spuse Sara surizind ironic. 

Vazind privirea lui Simon, nu mai rosti urmatoarele cuvinte.
Simon i?i impinse scaunul in spate §i se ridica.
-  Cine i-a dat voie sa-1 scoata pe Arrogance? intreba el 

furios.
-  Dobbs, cred, spuse Sara. Care-i problema?
-  L-ai lasat pe el sa-1 scoata pe Arrogance, ce eu nu pot?
Anne spuse cu o voce putemica:
-  Sara n-are nimic de-a face cu asta, Simon. A fost plecata 

trei ani. §tii ca acum Dobbs hotara§te cine ii calare§te pe Arro­
gance. Este un armasarputemic. Poate fi periculos. Te-a aruncat 
de mai multe ori din §a, nu-i a§a? Este clar ca Dobbs a considerat 
ca Max se poate descurca cu el.

-  Cum o sa invat vreodata sa-1 calaresc daca nu mi se da 
nici o §ansa?

Anne i§i feri privirea.
-  O sa stau de vorba cu Dobbs sa vad ce parere are. Poate 

ca daca ar merge Max cu tine...
-  Max! Buzele lui Simon se strimbara intr-un rictus. Ce 

frumos! Poate ca pe voi v-a ci§tigat de partea lui, dar pe mine nu.
-Destul, Simon, spuse Sara incet.
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El strinse din dinti.
-  Ba nu-i destul. Sinteti orbi cu totii? Nu vedeti ce se 

petrece? El o sa fie stapin aici. Nimic nu va mai fi ca inainte. 
Lucrurile ar fi fost altfel daca o iubea pe Sara, dar n-o iube§te.

Se intoarse catre Sara.
-  Nu-ti dai seama cu cine ai de-a face? Nimic de zis, e 

stilat, dar e un vinator de averi. Lord Maxwell! Un titlu pe care 
1-a cumparat, fara-ndoiala. Te va distruge, Sara. Ne va distruge 
pe toti.

Sara se ridica meet. Strfngea in mina §ervetelul, iar fata ii 
era alba ca varul.

-  Ai vorbit destul, Simon. Ori ii ceri scuze lui Max, ori 
ie§i afara.

-  Nu sint un copil caruia sa-i faci tu observatie!
-  Atunci nu te mai purta ca un copil.
Simon parasi furios incaperea. Martin privi o vreme in 

farfurie, apoi ie§i §i el.
La masa se lasa una dintre acele taceri insuportabile pe 

care Max avea sa le numeasca tacere „Longfield“. Sara se afunda 
in scaunul ei §i incepu sa manince.

Surprinzator, Max simtea o oarecare simpatie pentru 
Simon. Daca ar fi §tiut ca Simon nu are voie sa-1 calareasca pe 
Arrogance, ar fi ales alt armasar, fie §i numai pentru a nu rani 
mindria pu§tiului. Dar Arrogance nu era decit virful aisbergulm. 
Altceva il stimise pe Simon.

Sosise clipa sa aiba o discutie cu Simon ca de la barbat la 
barbat.

Anne se ridica.
-  Ma due sa-1 calmez, spuse ea §i parasi camera.

Anne era sigura ca Simon §i Martin se indreptau catre 
grajduri §i se grabea sa-i caute cind vazu un calaret venind
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spre ea. Era Drew Primrose. Ultima persoana pe care voia sa o 
vada. II surprinsese o data cu mama ei §i nu-§i putea ascunde 
sentimentele.

-  Anne, spuse el.
Renunta sa-i gaseasca pe Simon $i Martin, se rasuci pe 

calciie §i intra grabita in casa. In vestibul se opri o secunda 
pentru a se calma. Nu-1 invinovatea pe Drew pentm aventurile 
lui, deoarece nu putea avea femeia pe care §i-o dorea. II 
invinovatea insa pentru ca incepuse o idila cu Constance. 
S-ar fi putut la fel de bine ca in acea zi in vila sa intre Lucy, 
Simon sau Martin §i sa o gaseasca pe mama lor in patul lui 
Drew.

Constance nu o vazuse, spre deosebire de Drew, care 
inlemnise in biroul lui recunoscind vocea care se auzea din 
spatele u§ii inchise a dormitorului. Probabil facuse zgomot, 
deoarece inainte de a se strecura afara Drew deschisese u§a §i 
intrase in birou. Era pe jumatate dezbracat §i cu parul zburlit. 
Se uitasera unul la celalalt indelung, dar nu scosesera o vorba. 
§tia ca nu-§i mascase repulsia. §i, din acea zi, nu suporta sa 
stea in aceea§i camera cu el.

Oglinda din hoi ii reflecta imaginea. Se opri §i-§i privi 
chipul. Nu era frumoasa. Cind William o luase de sotie §tiuse 
ca o facuse pentru bani §i se resemnase. Era tot ce putea spera. 
Soarta ii jucase o farsa dura. Chiar §i putinul pe care-1 sperase 
disparuse brutal.

Sara nu cuno§tea adevarul; nici macar partial. Ea credea 
ca Anne era o sotie credincioasa. In realitate, nu fusese 
credincioasa §i acum platea pentru pacatele ei.

Era speriata. Max Worthe punea tuturor o multime de 
intrebari. Sara fusese achitata. De ce el nu-i lasa in pace?

Respira adinc §i lent, incercind sa se calmeze. Preotul ii 
spusese ca Dumnezeu e milostiv. Ar fi vrut sa-1 poata crede,
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deoarece uneori avea senzatia ca traie§te in iad.
Con§tienta de perspicacitatea lui Max, i§i compuse o mina 

zimbitoare inainte de a intra in camera.

In dupa-amiaza aceea nimeni nu intirzie in salon. Fiecare 
era preocupat de problemele lui. Constance invoca o migrena; 
Max ie§i la o plimbare; Lucy §i Anne jucara dame, iar Sara 
pleca in cautarea lui Martin §i Simon.

Cei doi frati nu se aflau in camerele lor, dar unul dintre 
servitori §tia unde se afla. Nu-i nici o problema, i§i spuse ea in 
timp ce urea scarile catre camera ei. Probabil le-ar fi facut 
observafie, mai ales lui Simon, dar fara folos.

Se autocompatimea cind intra in camera ei. Acelea§i 
ginduri i se invalma§eau in cap. Incercase sa faca totul pentru 
familie, dar ei nu erau multumiti. Exceptindu-le pe Lucy §i pe 
Anne, erau pu§i pe cearta, egoi§ti, egocentri§ti §i insuportabil 
de nepolitico§i.

Oare a§a fiisesera intotdeauna?
§i-ar fi dorit ca macar unul dintre ei s-o intrebe ce ar face-o 

fericita.
Merse la fereastra §i privi afara. De§i era aproape ora zece, 

inca se mai vedea. Incepuse din nou sa ploua, dar cel putin era 
cald. Nu avea nevoie de foe in noaptea aceea.

Expira incet, §i in timp ce inspira simtea cum sentimentul 
de autocompatimire dispare. Familia ei era ingrozitoare. Totu§i 
faptul ca fusese judecata pentru uciderea lui William nu 
insemnase nimic pentru ei. Nu o privisera intrebator sau cu 
suspiciune, ca restul lumii. Nu se intrebasera daca era sau nu 
vinovata. Nu le fusese teama ca s-ar putea intoarce impotriva 
lor. Se purtasera cu ea ca de obicei.

Bineinteles ca o considerau nevinovata.
Trebuia sa ia o decizie in ceea ce privea cabana. Nu o
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putea reconstrui pina nu intra in posesia banilor §i nici nu voia 
sa o faca. Drew avea dreptate. Era mai bine sa o darime.

Era obligata sa ia o hotarire. Vremea tergiversarilor trecuse. 
In consecinta, purtase o discutie particulars cu Dobbs, inainte 
de cina. Ii ceruse ca in fiecare noapte sa se asigure ca in cabana 
nu se adapostesc vagabonzi sau tigani.

Simtea ca in noaptea aceea va gasi curajul sa faca ceea ce 
era de facut.

Cind se intoarse de la fereastra, ochii ii cazura pe 
noptiera. Sprijinita de peria ei aurie se afla o bucata impaturita 
de pergament. §tia despre ce e vorba inainte sa puna mina pe 
ea.

Numele ei era scris pe exterior, iar sigiliul era al lui Wil­
liam. Degetele ii tremurau in timp ce rupea ceara.

Bine-ai venit acasa. Atit scria pe bilet.

16

Ploaia se oprise, dar iarba era imbibata de apa, iar din 
copaci cadeau destui stropi ca sa fie obligata sa-§i puna pe cap 
gluga pelerinei. Din cind in cind, Sara privea inapoi, catre casa. 
Nici o fereastra nu era luminata. Mergea cu grija, mentiriindu-se 
in umbra copacilor, mascind lampa cu corpul. In mina dreapta 
tinea pistolul tatalui ei. Era greu §i incomod, dar ii dadea un 
sentiment de siguranta. Nu ar fi avut curajul sa iasa fara el, la 
miezul nopfii, nu dupa ce primise acel bilet.

Bine-ai venit acasa.
Dupa incordarea din seara aceea, acum se simtea ciudat 

de deta§ata, aproape fatalista. In urmatoarele citeva minute avea
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sa afle adevarul despre William. Nu §tia daca asta ii va folosi la 
ceva. Daca nu William ii trimitea acele bilete, insemna ca o 
facea altcineva, cineva apropiat, cineva care o ura.

Banuiala se a§temu ca o umbra asupra inimii ei. Dupa ce 
ie§ise din starea de §oc, continuase sa priveasca disperata biletul. 
Cel care ii pusese biletul trebuia sa fie cineva din casa, fie un 
servitor, fie un membra al familiei.

Se bucura ca Max nu fusese acolo cind primise biletul. 
Probabil ar fi facut cercetari pina cind ar fi gasit raspunsul, ori 
ea se temea foarte tare de acest raspuns. Fusese o gre§eala sa-1 
lase savina acolo. Trebuia sa-1 provoace, sa-1 faca sa renun te. 
Ce importanta avea daca ar fi scris despre ea in ziar? Existau 
lucruri mai rele decit asta. El voia sa alunge suspiciunile ce 
planau asupra ei, insa daca adevarul ar ie§i vreodata la iveaia, 
ar distruge-o cu siguranta.

|  O creanga trosni in apropiere, §i Sara ingheta. incordata, 
ridica incet pistolul.

Din tufi§uri se ivi un bursuc care o cerceta curios cu ochii 
lui rotunzi, dupa care se facu ne vazut in intuneric.

Sara respira u§urata. Nu era nebuna. §tia ca i§i asuma 
riscuri ie§ind din casa neinsotita, dar trebuia s-o faca. De asta 
se intorsese.

Sim^i ca se apropie de cabana dupa ce percepu mirosul 
caprifoiului §i iasomiei §i putemicul parfum al trandafirilor. Cu 
ochii mintii, revazu cabana a§a cum fusese inainte de incendiu, 
invaluita de parfiimul florilor.

Frinturi de amintiri ii aparura in minte. Avea opt ani §i 
statea pe creasta zidului. Sint regele castelului, strigase ea §i 
sarise. Se lovise tare, dar nuplinsese, ci incercase s-o consoleze 
pe Anne care tipa de spaima.

Lacrimile ii invadara ochii.
Pe vremea aceea cabana era inchiriata aproape tot timpul. Cind
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nu sc aflau chiria§i care sa le goneasca, ea §i Anne se jucau acolo. 
Aflasera toate secretele locului, dar §i le pastrasera pentru ele.

O scutura un fior, dar facu un efort §i se stapini. Nu exista 
cale de Tntoarcere. Cu acest gind pomi calcind cu grija printre 
radacinile copacilor §i ramurile cazute. La u§a masiva de fier 
de la intrarea in gradina se opri. Lacatul de la poarta fusese 
fortat.

Lumina lampii ei abia daca ajungea pina la casa. In 
semiobscuritate cladirea parea pustie. Domnea o tacere 
mormintala.

I§i reprima gindurile sumbre §i se grabi sa treaca de poarta 
din fier $i sa intre in gradina inainte de a o parasi curajul. Micile 
denivelari ale terenului, acum acoperite cu iarba, marcau 
straturile de flori. Acesta era locul pe care il rascolisera politi§tii 
in cautarea trupului lui William. Cautasera §i prin casa, cu multa 
atentie, dar nu gasisera nimic.

Alte amintiri incercau sa-§i faca loc in mintea ei, dar le 
alunga cu buna §tiinta. I§i aduna gindurile, se indrepta catre casa, 
urea scarile §i intra in hoi. Se opri §i ridica lampa. Totul era o 
ruina. Grinzi innegrite de incendiu traversau pardoseala pe care 
fusese odata podeaua. Seara arsese §i doar rama§itele ei 
confirmau ca existase. Privi catre tavan. Lumina lampii nu ajungea 
pina sus, dar i§i putu da seama ca acoperi§ul era gaurit. In partea 
opusa a incaperii, neatins de incendiu, se afla masivul §emineu 
de piatra, cu cite o gura pe fiecare latura.

I§i amintea totul, de parea lucrurile se petrecusera cu o zi 
in urma. Ea §i Anne se jucau de-a v-ati ascunselea. Ea se 
ascunsese intr-una dintre guri; Anne se apropia. Nu-§i amintea 
ce o determinase sa incerce sa escaladeze peretele gurii. 
Apucase una din caramizile decorative de deasupra ei §i 
ramasese agatata dupa ce-i alunecase piciorul. Qnd incercase 
sa-§i recapete echilibrul, o parte din podeaua §emineului se 
daduse la o parte.
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Auzisera vorbindu-se de existenta unor camarute pentru 
preoti, in care ace§tia se ascundeau pe parcursul singeroasei 
istorii a Angliei, cind catolicii erau vinati. Exista una §i la 
Longfield, dar nu era mai mare decit un dulap. Cea in care se 
afla era cit o camaruta.

Ea §i Anne nu vorbisera cu nimeni despre descoperirea 
lor, pe de o parte pentru ca tatal lor le-ar fi pedepsit daca ar fi 
aflat ca s-au jucat in cabana, iar pe de alta pentru ca le facea 
placere sa aiba un secret al lor. §i a§a ramasese.

Inghiti in sec §i incerca sa se calmeze. Trecu ceva vreme 
pina sa-§i ia inima in dinti §i sa mearga mai departe. Se strecura 
printre darimaturi spre peretele vetrei. Doua grinzi masive 
cazusera in vatra §i ii blocau drumul. Putea ajunge la unul din 
colturile §emineului, dar nu la cel la care voia.

Puse jos pistolul §i lampa ?i incerca sa se strecoare in gura 
pentru a putea impinge una din grinzi. Nu reu§i. Un copil ar fi 
incaput, darnu ar fi avutputerea de a clinti grinzile. Cu toate acestea 
nu se dadu batuta §i incerca sa se apropie dintr-un alt unghi. Apuca 
grinda cea mai apropiata cu ambele miini §i trase de ea cu toata 
puterea. Strinse din dinti, simtind incordarea din umeri §i spate. 
Trase de grinda in toate direcjiile, dar aceasta nu se clinti.

Invinsa, se a§eza pe o grinda. Ii venea sa plinga. Ajunsese 
pina aici §i nu §tia ce sa faca mai departe. Era nevoie de un 
barbat sau de o pereche de boi pentru a umi grinzile. Daca ar 
gasi ceva asemanator cu o pirghie sau o fringhie, poate ar avea 
mai multe §anse, i§i zise ea.

In clipa in care ridica lampa auzi un zgomot ca de pietri§ 
caicat in picioare, care venea dinspre intrare. I§i incorda auzul 
§i asculta cu atentie. Cind zgomotul se repeta, ea stinse lampa 
§i apuca pistolul.

Max deschise ochii §i i§i intinse membrele amortite. ii 
trebui doar o secunda sa-§i vina in fire. Era imbracat §i adormise
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intr-un fotoliu. Fotoliul lui Simon. Camera lui Simon.
Se intinse din nou §i se ridica. Luminarea era pe sfir§ite, 

a§a ca aprinse alta pe care o gasise pe camin. Era trei dimineaja, 
§i nici urmS de Simon... sau Martin.

Pe unde naiba umblau la ora asta?
Stupida intrebare. Cind avea optsprezece ani, nici el nu 

dormea prea mult, iar parintii lui habar n-aveau.
Poate c3 era mai bine s-o lase balta §i sa se culce. Oricum 

nu putea purta cu Simon discutia pe care §i-o propusese. Era 
doar o aminare, deoarece el, Max Worthe, manierat §i prietenos 
din fire, se saturase de copii certareti §i obraznici. Nu era o 
disputa pe care s-o rezolve pe cale amiabila, ci mai degraba cu 
pumnii, dar de o maniera civilizata, ca intre corintieni.

Pe scurt, avea sa-i administreze o corectie prost-crescutului. 
Era singura modalitate in care putea obfine respectul lui Simon. 
In ce-1 privea pe Martin, era timpul sa inveje sa-§i traiasca pro­
pria viata, in loc sa stea in continuare in umbra lui Simon.

Max baga mina in buzunarul hainei §i gasi un trabuc. Cind 
parasi camera, lua luminarea cu el.

Ridicindu-se fara sa faca zgomot, Sara se indrepta catre o 
latura a caminului §i se ascunse in gaura acestuia. Inima ii batea 
nebune§te, respiratia ii devenise agitata, §i se stradui sa se 
stapineasca. Incet, incet ridica pistolul §i-l sprijini de incheietura 
bratului sting.

Minutele se scurgeau greu. De unde se afla ea, nu putea 
vedea decit o parte a holului. Prin ferestrele de la etaj §i prin 
gaurile acoperi§ului patrundea un pic de lumina. O umbra se 
mi§ca §i Sara i§i dadu seama ca era un om.

Barbatul inainta cu prudenta pe linga perete, a§a cum fScuse 
§i ea cind intrase in hoi, pentru a se feri de grinzile §i zidSria 
cazute. Umbra lui se topi la un moment dat in intuneric, dar ea
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ii putea ghici pozitia dupa zgomotul pa§iIor pe pietri§ul 
pardoselei. Din cind in cind barbatul se oprea, ca §i cind ar fi 
incercat sa-§i dea seama daca se mai afla cineva acolo. Incet, 
incet ajunse in dreptul ei. Ii putea auzi respiratia, ii putea simti 
mirosul, intuia privirea care o cauta in intuneric. Nu era doar o 
impresie. Omul acela §tia ca ea se afla acolo §i Sara simtea ca 
intentiona s-o atace. Nu era vorba despre un vagabond care i§i 
cauta un loc in care sa innopteze. Nu putea fi decit William.

Ar fi vrut sa armeze pistolul, dar ii era frica ca el va auzi 
zgomotul. Era mai bine sa stea acolo §i sa a§tepte, chiar daca 
asta dura toata noaptea.

Barbatul trecu pe linga ea indreptindu-se catre fiindul casei, 
acolo unde inainte se aflau salonul, bucataria §i camara. Ea auzi 
zgomotul metalului lovit de cremene o data, de doua ori, §i 
panica puse stapmire pe ea. Barbatul gasise o luminare sau o 
lampa §i incerca sa o aprinda.

Gmdurile i se invalma§eau in minte. Omul mai fusese acolo 
§i cuno§tea bine casa; in urmatorul minut avea sa aprinda 
luminarea §i sa-i descopere ascunzatoarea. Daca §i el era 
inarmat, ea n-avea nici o §ansa.

Trebuia sa iasa de-acolo inainte de a fi prea tirziu.
I§i infrinse teama §i reu§i sa se mi§te incercind sa ajunga la 

ie§ire. Se izbi de ceva §i i§i tinu respiratia. Auzi pa§i. Omul nu 
se mai mi§ca incet, §tia unde se afla ea §i se indrepta intr-acolo.

Sara se lasa condusa de instinct. Sari peste grinzi, ajunse 
la ie§ire §i se avinta pe scari. Niciodata nu i se mi§casera 
picioarele mai repede. Din citeva salturi fu la poarta, apoi trecu 
de ea §i incepu sa alerge ca sa scape cu viata.

Tipa cind el o prinse pe la spate. Ar mai fi tipat o data, 
dar bratele putemice ii strinsera pieptul de crezu ca i se vor 
rupe coastele. Se smuci, lovi, dar strinsoarea nu slabea. Tacerea 
era aproape la fel de infrico§atoare ca §i forta lui. Nici un cuvint
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mormait printre dinti, nici o amenintare sauun avertisment. Nu 
se auzea decit respiratia lui rapida.

Cind el o ridica de la pamint, ea il lovi cu capul in fata. El 
injura §i slabi strinsoarea. Innebunita de spaima, Sara se elibera 
§i, cu o mi§care fulgeratoare, scoase pistolul §i trase. Forta 
impu§caturii o facu sa scoata un strigat. Atacatorul gemu §i cazu. 
Sara o lua la fuga spre adapostul oferit de copaci.

Plingea de fiica in timp ce alerga prin jungla de maracini 
§i tufi§uri. Nu cauta o ascunzatoare. Ca un animal salbatic, haituit 
de un vinator, alerga cuprinsa de panica.

I se paru o ve§nicie pina vazu lumina de pe veranda 
Longfield clipind printre copaci. Continua sa alerge, de§i simtea 
unjunghi intr-o parte, iar picioarele o dureau.

In timp ce ie§ea in fuga dintre copaci, o silueta intunecata 
aparu in fata ei. Se opri §i incerca sa-§i dea seama cine era, dar 
inertia o impinse in fata. Cind doua brate putemice o cuprinsera, 
incepu sa se zbata.

-  Sara, inceteaza!
Vocea lui Max! Ar fi trebuit sa se calmeze, dar se infurie 

§i mai tare, insa inceta sa se mai zbata.
-  Tu! spuse ea sufocindu-se. Tu ai fost acolo! Trase aer in 

piept. Cum indrazne§ti sa ma sperii in halul asta?
Max privi peste umar.
-  Acolo unde? Despre ce vorbe§ti? N-am ie§it din casa. 

§i ce dracu’ cauti afara la ora asta?
-  De parea n-ai §ti. M-ai urmarit! Ai incercat sa ma sperii 

intentionat!
-  Nici vorba. I-am a§teptat pe Martin §i pe Simon. Inca 

nu s-au intors. Am ie§it afara sa fiimez.
II privi straduindu-se sa-§i recapete respiratia, §i-§i dadu seama 

ca Max facea eforturi pentru a-§i pastra cumpatul. Era furios 
deoarece i§i inchipuia ca ea ie§ise afara pentru a se intilni cu cineva.
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Nu avea puterea sa se certe cu el. Nu-§i dorea decit sa se 
afle cit mai repede inauntrul zidurilor protectoare ale Long- 
field-ului, cu toate u§ile §i geamurile inchise.

Straduindu-se sa-§i vina in fire, spuse cu o voce tremurinda:
-  N-am ie§it afara sa ma intilnesc cu cineva, daca la asta 

te referi. I§i duse mina la ochi. Tocmai am tras cea mai mare 
sperietura din via|a mea. Cineva m-a atacat.

Izbucni in plins. Max parea atit de putemic §i de protec­
tor. Prezenta lui insufla siguranta. I§i dadu seama ca fumase, §i 
de data asta mirosul de tutun ii placu mai mult decit cel mai 
scump parfum franfuzesc. Chiar §i cu ochii inchi§i §i-ar fi dat 
seama ca Max era linga ea.

Max nu o mai presa cu intrebarile. Observa ca ea tremura. 
Ii inconjura umerii cu braful §i o conduse spre u§a din spate.

-  Unde s-a intimplat? intreba el in §oapta.
Sara tresari. Nu avea de gind sa-i spuna despre cabana.
-N u departe de casa. Acolo. Indica un punct vag in spatele ei.
-  Mi se pare, spuse el, ca ti-ar prinde bine un coniac mare 

§i din intimplare am o sticla in camera mea. Ce-ar fi sa te duci 
acolo, sa te incui pe dinauntru? O sa vin §i eu in citeva minute.

-  Unde te duci? intreba ea in §oapta.
-  Sa arunc o privire injur.
Pe Sara o cuprinse din nou teama.
-N u! Poate fi periculos.
-  §tiu sa-mi port de grija.
El ii dadu drumul, baga mina in buzunar §i scoase la iveala 

un pistol. Abia atunci Sara realiza ca ea nu mai avea pistolul. 
Nu-§i amintea unde il scapase.

Max spuse:
-  Nu ma due departe. Nu vreau decit sa ma asigur ca nu 

da nimeni tircoale casei, bine?
Nu era bine, dar inainte ca ea sa poata protesta, el o 

impinse in hoi, trinti u§a §i o incuie pe dinafara.
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Linga u§a erau citeva luminari neaprinse. Aprinse una de 
la o lampa care ardea §i, protejindu-i flacara cu o mina, intra pe 
u$a servitorilor §i urea scarile in graba.

Se duse mai intii in camera ei, cu intentia de a se aranja 
putin. Cind se privi in oglinda fu 50cata. Arata ca o vrajitoare. 
Hainele §i fata ii erau murdare de funingine §i parul rava§it.

Se a§eza pe scaunul din fata toaletei §i-§i studie imaginea 
in oglinda. Cum de se ajunsese la asta? Ochii i§i pierdusera 
stralucirea, iar ginduri pe care incercase sa le ascunda in cele 
mai indepartate colturi ale mintii ii revenira ca §i cum un dig s-ar 
fi spart.

Cind i§i veni in fire sari in picioare, se duse la dulap, alese 
o rochie noua §i incepu sa se dezbrace.

17

Eoniacul ii ardea gitul, dar senzatia nu-i displacu. Dupa 
doua sau trei inghitituri, se simti mai bine, iar dupa alte citeva fu 
in stare sa vorbeasca despre atac cu indiferenfa. ii spuse lui 
Max doar ce considera necesar. Nu vorbi nimic despre cabana, 
dar ii arata biletul scris de mina lui William.

I§i motiva a§a-zisa plimbare cu nevoia de a se plimba 
deoarece nu reu§ea sa adoarma. O data sau de doua ori privi 
lung catre u§a. Daca ar fi fost odihnita, ar fi reu§it sa raspunda mai 
bine intrebarilor lui Max. Nu §tia cit sa-i spuna §i ce sa-i ascunda.

Max aprinsese focul in camin §i stateau confortabil in fotolii 
in fata lui. El parea obosit §i avea cearcane. Nu purta cravata, 
iar hainele ii erau §ifonate.

-  Cel care te-a atacat, putea fi un vagabond? intreba el.
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-  Nu. Sara facu o pauza ca §i cum incerca sa-§i aduca 
aminte.

-  De ce nu? intreba Max.
-  Nu mirosea ca un vagabond. Zimbi u§or. Pe moment, nu 

mi-am dat seama, dar mirosea a colonie.
Max privea focul.
-  Lasa-ma sa vad daca am inteles bine, spuse el calm. 

Acest bilet te a§tepta cind te-ai dus la culcare. Ridica biletul 
scris de William. Ai banuit ca este de la William, §i totu§i ai 
ie§it afara, §tiind ca s-ar putea sa te a§tepte?

Nu era pregatita pentru acest tip de interogatoriu, dupa ce 
trecuse prin ceea ce trecuse. Cu fiecare minciuna i§i intindea 
singura inca o capcana.

Vorbi cu prudenta:
-  Nu §tiu la ce m-am gindit, Max, dar cu siguranta nu ma 

a§teptam sa dau peste William. Nu puteam dormi. Ti-am mai 
spus. Eram tulburata. Am ie§it sa ma plimb. Asta-i tot.

El facu un efort pentru a ramine calm. Simtea ca ea ii 
ascunde ceva, dar nu §tia cum s-o faca sa spuna adevarul. Era 
clar ca nu avea inca incredere in el, §i asta il durea. Mai grav 
era faptul ca se simtea neputincios. Nu se indoia ca ea fusese 
atacata. Daca ar fi venit la el cind primise biletul, asta nu s-ar fi 
intimplat. Ezita intre a o lua in brate §i a o certa. In acela§i timp 
i§i repro§a ca nu-§i daduse seama ca Sara se afla cu adevarat in 
pericol. Crezuse ca acele bilete reprezentau doar produsul unei 
minti bolnave §i nimic mai mult.

Lua o lunga inghititura de coniac, dupa care spuse:
-  Nu cred ca William a fost cel care te-a atacat.
-  §!i eu a§ fi spus asta ieri. Cred ca William e in viata.
-  Atunci de ce nu te-a ucis?
-  Ce? exclama ea surprinsa.
El spuse pe un ton rece:
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-  Daca ar fi fost William, ar fi incercat sa te omoare. Mi-ai 
spus adesea ca te vrea moarta pentru a dispune de averea 
Carstairs prin intermediul lui Anne. Atunci, de ce n-a venit 
inarmat? Nu era inarmat, nu-i a§a?

Sara ridica din umeri.
-  Nu §tiu. Dar m-am luptat cu el din toate puterile. Poate 

ca voia sa faca sa para un accident.
Cazu pe ginduri o clipa.
-  Nu putem exclude posibilitatea sa fi fost altcineva, 

interveni Max.
-  Nu, spuse ea. Nu cred asta.
-  Sara, trebuie sa fii realista. Cine putea intra in camera 

ta? Cine ti-ar fi putut lasa biletul acela?
Ea raspunse repede:
-  William. El cunoa§te bine casa. Se putea strecura aici in 

timp ce noi eram la masa.
-  Putea fi Simon. Sau Martin. Ei au plecat primii de la 

masa §i inca nu s-au intors.
-  E absurd. Ei nu mi-ar face rau. Probabil s-au dus la o 

lupta de coco§i sau altundeva. N-ar fi prima oara cind lipsesc 
toata noaptea.

Amindoi i§i sustineau punctele de vedere, dar Max era 
hotarit sa-§i impuna parerea:

-  Poate fi §i Anne. A plecat die la masa mai devreme §i ar 
avea cel mai mult de ci§tigat daca ti s-ar intimpla ceva. Da, §tiu, 
nu te-a atacat ea, dar ar fi putut avea un complice.

-  Nu! spuse ea. Nu! Nu mai vreau sa ascult a§a ceva.
Vocea ii deveni dura.
-  §i sa nu-1 uitam pe nepretuitul domn Primrose. Cred ca 

ar prefera sa te vada moarta decit in bratele altui barbat. In ce o 
prive§te pe Constance, ar putea fi vorba de gelozie sau un alt 
motiv pe care trebuie sa-1 gasim. Ar putea fi oricine, Sara, 
oricine. Intelegi?
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Ea puse paharul jos §i se ridica. Ochii ei exprimau durere. 
Vocea ii tremura atit de tare, incit el trebui sa faca un efort pentru 
a o auzi.

-  De ce ma torturezi in felul asta? Nu e nevoie. Nu sint 
proasta. Imi dau seama ca daca nu William mi-a lasat biletul, 
atunci a fost cineva apropiat. Ridica tonul. Sa-ti spun ceva, Max? 
Nu vreau sa §tiu cine e. Nu vreau ca tu sa incerci sa afli. Nu 
vreau ca tu sa descoperi. Vreau s-o la§i balta, Max. Pur §i simplu 
s-o la§i balta.

Max intinse mina intr-un gest impSciuitor.
-  Sara, imi pare rau. Ai dreptate. Probabil ca este Wil­

liam sau cineva la care nu ne-am gindit inca. Uite ce e, incercam 
doar sa te conving ca nu trebuie sa-ti asumi riscuri inutile. E 
prea periculos.

-  Periculos! I§i lua capul in miini §i spuse cu amaraciune: 
N-ar fi fost nici un pericol daca nu te-a? fi ascultat pe tine. 
Trebuia s& ma fi casatorit cu domnul Townsend. Atunci acest 
co§mar ar fi luat sf!r§it. Toata lumea ar fi fost fericita. Am fi 
putut fi din nou o familie, fara ca toate aceste banuieli sa ne 
otraveasca mintea.

Se indeparta de el §i incepu sa se plimbe cu pa?i marun|i 
prin camera. I§i |inea fiuntea in palme de parea era chinuita de 
o durere de cap.

Max spuse in §oapta*.
-  Sara, n-o sa lasam lucrurile a§a cum sint. Trebuie sa-1 

gasim pe cel care te-a atacat, indiferent cine este. Trebuie sa 
intelegi asta.

Sara se intoarse §i se indrepta furioasa catre fotoliul in 
care statea Max:

-  Nu-mi spune tu mie ce trebuie sa fac! Ce §tii tu? Ce am 
de ci§tigat daca aflu ca Simon sau altcineva din familie m-a 
atacat in seara asta? A§ destrama familia. Ar trebui ca to{i sa 
reactioneze. Crezi ca o sa permit sa se intinple a?a ceva? §i,
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apoi, chiar tu ai spus: oricine ar fi fost, nu a vrut sa ma omoare. 
Poate nu voia decit sa ma sperie. Nu-1 judec. O, Doamne, sint 
ultima persoana care sa judece pe altcineva. Tatal meu ne-ar fi 
tratat pe toti la fel. Cum pot sa-mi invinuiesc familia ca s-a intors 
impotriva mea? Cine §tie ce-ar putea face din disperare? Dar 
nu e prea tirziu. Am sa indrept lucrurile. Jur ca am sa indrept 
lucrurile.

Incepu din nou sa se plimbe prin camera cu pa§i mici.
-  Daca o sa plusez, poate ca domnul Townsend se va 

casatori cu mine. Gindea cu voce tare de parea uitase sau nu-i 
pasa de prezenja lui Max. Da, asta o sa fac. O sa-i fac o oferta 
pe care sa n-o poata refuza.

El se ridica de pe scaun.
-  Ar trebui sa-i scriu, continue ea. Nu. Mai bine vorbesc 

cu el personal, nu crezi? Mime. Ma due la Bath mime, apoi o 
sa... o sa...

Brusc se intrerupse §i i§i acoperi fa{a cu miinile, iar umerii 
incepura sa-i tremure.

-  Nu mai pot vorbi, spuse ea inecindu-se.
Max ajunse linga ea din doi pa§i. ii duse paharul sau la 

gura §i o forja sa inghita. Ea se inecS, scuipa, §i-i inlaturS mina. 
El incerca din nou, §i de data asta Sara lua o inghititura.

-  Multumesc, zise ea.
-  Acum stai jos §i bea tot paharul.
Sara se supuse. Dupa o vreme, i§i ridica privirea:
-  Nu mai e nici o speranta, nu-i a§a? Nu mai §tiu ce sa fac, 

incotro s-o iau.
Max i?i dadea seama ca starea ei nu se datora doar atacului, 

ci §i indoielilor prea dureroase pentru a le destainui cuiva. Banii 
erau un motiv destul de putemic pentru o crima. De asta vrusese 
sa se marite §i sa preia mo§tenirea. Teama ei nu se datora numai 
faptului ca William era in via^a.
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Max se apleca pentru a o putea privi in ochi.
-  Te simti mai bine?
Ea incuviinta dind din cap. Apoi spuse:
—Ai vazut tot ce poate fi mai rau -  ma refer la familia mea. 

Lucrurile ar sta altfel daca tatal meu ar trai.
El crezu ca se afla pe un teren sigur §i risca:
-  Tatal tau era un om dificil §i rigid, nu-i a§a?
Max fu surprins de reactia ei.
-  Poate ca aveam nevoie de asta. Ma refer la disciplina. 

Nici nu §tii cit de mult imi lipse§te.
-  Vorbe§ti de parea l-ai fi iubit cu adevarat.
-  De fapt, l-am adorat. Nu aveam acelea§i pareri... dar... 

O, Max, ce o sa ma fac?
Vorbele ii ie§ira din gura fara voia ei.
-  O sa te mariti cu mine, normal.
Sara inlemni. La fel §i Max. Treptat, buzele lui se arcuira 

intr-un zimbet buimac. De ce, pentru numele lui Dumnezeu, 
trebuie sa fie  ea aleasa? se intreba el.

Sara clipi dezorientata.
-  Ce-ai spus?
-  Am spus cate vei marita cu mine.
-  Te vei marita cu mine, a§a? Ea pocni din degete. Pur §i 

simplu.
-  Nu. Nu a§a. M-am gindit mult la asta, §i cred ca e cea 

mai buna solutie pentru amindoi.
-  Ai merge atit de departe doar pentru a scrie acel articol? 
Max aproape ca-§i pierdu cumpatul, dar i§i aminti ca ea

era inca speriata de ceea ce i se intimplase §i simtea nevoia de 
consolare. ii lua paharul din mina §i apoi ii cuprinse ambele 
palme.

-  Asculta-ma, Sara, spuse el. Nu trebuie sa ma casatoresc 
cu tine pentru a scrie acel articol. Chiar daca te-ai casatori cu
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Townsend, eu a§ ramine prin preajma. §tii ce va faceTownsend? 
I§i va lua banii §i va pleca. Cineva trebuie sa ramina sa aiba 
grija de tine. Tu crezi ca o data mo§tenirea incasata, nu va mai 
exista nici o primejdie. Dar e§ti sigura? Eu nu sint convins ca 
ceea ce s-a intimplat are vreo legatura cu banii. Daca am 
dreptate, n-ar mai avea importanta daca tu te-ai ascunde din 
nou §i-ai a§tepta sa impline§ti douazeci §i cinci de ani. Adevarul 
e ca cineva vrea sa-ti faca rau. Te-au gasit §i inainte, te vor gasi 
§i acum.

-  Crezi ca nu §tiu asta? intreba ea cu tristete.
Max tacu §i-i privi miinile.
-  Daca te casatore§ti cu mine, spuse el, amindoi vom obtine 

ceea ce dorim. Daca tu ai dreptate, pericolul va trece deoarece 
mo§tenirea va fi incasata. Daca am eu dreptate, cine vrea sa-ti 
faca rau va avea de-a face cu mine.

Sara il privi atenta.
-  Ai merge atit de departe doar pentru a ma proteja pe 

mine? De ce?
Max ii oferi un motiv pe care §tia ca ea il va accepta.
-  Ma simt responsabil. Ziarul meu a stimit opinia publica 

impotriva ta. Am gre§it fa{a de tine §i vreau sa indrept lucrurile.
Ea i§i trase miinile din miinile lui ?i se ridica in picioare. 

Max constata ca micul lui discurs o impresionase. Sara il privea 
uimita.

Max nu se considerase niciodata un barbat lipsit de 
scrupule, insa acum era con§tient de faptul ca profita de situatie. 
Sara se mai resimtea de pe urma §oculm. Erapierduta, confuza. 
Dupa cum singura spusese, nu §tia incotro s-o apuce. I§i potoli 
con§tiinta spunindu-§i ca e doar o problema de timp pina cind 
ea va veni de buna voie la el. Evenimentele evoluau insa prea 
repede. Nu-§i putea permite sa-i acorde timp.

O imbrati§a.
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-  Spune-mi ca te mariti cu mine, Sara.
In ochii ei aparura lacrimi.
-  N-ar fi cinstit fata de tine, Max.
-  Lasa-ma pe mine sa hotarasc asta.
O saruta u§or.
-  Max, ofta ea, pe jumatate protestind, pe jumatate 

acceptind.
Apoi nu se mai gindi la nimic cind Max o imbrati§a §i o 

saruta cu patima. Se lipi de el, cu capul sprijinit de brajul lui 
care o sustinea.

Max o strinse §i mai tare. Ea ii simti starea de excitare, §i 
trupul ei ii raspunse. Acea parte a mintii care inca mai putea 
gindi ii spunea ca nu era prea prudenta. Nu-i pasa. Traia. Nu se 
simjise niciodata mai vie. §i apoi, cine §tia ce se va intimpla a 
doua zi?

Sara se elibera numai o clipa doar pentru a-i putea inlanjui 
gitulcu bratele.

Abandonare. Ea i se abandona lui. Iar patul lui se afla 
alaturi. Simjurile porunceau sa o aiba. Daca ar fi avut-o atunci, 
nu ar mai fi existat cale de intoarcere. Pe de alta parte...

Se lupta cu el insu§i, §i asta a fost gre§eala fataia. Con§tiinta 
lui a ci§tigat. Nu profitase niciodata de o femeie, §i cu siguranta 
nu ar fi facut-o cu singura pe care §i-o dorise vreodata de so|ie.

Cu un efort supraomenesc i§i desprinse buzele de ale ei 
pentru a o intreba:

-  Asta inseamna ca te casatore§ti cu mine?
Sara avu nevoie de citeva clipe pentru a infelege:
-  Da, §opti ea, da, §i ii oferi din nou buzele.
El o saruta u§or.
—E§ti sigura?
-S int sigura.
Asta voia Max sa auda.
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Ea striga in momentul in care el se opri, o lua in brate §i o 
ridica.

-C e ...
-  Te due in camera ta. Nu incape nici o discutie. Ai trecut 

prin multe in noaptea asta. Ti-am spus ca te voi proteja, §i am 
vorbit serios, chiar daca asta inseamna sa te protejez de mine 
insumi. Ceea ce iti trebuie tie acum e un somn bun, §i asta o sa ai.

O clipa se sim|i umilita, dar vazindu-i privirea inflacarata 
§i u§or amuzata se mulfumi sa-§i sprijine capul de pieptul lui. 
Max avea dreptate. Era epuizata, prea epuizata pentru a gindi. 
Important era ca Max se afla acolo, §i, pentru o vreme, nu trebuia 
sa-§i faca griji pentru nimic.

Max o duse in camera ei, o a§eza in pat, ii spuse ca-i ofera 
cinci, cel mult zece minute pentru a se pregati de culcare §i ca 
apoi se va intoarce pentru a o veghea. A§tepta pina ce ea incuie 
u?a, apoi dadu fuga in aripa servitorilor, la etaj, §i trezi un valet. 
Trebuia sa actioneze, §i avea nevoie de cineva de incredere 
care sa aiba grija de Sara. Dupa ce-i dadu valetului instruc|iuni, 
Max se intoarse in camera ei.

Sara ihcerca sa doarma, dar secvente din cele petrecute ii 
staruiau in minte.

-  Max? Se ridica ?i arunca o scurta privire prin camera.
Max statea pe scaunul de linga §emineu §i frunzarea o

revista. Auzindu-se strigat se ridica §i veni repede linga ea.
-  Ce e, Sara?
Ea i§i scutura capul.
-Nimic. Doar... Se lasa inapoi pe pema §i inchise ochii.
Cind respiratia ii deveni regulata, Max ii dadu parul la o 

parte §i descoperi o zgirietura lunga §i adinca de la ureche pina 
la baza gitului. O urmari cu virful degetului §i simfi cum il cuprinde 
furia.

El nu era indulgent ca Sara, nici pe departe. Cind va
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descoperi persoana care o atacase, se va razbuna in acela§i fel.
Inca mai privea zgirietura cind auzi o bataie in u§a. Se 

duse sa deschida.

S ara §edea in pat in capul oaselor sorbind dintr-un pahar 
de ciocolata calda pe care servitoarea ei i-o adusese cu citeva 
minute inainte. De§i Martha o asigurase ca era o zi de vara 
senina §i calda, Sara se simtea infrigurata. Era tirziu, aproape 
de prinz, dar nu-i venea sa se scoale din pat. Tot ce voia era sa-§i 
puna patura in cap §i sa uite ca mai exista altceva dincolo de 
zidiirile protectoare ale camerei.

Nimeni nu-§i putea inchipui ca fusese atacata in noaptea 
trecuta. Singurele semne vizibile erau zgirietura lunga de pe git 
§i zgirieturile de pe mimi. Daca vafi nevoie, se vajustificaspunind 
ca se jucase cu una dintre pisicile din grajd. Mai avea ni§te 
julituri pe genunchi, dar era putin probabil sa le vada cineva.

Nu voia sa afle nimeni ca fusese atacata, pentru ca n-avea 
chef saraspunda la intrebari indiscrete. Dar mai ales nu voia sa 
provoace banuieli de genul celor care ii bintuiau mintea.

De§i se straduia, nu se putea abtine sa nu retraiasca 
momentele de groaza prin care trecuse: acele miini putemice, 
apucind-o din spate, imobilizmdu-i bratele; panica atunci cind 
strinsoarea acelor brate ii taiase respiratia.

Se cutremura din nou.
O asaltau nenumarate ginduri §i temeri. Nu §tia incotro s-o 

apuce, ce sa faca in continuare. Ura acest sentiment de 
neajutorare. Max ii oferea o solutie, dar nu era sigura ca vrea s-o
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accepte. Nu §tia care era cel mai bun lucru de facut.
Privirea ei se indrepta catre scaunul In care statuse Max 

cu o noapte in urma. Daca nu s-ar fi aflat acolo, nu ar fi aVut 
curajul sa inchida ochii. §i tot in noaptea trecuta ii promisese 
ca o sa se cSsatoreascS cu el.

i§i atinse buzele cu degetele, amintindtu-§i cum o sarutase. 
Cind i§i sim î trupul frematind ofta, arunca paturile la o parte §i 
se dadu jos din pat.

Cind cobori, un valet ii spuse ca un domn o a§teapta in 
salon. Numele lui era Fallon, dar in afara de asta valetul nu §tia 
decit ca o a§tepta de ceva vreme.

Tinarul care se ridica la aparitia ei era de inaltime medie 
§i avea o figura placuta, deschisa. Sara aprede felul in care era 
imbracat, haina bleumarin §i pantalonii bej.

-  Cu ce va pot fi de folos, domnule Fallon? spuse ea 
facindu-i semn ca poate sa se a§eze.

Ea lua loc pe canapea. Tinarul intra direct in subiect:
-  Inainte de a pleca la Winchester, Lordul Maxwell m-a 

rugat sa va dau aceasta scrisoare. Confine raspunsul la toate 
nelamuxirile.

Sara lua scrisoarea. Era §ocata. PrimuJ gind care-i veni in 
minte fu acela ca Max se razgindise in privinfa casatoriei §i nu 
§tiuse cum sa-i spun5. Dar gindul nu starui prea mult. Max era 
orice, numai la§ nu.

Domnul Fallon continua:
-  N-a vrut sa va trezeasca. A plecat foarte devreme. De 

aceea mi-a lasat mie scrisoarea.
Descumpanita, Sara deschise scrisoarea §i incepu sa 

citeasca. Putea avea incredere in Peter Fallon, spunea Max, 
intrucit el §i Peter erau prieteni §i colegi. Piaa se va intoarce -  
urma s i fie in Longfield in aceea§i seara, daca toate mergeau
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bine -  Peter va avea grija de ea. El va face rost de o imputemicire 
speciala de la episcop §i, cind se va intoarce, se vor casatori 
imediat la biserica din Longfield. Nu va accepta nici o aminare, 
din motive ce sint evidente. Tot ce avea ea de facut era sa stea 
in preajma lui Peter §i sa se asigure ca vicarul se va afla acolo.

Nu mai era cale de intoarcere. Doamne, ce facuse?
-  Va simtiti bine, domni§oara Carstairs?
Peter Fallon o privea atent.
-  Nu arati ca un bodyguard, spuse ea.
-  Forta nu e neaparat necesara in acest caz. Nu trebuie sa 

ramii singura. Asta mi-a spus Lord Maxwell. Te voi insoti 
oriunde vei merge.

-  §i cum ai de gind sa procedezi? Nu intentionez sa spun 
familiei mele ca te afli aici pentru a ma proteja. N-a§ face decit 
sa-i nelini§tesc. Ar trebui sa le spun despre...

Ezita, ne§tiind cita incredere avea Max in acest om.
El termina propozifia in locul ei:
-Despre atacul de aseara? Inteleg. Poti conta pe discretia

mea.
II privi un timp, apoi spuse cu raceala:
-  Cine e§ti, domnule Fallon?
El ii raspunse degajat:
-  Lucrez pentru Lord Maxwell. Daca vrei sa §tii mai multe, 

va trebui sa-1 intrebi pe el. Dar, pentru binele nostra, putem 
spune ca Lord Maxwell m-a insarcinat sa scriu despre arhitectura 
din Longfield. Asta va explica prezenta mea aici. Voi fi mereu 
prin preajma, nu te voi scapa din ochi. Daca para§e§ti casa, te 
rog sa ma anunti.

-  Chiar a§a? Sara se ridica. Max s-a ocupat de prea multe 
in ultima vreme.

Tinaral se ridica §i el.
-  Da, se pricepe la asta. Domni§oara Carstairs, fiti va rog
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rezonabila. Nici nu o sa observafi ca sint aici. Iar cind se intoarce 
Max, veji lamuri problema cu el.

Voia sa para suparata, dar nu putu rezista zimbetului trist, 
dezamagit. Zimbi fara sa vrea.

-  Se pare ca §i tu ai fost victima metodelor lui Max, spuse ea.
-  Frecvent, o asigura el §i mima un fior.
Ea rise.
-  A§teapta aici, spuse ea. Mai intii vreau sa-mi avertizez

-  vreau sa spun sa-mi anunf familia ca eu §i Max ne vom 
casatori in seara asta. Apoi ma voi intoarce sa te iau §i sa te 
prezint familiei.

Peter Fallon ramase in picioare pina cind Sara parasi 
incaperea, apoi se a§eza din nou §i i§i tuma o cana de cafea din 
ibricul pe care servitoarea tocmai il adusese. Terminase o farfurie 
de placinte cu stafide §i se gindea daca mai poate cere una. Era 
tipic pentru Max. intotdeauna se gindea la binele celor de linga 
el, mai ales cind i se facea un serviciu. Nu trebuia decit sa traga 
de §nurul clopotelului §i un servitor ar fi venit in graba sa-1 intrebe 
ce dore§te.

Va incepe deci cu servitorii. Daca vreunul dintre ei i-a 
adus acel bilet domni§oarei Carstairs noaptea trecuta, va afla 
imediat despre cine e vorba, nu intrebindu-i direct, ci pe ocolite. 
Metodele sale erau diferite de cele ale lui Max ?i, dupa modesta 
sa parere, mult mai eficiente. Servitorii §tiu mult mai multe decit 
cred stapinii.

I§i bau cafeaua ginditor. Sprincenele lui mari erau 
incruntate. Deci aceasta era Sara Carstairs. O vazuse la proces, 
dar nu reu§ise sa-i deslu§easca trasaturile din cauza bonetei. 
Acum nu se mira ca Max se indragostise de ea. Nu era numai 
aspectul fizic -  parul negru §i lucios, ochii cenu§ii §i expresivi - , 
mai era §i acel ciudat amestec de mindrie §i fragilitate. Sa fi fost 
ea o uciga§a? Max fie i§i schimbase parerea, fie intrebarea 
devenise irelevanta.
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Casca de citeva ori. Era obosit. Statuse treaz jumatate din 
noapte. Dormea lini§tit in patul din casa inchiriata de la Cat and 
Fiddle, cind fusese trezit de unul din valetii de la Longfield §i 
tint pina acolo pentru a discuta cu Max. Auzise zvonurile care 
circulau prin Stoneleigh, §i anume ca domni§oara Carstairs se 
logodise cu un oarecare vinator de recompense, §i se intrebase 
ce dracu’ se intimpla.

Ei bine, acum §tia §i era surprins.
Max fusese foarte retinut. Nu discutasera problema cum 

faceau de obicei, ci facuse doar o scurta trecere in revista a 
evenimentelor §i ii daduse citeva ordine. Inainte de toate, Max 
dorea ca domni§oara Carstairs sa se afle in siguranta pina la 
intoarcerea lui. Nu trebuia sa piece nicaieri singura. Apoi Peter 
putea incepe sa caute raspunsuri. Max voia sa §tie cine pusese 
biletul pe toaleta ei, cine putea sa cunoasca §i sa imite scrisul 
lui William Nerville §i unde se aflase toata lumea cu o seara in 
urma cind avusese loc atacul. Posibilul raspuns potrivit caruia 
domni§oara Carstairs era responsabila §i ca nu existase nici un 
atac, fie nu-i trecuse prin minte, fie ca nu vrusese sa-1 ia in 
considerare.

Se gindea la acest lucru cind Sara reveni. Obrajii ii erau 
imbujorati §i in ochi avea o sclipire razboinica.

-  Daca ma urmezi, domnule Fallon, spuse ea, voi face 
prezentarile.

Nu mai existase niciodata o nunta atit de deprimanta. Parea 
mai degraba o inmormintare, doar ca atmosfera nu era dominata 
de durere, ci de sperante in§elate. Ei bine, Max nu avea dispozitia 
necesara pentru a scoate familia Sarei din starea deprimanta in 
care se afla. Facuse in ziua aceea un drum istovitor pina la Win­
chester §i inapoi §i era obosit §i irascibil.

Ce naiba ii retinea pe Sara §i pe Simon? Daca lini§tea
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avea sa mai dureze mult timp, va adormi din picioare.
Arunca o privire prin capela. Se afla intr-unul din tumurile 

circulare §i nu putea gazdui mai mult de douazeci de persoane. 
Acum se gaseau acolo §ase persoane, inclusiv preotul. Martin 
citea o carte, Constance privea drept inainte, Anne se ruga, iar 
Lucy mingiia o pisica.

Un singur lucru atenua proasta dispozitie a lui Max. Nici 
Simon, nici Martin nu aveau zgirieturi. Era putin probabil ca 
vreunul din ei s-o fi atacat pe Sara cu o seara in urma. Pentru 
binele ei, spera ca are dreptate.

Dar de ce naiba intirzia Sara?
Spera ca nu se razgindise. Ar fi fost al dracului de rau. 

Oricum nu va renunta -  o va lua cu frumosul, iar daca asta nu va 
merge, va recurge la mijloace mai dure. O va duce la cabana lui 
de vinatoare din Cornwall §i o va tine acolo pina ii va veni 
mintea la cap. Oricine §i-ar fi dat seama ca intre ei exista ceva. 
Cum putea femeia asta sa fie atit de oarba?

Cinci minute. Atitii mai dadea, apoi se va duce dupa ea.
Preotul incepu sa se agite. Max se ridica din strana in care 

se afla §i se indrepta catre el.
-  Ce mai e acum? intreba el morocanos.
Cu o voce joasa §i incordata, vicarul spuse:
-  Totul este cit se poate de neobi§nuit. Ar trebui sa te 

casatore§ti intr-o biserica, nu intr-o casa particular^ §i asta 
dimineata, dupa cum este obiceiul locului.

-  Episcopul ti-a explicat totul, nu-i a§a? Sau vrei sa porti 
discutia asta cu el?

Intrebarea il reduse pe preot la tacere.
A§a §i trebuie, gindi Max, intrucit el lamurise intr-adevar 

totul cu episcopul. Desigur, contase §i faptul ca tatal sau §i 
episcopul Hyde fuseseraprieteni §i colegi de §coala. Ii explicase 
episcopului ca se temea ca mireasa lui putea fi ucisa daca s-ar
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oficia casatoria intr-o biserica, §i ca la Longfield exista o capela. 
Subliniase, de asemenea, urgenfa acestei casatorii. Episcopul il 
privise ciudat, chiar cu tristefe, dar semnase toate actele 
necesare.

Abia cind se afla in drum spre Longfield i§i daduse seama 
ca prelatul crezuse ca mireasa sa era pe punctul de a da na§tere 
primului lor copil -  nelegitim. Asta explica probabil privirea 
lui trista.

Zimbi, de§i §tia ca daca povestea va ajunge la urechile 
pSrintilor sai va ie§i un mare scandal.

Max se intoarse cind se deschise u§a. Intra Sara, la brajul 
lui Simon. Capela era micS §i exista un singur culoar central. 
Ajunse alaturi de Max din cijiva pa§i. Se straduise mult sa arate 
bine, remarca Max satisfacut. Parul, coafat in cirlionfi mici, ii 
era prins cu o panglica alba. Rochia din satin avea culoarea 
filde§ului, iar peste ea purta o jacheta asortata, cu mineci lungi, 
incheiata pina la git. intr-o mina tinea o crenguta cu flori albe.

Oboseala §i irascibilitatea lui disparura imediat. O lua de 
mina. Degetele Sarei tremurau. Parea gata sa o ia la fuga la cea 
mai mica provocare. El i§i inclina capul pentru a auzi cuvintele 
ei §optite.

-  Nu ai semnat contractul de casatorie, spuse ea.
Nu acestea erau cuvintele pe care spera sa le auda. Ii statea 

pe limba sa-i spuna ca ar fi putut-o cumpara §i vinde de zece 
ori. Ma rog, cel pufin de doua ori. Se abtinu, din dorinfa ca 
Sara sa se increada in el fara rezerve. Voia ca ea sa aiba aceea§i 
incredere in el ca §i in nenorocita ei de familie. Voia...

Eaiistrinsemina.
-  Ce e? intreba el pe un ton nu foarte blind.
-  Max, mai ai inca timp sa te razginde§ti.
O privi cu atenfie. Privirea ei trada nesiguranta §i 

ingrijorare. Ei bine, o sa-i dea un alt motiv de ingrijorare.
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-  Nici o §ansa, spuse el, pentru ca tu, draga mea, o sa faci 
ca a^teptarea mea sa nu fi fost degeaba.

Preotul i§i drese vocea §i ceremonia incepu.

Constance o ajuta sa se dezbrace pentru culcare. Nu avea 
nevoie de ajutorul lui Constance, dar nu-1 putea refuza din mo­
ment ce imprumutase pentru nunta rochia mamei sale vitrege. 
Nu exista nici o §ansa ca Max sa apara. Adormise la masa §i 
avusese nevoie de ajutor pentru a ajunge in pat.

Nu-1 invinovatea. Ai ei se dovedisera mohoriti §i tacuti pe 
tot parcursul mesei, de§i aveau destule sa-§i spuna dupa plecarea 
lui Max. Anne fusese cea care-i adusese in starea aceea.

„Sinteti orbi cu totii? strigase ea. Nu vedeti ca Sara este 
indragostita de Max §i el de ea? Lui nu-i pasa de averea ei. Se 
iubesc.“

inmarmurisera cu totii, inclusiv Sara.
Alunga aceasta amintire, imbraca o cama§a de noapte §i 

se intoarse catre Constance.
-  Iti multumesc ca mi-ai imprumutat rochia ta. Daca mi-a§ 

fi facut una la comanda, a§a a§ fi vrut sa arate. Este cu adevarat 
fiumoasa.

-  Sperasem ca o voi purta la nunta ta. Constance ofta, 
scutura din cap §i continua: Nu mi-am inchipuit insa ca va fi o 
astfel de nunta. Nu §tiu ce ar fi spus tatal tau daca ar fi fost de 
fata. Te-am considerat intotdeauna o persoana echilibrata, dar 
am impresia ca nu e§ti decit o fetita proasta. Te-ai lasat sedusa 
de un chip frumos §i de ni§te umeri lati.

Sara i§i dadu parul la o parte.
-  Max inseamna mai mult decit atit.
-  Oare? De unde §tii? Cine sint parinjii lui? De unde 

provine averea lui? Daca exista. Eu una ma indoiesc. Draga 
mea, el s-a grabit sa se casatoreasca inainte ca tu sa poti afla
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ceva despre el. E un vinator de zestre §i ne va distruge pe toti. 
Ochii ei verzi se imbunara, §i rosti pe un ton rugator: Nu e prea 
tirziu. Inca mai poti anula casatoria. Tine-1 departe o noapte 
sau doua pina se intoarce Drew ca sa te poti consulta cu el.

-  Nu vreau sa ma consult cu Drew. §tiu ce vreau.
Cind Constance deschise gura sa vorbeasca, Sara o reduse 

la tacere cu o mi§care scurta a miinii. Nu voia sa se certe cu 
Constance sau cu altcineva in legatura cu nunta, dar se saturase 
de toate aceste atacuri la adresa lui Max.

-  De acum inainte, spuse ea, vei vorbi respectuos despre 
Max; acela§i lucru e valabil §i pentru Simon §i Martin. Daca va 
este prea greu, va sugerez sa parasiti Longfield-ul imediat. 
Vorbesc serios, Constance.

Aceasta o privi surprinsa §i apoi ofta.
-  Problema ta, spuse ea, este ca nu §tii cine iti vrea binele. 

Nu credeam ca o sa aud vreodata asemenea vorbe de la tine.
-  Nu le-ai fi auzit dac-ai fi §tiut sa te porti.
Cu rochia pe brat, Constance se indrepta catre u§a. Ajunsa 

acolo, se intoarse §i spuse:
-  I-ai judecat gre§it pe fratii tai. De ce crezi ca au fost dati 

afara de la Oxford?
-  Pentru ca s-au luat la bataie pentru o tirfa.
-  O, nu. Pentru ca s-au luat la bataie pentru tine. Ti-au 

aparat reputatia. §i asta nu e nici prima, nici ultima oara cind o 
fac. Nu le spune ca ti-am vorbit despre asta. S-ar supara pe 
mine.

-C e? Constance...
Cu un zimbet triumfator, Constance parasi camera.
Sara era descumpanita. !§i aminti cum i§i certase fratii cind 

ii spusesera ca erau exclu§i pentru restul trimestrului. Scandalul 
se iscase din cauza unei domni§oare, ii spusese Simon, iar cind 
Martin a vrut sa-i dea amanunte, Simon 1-a intrerupt.
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Sara facu citiva pa§i prin camera cufundata in ginduri. 
Ajunsa la fereastra, se opri §i privi afara. Nu se zarea nici o 
lumina in casa lui Drew. Il'considera un membru al familiei §i 
§i-ar fi dorit sa fie prezent la nunta, insa Simon ii spusese ca 
Drew plecase la Winchester cu treburi.

Nici macar Bea nu era acolo, ca sa-i dea un sfat. Bea 
refuzase sa vina la Longfield pentru ca nu voia sa intervina intre 
sot §i sotie.

Doamne, ce facuse?
Se a§eza pe pat §i cazu pe ginduri.

19

E ra pe punctul de a stinge luminarile de pe §emineu cind 
intra Max. Surprinsa, se rasti:

-  Ce cauti aici?
El i§i scosese haina, raminind doar cu cama§a §i pantalonii 

sai negri. Amuzat §>i relaxat, spuse:
-  Ce altceva a§ putea face in noaptea nuntii mele? Imi cer 

scuze pentru faptul ca am adormit la masa. M-a doboiit calatoria 
la Winchester, dar acum sint in forma.

De§i nu-i era u§or, Sara reu§i sa zimbeasca.
-  Max, vreau sa-ti vorbesc despre seara trecuta...
-  Ce e cu seara trecuta?
-  S-ar putea ca eu sa-ti fi facut o impresie gre§ita.
-  Despre ce impresie e vorba, Sara?
Nu-i putea sustine privirea sferedelitoare, a§a ca se intoarse 

si mingiie buchetul de trandafiri albi aflati intr-o vaza pe comoda.
-  Nu vreau ca asta sa fie o casnicie adevarata, Max, 

spuse ea.
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Cind se intoarse, el se afla chiar in fata ei. Inima ii batea 
atit de tare, incit se intreba daca nu cumva el o auzea.

-N u  vreau ca asta sa fie o casnicie adevarata, repeta ea, 
privindu-1 drept in ochi.

Rostise cuvintele, dar ochii ei spuneau altceva. Max i§i zise ca 
ar fi trebuit sa se obi§nuiasca pina acum. De fiecare data cind se 
apropia de ea, Sara se punea in garda. Nu §tia cum sa cedeze elegant.

Sara se a§tepta la o rabufnire, dar el ii zimbi cu o seriozitate 
stranie.

-  Va trebui sa te descurci mai bine, altfel voi fi nevoit sa-ti 
spun ca este la§a ori mincinoas&.

Sara rosti pe un ton rece:
-  Problema ta, Max, este ca te-ai obi^nuit ca femeile sa-ti 

cada in brate.
Sprincenele lui se arcuira.
-  Ai o parere exagerat de buna despre cuceririle mele. 

Recunosc, am avut legaturi pasagere, dar nu am cerut nici unei 
femei sa fie sotia mea.

Sara ro§i.
-  O, Max, imi pare rau. N-am vrut sa spun asta. Doar ca...
-  Tu crezi ca sint un vinator de zestre?
-  Bineinteles ca nu. §i imi cer iertare pentru familia mea. 

S-au purtat ingrozitor cu tine.
-  Te ginde§ti ca voi publica povestea in ziar?
-  Nu, daca tu-mi spui ca n-o vei face.
-  Crezi ca a$ putea, acum ca e§ti sotia mea? Nu ai incredere 

in mine? Ce se intimpla, Sara? Spune-mi.
Era atit de aproape incit ea ii putea simti caldura trupului, 

mirosul de sapun pe care-1 emana pielea lui. Simturile i se 
trezeau. Se intoarse cu intentia de a se indeparta, dar i§i dadu 
seama ca nu era in stare. Apropierea lui o cople§ea.

Inspira scurt.
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-  Max, tu §tii cine sint. Sint Sara Carstairs. Am fost gasitS 
nevinovata de crima, dar asta nu inseamna ca oamenii cred acest 
lucru. Poate ca sint vinovata. Cum voi putea fi vreodata sigura 
ca verdictul e cel corect?

-  Deci asta e. Max zimbi. Eu §tiu ca e§ti nevinovata pentru 
ca, spre deosebire de ei, eu te cunosc.

Vocea lui Max era blinda §i in aceia§i timp dojenitoare. 
Sara fu nevoita sa inghita in sec inainte de a continua:

-  Nu mi-am dorit niciodata o casnicie adev5rata. Daca ar 
fi sa avem copii, cum a§ putea trai cu stigmatul, cu ru?inea 
faptelormele?

§i-ar fi dorit sa o cuprindatn brate §i sa sa-i alunge temerile 
cu sarutari. Rezista acestui impuls deoarece voia ca ea sa i se 
dea de bunavoie, fara trucuri din partea lui.

Max spuse:
-  Simon §i Martin s-au impacat cu situatia? Nu i-am auzit 

plingindu-se.
-  Nu, nu se pling, dar nu le e u§or. Constance mi-a spus ca 

au fost exmatriculati un trimestru pentru ca s-au certat, aparind 
reputatia mea. Acum ii intelegi?

Max zimbi $i zimbetul ii lumina chipul.
-  Aminte§te-mi sa le string mina miine la micul dejun.
Sara se enerva.
-  Max, eu vorbesc serios.
-Im i dau seama. Apropo, cind ti-a spus Constance asta?
-  Nu cu mult timp in urma, cind ma ajuta sa ma dezbrac.
Acum totul devenea limpede.
-  §i ai avut, brusc, o mustrare de con§tiinta?
-  Mi-am dat seama cit de egoista am fost, daca la asta te 

referi. M-am gindit doar la ce era mai bine pentru mine.
Fara sa zimbeasca, Max spuse inceti§or:
-  Eu §tiu ce e cel mai bine pentru mine, Sara. Ma
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intereseaza insa ce consideri tu ca e mai bine pentru tine.
-C e?
-  Ce vrei, Sara, ce vrei cu adevarat?
Ceea ce voia se afla chiar in fata ei. Ochii lui alba§tri 

stralucitori o dezarmau. Lumina luminarilor se oglindea in parul 
lui de culoarea aurului. Era cel mai frumos barbat pe care-1 
vazuse vreodata.

Max ramase nemi§cat. Nu era necesar sa o atinga. O dorea, 
iar micul sau discurs ar fi putut la fel de bine sa ramina nerostit.

-  Nu vreau sa te ranesc, Max.
-Nu, dar o vei face. La fel cum te voi rani §i eu. E inevitabil, 

Sara, pentru ca sintem oameni. Eu sint dispus sa-mi asum 
riscurile. Dartu?

Max intinse mina, dar nu o atinse. Sara intelese ca ii oferea 
posibilitatea sa aleaga. N-ar fi trebuit s-o faca. Nu putea sa se lupte 
impotriva propriei sale inimi, iar inima facu alegerea pentru ea.

Max ii lua mina §i o trase inceti§or in bratele sale. Cu 
respiratia intretaiata, el spuse:

-N u  mai e cale de intoarcere, intelegi? Nu numai in noaptea 
asta. Niciodata.

Max spuse ceva, ceva despre renuntare, ceva ce ea nu 
intelese, caci se ridica pe virfuri §i, cu un oftat resemnat, i§i 
incolaci miinile in jurul gitului lui. Ii simti bataile inimii, apoi 
gura lui peste buzele ei. Placerea era atit de intensa incit ii 
venea sa plinga.

Cind sarutul se termina, tremurau amindoi. Max nu §tia 
daca era impresionat sau infrico§at. Trupul ii ardea de dorinta. 
Se gindise mereu la noaptea in care se vor intilni §i imaginatia 
lui daduse acelei nopti un alt final.

El ii inhala parfumul §i fu strabatut de un fior de dorinta. 
Miinile ii alunecara pe umerii ei, iar degetele i se incurcara, 
neajutorate, in parul moale. Visase acele §uvite intunecate
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acoperindu-l ca o draperie §i buzele ei sarutind fiecare 
centimetru al pielii sale dezgolite.

Incercind sa se stapineasca, Max rosti:
-  Unul dintre noi trebuie sa se opreasca. Ajuta-ma, Sara.
Vocea ei era o §oapta:
-  Nu te opri acum. I§i lipi trupul de al lui. O sa mor daca 

te opre§ti.
-  La dracu’, incerc sa fiu responsabil.
§i asta era adevarul. Nu crezuse nici un moment ca Max 

ar fi ca William. Sara descoperea mu§chii putemici care se 
incordau sub degetele ei. Pe acest barbat voia sa il posede §i sa 
se lase posedata de el.

Gura lui o acapara din nou, lacoma, agresiva. Ea ii raspunse 
cu o pasiune care il ameti. Un fior fierbinte ii aduse pe amindoi 
in pragul extazului. Miinile lui nerabdatoare o eliberara de 
imbracaminte pentru a se putea desfata cu pielea ei calda.

Cind ea gemu, el rise inceti§or, tragind-o in pat §i 
rostogolindu-se impreuna cu ea pe saltea. Dura doar un moment 
ca sa scape de propriile haine §i se intinse alaturi de ea.

Miinile lui se plimbau peste corpul ei, framintindu-i camea 
moale, desmierdindu-i fiecare rotunjime. Cind ea incepu, timida, 
explorarea corpului lui, Max incepu sa gifiie. Corpul lui se 
cutremura de excitare §i datorita sunetelor pe care ea le scotea.

-  Sara, nu cred ca mai pot rezista, spuse el gifiind.
-  Nu vreau sa a§tepti.
Era innebunita de dorinta. §tia ce urmeaza §i corpul sau 

vibra ca o vioara bine acordata. Altcineva preluase controlul, o 
creatura primitiva care refuza sa se lase inhibata de temerile §i 
retinerile Sarei.

Nu mai cunoscuse niciodata un asemenea barbat -  prieten, 
amant, protector. Oare ii merita?

-Lacrimi?
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Miinile lui ii atinsera genele.
-  E§ti minunat, Max, §opti ea. Mi-e teama ca te voi 

dezamagi, spuse cu sinceritate.
-  Prostuto, murmura el §i ii desfacu picioarele cu blindete. 

Ea i se oferi §i il strinse cu putere.
Prima lui smucire o lasa fara respiratie. Durerea era 

cople§itoare. I§i infipse unghiile in spatele lui §i incerca sa se 
elibereze.

Max se opri surprins. Era virgina. La asta nu se gindise 
niciodata. Era virgina. Nu-i venea sa creada. Ar fi trebuit sa se 
opreasca, insa n-o putea face. Simtea cum trupul ii explodeaza.

I§i incle§ta dintii in timp ce ea incepu sa se smuceasca. 
Broboane de sudoare ii izvorau pe frunte. incercarile ei de 
evadare il adinceau §i mai mult in ea. Fiecare mu§chi i se incorda 
in timp ce se straduia sa pastreze controlul.

Cind durerea scazu in intensitate, ea suspina u§urata §i 
apoi se mole§i.

Max o privi §i o saruta.
-  Daca a§ fi §tiut, a§ fi putut face sa-ti fie mai u§or.
-  Daca eu a§ fi $tiut, nu m-a§ mai fi aflat aici. Ultima oara 

mi-a placut mai mult. De fapt...
El o opri cu un sarut, o u§oara, senzuala posedare care o 

facu sa uite incordarea din coapse. Cind o patrunse din nou, ea 
i§i tinu respiratia, pregatindu-se sa intimpine durerea. Dar nu 
mai exista durere, ci numai placere.

Cu grija, incet, el o excita, cople§ind-o cu sarutari §i cuvinte 
dragastoase. Respiratia ei deveni mai accelerata §i corpul i se 
incorda.

Max ii simti trupul frematind de placere sub al lui, auzi 
tipatul salbatic de extaz, i§i ingropa fata in parul ei §i se lasa §i 
el prada placerii.

Dupa o vreme Max se ridica intr-un cot, pentru a o vedea
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mai bine. Buzele Sarei erau ro§ii de la saruturile lui.
-  E-n regula? intreba el meet.
Cople?ita §i ametita de dragoste, ea i§i ridica privirea 

speriata §i in acela§i timp umilita. Cum putea ceva atit de 
pamintesc §i carnal s-o cople?easca?

-M a simtbine.
El ii dadu parul pe spate §i descoperi ceea ce cauta -  

zgirietura de pe git. Mai avea o vinataie pe §old §i julituri pe 
genunchi. Le pipai §i le saruta cu blindete.

Uimita, Sara il privi.
Max i§i zise ca era cea mai atragatoare femeie pe care o 

cunoscuse. Dar dincolo de dorinta, simtea o putemica nevoie 
de a o proteja. Ea i§i asuma riscuri mari. Cineva reu§ise sa o 
raneasca. Daca pe ea n-o inspaiminta lucrul asta, pe el il speria 
al naibii de tare.

In plus, il mintise §i el nu putea accepta asta.
Se apleca deasupra ei §i o saruta pe buze.
-  E§ti sigura ca e§ti bine?
Era ceva in ochii lui care o facu sa fie precauta.
-  Sint sigura.
Max se incrunta, §i spuse pe un ton taios:
-  Vrei sa-mi explici ce dracu’ se intimpla? Nu ai avut 

niciodata un amant. De ce m-ai mintit, Sara? De ce ai mintit in 
legatura cu William Neville?

Un fior de teama ii strabatu corpul.
-  Ce vrei sa spui?
-  La proces au fost citite scrisorile tale catre William. 

Pareati amanti. §i, totu§i, nu a§a au stat lucrurile.
-  Ah, asta e! I se facu deodata frig, §i i§i imbraca rochia 

de casa. Acele scrisori, spuse ea, erau fabricate.
-  Adica erau contrafacute?
-N u, eu le-am scris, dar cu mult timp inainte ca William
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sa se casatoreasca cu Anne. Aveam optsprezece ani §i eram 
indragostita de el. Nu am datat scrisorile. William a facut asta 
dupa moartea tatalui meu §i a incercat sa ma santajeze.

Spuse toate aceste lucruri pe nerasuflate.
-  Avea intotdeauna probleme cu banii. Nu conta cit de 

multi ii dadeam, niciodata nu-i ajungeau sa-§i plateasca datoriile 
de la jocurile de noroc. Din fericire, prefera Londra nu Hamp­
shire. Cind lipsea, eram cu totii fericiti, dar se intorcea 
intotdeauna cind raminea fara bani.

Max a§tepta ca ea sa taca, §i atunci spuse cu blindete:
—A pus datele pe scrisori pentru a dovedi ca voi doi aveati 

o relatie despre care sora ta nu §tia?
—Nu i-a mers. I-am spus lui Anne ca trimisesem scrisorile 

cind eram o fetita §i credeam ca-1 iubesc. Ea nu §tia ca eu §i 
William fusesem mai mult decit ni§te simple cuno^tinte. Nimeni 
nu §tia. Am pastrat secretul deoarece se temea ca tatal sau 1-ar 
fi dezmo§tenit daca ar fi aflat de mine. Cind nu ne puteam intilni, 
ne scriam. Ce romantica proasta am fost.

Tacu din nou, dar Max o indemna:
-  Nu te opri, Sara. Spune-mi tot ce-ti aminte§ti despre 

William.
Ea intoarse capul §i il privi.
-  De ce?
-  Pentru ca a avut o influenta profunda asupra vietii tale §i 

vreau sa inteleg.
-  Distruge tot ce atinge.
Era con§tient ca folosise prezentul.
-  Inteleg. Ce s-a intimplat, Sara? Ce te-a facut sa nu-1 mai 

iube§ti?
-  Comportamentul lui violent; crizele lui de gelozie. Se 

cutremura. Ma inspaiminta. L-am intrebat despre un zvon pe 
care-1 auzisem. Lumea spunea ca o lasase insarcinata pe o fata
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din imprejurimi. II privi in ochi. Se spunea ca William a obligat-o 
sa scape de copil, §i ca din cauza asta ea a murit. Eu nu am 
crezut o iota, dar cind l-am intrebat pe William mi s-a parut 
inspaimintat. Apoi s-a infuriat. A spus ca sint minciuni §i m-a 
lovit. Nu cred ca a vrut. Era la fel de §ocat ca §i mine. Nu mai 
contenea cu scuzele. I-am spus tatalui meu ca ma lovisem de 
u§a. Dupa aceea nu am vrut sa mai am de-a face cu el. N-a 
acceptat asta, §i astfel am devenit prizoniera in propria mea 
casa. Imi era ru§ine sa-i spun tatalui meu despre idila mea cu 
William. Daca a§ fi facut-o, poate lucrurile s-ar fi terminat altfel 
pentru Anne. In cele din urma a renuntat §i s-a mutat la Londra. 
Am crezut ca totul se terminase.

Se ridica din pat, i§i culese rochia de pe jos §i se imbraca. 
Max i§i puse §i el pantalonii. Nu-§i putea lua ochii de la ea. Era 
firava §i delicata. Ii putea cuprinde talia cu palmele. Cum putea 
un barbat s-o loveasca? Spera ca Neville era inca in viata, pentru 
a-1 face bucati atunci cind se va intilni cu el.

-  Apoi, continua ea, domni§oara Beattie §i cu mine am 
fost intr-o excursie in Scotia. Am lipsit aproape trei luni. Cind 
m-am intors, am aflat ca William se casatorise cu Anne.

-  Cum a putut tatal tau sa ingaduie a§a ceva? William 
Neville! L-am cunoscut vag la Londra -  un impatimit al jocurilor 
de noroc §i un risipitor.

-  Tatal meu nu §tia nimic despre viata lui de la Londra, iar 
William putea fi fermecator atunci cind voia. Existau ni§te 
zvonuri, dar nimic concret. §i nu uita, William era fiul lui Sir 
Ivor Neville. Familia Neville este cea mai veche din Hamp­
shire. Toata lumea ii respecta datorita numelui. Tatal meu jubila. 
Cind William va fi mo§tenitor, familia va avea un titlu nobiliar. 
Era prea tirziu. Anne era sotia lui. Speram sa fie bine, dar ma 
temeam de ce putea fi mai rau. Cind tatal meu a suferit un atac 
de cord, William §i-a dat arama pe fata.
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Sara lua un trandafir din vaza §i incepu sa-i rupa petalele.
-  William a inceput sa fie violent cu Anne, iar tatal meu nu 

mai era in stare sa o protejeze. M-am dus la Sir Ivor §i l-am 
implorat sa intervina, dar m-a refuzat. II dezmo§tenise pe Wil­
liam inca inainte sa se casatoreasca cu Anne, din cauza 
comportarii lui violente. Dupa casatoria lui cu Anne, a refuzat 
orice relate cu vreunul dintre noi.

Se intoarse catre Max.
-  Nu intentionam sa renunt. M-am gindit ca legea o va 

proteja pe Anne. Credeam ca-1 puteam izgoni pe William de pe 
proprietatea noastra. Voiam ca Anne sa-1 paraseasca, voiam 
ca ea sa locuiasca cu mine.

Se intrerupse pentru a-§i drege vocea.
-  §tii ce am invatat, Max? Am invatat ca sotia este 

proprietatea barbatului. Nu poate face nimic fara incuviintarea 
lui. El e stapinul. Daca are in familie barbati putemici, mai are 
o §ansa, spre deosebire de o femeie singura. Ei bine, tatal meu 
a gasit o metoda de a-1 tine pe William in §ah. §i-a modificat 
testamentul §i mi-a lasat mie totul. Anne urma sa primeasca ceva 
bani la moartea lui, dar nu mai era principala mo§tenitoare. Am 
invatat sa-1 controlez pe William prin intermediul banilor. Cind 
era cuminte, il rasplateam, iar cind era rau, il pedepseam. 
Problema era... O podidira lacrimile §i se opri.

Max spuse incet:
-  Problema era ca §i William avea o arma putemica -  

Anne.
Ea incuviinta din cap.
-  Imi era teama s-o las singura cu el. Mi-am petrecut cea 

mai mare parte a timpului in casa mo?tenita. Cind nu eram eu 
acolo, se ocupa Drew. De asta a trait el pe proprietatea noastra. 
Ne simteam mai relaxati doar atunci cind William pleca la 
Londra. Din pacate, insa, se intorcea intotdeauna.

Max a§tepta pina ce Sara se calma.
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-  Te-ai logodit, spuse el in §oapta.
Ea incuviinfa.
-  Nu-1 iubeam pe Francis, dar 11 placeam suficient de mult. 

Credeam ca un sot il va putea controla pe William mai bine 
decit mine. William a innebunit cind prietenii sai i-au spus de 
logodna mea, dar nu pentru ca ma iubea, ci la gindul ca Anne 
nu-§i va mai lua partea ei din banii tatalui meu.

Max strinse pumnii.
-  Sara. Ezita, dar trebuia sa afle. Ce s-a intimplat in noaptea 

in care William a disparut?
-N u  §tiu, Max. Asta-i adevarul. Chiar nu §tiu.
-  Sara.
Max intinse mina §i ea se grabi sa se apropie. O saruta 

apasat, apoi scoase din buzunarul pantalonilor o batista §i o 
ajuta sa-§i sufle nasul.

Sara respira adinc §i i§i indrepta privirea catre el. Max o 
intreba:

-  De ce nimic din toate astea nu a ie§it la iveala in timpul 
procesului?

Sara se scutura.
-  Pentru ca ar fi fost prea daunator, asta a spus avocatul, 

domnul Cole. Nu §tii ca un proces e ca un joc de §ah? Aparatorul 
tau va scoate la lumina doar dovezile care te pot ajuta sa ci§tigi. 
Nu-i pasa nimanui de adevar.

-D ar scrisorile...
Ea i§i scutura capul.
-  Mi s-a spus ca juriul nu va crede ca William adaugase 

datele pe acele scrisori, deoarece nimeni nu §tia ca eu ?i Wil­
liam ne cunoscusem cu mult inainte de casatoria lui cu Anne. 
Acela§i lucru este valabil pentru pasajele din scrisori despre 
care domnul Cole spunea ca erau „fierbinti“. Ii citam lui Wil­
liam propriile sale cuvinte. Eram prea inocenta pentru a-mi da
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seama ca ni§te cuvinte simple pot avea sensuri duble. Era 
complicat §i putin plauzibil sa incerci sa explici scrisorile, a§a 
ca domnul Cole nici n-a incercat. Sa fiu sincera, nu cred ca el a 
fost convins de nevinovatia mea.

-  Cole ar trebui impu§cat! spuse Max furios.
-  De ce? M-a scapat, nu-i a§a? Asta e tot ce conteaza 

intr-un proces. Pierzi sau ci§tigi. Doar nu te a$tepti sa-1 
invinovatesc pentru asta.

—Nu la asta ma refer! Desigur, ii sint recunoscator lui Cole 
pentru faptul ca te-a scapat. Dar scrisorile! Din cauza scrisorilor 
am crezut ca William a fost amantul tau.

Ea zimbi amar.
-  Dar ceilalti amanti ai mei?
-  Care?
-Armata  mea de amanti.
El zimbi.
-  Ah, pe aia i-am scos din calcul de luni de zile.
-  Max, ne cunoa§tem doar de citeva saptamini.
-  Da? Zimbi §i ii indeparta de pe fata citeva §uvite de par 

rebele. Ma simt de parea ne-am cunoa§te dintotdeauna. Despre 
ce vorbeam?

Palmele ei ii prinsera bratele.
-  Exact asta am simtit eu in Reading, in noaptea in care ai 

escaladat fereastra mea.
-  Imi doresc, spuse el, sa fi escaladat fereastra ta cu ani in 

urma. Ii saruta ochii. Imi doresc sa fi fost alaturi de tine la moartea 
tatalui tau. ii saruta barbia. imi doresc sa fi fost acolo cind te-a 
lovit William. Vocea ii devenise taioasa. L-a§ fi ucis pe nememic 
inainte de a se atinge de un fir de par din capul tau. Sara...

Degetele ei ii acoperira gura. Ochii ii erau inecati in lacrimi. 
Daca el ar fi continuat, toata rezistenta ei s-ar fi naruit §i ar fi 
inceput sa biziie ca un copil. Reu§ise sa se controleze ani de
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zile. Avusese nevoie de tarie ca sa-i protejeze pe cei pe care-i 
iubea. Incerca sa-§i imagineze viata alaturi de un om ca Max. 
Sa nu aiba secrete, sa-i imparta§easca cele mai putemice temeri. 
Ezita, dar autocontrolul pe care §i-l impusese ani de zile o facu 
sa se indeparteze de marginea prapastiei.

-  Nu vreau sa ma gindesc la William, spuse ea. Macar 
acum. Vreau sa uit. Ajuta-ma sa uit, Max.

Mina lui se ridica incet §i ii mingiie fata.
-  Te framinta ceva.
-N u . Doar ca...
-C e?
-  Imi doresc sa §tiu cum sa-mi seduc sotul.
El ii oferi zimbetul care-i placea.
-  O sa-ti arat.
Pentru Max se dovedi a fi curata tortura. Mintea ei nu era 

indreptata catre placere, ci se afla in cautarea raspunsurilor. Ca 
o §colarita care studiaza pentru un proiect, ea ii puse la incercare 
fiecare parte a trupului. Nu-ti venea sa crezi ca el era primul ei 
amant. Nu avea pic de timiditate, ci numai o minte iscoditoare. 
In timp ce el era gata sa explodeze, ea era relaxata, cu 
sprincenele incruntate din cauza concentrarii in timp ce-1 trecea 
prin iad.

Pentru el sfir§itul veni cind ea schimba degetele cu buzele. 
Se rostogoli pe pat impreuna cu ea.

-  Dar, Max, striga ea, rizind, eu nu am terminat inca.
Era captivat de transformarea ei: ochii sclipitori, pielea

inro§ita, dintii albi stralucind in timp ce se lasa cuprinsa de 
veselie. Parea o §trengarita lipsita de griji. O clipa §i-o aminti 
la proces -  un bloc de gheata, fara urma de sentiment pe figura 
impietrita.

Ea ii prinse privirea ciudata, parea nemultumita, §i zimbetul 
ii pieri. Cind vorbi, vocea ii tremura:
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-  Te-am §ocat? Am fost prea indrazneata?
El Ii lua fa$a In palme.
-  E§ti perfecta.
-  Ah, Max, nu ma pune pe un soclu. Nu voi face altceva 

decit sa te dezamagesc.
-N u  intenjionez sa te pun pe un soclu. Ceea ce a§ dori sa fac 

este sa te leg de pat §i sa ma arunc pe tine de cite ori am ocazia.
-  Sa te arunci pe mine?
-  Uite a§a.
Amindoi zimbeau cind buzele li se intilnira. El ii darui 

toata rabdarea §i toata tandretea pe care i le-ar fi daruit, §i mai 
inainte, daca ar fi §tiut ca era primul ei amant. Respiratia li se 
ingreuna. Trupurile se contopira, dar Max nu se grabea. Cu 
fiecare sarut §i mingiiere, incerca parea s-o convinga, s-o 
cucereasca. Ii spuse ca e frumoasa, ca il satisfacea, ca o a§teptase 
sa apara toata viata lui.

I§i zise ca Max facea dragoste cu o femeie pe care n-o 
cuno§tea. Oricum nu mai avea scapare. Era mai bine sa nu se 
gindeasca.

Sara il stnngea cu putere. Apoi, mingiindu-i pielea calda, 
exprima ceea ce nu putea recunoa§te in cuvinte, nici macar fa|a 
de ea insa§i.

S  ara statea de vorba cu Simon la micul dejun. Max intra 
in incapere cu pa§i mari, o lua in brate §i o duse afara la o 
trasura care a§tepta.

Simon arunca §ervetelul pe jos §i se duse dupa ei.
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-C e naiba faci cu sora mea? Raspunde-mi, lua-te-ar naiba! 
Pune-ojos!

§i Sara era speriata.
-  Max, ce se intimpla?
O privi amuzat §i serios in acela§i timp.
-  Poti spune ca te rapesc.
Cind Simon injura, Sara spuse:
-N u  fi idiot, Simon, Max nu m-ar rapi.
-  Atunci ce face?
Ajunsesera la trasura §i Max, tinind-o strins pe Sara la 

pieptul sau, se intoarse catre Simon. Privirea lui deveni taioasa.
-  Ceea ce fac eu, spuse el, se cheama ca imi due sotia in 

luna de miere. Ai obiectii?
-  O luna de miere? spuse Sara.
Era ultimul lucru la care se a§tepta.
-  Ai obiectii? o intreba Max §i pe ea.
ii privi ochii alba§tri §i veseli §i uita ca fusese pe punctul 

de a-i spune ca ar fi trebuit s-o consulte §i pe ea.
-  Nu. Nici una, spuse Sara.
-Deschide u§a, Simon, zise Max.
Simon se conforma.
-  Cum ramine cu Tirgul de la Stoneleigh? intreba el.
Max o a§eza pe Sara in trasura §i se urea alaturi de ea.
-  Ce e cu el?
-  Te-am inscris la concursul de box. Mi-ai spus ca pot 

face asta.
-  E abia simbata. Ne intoarcem pina atunci.
Simon inchise u§a.
-  Ai grij a sa te intorci.
Abia dupa ce trasura se indeparta, Simon se gindi ca ar fi 

trebuit sa-1 intrebe pe Max unde o ducea pe Sara.
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Aparu Martin.
-  Ce-a fost asta? intreba el.
Simon lovi cu piciorul o piatra care zbura intr-un tufi§.
-  Au plecat in luna de miere, spuse el incruntat.
-  Oh. Martin observa expresia intunecata de pe chipul lui 

Simon, apoi i§i indrepta privirea in alta parte. §tii ce cred eu, 
Simon? Anne are dreptate. Cred ca Max este indragostit de 
Sara.

- Indragostit?
Simon rise ironic.
-  Prostule! Oare un barbat care iube§te o femeie o grabe§te 

sa se casatoreasca inainte ca avocatii sa intocmeasca contractele 
de casatorie?

Martin incepu sa se infurie.
-  De unde §tii ca nu au facut asta inainte de a veni aici?
-  Sara nu ar face a§a ceva fara sa-i spuna lui Drew Prim­

rose. Tine la sfatul lui, nu-i a§a? Iar el nu este aici.
-  Nu m-am gindit la asta.
Se intoarsera §i o pomira catre casa.
-  §tii ceva, spuse Simon, e foarte putin probabil ca cel cu 

care s-a maritat Sara sa fie dispus sa ne dea ceva din averea 
tatalui nostru. La urma urmei, sintem doar fii vitregi. Dar ceea 
ce ma framinta pe mine este ca acest individ lacom va stoarce 
de la Sara ultimul peni.

Martin ridica din umeri.
-  Nu putem face nimic in privinta asta.
-  Poate ca nu. Dar a§ vrea sa-1 vad incasind-o macar o

data.
Brusc, Simon izbucni in rfs. Martin il privi nelini§tit.
-  Simon, ce ai facut?
Simon il lua pe fratele lui pe dupa umeri §i rinji.
-  Va trebui sa a§tepti pina simbata ca sa vezi.
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*

Max o ducea pe coasta, intr-un mic sat de pe estuarul riului 
Test, aflat la numai trei ore de mers. Pe masura ce se apropiau, 
Sara se simtea tot mai relaxata. Max era irezistibil, iar risul lui 
contagios. Timpul le apartinea doar lor, spunea el. Era ca o luna 
de miere §i refuza sa lase ni§te rude intrigante, invidioase pe 
fericirea lor sa le-o strice. Dispuneau doar trei zile §i trei nopti. 
Vor da uitarii necazurile §i se gindi doar la prezent. Avea sa o 
iubeasca a§a cum nu mai fusese iubita vreodata.

Sara incerca sa-§i stapineasca lacrimile care ii inundau 
ochii, pentru a nu strica placerea lui Max. Se transforma intr-o 
„stropitoare“, ea, care nu plinsese niciodata.

Buzele lui Max ii mingiiara ceafa.
-  Trei zile, Sara. Nu poti sa-ti eliberezi mintea §i sa te 

ginde§ti doar la noi doi in urmatoarele trei zile?
Doar trei zile. Ar fi vrut sa dureze o ve§nicie.
-Deci?
Ea se intoarse sa-1 priveasca.
-  Sa-mi eliberez mintea? Max, nu §tii ca tu e§ti singurul 

lucru la care ma gindesc acum, tu §i ceea ce facem noi in pat? 
Asta vrei sauit?

Cind el se apleca sa o sarute, ea se impinse cu miinile in 
pieptul lui putemic.

-  Ce e? intreba el.
-  Daca oferi vreodata zimbetul tau deosebit unei alte femei, 

o sa...
El zimbi.
-D a?
Te omor. I§i stapini un tremurat.
-  O sa te fac sa-ti para rau ca te-ai nascut. Zimbetul ala 

imi apartine mie. Ai inteles?
Max deveni serios.
-  Ce voiai sa spui? Sara, spune-mi.
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Li oferi un zimbet lasciv. Mina ii aluneca pe coapsa lui.
-  Ce crezi? murmura ea.
Max o saruta exact a$a cum i§i dorea ea, iar cind sarutul 

se incheie, ea il intreba cum a ajuns editorul lui Courier.
El suspina adinc, dezamagit, §i incepu sa-i povesteasca.

Camera in care fura condu§i avea vedere catre estuar §i 
stralucitorul ora§ Southampton. Fereastra era de fapt o u§a §i se 
deschidea spre un mic balcon din fier forjat.

-  Cum ai gasit locul asta? intreba ea.
Max ii facu semn sa piece valetului care le cara bagajele. 

Vag, in mintea Sarei aparu ideea ca toata aceasta aventura nu 
era chiar atit de spontana pe cit crezuse. Trasura, bagajele pline 
cu haine §i cosmetice, trebuie sa-i fi luat ceva timp lui Max.

Max a§tepta pina cind valetul se retrase, inainte de a-i 
raspunde.

-  Imi petreceam verile aici cind eram copil, pentru a ma 
reface dupa o infectie la plamini. De aceea tatal meu a insistat sa 
ma apuc de sport, in special de box. Pentru a ma intari. §i a mers.

Nu §i-l putea imagina pe Max altfel decit putemic §i viril, 
§i i se strinse inima la gindul ca era un muritor, ca toata lumea.

-  Anne era destul de debila in copilarie, spuse ea. I§i 
petrecea mult timp la infirmerie citind, scriind poezii, lucruri de 
genul asta.

Max i§i scoase haina §i o arunca pe un scaun, apoi ii 
descheie jacheta §i o ajuta sa se dezbrace. Palmele lui urcara 
de-a lungul bratelor ei. Adora felul in care pleoapele Sarei se 
ingreunau §i sinii ii tresaltau.

-  §i eu scriam poezii, spuse el, cind eram copil.
Bratele ei il cuprinsera.
-  Da? Nu mi te pot imagina poet.
-  Vrei sa auzi o mostra?
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-  Mmm. Ea ii inspira parfiimul.
-  Sa ma gindesc. Ah, da...

Era o tinara din Farnham
Ai carei sini erau cit ni§te tunuri
Dar cind s-a dezbracat s-au dovedit a f i  fal§i
Jar sotul ei...

-  Opre§te-te! Asta nume§ti tu poezie? Sint ni§te prostioare. 
Pina §i Simon §i Martin pot scrie mai bine.

-  N-am spus ca am fost §i talentat.
Sara izbucni in ris. Buzele ii frematau, iar ochii i se 

luminara. Asta i§i dorea el, asta voia de la ea. Avea sa-i arate 
ca viata exista pentru a te bucura de ea.

Max ajunse la pat dintr-un pas, §i incerca sa o traga dupa 
el, dar Sara se opuse.

-  Ce s-aintimplat, Sara?
Ea deschise geamul.
-  §tii cit e ceasul? E inca lumina.
El o trase de mina.
-  Mi-am propus sa te smotocesc de cite ori o sa am ocazia, 

§i asta o sa fac. Ai incredere in mine. Te-am iertat in trasura.
Ea il privi uimita.
-  in trasura! Vrei sa spui...
El incuviinta din cap.
-N u ca a§ fi incercat vreodata, maintelegi. Dar cu tine m-am 

simtit tentat s-o fac.
Sara ro§i u§or. A§tepta imbrati?area lui, o dorea, §i acea 

slabiciune deja familiarapuse stapinire pe ea.
Cind se arunca asupra ei, ea scoase un tipat §i se rostogoli 

alaturi de el in pat. Rideau amindoi. El ridica u§or capul, §i 
zimbetul ii disparu treptat.
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-  De ce ma studiezi mereu, Max? De ce te holbezi mereu 
la mine?

-  Pentru ca vreau sa §tiu ce se petrece in mintea ta. Vreau 
sa §tiu ce ginde^ti §i ce simti.

-  §tii deja.
-  Oare? Mi-ar placea sa fie a§a.
Sara nu §tiu ce sa-i raspunda, dar nici nu mai era necesar. 

Max o saruta cu o pasiune care o facu sa uite de toate. O avu 
repede, fara s-o dezbrace, §i ea simti dorinta de a-i oferi tot 
ceea ce el voia de la ea. Nu mai exista nimeni ca el. Nimic nu 
se compara cu trupul lui musculos mi§cindu-se peste al ei. Ar fi 
trebuit sa fie fericita, dar inima ii era la fel de grea.

Era imposibil sa ramii multa vreme in compania lui Max. 
El i§i pusese in cap sa o vrajeasca, iar ea era dispusa sa se lase 
vrajita. Max o facea sa rida, o invata din nou sa se joace. Cea 
mai mare parte a timpului se afla intr-o stare de mole§eala 
senzuala. Max considera ca se poate face sex nu numai in pat. 
Daca se plimbau pe plaja sau in padure, el gasea intotdeauna 
un colti§or retras in care sa faca dragoste cu frumoasa lui sotie. 
Pe Sara nu o surprindea faptul ca Max era un amant neobosit, 
ci propriul ei apetit sexual. Era suficient ca Max sa o priveasca 
intr-un anume fel, ca sa se simta cuprinsa de dorinta.

Cind nu faceau dragoste, stateau de vorba, dar evitau orice 
subiect care le-ar fi putut umbri fericirea. Sara afla mai multe 
amanunte despre familia lui. Era singurul copil, spunea el, §i 
intr-o zi avea sa mo§teneasca titlul.

Cinau in micutul balcon al camerei lor. Max o privi in 
timp ce ea gusta din paharul cu vin.

-N u  te ingrijora, spuse el. Parintii mei due o viata lini§tita 
la castelul Lyndhurst.Tatal meu i§i petrece timpul ocupindu-se 
de averea familiei, iar mama il ajuta. Surprinse o licarire de
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teama in ochii ei, §i continua: Nu avem de-a face cu regalitatea 
§i nici cu apropiatii printului de Wales. O sa te integrezi de 
minune in familia mea.

-  Nu visez sa traiesc intr-un castel, Max.
-  Nici nu trebuie. Eu sint ziarist. Vom locui la Londra.
-  Parintii tai §tiu despre mine?
-  Le-am trimis o scrisoare prin curier rapid cind m-am 

intilnit cu episcopul pentru o autorizatie speciala.
Ea se apleca u§or inainte.
-  §tiu cum ma cheama? §tiu cine sint?
-  Sara, le-am trimis o scrisoare. Nu poti spune foarte multe 

in scris. Vor afla mai multe cind te voi duce sa-i cuno§ti. Acum 
se afla in Derbyshire §i vor reveni in Hampshire abia peste citeva 
saptamini. Atunci ii vei cunoa§te.

Sa-i cunoasca. Nu se gindise la asta. Unde ii era capul?
Degetele lui putemice ii ridicara barbia, pina cind privirile 

li se intilnira.
-  Sint convins ca te vor adora, spuse el. De altfel nu 

conteaza daca te vor placea sau nu. Uita-te la familia ta. Daca 
i-a§ fi ascultat, mi-a§ fi legat o piatra de git §i m-a§ fi aruncat in 
mare.

Ea nu-§i putu retine un zimbet.
-  Sint groaznici, nu-i a§a?
El o mingiie pe obraz.
-  N-are importanta. Tine minte ca juramintele ni le-am 

facut unul altuia, nu familiilor noastre. Acum, daca ai terminat 
de mincat, ma gindeam sa inchiriem doi cai §i sa calarim de-a 
lungul plajei inainte de a se intuneca.

-  Mi-ar placea, spuse ea.

Cele trei zile trecura prea repede. Acum se aflau in drum 
spre casa. Pe masura ce se apropiau, Sara devenea tot mai tacuta.
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Gindurile incepeau s-o asalteze: William; casa; biletelele care 
puteau veni de la oricine.

II auzi pe Max oftlnd, apoi el o cupinse in brafe §i o trase 
pe genunchii lui. Nu mai zimbea, devenise serios.

-  Nu te-a§ duce inapoi la Longfield, spuse el, daca nu m-a§ 
simti in stare sa te protejez. Voi fi acolo. Peter Fallon va fi §i el. 
Nu ti se va intimpla nimic rau.

-  M-am gindit la asta, spuse ea. Max, ce ne impiedica sa 
mergem intr-o adevarata luna de miere? Nu am fost niciodata in 
Irlanda. Am auzit ca e frumos acolo. Poate Anne o sa vrea sa 
mearga cu noi.

Daca zimbetul lui o incinta, in schimb privirea aceea 
insistenta o irita. Era o privire care testa, cerceta, §i singura 
cale de a scapa era aceea de a o evita.

-  Sara, spuse el incet, nu-mi ascunzi nimic, nu? Ceva ce 
ar trebui sa §tiu?

Inchise ochii §i ii spuse adevarul, dar nu in totalitate.
-  Vrei sa afli cine mi-a trimis acele bilete §i cine m-a atacat 

cind ma plimbam pe-afara. Eu insa nu sint sigura ca vreau sa 
aflu. Iar acum ca m-am maritat, cred ca toate astea vor inceta. 
Nu putem sa nu ne mai gindim la asta? Macar o vreme?

-  Poate. Lasa-ma sa ma gindesc.
Vru sa se desprinda din bratele lui, dar el o trase inapoi.
-  Lasa-ma sa te iubesc, murmura el.
Ea privi injur.
-  Max, e imposibil. Nu e loc suficient.
-  Ma descurc, daca ma ajuti.
Max o privea printre gene, narile ii erau u§or dilatate, gura 

intredeschisa §i respiratia accelerata.
-  Max, exclama ea, dar se a§eza in poala lui, inlantuindu-i 

talia cu picioarele.
El o saruta incet, senzual, iar miinile ii cuprinsera fesele.
-  Max, §opti ea, inconjurindu-i gitul cu bratele.
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El ii dadu imbracamintea la o parte §i ea gemu cind o 
penetra. El zimbi satisfacut.

-  E§ti atit de... damica, spuse el printre dintii incle§tati, 
e§ti perfecta pentru mine. N-o sa te las niciodata sa pleci.

Zdruncinaturile trasurii, ritmul lent impus de Max, 
indrazneala lui ii provocara o placere intensa. Ea ii striga numele 
intr-un tipat ascutit, apoi i§i ingropa fata in adincitura umarului- 
lui in timp ce placerea ii cople§ea pe amindoi.

Intrara rizind in holul casei din Longfield. In timp ce 
Sara urea scarile in fuga, Max se indrepta catre mica 
incapere pe care aranjase sa-i fie incredintata lui Peter 
Fallon.

Peter il privi atent.
-  Hei, spuse el, pari relaxat §i in buna regula.
Cu bratele deasupra capului, Max i§i intinse mu§chii 

incordati §i zimbi.
-  Nu m-am simtit niciodata mai bine, Peter. Cred ca-mi 

prie§te casnicia. S-a intimplat ceva deosebit cit timp am fost 
plecati?

-  Asta-i tot? Doar atit imi poveste§ti inainte sa trecem la 
afaceri?

Maxrinji.
-  Dupa cum ai spus, sint relaxat §i in buna regula. Asta ar 

trebui sa spuna tot ceea ce din timiditate nu ma-ntrebi, §i pe 
care eu sint prea bine crescut sa-ti povestesc.

Peter se holba, se inro§i §i, dupa o clipa, zimbi larg.
-  Vorbeam despre... Ma gindeam la peisaje, §tii tu, 

obiective turistice. Lasa, nu conteaza. Cel mai interesant lucru 
care s-a intimplat este ca Sir Ivor a trecut pe aici astazi §i era 
numai bun de legat.

-  Ah. A aflat despre casatoria mea. Intentionam sa tree pe
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la el mai tirziu §i sa-i dau eu vestea. Poate ca o sa ma due totu§i.
-  N-o sa-1 gase§ti acasa. E convins ca ti-ai dus mireasa la 

castelul Lyndhurst. A spus ca se va duce acolo pentru a vorbi 
personal cu tine. Trebuia sa-1 auzi. E§ti o ru§ine pentru cei de 
rangul tau. E§ti o vipera. Un mincinos §i un tradator. O sa te 
distruga. Nu §tiam ca e atit de patima§.

Lui Max ii scapa un oftat.
-  Cred ca ar trebui sa-mi fie mila de el. William era singurul 

sau fiu §i e convins ca Sara 1-a ucis. Oricum, nu va gasi pe 
nimeni la Lyndhurst. Parintii mei sint in vizita la familia unchiului 
meu, in Derbyshire.

Se sprijini cu §oldul de marginea biroului §i lua ultima 
bucata de placinta de pe farfuria cu margini albastre.

-  Ce au spus ceilalti cind 1-au vazut pe Sir Ivor?
-  Nimic. Nu era nimeni aici in afara de servitori §i de 

mine. Intreaga familie se pregate§te pentru tirgul de miine, iar 
Sir Ivor a refuzat sa intre in casa. S-a dat in spectacol in curte.

—Te-a recunoscut?
Peter zimbi u§or ironic.
-N u  cred. Sint doar un angajat, un servitor. Pentru oameni 

ca Sir Ivor nu exist. I-am spus ca sint secretarul tau personal.
Max mu§ca din placinta privind in gol.
Peter il privi un moment, apoi spuse:
-  Adevarata ta identitate va ie§i la iveala mai devreme sau 

mai tirziu, iar cind se va intimpla asta, nimeni nu va mai vorbi 
cu noi. Familia sotiei tale, servitorii, localnicii -  toti vor fi furiosi 
cind vor afla ca tu publici Courier.

Max nu se gindea la Courier, ci la Sara. Ea nu dorise o 
casnicie adevarata din cauza stigmatului asociat numelui ei. Pina 
la clarificarea problemei cu William Neville, va continua sa se 
teama ca nu va fi acceptata.

Privi catre Peter.
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-  Cu atit mai mult trebuie sa ne straduim sa aflam ce s-a 
intimplat cu William Neville. Mai ai mult pina sa afli cine a 
lasat biletul pe masa de toaleta a Sarei?

-  Ah, da, dar am aflat citeva lucruri interesante.
Max asculta neatent in timp ce Peter povestea unde se 

aflau servitorii in acel moment. Vorbi despre lumina care nu era 
aprinsa in acea noapte, §i spuse ca s-a ajuns la concluzia ca 
numai trei persoane fusesera in camera intre momentul in care 
Sara a coborit la masa §i cel in care s-a intors pentru a se culca. 
Acestea erau camerista, Constance §i Anne.

-  Nu poti sa o elimini pe una dintre ele? intreba Max.
-  Nu cred ca e camerista. Martha este o vorbareata. Nu 

poate tine un secret. §i, in plus, nu avea nici un motiv, cel putin 
nici unul pe care sa-1 fi aflat eu. Dar Constance... Peter zimbi, 
mindru de sine. Ei bine, Constance se dovede§te plina de 
surprize.

Max se incrunta.
-  In ce sens?
-  Are o aventura cu Drew Primrose, §i daca ceea ce am 

aflat din birfele de culise este adevarat, a avut mai multi amanti 
dupa moartea sotului ei. De aceea nu e invitata nicaieri §i nu din 
cauza sotiei tale. Doamnele din lumea buna din Stoneleigh se 
tem ca o sa le seduca barbatii.

-  O, Doamne! Max privi fata zimbitoare a lui Peter §i 
continua: Ceea ce tu nu intelegi, spuse el, este ca Constance 
face acum parte din familia mea §i sint responsabil pentru ea.

Zimbetul lui Peter se transfoima intr-un rinjet.
-  Sint convins ca vei face tot ce poti, dar inainte sa treci la 

actiune, tine minte ca e ca o pasare de prada. Bietul Drew Prim­
rose nu a avut nici o §ansa. Toata lumea §tie ca el e indragostit 
de Sara. Dar e §i el om, nu-i a§a?

Max i§i strinse buzele.
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-  Poate ca el trimite biletele alea, ca sa o readuca pe Sara 
alaturi de el.

-  Nu cred ...
-  Mie mi se pare perfect rezonabil. Poate ca a convins-o 

pe Constance sa puna biletul in locul lui. §i mai e ceva. Sa 
presupunem ca Drew Primrose se afla in Bristol cu afaceri cind 
a disparut William. MS indoiesc ca i-a verificat cineva alibiul. 
De la bun inceput, judecatorii §i politi^tii au hotarit ca Sara e 
vinovata §i nu au investigat mai amanuntit. Vreau sa verific alibiul 
lui Primrose.

-Bine, spuse Peter oftind.
-  Dar biletelele? intreba Max. Cine ar fi putut imita scrisul 

lui William?
-  Oricine, inclusiv ciinele lui. Am restrins cercul la vreo 

douazeci de persoane. Nu ajungem nicaieri mergind pe pista 
asta.

-  Merita incercat. Altceva?
Peter rinji.
-  Oricum, am inceput sa devin expert in arhitectura din 

West Hampshire.
Max se incrunta.
-Arhitectura?
-  Nu asta e acoperirea pe care mi-ai inventat-o tu? §i sa-ti 

spun sincer, Max, sint fascinat. A existat un arhitect, Congreve, 
care a venit in West Hampshire in timpul razboiului civil §i a 
construit camere secrete unde se ascundeau cavalerii care fugeau 
de oamenii lui Cromwell.

-  Dar ce legatura are asta cu... Ah, am infeles. Vrei sa 
spui ca trupul lui William ar putea fi ascuns...

-  Mi-e teama ca da.
Max inghiti ultima bucata de placinta.
-  Ce spun servitorii despre Sara? intreba el cu teama.
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-  Surprinzator, nu le pasa daca e sau nu vinovata. Ei cred 
ca mai devreme sau mai tirziu cineva tot i-ar fi venit de hac lui 
William. II dispretuiau. Banuiesc ca ar minfi cu neru§inare pentru 
a o proteja pe Sara. Nu vor fi buni martori nici pentru acuzare, 
nici pentru aparare. Nu sint impartiali, §i asta e evident.

Max se indrepta spre u§a.
-  Aminte§te-mi, spuse el, sa le maresc salariile cind toate 

astea se vor sfir§i. Se opri §i se intoarse catre Peter. §i aminte§te-mi 
sa-ti dau §i tie o prima substanjiala. Te-ai descurcat bine.

-  O prima substantial^? Despre ce suma e vorba?
-  O mie de lire.
Peter se ridica.
-  Plec la Bristol miine la prima ora.
-  Nu e chiar atit de urgent. Ramii la tirg. M-am inscris la 

concursul de box. Am de gind sa-1 invat pe fratele Sarei sa se 
poarte.

Pina la urma, Max se hotari sa treaca pe la Sir Ivor 
gindindu-se ca batrinul renuntase la plecare. Facu un drum inutil. 
Sir Ivor, ii spuse valetul, era plecat de acasa §i urma sa se intoarca 
peste citeva zile. Doamna Neville se odihnea §i nu avea de gind 
sa primeasca musafiri.

Max se intoarse acasa §i in timp ce traversa holul auzi 
voci in biblioteca. Una dintre ele ii apartinea lui Drew Prim­
rose. Cealalta era a Sarei, care, spre deosebire de cea a 
interlocutorului ei era calma, impaciuitoare.

Max batu o data in u§a §i intra. Sara se intoarse catre el.
-  Ah, Max, spuse ea u§urata alergind in intimpinarea lui, 

poate tu poti sa-i bagi mintile in cap lui Drew. Cred ca am 
gre§it neconsultindu-1 in privinta contractului de casatorie. Eram 
la Londra §i mi-a fost mai u§or sa ma due la o firma de avocati 
de acolo.
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Drew Primrose arata ca un ciine care se pregate§te sa atace. 
Ochii lui erau atintiti asupra lui Max. Spuse printre dinti:

-  Ai a$teptat pina am plecat eu ca s-o constringi pe Sara 
sa se casatoreasca cu tine.

-  De ce a§ fi facut asta? intreba Max pe un ton amabil.
-  Ca sa nu mai fie timp pentru a intocmi un contract de 

casatorie. Ca sa decurga totul cum vrei tu! Nu a§a procedeaza 
un vinator de zestre?

Sara interveni:
-  Drew, nu ai dreptul sa spui asta.
Primul impuls al lui Max fu sa-i traga un pumn avocatului. 

N-o facu spunindu-§i ca orice avocat cu capul pe umeri ar fi 
fost suparat. Sara era mo:?tenitoarea unei averi considerabile. 
El, Max Worthe, era un necunoscut. Iar acum, fara un contract 
de casatorie, putea face ce dorea cu banii sotiei sale. Putea 
chiar s-o lase pe drumuri.

Mingiie mina Sarei §i spuse cu blindete:
-  §i avocatii mei vor fi suparati pe mine, Sara. Daca mie 

mi se intimpla ceva, mare parte din averea mea va trece in 
posesia ta.

-  Vrei sa fii serios, Max? Noi avem un contract de 
casatorie. Ti l-am aratat. L-ai citit. Faptul ca nu este semnat 
reprezinta doar o scapare care poate fi indreptata chiar acum.

Ea facu un gest cu mina, iar el vazu ca documentul atit de 
important pentru sotia sa se afla pe o masa din biblioteca.

Drew Primrose nu era uimit.
-  E§ti suparata, Sara? Nu poti imparti averea in acest fel. 

Trebuie sa avem grija de Anne, desigur, dar tatal tau a intocmit 
deja clauze pentru fratii §i sora ta vitrega. Nu pot avea pretentii 
la avere.

-  Ah, deci ai citit deja contractul de casatorie, nu-i a§a? 
spuse Max. Ei bine, cel pu în sintem de acord asupra unui lucru.
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O privi pe Sara. Nu cred ca incredintind toti banii a§tia rudelor 
tale mai tinere le faci un bine. Lasa-i sa mai a§tepte. Daca vom 
considera ca merita, le vom da banii, asta atunci cind vor mai 
create §i vor fi mai intelepti.

Drew spuse cu raceala:
-  Vrei sa cred ca o sa ai grija de familia Sarei?
-  Nu-mi pasa ce crezi tu, dar ai dreptate in privinta 

contractelor de casatorie. O sa-ti spun ce voi face. Le voi scrie 
avocatilor mei la Londra §i le voi cere sa vina aici pentru a 
cadea de acord cu tine asupra conditiilor. Ce spui?

-  Nu, protesta Sara. Nu.
Cei doi n-o bagara in seama.
-  De ce te-a§ crede? intreba Drew cu indirjire.
-  Pentru ca nu-ti las alta posibilitate.
Pentru citeva secunde, tacerea fu intrerupta doar de latratul 

indepartat al unui ciine. Se parea ca Drew Primrose avea de 
gind sa mai spuna ceva, dar fata i se inro§i brusc §i, in§facindu-§i 
palaria, parasi camera.

-  Nu-mi place omul asta, spuse Max, privind catre u§a 
deschisa, nici chiar macar atunci cind iti protejeaza interesele.

-M ax.
El o privi.
-  Ai sau nu de gind sa semnezi contractul de casatorie?
-  Nu trebuie sa facem asta acum, spuse el. Sara, nu ai de 

ce sa ma prive§ti a§a. Propriul tau avocat nu vrea ca eu sa-1 
semnez. Nu e bine intocmit. Hai sa a§teptam sa vina §i avocatii 
mei aici. Lasa-i pe ei sa cada de acord asupra conditiilor, apoi 
o sa-1 semnam.

Sara pali §i vocea ii tremura:
-  Ai §tiut, ai $tiut de ce m-am casatorit. Nu am facut 

niciodata un secret din asta. Nu vreau genul de contract pe care-1 
intocmesc avocatii. Eu vreau sa-mi protejez familia. Asta e 
singurul lucru care a contat vreodata. Nu m-a§ fi casatorit
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niciodata cu tine daca a§ fi §tiut ca nu vei semna acest contract.
Max se incrunta.
-  E§ti furioasa §i nu-ti dai seama ce spui.
-  Oh, a§a crezi? striga ea. Townsend nu e ca tine. Nu-i de 

mirare ca ai scapat de el. Tremura de furie §i din cauza orgoliului 
ranit. Deci care e pretul tau, Max? Spune-mi pretul tau §i-ti 
promit ca o sa-1 accept.

Privirea lui o facu sa se infioare. Fara o vorba, el trecu pe 
linga ea §i ie§i pe u§a deschisa. Sara il auzi strigind un servitor 
§i, citeva clipe mai tirziu, se intoarse in camera insotit de Peter 
Fallon §i de servitor.

-  Vom avea nevoie de martori, spuse el fara sa o priveasca.
O puse pe ea sa semneze prima, apoi semna §i el §i in cele

din urma §i cei doi martori. Nimeni nu rosti vreun cuvint. Oricine 
i§i putea da seama ca Max era gata sa explodeze. El ie§i 
impreuna cu Peter Fallon, fara sa o priveasca §i fara sa scoata o 
vorba.

-  Poti pleca, Arthur, ii spuse ea servitorului.
Contractul de casatorie se afla pe masa. Sara il privea

fara sa-1 vada. Obtinuse ceea ce dorea, dar abia acum incepea 
sa-§i dea seama ca pretul fusese mult mai mare decit era dispusa 
sa plateasca.

Oim ineata de simbata debuta cu ploaie, dar cind la 
Stoneleigh ajunsera primii muncitori pentru a instala corturile §i 
tarabele pentru tirg, vintul alunga norii §i toata lumea fii de acord 
ca era o zi excelenta pentru ceea ce avea sa urmeze.
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Fiind prima aparitie publica de cind se intorsese acasa, 
Sara sovaia intre dorinta de a arata lumii cit de putin ii pasa de 
imaginea ei §i tentatia de a se inchide intr-un dulap §i de a sta 
ascunsa acolo pina la sflr§itul tirgului. Max aproape ca n-o baga 
in seama §i se declara de acord cu orice voia ea sa faca. Peter 
Fallon urma sa ramina cu ea daca dorea sa stea acasa, dar el 
fusese cooptat pentru vinzarea de bilete §i pentru cortul 
ghicitorului §i nu avea de gind sa renunte la asta.

Max venise in patul ei cu o seara in urma §i facuse dragoste 
cu ea. Lipsise insa ceva -  comuniunea. Dupa ce facusera 
dragoste, ea incercase sa-i explice de ce contractul de casatorie 
era atit de important pentru ea. Max o ascultase in lini§te, oftase, 
apoi se intorsese cu spatele §i se culcase. Ea se framintase 
jumatate de noapte.

Daca nu ar fi fost Anne, probabil ca n-ar fl rezistat. Anne 
ii cuno§tea foarte bine temerile §i ii gasise o ocupatie care s-o 
tina departe de atentia publica. Se aflau in spatele unei pinze 
groase care compartimenta cortul, unde doamnele de la biserica 
serveau ceai unui §ir nesfir§it de clienti. Treaba lor era sa umple 
tavile goale §i sa le trimita inapoi pline cu sandvi§uri proaspete 
§i prajituri. Singurii oameni cu care Sara trebuia sa stea de vorba 
erau doamnele care munceau alaturi de ea §i cei care aduceau 
tavile pentru a fi umplute.

La inceput muncisera in tacere, o tacere ostila. Sarei i se 
parea ca tuturor le era teama sa nu spuna ceva nepotrivit. Le 
cunoscuse pe aceste femei inca inainte de proces, le placuse §i le 
respectase. Erau sotiile unor fermieri sau oameni de afaceri din 
partea locului. Le vizitase acasa §i le primise la Longfield. Acum 
parea avea gura legata §i era incapabila sa poarte o discutie.

Anne, Anne cea timida, a fost ,cea care a spart tacerea din 
timp in timp, vorbind despre sotii §i copiii lor, atragind-o §i pe 
Sara in conversatie. Pina la urma ajunsesera sa sporovaiasca ca
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si cind Sara nu ar fi fost niciodata acuzata de crima.
Nu se simtea chiar la largul ei, dar nici atit de rau precum 

crezuse cavafi.
Anne i§i $terse fruntea transpirata cu dosul palmei.
-  E timpul sa luam o pauza, spuse ea.
-  Pauza? Sara nu voia nici o pauza. Voia sa stea acolo.
Nu avu insa de ales. Alte doua femei venira sa le

inlocuiasca, iar Anne o ajuta sa-§i dea §ortuljos inainte ca Sara 
sa gaseasca o scuza pentru a ramine acolo.

-  Nu te poti ascunde aici pe toata durata tirgului, §opti 
Anne. Constance §i Lucy ne vor retine locuri la masa lor. Va fi 
in regula, o sa vezi.

Nimic nu putea fi mai rau, i§i spuse Sara, decit sa dea 
ochii cu spectatorii curio§i de la proces. Intirzie o clipa pentru 
a-§i face curaj, apoi i§i ridica barbia §i intra in cortul principal.

Zgomotul era asurzitor. Femeile mi§unau de la o masa la 
alta, indepartind vasele murdare ?i aducind alte aperitive. Nimeni 
nu statea degeaba. Scopul era acela de a stringe bani, iar femeile 
nu a§teptau sa fie ajutate de servitori. Nimeni nu o baga in seama 
pe Sara.

Constance §i Lucy se aflau §i ele acolo. Sara vru sa se 
duca inspre ele, dar Anne o trase de mina.

-  Este §i mama lui William cu ele, spuse ea.
Intr-adevar, doamna Neville se afla la masa lui Constance

intr-un scaun cu rotile §i le facea semn zimbind.
Anne spuse:
-  Mama lui William a intrat in grupul femeilor de la 

biserica. N-a§ spune ca sintem chiar prietene, dar ne intelegem 
bine. Acum, ca William nu mai este, cred ca regreta ca ne-a 
dezmo§tenit pe amindoua.

Sara nu spuse nimic, dar nici nu uitase §i nici nu iertase 
cruzimea cu care familia Neville ii tratase propria familie.
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Anne ii arunca Sarei o privire fugara.
-  Mergem la ele? E$ti in stare s-o intilne§ti?
Nu ar fi fost niciodata in stare s-o reintilneasca pe mama 

lui William. Scutura din cap.
-  Cine este domnul acela chipe§ care sta linga ea? intreba

Sara.
-  Acela, spuse Anne, este Beckett, valetul doamnei 

Neville. Nu pleaca nicaieri fara el.
Barbatul nu arata citu§i de putin a valet. Era prea chipe§, 

prea impozant §i avea o privire indrazneata. Dar la fel de 
indrazneata era §i Constance, in timp ce Sara ii privea, mama 
ei vitrega scapa un §ervetel pe jos. Ea §i valetul se aplecara 
sa-1 ridice, iar miinile li se atinsera pe sub fata de masa §i i§i 
zimbira.

Sara era furioasa. Lucy statea chiar linga mama ei, dar din 
fericire o asculta pe doamna Neville §i ii scapa aceasta scena.

-  Sint amanti, §opti Sara privind-o pe Anne. Sint amanti, 
nu-i a§a?

Anne scutura din umeri.
-  Sara, nu te amesteca.
-  Bineinteles ca o sa pun capat acestei legaturi. Constance 

este mama lui Lucy. Ar trebui sa tina cont de asta.
-N u  o condamnape Constance. Se simte singura. Nu-i 

de vina ca e o femeie frumoasa §i barbatii o doresc. Las-o in 
pace, Sara. Oamenii au dreptul sa-§i traiasca viata.

O banuiala ingrozitoare trecu prin mintea Sarei, §i o privi 
chiori§ pe Anne. §tia ca sora ei era foarte nefericita §i se ruga 
ca acest valet sa nu aiba legatura cu asta. Ar fi vrut sa spuna 
ceva, dar pentru a doua oara sora ei o avertizase sa nu se 
amestece.

Valetul doamnei Neville le zari. O masura din priviri pe 
Sara §i zimbi. Apoi, rizind, se apleca §i ii §opti ceva la ureche
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stapinei lui. O secunda mai tirziu, impingea scaunul cu rotile 
spre ie§ire.

-  Se pare, spuse Sara, ca nici doamna Neville nu e in 
stare sa dea ochii cu mine.

Lucy zimbi in timp ce Sara se a§eza pe scaunul de linga
ea.

-  Tocmai am vorbit cu doamna Neville, spuse ea. Ai 
cunoscut-o pe fiica ei?

-  Caroline, spuse Sara, incuviintind din cap. Nu foarte 
bine. Era cu un an sau doi mai tinara decit Anne, iar familia 
Neville nu se integra in societatea din Stoneleigh.

-  A murit foarte tinara, spuse Anne. Imi amintesc ca tatal 
ei a dus-o la cei mai buni doctori din Londra, dar nu s-a mai 
putut face nimic.

-  Apropo de Sir Ivor, spuse Sara, e aici? Fiindca daca e, 
eu ma retrag.

-  §i eu, spuse Lucy. Nu-mi place deloc.
-  Lucy! Constance i§i atinse cu degetul medalionul de la 

git. Iar stai la taclale. Toama ceaiul pentru surorile tale.
Sara se intoarse cu scaunul §i privi catre ie§ire. Era prima 

oara, din cite-§i amintea, cind doamna Neville venise la tirg. 
Daca ar fi §tiut ca familia Neville va fi acolo, n-ar fi avut curajul 
sa vina.

Le privi pe Constance, Anne §i Lucy. Aparent totul se 
desfa§ura normal, dar in aer pluteau subintelesuri care ii 
scapau. §1 pentru acest lucru erau de vina doamna Neville §i 
valetul.

Ce naiba se intimpla?
La masa lor aparu Peter Fallon.
-  Unde e Max? intreba Sara.
-  Ghice§te viitorul, spuse el chicotind. Culmea e ca se 

pricepe.
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-  Max ghice§te? Era surprinsa. Credeam ca o sa vinda 
bilete.

Peter Tntinse cea?ca catre Lucy §i o privi in timp ce aceasta 
i-o umplea cuceai.

-  Doctorul de-aici, i-am uitat numele, trebuia sa fie 
ghicitorul, dar a fost chemat in alta parte, a§a ca Max i-a luat 
locul. L-au deghizat in tigan. Nu l-ai recunoa§te daca l-ai 
vedea.

Dupa un moment de tacere, toata lumea izbucni in ris.

Max i§i ridica privirea de la globul sau de cristal §i il vazu 
pe Simon care intrase in cort, surizind.

-  Viitorul tau e u§or de ghicit, ii spuse Max. Vad in viata 
ta un strain inalt, blond, care o sa aiba o importanta influenta 
asupra viitorului tau. Privi globul de cristal. De tine depinde 
sa-ti fie u§or sau, dimpotriva, dificil. I§i ridica ochii §i zimbi 
minze§te.

Zimbetul lui Simon se transformase intr-un rinjet 
rautacios.

-  Arati ridicol cu e§arfa aia in jurul capului §i cu cercei!
-  Da? Eu nu ma simt ridicol. De fapt nu m-a§ mira ca intr-o 

viata anterioara sa f i  fost ghicitor. Am talent la asta. Te costa 
trei peni.

-C e?
-  Nu ghicesc pe gratis. Trei peni, te rog. Nu fi rau. Sint 

pentru o cauza nobila.
Simon se cauta prin buzunare §i scoase trei peni, pe care 

Max ii puse intr-un borcan plin cu monede.
-  Apropo, spuse Simon, trebuie sa inceapa concursul de

box.
Max se ridica.
-  Cine o sa-mi tina locul aici?
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-  De unde sa §tiu eu?
-  Nu pot pleca a§a! Afacerea asta e o mina de aur. Uite, 

du borcanul asta la preot §i spune-i cum stau lucrurile. Daca nu 
poate gasi pe cineva sa-mi tina locul, va trebui s-o faca el insu§i. 
Du-te. Cind o sa te intorci o sa ma gase§ti gata echipat.

-  Da-mi-1! Simon lua borcanul §1 parasi cortul in graba.

-  Uite-te acolo, spuse Max in timp ce el §i Simon paraseau 
cortul ghicitorului. Arata catre un lung §ir de oameni care stateau 
la coada pentru a intra la ghicitor. Mi s-a dus faima. Cind l-am 
inlocuit pe doctorul Laurie erau doar citiva. Nu §tiu ce vor face 
cind vor auzi ca preotul mi-a luat locul. S-ar putea sa avem de-a 
face cu o revolta.

-  Sa nu ti se urce la cap, spuse Simon. Nu talentul tau de 
ghicitor a atras atita lume. Ceea ce vor ei sa vada este un vinator 
de zestre care a pus mina pe sora mea.

Max i§i scutura capul.
-  N-am mai intilnit niciodata o familie ca a voastra. Nu e 

vorba numai despre Sara. Toti sinteti la fel. Numai la bani va 
ginditi. Nu §titi sa va distrati? Sa va simtiti bine? Pentru asta nu 
e nevoie de bani.

Simon ii arunca lui Max o privire dispretuitoare.
-  Iti e u§or sa vorbe§ti, acum ca ai pus mina pe averea 

tatalui meu.
Max ii arunca o privire lui Simon.
-  Sara nu ti-a spus...
-C e?
-  Nu a vorbit despre contractul de casatorie?
-  Nu cu mine. De ce?
Un inceput de zimbet ii ridica lui Max colturile gurii.
-  Am crezut...
-  Ce-ai crezut?
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-  Cred, spuse Max cu un zimbet larg, ca surorii tale incepe 
sa-i vina mintea la cap. Apropo, unde este?

-  Spala vasele.
-  Singura? intreba Max furios.
Simon intelese gre§it tonul ridicat din vocea lui Max §i, 

deoarece il deranja buna lui dispozitie, spuse cu rautate:
-  Bineinteles ca nu e singura. Drew Primrose e cu ea. Ai 

crede ca i-a venit mintea la cap, acum ca Sara e o femeie maritata. 
I§i primi rasplata vazind ca buzele lui Max se subtiaza.

Max vazu zimbetul lui Simon §i spuse printre dinti:
-  Aveam de gind sa ma port cu tine cu manu§i, dar ultima 

ta remarca m-a facut sa ma razgindesc.
Simon tremura exagerat.
-  Adica fara retineri?
-  Fara retineri, aproba Max rinjind.
Mersera in tacere, trecind pe linga tarabele goale in marea 

lor majoritate acum ca se vinduse totul. Multimile se subtiau, 
de§i aruncatorul de flacari §i inghititorul de sabii inca i§i mai 
faceau programul. Peste inca o ora, tirgul avea sa ia sflr§it, §i va 
incepe dificila treaba de facut curatenie. Dar mai era o atractie 
care-i tinea pe oameni in zona—concursul de box.

Era in capatul opus fata de tarabele doamneior, iar daca 
ar fx fost dupa preot, nici nu s-ar fi tinut. Dar tirgul nu era sub 
jurisdictia bisericii. Era patronat de primar §i de consiliul local, 
format din oameni de afaceri care §tiau cum sa ia bani de la 
cetateni.

Zona era ingradita, iar Simon dadu un filing vinzatorului 
de bilete pentru a plati intrarea pentru el §i Max.

-  Sam, ii spuse Simon vinzatorului de bilete, acesta este 
cumnatul meu, Max Worthe. Apoi catre Max: Sam este macelarul 
nostru.

Max vazu un om scund, cu o fata de maimuta, imbracat
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intr-un §orJ murdar §i care-1 privea ca §i cind ar fi fost o bucata 
de came de vaca.

-  Ei, ce crezi? intreba Simon.
Sam Weaver scutura din cap.
-  Ii dau o runda. Daca rezista atit.
Max se simti ofensat.
-  Dragul meu...
Nu continua. Simon il prinse de mina §i il trase de-acolo.
-  Daca nu ajungem acolo repede, o sa fim descalificati. 

Sintem in intirziere. Nu-i auzi? Multimea e nerabdatoare.
Cind ie§i din inghesuiala, Max vazu ca fusese construita o 

platforma pentru ca spectatorii sa poata vedea ringul mai bine.
-  Acesta este cumnatul meu, spuse Simon celui care fara 

indoiala era §eful acolo.
Numele lui Max fu inregistrat cum se cuvine §i, dupa ce 

acesta ii stnnse mina §i ii ura succes (obiceiul sportului), se 
dezbraca pina ramase in pantaloni scurti §i ghete. Spera sa aiba 
timp sa-§i faca incalzirea, dar i s-a spus ca nu avea timp de asta 
§i fu aruncat in ring.

Atunci totul deveni clar.
-  Domnule Maxwell, spuse adversarul lui cu un rinjet 

rautacios. Ce caufi aci? Credeam ca te-ai invatat minte din Read­
ing.

Puternicul Jack Cleaver privea in jos de la inaltimea 
celor doi metri treizeci ai lui catre chipul indirjit al lui Max. 
Max se gindi la Simon, §i furia navali in el ca un torent. §tia 
ca il putea invinge pe Jack Cleaver cu o mina legata la spate. 
Ceea ce nu putea face era sa-1 impresioneze pe acest om. 
Mu§chii lui erau facuti din fier. Jack trebuia doar sa a§tepte 
momentul potrivit §i sa strecoare un pumn §i lupta s-ar fi 
terminat.

Simon i-o facuse.
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Daca ar fi avut minte, se gindi Max, ar fi spus ca totul este
o gre?eala §i s-ar fi retras in graba. Probabil ca asta a§tepta 
Simon. Dar Simon il judecase gre§it. De-acum era o problema 
de onoare.

El cerceta multimea in cautarea lui Simon §i il descoperi 
alaturi de Martin, in primul rind chiar linga ring. Martin flutura 
un prosop, iar Simon ridica o sticla de apa §i o agita.

Ticalo$ii a§tia erau secunzii lui.
Martin parea ingrijorat, §i avea §i motive, dar Simon ridea 

de nu mai putea. Max i$i incle§ta dintii.
In acel moment arbitrul intra in ring. Se auzira ovatii din 

toate partile. Max §i Putemicul Jack i§i strinsera miinile, apoi 
i§i ocupara pozitiile. La un cuvint al arbitrului, lupta incepu.

Martin inchise ochii.
-  Anunta-ma cind se termina, ii spuse el lui Simon.
-  Doamne sfinte! zise Simon. Max tocmi 1-a lovit pe cam­

pion in plex §i acesta nici n-a clipit.
-  Cine, Max?
-  Nu. Putemicul Jack. Trebuie sa ai incredere in Max! 

Martin, ai vazut asta? Ai vazut? Max a dat un pumn... oh, nu.
Martin deschise ochii. Max era la pamint pe burta. !§i 

scutura capul o data, dupa care se ridica in genunchi §i apoi in 
picioare. Mulfimea innebuni.

incepura din nou lupta. Putemicul Jack se mi§ca in jural 
ringului ca un stejar ie§»it din radacini. Era clar ca Max era un 
boxer mai bun, dar in comparatie cu campionul era un biet 
copacel.

-  Ce sport! spuse Simon fluierind admirativ.
Apoi Jack reu§i o lovitura, §i Max se invirti ca un titirez, 

iar inertia il arunca in propriul sau colt. Se ridica in picioare, 
dar randa lua sfir§it.

Martin §i Simon navalira in ring. Nasul lui Max singera,
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iar el gifiia. Simon Ii tuma apa pe git in timp ce Martin ii oprea 
singerarea cu ajutorul prosopului.

Simon i se adresa lui Max:
-  OK, ai dovedit ce voiai. Nimeni nu te va desconsidera 

daca te declari invins acum.
-  Sa ma declar invins? Sa ma declar invins? Niciodata! 

spuse Max printre dintii incle§tati. O sa continuu pina o sa cad.
Acum Simon incepea sa para ingrijorat, §i asta 1-a incintat 

pe Max. Inchise ochii §i se ruga de un miracol.
Martin spuse:
-  Ai o dreapta putemica, Max. De ce nu-1 love§ti pe 

Putemicul Jack in falca?
Max deschise un ochi §i-l privi pe Martin.
-  Deoarece, raspunse el, bratul meu nu e suficient de lung.
A doua runda nu a fost mai buna decit prima. Simon §i

Martin nu mai erau ingrijorati; erau speriati de moarte. Max 
gifiia ca ni§te foale gaurite. Se clatina, iar singele ii curgea §i 
din nas §i din gura. Dar refuza cu incapatinare sa se dea 
batut.

Cind se ridica pentru a treia runda, multimea amuti. 
Genunchii ii tremurau, dar reu§i sa tina garda sus. Toata lumea 
§tia ca nu mai trebuia decit ca Jack sa-i dea lovitura de gratie, §i 
totul s-ar fi sfir§it pentru Max.

§i Max §tia asta. Se ferea de pumnii aceia de fier, dar nu 
reu§ea sa loveasca. Dar Jack reu§i, iar Max se prabu§i din nou. 
Se parea ca arbitrul avea de gind sa opreasca lupta, §i multimea 
incepu sa huiduie. Max se ridica in picioare.

Cineva din multime striga:
-  Sintem alaturi de tine, Alteta voastra. Sintem alaturi de 

tine! Iar multimea i§i striga aprobarea.
Putemicul Jack era neatent in acel moment. Max se intinse 

§i il lovi pe campion in git. Campionul facu un pas inapoi, i§i
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scutura capul §i il lovi pe Max ca §i cind ar fi fost o musca 
siciitoare. §i Max se prSbu§i din nou.

Simon strinse braful lui Martin.
-  S-a terminat. Trebuie sa se fi terminat de data asta. De 

ce arbitrul nu-i pune capat? Stai jos, Max. Staijos!
in fata ochilor lui ingroziti, Max se ridica intr-un genunchi, 

apoi in amindoi §i se puse pe picioare.
-  Sfir§itul rundei a treia, striga cel care cronometra, iar 

multimea aclama indelung.
-  A ci§tigat! tipS Simon. Max a ci§tigat!
Cei doi frati se imbrSti§ar3 cu fervoare, apoi, cu un strigat, 

se urcara pe platforms §i alergarS catre Max.
Max statea in picioare, ametit Nu-§i dSdea seama ce se petrecea. 

Rezistase doar trei runde, §i §tia ca acesta este sfir^itul pentru el. 
Nu-§i putea ridica nici capul, ca sa nu mai vorbim de pumni.

Putemicul Jack il stringea de mina §i-i spunea ce adversar 
bun fusese. Simon §i Martin ii strigau in ureche ca era singuml 
om din Stoneleigh care rezistase trei runde cu Putemicul Jack. 
Se parea ca i§i meritase medalia. Cineva ii tinea mina ridicata, 
iar multimea il aclama cu fervoare. Max nu intelegea nimic.

-  Asta merita sarbStorita, strigS Simon.
i§i scoase haina §i o aruncS pe umerii lui Max.
Max, invingStorul, trebui sS fie cSrat in afara ringului de 

catre secunzii lui. Putemicul Jack ii urmS.
Cu totul lupta durase cinci minute.

Sara ii a§tepta in capul scSrilor. Tinea miinile incruci§ate 
pe piept §i era incruntatS. ToatS lumea dormea, iar ea era in 
cama§a de noapte. Max i§i tinea cite un brat de gitul fiecSruia 
dintre fratii ei, §i in mod clar nu era tocmai u§or de cSrat. Avea 
obrazul umflat §i era tSiat la buzS. ArStau ca ni§te §colari pu§i 
pe §otii.
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§i putea sa-§i dea seama ca miroseau a bautura. 
Chicotitul lor se intrerupse cind dadura cu ochii de ea. Ea 

nu spuse nici un cuvint, ci merse catre dormitor §i le deschise 
u§a. Trebuira sa se intoarca in lateral pentru a incapea Max pe 
u§a.

-  Am ci§tigat o medalie, Sara, spuse el. Nu ma intreba de 
ce. E pentru tine. Simon, da-i medalia.

Simon ii dadu Sarei medalia, pe care ea o puse pe masa 
fara sa multumeasca §i fara sa se uite la ea.

-  Cred, spuse Max, ca e ca §i cum ai aduce carbuni la 
Newcastle. Vreau sa spun, ce sa faca o sotie bogata cu o 
medalie?

Simon chicoti.
Martin spuse:
-  Acum, Sara, nu e nevoie sa ne prive§ti a§a. Am sarbatorit. 

La King’s Head. Tot Stoneleigh-ul a fost acolo. §i nici n-am 
bautmult.

Martin rfnji cu gura pina la urechi.
-  Max e un erou in Stoneleigh, Sara. Max, spune-i.
-  Sint un erou, spuse Max. Au! Incet, Martin. M-a durut! 
Sara arata catre pat, iar fratii ei il intinsera pe Max cu grija

pe el. Dar Max nu voia sa stea culcat.
-  Mereu e ea a§a? Adica, tacuta §i imbufnata?
Simon rise.
-  Nu. De obicei face observatie. Dar noi sintem fratii ei. 

Cred ca cu tine trebuie sa fie mai atenta.
-N u  sint imbufnata, raspunse Sarajignita. Sint... sint...
-  Da? spuse Max, privind-o.
Cu buzele strinse, vru sa-1 ajute sa se dezbrace, dar 

mi§carea ei nu fu suficient de blinda, iar Max gemu.
Simon o impinse la o parte.
-  Cu grija, Sara. Max a luat o bataie care ar fi omorit
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multi oameni. Nu-§i putea retine entuziasmul in timp ce amintirile 
iireveneau. Trebuia sa-1 fi vazut! §i chiar impotriva Putemicului 
Jack Cleaver! Ce bataie a incasat. Martin §i cu mine eram 
speriati pentru ca Max nu voia sa ramina jos. Nu intelegi, Sara? 
Max a ci§tigat concursul! A fost singurul om din Stoneleigh care 
a rezistat trei runde impotriva campionului.

Sara il privi ca §i cind i-ar fi venit sa plinga.
-  Oh, Max, spuse ea, ce ti-au facut raii a§tia? Asta a fost 

ideea lui Simon? Ingenunche linga Max §i-i privi chipul 
desfigurat. §tiu ca tu ai crezut ca vei boxa cu Simon.

La auzul acestor cuvinte, fata lui Simon deveni stacojie.
Max spuse:
-  Nu a fost vina lui Simon. Nu putem discuta despre asta 

mai tirziu? imi trebuie ajutor pentru a ma dezbraca. Vreau sa 
ma scufund intr-o baie fierbinte, apoi vreau un pahar de 
coniac care sa ma faca sa uit de dureri. Privi catre Sara. Sara, 
ajuta-ma.

-  Oh, Max. Se intinse sa-i dea jos ghetele, dar cind ii vazu 
genunchii, se opri. Erau came vie. Max, Max, §opti ea. Cu ochii 
inlacrimati, i§i cuprinse obrajii in palme §i privi catre el.

El ii oferi acel zimbet care o facea intotdeauna sa se 
inmoaie.

Simon il inghionti pe Martin cu cotul.
-  Hai s-o §tergem de-aici, §opti el.
Martin incuviinta din cap.
-  Prea mult romantism pentru gustul meu.
Mersera in virfiirile picioarelor pina la u§a. Martin se 

strecura afara, dar Simon se intoarse.
-  Max ... Se opri §i-§i drese glasul. Ma intrebam daca... 

vreau sa spun... dupa ce te refaci, bineinteles, a§ considera un 
mare serviciu daca m-ai duce la Arrogance.

-  Mi-ar face placere, spuse Max incet.
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Cind s-a inchis u§a, Sara spuse:
-  Despre ce e vorba?
-  Cred ca fratele tau tocmai §i-a cerut iertare.
Sara incepu sa-i scoata ghetele.
-  Nu l-am auzit spunind „imi pare rau“!
-  Vezi tu, barbatii au metode diferite de a-§i cere scuze 

fata de femei. Vazu ca ea ii scosese o gheata. Ai facut asta ca 
§i cind ne-am fi nascut intr-un grajd.

-  Am doi frati mai mici, spuse ea ca §i cind asta ar fi 
explicat totul.

Pentru Max explicatia a fost suficienta.
-  Pe care ii iube§ti foarte mult.
—Desigur. Ii ador. Dar asta nu inseamna ca le tree cu vederea 

gre§elile.
Risul lui Max se transforma intr-un geamat, iar Sara se cai 

imediat.
-  Am fost prea neatenta?
-  Nu, nu. O sa-mi treaca, dar un pahar de coniac mi-ar fi 

de mare ajutor.
Ea ii scoase §i cealalta gheata §i pleca inspre camera lui 

sa-i aduca un coniac. Cind s-a intors, el statea in capul oaselor 
cu spatele sprijinit de peme. Fata lui era §i mai alba.

-  O sa trimit dupa doctor, spuse ea repede.
-  Nu. Ii lua paharul din mina §i sorbi cu grija, apoi 

spuse: N-o sa fie prea bucuros daca o sa-1 chemi pentru ceva 
ce poate fi vindecat cu o noapte de somn bun. Crede-ma, 
Sara. Am participat la destule batai pentru a-mi da seama ca 
nu am nimic grav. Ii zimbi cu larghete. Ultima oara n-am 
rezistat decit doua runde cu Jack. Probabil ca am devenit 
mai bun.

Micul lui discurs o supara, dar o §i induio§a. Nu-1 mai 
vazuse niciodata in starea asta. Dar era numai vina lui. Nu-1
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putea obliga nimeni sa lupte, daca el nu voia. Iar acum ii spunea 
practic ca ar mai face asta o data.

Nu ca ea ar fi avut vreo legatura. Dar nu era momentul sa 
se certe cu el pe tema asta, acum cind el arata atit de slabit §i 
neajutorat. Nu a spus decit:

-  O sa-i spun lui Arthur sa-ti pregateasca baia.
-  Buna idee.
Cind se intoarse la el, ii intinse paharul. Abia daca se 

atinsese de coniac. Ea ii lua paharul §i-l puse pe masa.
El inchise ochii.
-  Drew Primrose a fost la King’s Head, spuse el. Mi-a 

spus ca nu i-ai dat contractul de casatorie pe care m-ai pus sa-1 
semnez. Asta inseamna ca te-ai razgindit?

Ea se gindi pentru un moment.
-  Poate, se eschiva ea.
-  Ma bucur, deoarece acel contract n-ar insemna decit 

distrugerea familiei tale. M-am gindit multa vreme la asta, §i am 
propriile mele idei apropo de ce este mai bine pentru ei. Nu 
vrei sa-mi auzi parerea?

Ea se a§eza pe marginea patului.
-  Max, ii cuno§ti doar de citeva saptamini.
-  Iar asta inseamna ca vad lucrurile mai limpede decit

tine.
Ea se indoia de acest lucru, dar o interesa ce avea el de 

gind sa-i spuna.
-  Bine. Da-i drumul.
Nu trebuia sa fie rugat de doua ori.
-  Hai sa incepem cu fratii tai, spuse el. Sint ca §i alti tineri 

de virsta lor. Ne vor da mult de furca pina le va veni mintea la 
cap. Dar inainte de a hotari cum sa-i ajutam, sa-i lasam sa-§i dea 
singuri seama ce vor sa faca cu vietile lor. Casca. §i daca tot am 
ajuns aici, hai sa-1 inscriem pe Martin la o alta facultate. Momentan
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sta prea mult in umbra lui Simon. Vor continua sa se vada, dar 
Martin i§i va face propriul lui cerc de prieteni. Trebuie sa invete 
sa fie pe picioarele lui. O sa-i cerem parerea, desigur, dar cred ca 
ma va asculta acum. Mai zimbi o data. Asta e rasplata mea pentru 
bataia pe care am luat-o de la Putemicul Jack.

Ii atinse obrazul cu degetele, §i se uda de la lacrimile ei.
-  Ce-am mai spus acum? intreba el uimit.
-  Nu §tiu. I§i §terse ochii cu mineca.
-Nu-mi dau seama de ce ma transform intr-o stropitoare.
-  Daca eu ar fi trebuit sa am grija de familia asta de atita 

vreme, de unul singur, n-a§ fi o stropitoare, a§ fi nebun de legat.
Fu rasplatit cu o chicot inlacrimat.
Mina lui se pierdu in parul ei.
-N u  mai e§ti singura acum, spuse el serios. Sint aici. Sint 

sotul tau. Sa nu ma alungi. Sa nu ma alungi niciodata.
Mina rece a realitatii ii atinse inima, §i i§i lasa capul in jos 

pentru ca el sa nu-i poata vedea chipul. Degetele sale trecura cu 
blindete de-a lungul obrajilor, apoi ii ridicara barbia pentru ca 
ea sa nu-i poata evita privirea.

-  Ce e? intreba el cu blindete.
-  Ma gindeam la Constance, spuse ea.
-  Ah, Constance. Un sezon de baluri in Londra i-ar prinde 

bine, nu lui Lucy, ci ei. E singura, Sara, §i reprezinta o amenintare, 
nu numai pentru ea, ci §i pentru toti barbatii din Stoneleigh.

-  Crezi ca nu §tiu? spuse Sara afectata.
-  E singura, repeta Max in §oapta. O femeie ca ea are 

nevoie de un sot. §i, o data maritata, va fi mult mai fericita, §i 
noi la fel.

Sara ofta.
-  Nu e a§a de u§or. Noi nu avem prieteni §i cuno§tinte in 

Londra, §i chiar daca am avea, cine s-ar casatori cu o Carstairs?
-Euamfacut-o.
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Chicoti.
-  Da, dar...
El o reduse la tacere printr-un gest al miinii.
-  Eu am prieteni §i cuno§tinte in Londra. Dar sa nu intram 

adinc in detalii. O data ce §tim care e problema, ii putem gasi 
solutii. $i mie mi se pare ca nu banii vor rezolva problemele 
acestei familii.

-Niciodata n-am spus, nici n-am crezut ca banii reprezinta 
rezolvarea tuturor problemelor noastre. Intr-adevar, am vrut s-o 
protejez pe Anne, dar am vrut de asemenea §i sa indeplinesc 
ultimele dorinte ale tatalui meu, asta-i tot.

El i§i incruci^a degetele cu ale ei.
-  §i asta ai facut, maritindu-te cu mine. El a avut incredere 

in alegerea ta. De aceea, in testament, a ingaduit ca averea sa se 
imparta o data cu casatoria ta. Acum depinde de noi sa hotarim 
cum sa avem grija mai bine de familia ta.

Ea zimbi catre Max.
-  imi amintesc, spuse ea, ca in noaptea aceea in Reading 

ma gindeam ca e§ti un om bun. Cred ca am avut un inger pazitor 
care te-a trimis in alta camera atunci.

-  Iar eu imi amintesc, spuse el, ca ma gindeam ca soarta 
imi daduse o §ansa, §i ca daca nu a§ fi acceptat-o, m-a§ fi intrebat 
toata viata ce am pierdut.

Ea se apleca deasupra lui, iar buzele li se intilnira, dar 
apasarea miinii ei pe pieptul sau il facu sa geama.

-  Recunoa§te, Sara, spuse el, ca sint cel mai bun lucru 
care ti s-a intimplat vreodata.

-  Nu neg asta, dar...
-  Dar ce?
Nu era sigura ca ea reprezenta cel mai bun lucru care i se 

intimplase lui vreodata.
-  Imi doresc ca Anne sa fie la fel de fericita ca §i mine.
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-  Cred ca daca rezolvam cazul lui William, o sa fie fericita, 
sau cel putin o sa-§i gaseasca lini§tea.

-  Parea era vorba ca n-o sa mai vorbim despre William. 
Parea ai spus ca nu mai e§ti interesat in a rezolva aceasta problema 
pentru ziar.

Pleoapele i se lasara in jos, §i nu vazu expresia de teama 
din ochii ei.

-  Ma gindesc la noi, spuse el cascind. Nu vreau ca Wil­
liam sa arunce o umbra asupra vietilor noastre. O sa-1 gasim, 
Sara, sau cel putin o sa incercam din rasputeri.

Zimbi incet, somnoros, §i se trase in marginea lui de pat.
-  Cind o sa recuno§ti, Sara?
Teama o facu sa tremure.
-  Ce sa recunosc?
-  Ca ma iube§ti? Atunci voi recunoa§te §i eu... Ofta. 
Statea acolo, privindu-1, cu inima batind mai-mai sa-i sparga

pieptul.
Se auzi o bataie in u§a, §i se duse sa deschida. Era Arthur, 

valetul. II expedie. Max dormea, iar ea nu vru sa-1 trezeasca. 
Nu voia ca el sa rosteasca cuvintele, pentru ca nu ar fi §tiut cum 
sa-i raspunda.

II acoperi cu o cuvertura, iar ea se instala intr-unul din 
fotolii. Dar oricit ar fi incercat, nu reu§ea sa adoarma.

I  n zilele care urmara nelini§tea Sarei incepu sa se 
atenueze. Traise intr-o lume imaginara. Se lasase dusa de val 
pe un tarm stincos.

Povestea cu William nu va fi abandonata. Max nu avea sa
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permita asta. Era hotarit sa-i refaca reputatia. Nu mai avea de 
ales, trebuia sa infrunte orice ar fi a§teptat-o la cabana. Dar 
avea sa o faca fara Max, nu trebuia sa se gindeasca doar la ea.

Lucrurile se complicasera. Se indragostise de Max. 
Dragostea, descoperise ea, te putea face sa suferi. Facuse gre§eli, 
gre§eli mari, dar nu lasa pe nimeni sa plateasca in locul ei. Daca 
cele mai rele presimtiri se adevereau, va plati pentru gre§elile 
ei chiar daca asta ar insemna sa-1 piarda pe Max. Ultimul lucru 
pe care §i-l dorea era ca el sa poarte povara vinovatiei ei.

Planuise totul cu grija. Primul lucru pe care-1 avea de facut 
era sa gaseasca un pistol in locul celui pe care-1 pierduse. De 
data asta, i§i promise ea, daca o va mai ataca cineva, nu va mai 
fugi. I§i verifica proviziile de laudanum. Apoi dispuse sa fie 
curatata cabana de vinatoare de moloz §i de grinzile cazute. Ii 
spuse lui Drew ca angajase un constructor care sa arunce o 
privire asupra ei §i sa-i spuna daca merita sa o reconstruiasca, 
§i ca nu voia sa se intimple vreun accident cind lucratorii aveau 
sa munceasca pe-acolo.

Lucrarile demarara imediat. Sara incepu sa simta ca traie?te 
din nou. Mergea la biserica, vizita magazinele din ora§ §i i§i 
petrecu o parte din timp la infirmerie alaturi de Max. in felul 
acesta i§i umplea timpul in a§teptarea incheierii lucrarilor de la 
cabana de vinatoare.

Chiar a doua zi dupa tirg, Max simti ca ceva nu e in regula. 
Trebuia sa stea in pat. De§i ii facea placere cind Sara ii citea 
sau minca alaturi de el in pat, comportamentul ei ii dadea de 
gindit. Era prea calma. Se retrasese in cochilia ei, departindu-se 
de el. Max credea ca intelegea ce se intimpla. ii era teama de 
propriile ei sentimente, ii era teama sa recunoasca faptul ca il 
iubea deoarece se simtea vulnerabila. Asta il deranja. Nici el 
nu cautase dragostea, dar acum ca dragostea il gasise pe el, nu 
avea de gind sa se plinga. Asta era situatia. Poate ca ea i§i
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inchipuia ca-1 poate tine la distanta, dar imediat ce se va pune 
pe picioare, ii va demonstra ca se in§ala amarnic.

Treptat incepu sa-§i dea seama ca lucrurile erau mai com­
plicate decit i§i inchipuise. Unul dintre lucratori gasise un pis­
tol la marginea potecii care ducea catre casa de vinatoare §i il 
trimise la „stapin“. Un valet i-1 aduse lui Max. Pistolul apartinea, 
ii spuse acesta, lui Samuel Carstairs. Nu §tia nimeni cum ajunsese 
linga cabana, dar Max se gindi indelung la noaptea in care Sara 
fusese atacata §i incepu sa puna lucrurile cap la cap.

Banuielile lui devenira mai putemice cind Sara ii sugera 
sa se mute inapoi in camera lui, §i se transformara in convingere 
cind afla ca muncitorii incepusera sa faca curatenie in cabana.

Peter Fallon lipsea de patru zile. Cind se intoarse, Max, 
cu un pahar de coniac intr-o mina §i un trabuc subtire in cealalta, 
ii ie§i in intimpinare. Era tirziu, §i luminarile fusesera aprinse. In 
vreme ce un valet ii ducea bagajul sus, Peter lua o luminare §i-l 
conduse pe Max catre biroul sau. De sus se auzea cineva cintind 
la pian. Scarlatti, gindi Peter. Brusc muzica inceta.

-  Din cite mi-am putut da seama, Drew Primrose, spuse 
Peter, nu se afla la Bristol in noaptea in care William Neville a 
disparut. Am verificat la hotelul la care se banuie§te ca ar fi 
stat; am discutat cu oamenii cu care se presupune ca s-ar fi 
intilnit. Intr-adevar, a fost acolo, dar cu o zi mai tirziu decit ne-a 
facut pe noi sa credem.

-  Iar drumul de la Stoneleigh la Bristol dureaza cam o zi 
cu ma§ina, spuse Max, mizgalind cu creionul o bucata de hirtie.

Peter il privi cu atentie pret de o secunda.
-  Ma trimiti la Bristol sa aflu daca Drew Primrose are vreun 

alibi, iar cind ma intorc §i-ti spun ca nu are nu te intereseaza?
Max i§i ridica privirea.
-  Ba ma intereseaza. Chiar foarte tare.
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-  Poate ca nu te simti inca bine?
-  M-am refacut complet dupa meci, daca la asta te referi.
-  Bine. Dar s-a intimplat ceva cu tine. Ce anume, Max?
Max zimbi, dar vocea ii ramase grava.
-  S-au mai ivit ni§te lucruri. Vezi tu, Peter, cred ca in seara 

asta am ajuns la punctul culminant. Iar acum ca te-ai intors, imi 
vei fi de mare ajutor.

-Cum?
Max ii povesti ce aflase, apoi se ridica sa piece. Peter 

inca mai incerca sa-§i revina din §oc dupa ce aflase ce-i cerea 
Max sa faca, cind acesta il surprinse inca o data.

-  Apropo, spuse Max, nu bea din coniacul ala. Arata catre 
paharul neatins de coniac pe care-1 lasase pe biroul lui Peter. 
Mi 1-a dat nevasta-mea §i e plin de laudanum.

Max era chinuit de intrebari la care nu gasea raspuns. Erau 
sot §i sotie; erau amanti. Nu ezita sa i se daruiasca fara rezerve, 
dar inima ei nu-i apartinea. Max se intreba daca are inima.

Incercase sa-i gaseasca scuze, §i unele erau plauzibile. 
Precautia ii era dictata de viata dificila pe care o avusese. Nu 
ar fi supravietuit daca ar fi fost increzatoare, §i poate ca in trecut 
avusese motive intemeiate sa nu aiba incredere in el. Dar, din 
clipa cind devenisera iubiti, nimic din toate acestea nu mai trebuia 
sa conteze. §i nu contasera pina cind el ii ceruse sa i-o spuna 
clar. Din acel moment, intre ei se a§temuse un val.

Probabil ca il considera un netot care nu §tia cit fac doi §i 
cu doi. Se parea ca ea nu putea intelege ca lui nu-i pasa de 
William Neville. El nu se gindea decit la siguranta ei, in timp ce 
ea inca il privea ca o amenintare pentru „pretioasa“ ei familie.

§i, fraier cum era, ar fi trecut totul cu vederea daca ea, cu 
propriile ei miini, nu i-ar fi oferit zimbind un pahar de coniac 
despre care §i un copil ?i-ar fi dat seama ca era „aranjat“.
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Sorbise o inghititura §i parasise salonul imediat, deoarece 
daca ar mai fi stat, ar fi fost tentat s-o stringa de git.

Era clar ca Sara voia sa se duca la cabana dupa ce 
laudanumul §i-ar fi facut efectul. Pentru numele lui Dumnezeu, 
de data asta o va prinde in flagrant.

Se duse mai intii in camera lui, o camera pe care o folosea 
doar pentru a-§i tine lucrurile in ea. Daca ar fi acceptat sugestia 
sotiei lui de a dormi in camera lui, unde putea fuma oricind 
dorea, poate ca ea nu ar mai fi recurs la laudanum. Blestemat 
fie sufletul ei de tradatoare!

Gasi un pahar exact ca acela pe care i-1 daduse Sara §i 
tuma o cantitate de coniac care sa-i sugereze Sarei ca a baut 
ceva din otrava ei. Avea nervii incordati la maximum cind intra 
in dormitorul ei.

Sara statea in fata toaletei in cama§a de noapte, 
pieptanindu-§i parul negru §i lung. Parea la fel de fragila ca o 
figurina de portelan, dar Max nu mai avea incredere in fragilitatea 
ei. §tia ca poate fi la fel de tare ca otelul.

inchise u§a cu grija §i se indrepta catre ea. Sara il privi in 
oglinda in timp ce el sorbea indelung din pahar.

-  Ai parasit foarte repede salonul, spuse ea.
-  Am ie§it sa fumez o tigara. Ai un par minunat. Imi dai voie?
Lasa paharul jos §i-i lua peria din mina. Sara remarca o

schimbare. Cu parul acela ro§cat, semana cu un leu somnoros. 
Ea privi paharul de coniac §i se intreba daca laudanumul avea 
vreo legatura.

Ochii lor se intilnira in oglinda. Max nu-i pieptana parul. 
f$i plimba degetele prin el, flutuiindu-1.

-  N-am mai facut dragoste de citeva zile, spuse el.
-N u. Ofta. Te deranjeaza?
El incepu sa o pieptene.
-  Sigur ca ma deranjeaza. E§ti incomparabila, draga mea.
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De fapt, pot spune ca e§ti cea mai pasionata amanta pe care am 
avut-o. §i asta inseamna ceva.

Lasa pieptenele din mina §i lua paharul.
-  Max, nu cred c-ar trebui sa mai bei. Parea nu mai e§ti tu.
El ridica paharul pina la gura §i apoi il puse la loc. Zimbi,

dar nu era zimbetul pe care ea il iubea, ci unul rautacios.
-  §tii cum se zice, spuse el. In vino veritas.
Puse paharul jos, ii sprijini capul de coapsele lui §i ii 

cuprinse fata in palme. Inima ei batea cu putere.
-  §tii ce cred eu, Sara?
Ea dadu din cap. incepu sa-i fie frica.
-  Cred... vocea lui deveni o §oapta. Cred ca simturile ne 

domina. Ce zici?
Sara inghiti in sec.
-  Nu m-am gindit la asta.
-  Ia-ne pe noi, de exemplu. Uite-te la prima noastra noapte 

din Reading. Nu ne cuno§team. Nu era vorba de dragoste. Ceea 
ce am simtit a fost placere fizica. imi amintesc ca voiam sa te 
fac amanta mea. Cum dracu’ am ajuns sa ne casatorim?

-  Ai zis, spuse ea cu gura uscata, ai zis ca a fost ca §i cind 
soarta te-ar fi provocat.

-  A§a am spus? Poate ca eram politicos. Chicoti. Pot fi 
fermecator atunci cind vreau. La fel ca tine, draga mea.

Sara se infiora. Nu-l recuno§tea. Sa fie laudanumul de vina? 
Dar el nu ar fi spus aceste rautati daca nu le-ar fi crezut.

Se smulse din strinsoarea lui, se ridica in picioare §i se 
intoarse catre el. In citeva minute, Max avea sa adoarma. Trebuia 
doar sa-1 atraga in pat. Nu se putea lasa dominata de mindrie in 
clipa aceea.

Facu un pas spre el §i ii inconjura gitul cu bratele.
-  Fa dragoste cu mine, Max, §opti ea. Du-ma in pat §i fa 

dragoste cu mine.
Ceva in interiorul lui Max muri. In mod normal ea 1-ar fi
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pedepsit pentru insultele lui, 1-ar fi dat afara din camerS. In 
schimb, proceda ca o prostituata.

Nu avea intentia sa continue. Voia sS ca§te, sa motaie §i sa 
lase evenimentele sa curga de la sine. II domina insa dorinta de 
a o rani a§a cum §i ea il ranise pe el, iar cind buzele ei ii atinserS 
gura, bratele lui o cuprinsera intr-o strinsS imbrSti§are.

Buzele lui erau fierbinti, dar dure. Nu era ceea ce a§tepta 
ea. Nu reu§ise sa-1 drogheze. Nu facuse decit sS-i stimuleze 
pomirile sSlbatice despre care nici nu §tia ca exists.

Se abandona in bratele lui, sperind cS-l va imbuna, dar 
gura lui cobori de-a lungul gitului cStre sini. O dezbrSca de 
cSma§a de noapte.

-  Uite-te la tine, spuse el.
Ii cuprinse sinii in palme, apoi ii dezmierdS sfircurile cu 

limba, buzele §i dinfii, pinS cind ea se infiora de dorintS. Max 
continuS sS o mingiie in timp ce-i pecetlui buzele cu un sSrut 
devorator. Apoi, o ridicS in brate §i o duse in pat. Nu mai era 
amantul tandru, ci unul agresiv. Sarei ar fi trebuit sa-i fie teama, 
dar nu simtea decit plScere, o plScere care o cople§ea, ceva ce 
nu §tiuse ca exists pinS acum.

El o iubi a§a cum nu o mai iubise, cerindu-i supunere totals 
§i ea i se abandona trSind senzatii nemaiintilnite.

Max se dezbrScS §i o acoperi cu trupul lui.
Cind ochii li se intilnirS, Sara sesizS privirea lui ciudata.
-M ax?
-  Hai sS nu stricSm momentul cu vorbe, zise el pe un ton

rece.
Pentru o clipS, o umbrS de tristete ii apSru pe chip.
-  Doamne, rosti el, ce fac?
Se retrase brusc ?i se rostogoli in cealaltS parte a patului. 

Cu spatele la ea, cuumerii adu§i, incercS sa-?i stapineascS starea 
de excitare.
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-  Imi cer scuze, spuse fara sa o priveasca. Nici un barbat 
nu ar trebui sa-§i trateze sotia cu atita neru^inare. Nu §tiu ce mi-a 
venit.

Sara nu reu?ea sa inteleaga. Cuvintele lui transformasera 
ceea ce pentru ea fusese o minunata experienta in ceva sordid, 
?i acum ii era ru§ine.

-  De vina e coniacul, spuse ea.
El ofta §i trase cear§aful peste ei.
-  Sa fie coniacul? Maindoiesc.
Ea se retrase in partea ei de pat. Este laudanumul, i§i zise. 

Ea nu bause nici coniac, nici laudanum, deci care era scuza ei?
A§tepta in lini§te, ascultind. Laudanumul incepea sa-§i faca 

efectul. Pieptul lui Max se ridica §i cobora ritmic; respiratia ii 
era lini§tita §i regulata. Sara se strecura afara din pat §i incepu 
sa se imbrace.

Cind u§a se inchise incet in urma ei, Max era deja in 
picioare. I?i trase pe el tricoul §i pantalonii §i-§i lua ghetele in 
mina. O data ajuns la parter, asculta. A§a dupa cum sperase, 
Sara coborise pe seara servitorilor. Max incuiase u§a ce da in 
hoi a§a incit ea va fi nevoita sa se intoarca. Asta ii va oferi lui 
timpul necesar pentru a ajunge primul la cabana.

Dupa ce ie§i afara, i§i incalta ghetele. Peter Fallon aparu 
din umbra §i-i veni in intimpinare.

-  E§ti gata? il intreba Max.
-  Nu prea ma pricep la pistoale, zise Peter ridicind arma 

pe care i-o daduse Max.
-  Atunci ai face bine sa ai grija, spuse Max, deoarece Sara 

va fi inarmata §i sint convins ca §tie sa foloseasca un pistol.
-  M-ar impu§ca? intreba Peter neincrezator.
-  Nu daca te-ar recunoa§te, dar cum sa-§i dea seama in 

intuneric? Tine minte, treaba ta e sa o urmare§ti §1 sa te asiguri
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ca nu pate^te nimic. Nu intra in cabana. A^teapta afara pina te 
chem eu.

-  E§ti sigur ca acolo se duce?
-  Absolut sigur, raspunse Max printre dinti.

Sara intra in cabana fara sa faca zgomot §i era gata sa-1 
surprinda. Se afla in hoi, dupa o grinda care sprijinea o parte 
din tavan. Avusese dreptate in privinta pistolului. II vazu cind 
ea trecu pe linga el.

Se trase repede in umbra cind ea intoarse capul. Sara privea 
in toate directiile pentru a se asigura ca nu e urmarita. Multor 
femei le-ar fi fost frica sa mai iasa singure noaptea dupa ce au 
suportat deja un atac. Probabil ca Sara a considerat ca merita 
sa-§i asume riscul.

Max §tia de ce se afla ea acolo. Trebuia sa existe o 
camaruta care sa fi servit ca ascunzatoare pentru un preot, sau 
pentru un cadavru, dar el habar n-avea unde sa caute. Fusese 
deja acolo §i scosese fiecare caramida decorativa, incercase 
fiecare bara sau miner de metal, cautase o trapa ascunsa in 
podea, orice, dar nu gasise nimic.

Doar Sara §tia unde se afla.
La un moment dat Sara disparu. Apoi i§i dadu seama ca ea 

trecuse de masivul §emineu din piatra §i se indrepta spre spatele 
casei. Avea sa-i lase un minut, doua, gindi el, §i apoi se va duce 
dupa ea. Dar Sara se intoarse imediat. Verificase mea o data daca 
era singura. Acum se indrepta catre caminul din piatra, care avea 
cite o gura pe fiecare latura, §i acolo lasa jos pistolul §i lampa. 
Inima lui Max incepu sa bata mai repede. In timpul cautarilor 
sale, incercase sa descopere ceva in §emineu. Parea locul cel 
mai potrivit. Cu toate acestea, nu gasise nici o u§a sau ceva ie§it 
din comun in afara de caramizile decorative de sus. Incercase 
sa le rasuceasca, sa le scoata sau sa le impinga, dar fara succes.
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Sara se baga in gura §emineului din partea stinga. Max nu-si 
putea da seama ce face acolo. Parea ar fi urcat un zid. Sara 
apuca un miner. Se auzi un sunet de metal alunecind pe metal, 
apoi un zgomot infiindat, §i Sara sari jos.

Deci asta era, gindi Max. O succesiune de procedee pentru 
deschiderea u§ii. Sara apasase cu talpa, a§teptase o secunda 
sau doua, apoi trasese de una din caramizile decorative. Ingenios. 
Nu e de mirare ca nici el, nici politi§tii care cautasera prin casa 
nu gasisera nimic.

Era momentul sa actioneze, inainte ca ea sa puna mina pe 
pistol.

-  Sara, spuse el §i ie§i la lumina.
Ea ramase neclintita.
-  Eu sint, Max, zise el §i incet-incet incepu sa strabata 

distanta care-i despartea.
In timp ce se apropia citi in ochii ei... surpriza, teama, §i, 

in cele din urma, acel autocontrolul care nu inceta sa-1 uimeasca.
Ea ridica capul.
-  N-ai baut coniacul pe care ti l-am dat.
-  Vrei sa spui laudanumul? Nu, nu l-am baut.
Ea i§i cobon privirea.
-  Atunci de ce te-ai purtat a§a? Ai vrut sa ma umile§ti.
Max poate ca s-ar fi simtit ru§inat daca n-ar fi fost furios

de incercarea ei de a-1 droga. Daca mindria ei era ranita, a lui 
era zdrobita.

-  Ma intreb cit de mult voiai sa ma tii in camera. Nu m-am 
a§teptat sa mergi atit de departe, Sara. Ce altceva pot spune in 
afara de faptul ca zelul tau m-a facut sa uit respectul pe care-1 
datorez sotiei mele?

Sprincenele ei se ridicara.
-  Atunci sacrificiul meu a fost in van, nu-i a§a?
Baga pistolul in buzunar. Max privi §emineul. Nu vazu 

nici o intrare catre o camaruta secreta.
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-  Unde e, Sara? intreba el.
Ea privi in pamint.
-  In cealalta parte a §emineului. Dar inainte de a te duce 

acolo, vreau sa- ti marturisesc ca eu 1-am ucis pe William 
Neville, ?i nu altcineva. Intelegi? Eu 1-am ucis.

Chipul lui Max nu exprima urma de surpriza. Spuse cu o 
voce calda:

-  Ah, inteleg mai multe decit crezi. Ridica lampa. Sa nu-ti 
treaca prin cap sa fugi, adauga el.

Ea rise cu amaraciune.
-  Unde a§ putea sa ma due fara sa ma urmareasca Cour­

ier? Ar trebui sa fii mindru de tine, Max. Ai jurat sa gase§ti 
locul de veci al lui William §i ai reu?it.

-  Sara...
Ea ii intoarse spatele. Max ii privi o clipa spatele, apoi, 

mormaind un blestem, dadu ocol §emineului. Deschizatura se 
afla in podea, linga perete. Nu era nevoie sa intre. Se lasa in 
genunchi ?i coborf lampa. S-ar fi putut ascunde acolo citeva 
persoane, dar incaperea nu era suficient de inalta pentru ca un 
adult sa poata sta in picioare. Cerceta cu privirea interiorul. 
Locul era plin de pinze de paianjen. In rest nu vazu nimic 
altceva.

Nu acesta era locul de veci al lui William Neville.
Se intoarse la Sara care statea pe podea cu genunchii string 

sub barbie, cu capul sprijinit pe ei. Privi catre el.
-  Deci 1-ai gasit, spuse ea pe un ton calm.
-  Nu, Sara. Incaperea e goala. Nici urma de William 

Neville. Nimic.
Pentru o clipa paru ca nu intelege. Chipul ii era impietrit. 

Nu respira. Deodata reveni la viata. Cu un u§or strigat, sari in 
picioare §i alerga catre deschizatura. Max o urma.

-  Ia lampa §i uita-te, spuse el.
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Ea lua lampa, se lasa in genunchi §i lumina camaruta. Apoi se 
a?eza, cu genunchii string, cu spatele sprijinit de peretele de piatra, 
in vreme ce pe chip i se raspindea o expresie de imensa oboseala.

-  Ce inseamna asta? §opti ea. Ce inseamna asta?
Max tinjea sa o ia in brate §i sa-i spuna ca totul va fi in

regula, dar n-o putea face pina cind ea nu-i va spune tot adevarul, 
pina cind nu vor afla ce se intimplase cu William. Abia apoi va 
fi cu adevarat libera.

-  William a venit in noaptea aceea la cabana? intreba Max.
Ea incuviintS din cap §i-§i §terse cu mineca hainei lacrimile

care incepusera sa-i curga pe obraji.
-  Spune-mi ce s-a intimplat.
-  Ti-am povestit deja aproape tot. Eu eram sus §i aveam 

grija de Anne. William ma chemase in acea dimineata. Anne 
pierdea sarcina. O batuse. Avea nevoie de cineva care sa-i poarte 
de grija. Cred ca se simfea vino vat. Mereu se simtea vinovat 
cind era treaz. N-a avut curajul sa dea ochii cu mine. S-a dus 
dupa un doctor, apoi la circiuma ca sa-§i faca curaj. Am hotarit 
sa-1 ucid inainte de o mai atinge vreodata pe Anne.

A ajuns acasa beat §i furios. Auzise ca urma sa ma 
casatoresc cu Francis. §tia ce insemna asta. Contractele de 
casatorie erau intocmite. Mi-am instruit avocafii astfel mcft Anne 
sa fie protejata §i William sa nu se poata atinge de bani. Auzise 
despre asta §i era innebunit de fiirie. Avea datorii la jocurile de 
noroc. Ii trebuia bani imediat. In clipa aceea nu-1 puteam ajuta. 
El nu voia sa ma creada §i ameninta ca-i va face rau lui Anne.

L-am impiedicat sa urce scarile. Daca a§ fi fost con§tienta 
de ceea ce se intimpla, i-a§ fi tras un glont in cap.

Cind ea i§i ingropa fata in palme §i incepu sa plinga in 
hohote, Max o imbrati?a, dar ea se elibera cu violenta.

Max lasa,bra|ul sa-i cada. Fataii deveni palida.
-  Nu ma in^elegeam cu el, continua Sara. M-a impins in
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§emineu. Vocea i se incorda, dar nu tacu. Am ridicat vatraiul §i 
m-am dus dupa el pe scari.

Max simti cum intreaga lume se clatina. Privi catre ceea 
ce mai ramasese din scari, citiva stilpi care, i§i imagina el, 
sustinusera cindva o scara masiva din lemn de stejar. §i-l putea 
imagina pe William urcind scarile. Cum putea s-o raneasca mai 
tare pe Sara decit descarcindu-§i furia pe sora ei?

Sara i§i privi palmele.
—L-am lovit in spate. Apoi a venit dupa mine. Imi amintesc 

ca am auzit-o pe Anne strigind §i apoi s-a auzit la etaj ceva 
cazind §i spargindu-se. L-am lovit de mai multe ori. Brusc, mi-am 
dat seama ca nu se va mai ridica §i nu va mai veni dupa mine, §i 
atunci am aruncat vatraiul.

Ofta lung §i-§i drese glasul.
-N u  §tiu cita vreme am stat acolo, nemi§cata, privindu-1. 

In cele din urma, am ingenuncheat linga el pentru a-i cerceta 
ranile. Avea o rana adinca m frunte. Probabil cazuse §i se lovise 
de gratarul vetrei. Nu §tiu. I-am luat pulsul. Nu se simtea. Poti 
sa ma crezi sau nu, dar nu ma gindeam decit sa-1 salvez. Intrasem 
in panica.

I§i freca din nou fata cu miinile, §i a§tepta o clipa inainte 
sa continue.

-  Am alergat in bucatarie la camara in care Anne tinea 
cutia cu medicamente. Cautam saruri volatile. Am luat prosoape, 
un lighean cu apa §i o sticla de coniac. N-am lipsit decit citeva 
minute. Cind m-am intors, disparuse.

Cind Max crezu ca nu mai avea nimic de spus, §opti:
-  Atunci ce te-a facut sa crezi ca trupul lui William se afla 

in acea camaruta? Neprimind nici un raspuns, continua: Anne 1-a 
omont?

-  Nu! protesta Sara, nu.
-  Atunci ce s-a intimplat, Sara? Spune-mi.
-  Anne statea la baza scarii, dar era ametita. Ii dadusem
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laudanum, nu mai mult decit prescrisese doctorul, §i nu §tia 
unde se afla. Cred ca ne-a auzit pe mine §i pe William 
luptmdu-ne §i a coborit sa vada ce se Tntimpla. Am intrebat- 
o unde era William. N-a raspuns. Nu intelegea. M-am bucurat 
ca nu l-am omorft pe William §i ca acesta parasise casa. Am 
dus-o pe Anne inapoi in pat, dar a inceput din nou sa 
singereze. A fost cea mai ingrozitoare noapte din viata mea. 
Ma gindeam ca William se putea intoarce cu ni§te prieteni 
sau cu politia. Nu mai §tiam ce sa fac. Voiam sa chem pe 
cineva in ajutor, dar nu o puteam parasi. Vocea ii fu intrerupta 
de un suspin. Nu o puteam parasi, iar ea nu era in stare mearga 
pina acasa.

Sara II privi, §i, pentru o clipa, i se putu citi pe chip minia 
§i teama pe care le simtise in seara aceea. Respiratia ii era grea, 
iar vocea i se ingro§ase de emotie.

-  Dimineata au venit politi§tii. Era limpede ca ne 
suspectau de uciderea lui William. Le-am spus ca William 
nu fusese acasa in seara aceea. Abia mai tirziu am inceput 
sa cred ca il omorisem intr-adevar $i ca in cele citeva minute 
cit am fost eu in bucatarie, Anne ii carase cadavrul in 
camaruta §i-l ascunsese acolo. Mai tirziu, dupa ce ea s-a 
mai insanato§it, am intrebat-o daca-1 vazuse in seara aceea 
pe William, dar nu-§i amintea. Nu-§i amintea decit bataia 
pe care a luat-o de la William §i pierderea sarcinii. i§i dorise 
cu adevarat un copil. Voiam sa verific camaruta, dar era 
prea tirziu. Autoritatile sigilasera casa. Apoi am fost 
arestata, iar dupa proces a trebuit sa plec din Stoneleigh. 
Restulil §tii.

Se lasa tacerea. Sara i§i sprijini capul pe genunchi, iar 
Max i§i scoase un trabuc subtire din buzunar §i-I aprinse de la 
lampa. Statea linga Sara, cu spatele sprijinit de peretele de piatra 
§i tragea incet din trabuc, privind fumul care plutea o secunda in 
fata lui §i apoi se risipea incet.
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-  De ce nu mi-ai spus toate astea mai demult?
Sara il privi cu tristete. In ochi i se citea oboseala.
-  Pentru ca tu e§ti Courier, Max. Nu ma temeam pentru 

mine. In fond, am fost achitata §i nu mai pot fi acuzata din nou. 
Dar mai era §i Anne. Ma temeam de ceea ce-i putea face ziarul 
tau. Ma temeam ca autoritatile vor crede ca sintem amindoua 
vinovate. Pe mine nu ma mai pot acuza, dar o pot acuza pe 
Anne. Acum nu o mai pot acuza, nu-i a§a?

-  Nu. Max ofta. Te-ai gindit ca nu poti avea incredere in 
mine?

-  Aveam incredere in tine in ceea ce ma prive§te pe mine, 
nu §i pe Anne. Facu o pauza. Nu eram dispusa sa-mi asum 
riscul.

Max trase din nou din trabuc.
-  §i ce crezi ca s-a intimplat cu William?
-  Cred, spuse ea tremurind, ca e in viata. Cine altcineva 

ar fi putut scrie biletele acelea? Ce sens ar avea?
Poate ca Max ar fi contrazis-o, dar vazmd-o cum tremura 

se gindi ca nu era momentul sa discute acel subiect. Aveau destule 
de discutat, §i multe lucruri de pus la punct intre ei, insa amindoi 
erau la fel de obositi.

-  Vreau sa te intorci acasa, spuse el, §i sa ramii acolo. 
Peter Fallon te va insoti. Incearca sa te odihne§ti. Vorbim 
dimineata.

Ar fi ajutat-o sa se ridice, dar nu voia sa o vada din nou 
ferindu-se de atingerea lui.

-  Peter e aici? Vocea ii era indiferenta.
-  Sta de paza afara.
O conduse spre scarile de la intrare. Fluiera §i Peter aparu 

lapoartagradinii.
-  Du-te cu el, spuse Max.
Ea il privi.
-  Ce ai de gind sa faci?
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-  Sa aflu ce s-a Jntimplat cu William, spuse el.
-  O sa publici povestea in ziar, ma refer la Anne §i la 

mine?
Max se indeparta fara sa-i raspunda.

f t la x  nu intimpina nici o dificultate in a descoperi casa lui 
Drew Primrose. De§i nici o fereastra nu era luminata, felinarele 
atimate pe stilpi din loc in loc permiteau sa se vada drumul spre 
un §ir de case muncitore§ti ce se intindeau in sus pe deal. Era 
trecut de miezul noptii, dar asta nu mai avea importanta. Era 
intr-o dispozitie foarte proasta, lucru evident in momentul in 
care pumnul sau izbi in u§a.

Nu s-ar fi coborit niciodata la nivelul lui William Neville. 
Nu-§i putea imagina cum ar putea lovi o femeie chiar §i intr-un 
moment de furie. Existau §i alte metode pentru a o supune. Fusese 
furios cind facuse dragoste cu Sara in seara aceea. I§i impusese 
vointa. II va ierta oare? Dar cum ar putea sa o faca sa inteleaga 
ceva ce nici el nu intelegea?

Alunga acest gind §i incepu din nou sa bata in u§a. 
Neprimind nici un raspuns, izbi u§a cu piciorul fortind 
incuietoarea. Trecu pragul §i imediat se lovi de un obstacol rasarit 
in calea sa. Injurind, cauta bijbiind drumul spre peretele unde 
banuia ca se afla §emineul. Avu noroc. Pe §emineu gasi nelipsita 
cutie de chibrituri. Incerca de citeva ori §i in final reu§i sa aprinda 
un chibrit, iar cu acesta luminarea pe care o gasi pe §emineu. 
Apoi se intoarse pentru a inspecta camera.

Nu era atit de mica pe cit s-ar fi a§teptat. I§i aminti ca 
tatal lui Drew Primrose fusese gradinar la Longfield. Casa
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trebuia sa fie mai mare decit cele ale simplilor muncitori. 
Camera in care se afla trebuia sa fi fost salonul de primire, 
dar fusese transformata intr-un birou. O masa de scris se 
gasea in dreptul ferestrei. Se lovise de un scaun in momentul 
in care intrase. De-a lungul peretilor erau in§irate carti §i dosare.

inainta pina la o u§a ?i descoperi bucataria. Mobilierul 
era alcatuit doar dintr-o masa §i scaime. Existau doua dormitoare. 
Unul complet gol, iar celalalt mobilat doar cu un pat §i un scaun.

Drew Primrose se descurcase bine, tinind cont de originea 
sa umila, dar nu ar fi ajuns atit de departe fara ajutorul Sarei. 
Daca o iubea, n-avea de ce sa-i fi trimis acele bilete. Totu§i 
mintise, iar acest lucru il facea suspect din punctul de vedere al 
lui Max.

Se intoarse in birou §i a§eza luminarea §i pistolul pe tablia 
mesei. Draperiile erau lasate. Indiferent daca gasea sau nu ceea 
ce cauta, avea sa se duca la Stoneleigh §i sa-1 ridice pe Drew 
Primrose direct din pat. Erau intrebari la care voia raspunsuri 
imediate, nu peste o zi, nu peste doua. Existau toate §ansele ca, 
dupa ce 1-ar fi interogat pe avocatul Sarei, misterul lui William 
Neville sa inceapa sa se destrame. Aflase multe in acea noapte, 
nu destule pentru a demasca un criminal -  dar suficiente pentru 
a restrfnge aria de cercetare. Era sigur ca William murise. 
Fragmente ciudate de informatii incepura sa-i revina in memorie. 
Ii mai lipseau doar citeva amanunte pentru a avea in fata ochilor 
intregul tablou.

Toate sertarele biroului erau incuiate. Se intoarse in 
bucatarie, gasi un cutit ascutit §i se puse pe treaba. in sertarul 
de sus se aflau hirtii §i scrisori, exact ceea ce cauta Max. Scoase 
din buzunarul hainei ultimul bilet cu scrisul de mina al lui Wil­
liam pe care-1 primise Sara §i incepu sa-1 compare cu scrisul 
din hirtiile pe care le scoase din sertar. Nici o asemanare.

Cauta in urmatorul sertar, tot fara rezultat. Cind forta ultimul
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sertar de jos, cel mai mare, gasi o sticla de coniac §i mai multe 
obiecte. Scoase unul cite unul fiecare articol din ascunzatoarea 
sa §i le in§ira pe masa: o e§arfa de muselina, un cercel cu perla, 
o manuka alba §i o batista de dantela cu monograma. Max dadu 
din cap. Erau genul de marunti§uri pe care o fire romantica le-ar 
fi pastrat ca amintiri ale aventurilor amoroase. In sertarele 
biroului sau nu existau astfel de lucruri.

La gindul ca apartinusera Sarei, simti o u§oara iritare. 
Ridica batista de dantela, o despaturi §i analiza monograma. 
Clipi des din pleoape. Urmarea initialele cu degetul, cind auzi 
zgomot de pa§i apropiindu-se de u§a principals. Scapa batista, 
se intinse spre pistol, se retrase doi pa§i, in afara bataii unei 
eventuale arme, §i a§tepta.

U§a se deschise §i intra Drew Primrose.
-  Credeam ca am cazut de acord... Se opri brusc cind il 

vazu pe Max, §i o expresie de uimiit profunda ii cuprinse chipul. 
Tu? Privirea ii aluneca spre birou, apoi spre pistolul din mina 
lui Max. Ce crezi ca faci? spuse cu o voce ingrozita.

Max puse piedica pistolului §i facu semn spre un scaun de 
linga §emineul gol.

-  M-am gindit ca este timpul ca noi doi sa avem o 
conversatie particulara, fara ca Sara sa fie de fata pentru a te 
apara.

Nici vorbele sale, nici pistolul nu-1 inspaimintara pe Drew 
Primrose. Dimpotriva, arata ca §i cum ar fi fost gata sa sara la Max.

-  Incearca, spuse Max, §i te vei alege cu un glont in 
genunchi §i cu o acuzatie de tentativa de omor.

-  Este casa mea! Incalci o proprietate!
-  Dimpotriva. Este proprietatea mea, dobindita prin 

casatoria cu Sara. Ia loc, domnule Primrose, §i voi lasa pistolul 
deoparte.

Furios, Drew Primrose se indrepta spre scaunul de lemn 
de linga §emineu §i se a§eza. Max puse pistolul pe birou, la
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indemtna, apoi se sprijini de spatarul scaunului. Simtise un miros 
de alcool tare cind trecuse pe linga interlocutorul sau, §i o urma 
de parfum, o colonie ieftina §i dulce.

-N u §tiam ca exista stabilimente in Stoneleigh, spuse incet, 
dar, judecind dupa cum miro§i, a§ spune ca tocmai ai fost la 
bordel. Neprimind nici un raspuns, continua: Asta chiar ca ma 
uime§te. Din tot ce am auzit despre tine, a§ fi spus ca e§ti un 
adevarat model, §tii tu, corect, con§tiincios, fara vicii.

Tinarul ro§i §i replica furios:
-  Nu trebuie sa-ti dau socoteala despre ceea ce fac sau 

despre caracterul meu. A§a ca spune ce vrei §i cara-te.
-  In regula. Sa nu lungim vorba. Poti incepe prin a-mi 

spune unde erai in noaptea cind William Neville a disparut.
-  In noaptea... se holba Drew Primrose §i expresia uimita 

ii ramase intiparita pe chip.
-  Unde erai, domnule Primrose? intreba Max lmi§tit.
-  Eram in Bristol.
-  Nu e adevarat. Am pus pe cineva sa verifice. Ai ajuns 

acolo abia in noaptea urmatoare.
-  §i? Crezi ca eu l-am ucis pe William Neville §i m-am 

descotorosit de cadavru?
-  Exact asta cred. Erai indragostit de Anne Neville, nu-i 

a§a? Sotul o maltrata. Deci ai scapat de el.
Drew Primrose il privea perplex.
-  Cum ai aflat despre Anne? intreba cu o voce ragu§ita.
Max ridica batista de dantela.
-  Este batista lui Anne. Are initialele ei pe ea. Toata lumea 

a crezut ca o iube§ti pe Sara. Parea normal. Anne era maritata. 
Ai devenit administrator al domeniului §i iti petreceai majoritatea 
noptilor in casufa asta. In tot acest timp Anne a fost cu tine.

-  §i ce daca? Asta nu inseamna ca l-am ucis pe William. 
T§i privi fix pumnul strins. imi doream sa-1 omor pe nememic, 
scri§ni el.
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-  Anne era insarcinata cu copilul tau? L-ai ucis pe Wil­
liam pentru ca aflase despre tine §i Anne?

Drew Primrose ridica brusc capul.
-Nu! Ai inteles totul gre§it. Eu §i Anne nu am fost niciodata 

amanti.
-  Tu i-ai trimis acele bilete Sarei, nu-i a§a? Voiai s-o aduci 

inapoi la Stoneleigh, apoi sa scapi de ea, ca tu §i Anne sa 
mo§teniti averea Carstairs.

-  Ce bilete? Nu §tiu despre ce vorbe§ti.
Max nu-i lasa barbatului timp sa gindeasca §i ii punea rapid 

intrebarile.
-  Tu ai atacat-o pe Sara. Ai fi omorit-o, nu-i a§a?
-N u! N-am §tiut ca Sara a fost atacata!
-  Tu §i Anne sinteti implicati?
-Nu!
-  Unde este cadavrul lui William Neville?
-Nu§tiu.
-  Atunci, spune-mi ce §tii, domnule Primrose, deoarece, 

din cite imi dau seama, tu §i Anne aveti cel mai mult de ci§tigat 
scapind de William Neville §i de Sara.

Drew Primrose palise, gura i se uscase §i ochii priveau 
fix. Un frison il strabatu din cap pina-n picioare.

-  N-ai putea gre§i mai tare, spuse el.
Max rasufla adinc.
-  Atunci, spune-mi adevarul. Spune-mi unde erai in noaptea 

cind William a disparut.
Drew inghiti in sec.
-  Eram in Bath -  nu, asculta-ma - ,  eram in drum spre 

Bristol, dar am ramas in Bath in prima noapte, cu o femeie pe 
care am cunoscut-o la White Hart. Eram disperat, banuiesc, §i 
am incercat sa ma consolez cu o femeie frumoasa. Da, am iubit-o 
pe Anne §i ea m-a iubit pe mine. Am convins-o sa-1 paraseasca
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pe William §i sa vina cu mine. Apoi a aflat ca era insarcinata, 
copilul era al lui William, §i mi-a spus ca acest fapt schimba 
totul. Eram ranit, furios, a§a ca am gasit o femeie care sa ma 
faca sa uit.

Se ridica brusc §i ramase in picioare, cu spatele la Max, 
cu o mina sprijinindu-se de camin.

-  Nu l-am ucis pe William, dar i-am dorit moartea de multe 
ori. Se intoarse spre Max pentru a-1 privi in fata. Sper ca este mort.

Max privi acel chip rava§it §i se simti cuprins de un senti­
ment de mila. Spuse incet:

-  Probabil ai crezut ca Anne sau Sara 1-au ucis pe Wil­
liam.

-  Niciodata nu am banuit-o pe Anne. Nu §tie ce este ura.
-  Dar ai suspectat-o pe Sara?
-  Da. La inceput. §tiam ca nu exista decit un loc unde ar fi 

putut ascunde cadavrul §i am a§teptat pina cind politi§tii ?i-au 
terminat cercetarile pentru a verifica. Locul era gol.

-  §tiai despre camera secreta din casa? intreba Max 
neincrezator.

Pentru prima oara, Drew zimbi.
-  Anne mi-a povestit despre ea cu mult timp in urma, cind 

eram copii.
-  §i, intreba Max mijindu-§i ochii, daca ai fi gasit cadavrul 

lui William, ce-ai fi facut?
Zimbetul lui Drew se topi §i acesta rabufiii:
-  Nu m-a§ fi adresat autoritatilor, daca asta crezi. A§ fi 

scapat cumva de el. L-a§ fi dus departe de Stoneleigh §i l-a§ fi 
aruncat intr-o prapastie, intr-un loc unde sa poata fi gasit.

Max nu-1 placuse niciodata pe Drew Primrose, dar simti 
brusc un sentiment de simpatie pentru el. Oricine tinea cu Sara 
putea conta pe bunavointa sa.

-  Doreai sa fie gasit cadavrul pentru ca Anne sa afle ca
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este vaduva §i libera sa se marite cu tine.
Un zimbet amar aparu pe buzele lui Drew.
-  Doream sa fie gasit pentru a o dezvinovati pe Sara. Daca 

rama?itele lui William ar fi fost descoperite la kilometri departare, 
ar fi fost imposibil ca ea sa ajunga acolo §i sa se intoarca. Doar 
la asta ma gindeam, s-o dezvinovatesc pe Sara. Anne era deja 
pierduta pentru mine. §tii, ma banuia de uciderea lui William. 
N-a crezut ca mi-am petrecut tot timpul in Bristol §i, bineinteles, 
nu s-a in§elat. In plus, i-am spus de multe ori ca il voi omori pe 
William daca o mai love§te. O batea. A pierdut copilul. Era 
normal sa ma banuiasca.

Se a§eza din nou ?i-§i cuprinse capul in palme.
-  N-am renuntat nici o clipa sa-1 caut pe William, pentru 

a-i demonstra lui Anne ca nu l-am omorit. Privi in sus, spre 
Max. Am fost la Londra §i am vizitat toate locurile pe care le 
frecventa. Am luat legatura cu prietenii lui. William s-a evaporat 
pur §i simplu.

-  Sara crede ca este inca in viata.
-  Ma indoiesc. Un astfel de om are nevoie de o sursa 

constanta de bani pentru a-§i satisface dorinta de a juca, §i 
aceasta era Sara. William a fost furios cind tatal ei §i-a schimbat 
testamentul. Avea impresia ca banii ar fi trebuit sa-i revina lui. 
Fara ea, nu putea face rost de bani. Propriul lui tata 1-a 
dezmo§tenit. William nu avea unde sa se duca. Sint convins ca 
emort.

Max ridica din umeri. Cind ajunsese acasa la Drew credea 
ca era pe cale de a afla totul. Acum se vedea impins inapoi de 
unde pomise.

-  Deci, ce spuneai despre bilete §i despre faptul ca Sara 
ar fi fost atacata? intreba Drew. Ai inventat chestiile astea pentru 
a-mi intinde o cursa?

Max ii arata biletul care fusese lasat pe masuta de toaleta
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a Sarei §i ii povesti despre atac. Cind Drew i§i reveni din §oc, 
incepu sa puna intrebSri §i sa faca presupuneri, iar in final scutura 
din cap §i spuse:

-  Daca l-a§ fi omorit pe William, ultimul lucru pe care l-a§ 
fi facut ar fi fost sa complic situatia trimitindu-i Sarei bilete sau 
atacind-o. A§ fi lasat lucrurile sa se lini§teasca. Dar nu-mi place 
ce-mi poveste§ti. Ia-o de aici. Du-o cit mai departe de 
Stoneleigh. William ne mai terorizeaza inca.

Curind dupa aceea, Max pleca. Ultimele cuvinte ale lui 
Drew ii rasunau inca in minte §i grabi pasul. Lucrurile incepura 
sa capete din nou logica, dar existau inca unele fapte ciudate, 
total lipsite de sens.

inainte de a ajunge acasa, simti ca ceva nu este in regula. 
Nu se zarea nici o lumina la fereastra dormitorului Sarei §i nici 
in biroul lui Peter Fallon, incepu sa alerge.

Cu o luminare in mina, intra intii in biroul lui Peter. Era 
gol. Urea in fuga treptele. §i camera Sarei era goala.

Se duse in camera lui Simon. Acesta se trezi speriat cind 
il auzi pe Max strigindu-1.

-  Dumnezeule, Max, §tii cit e ceasul?
-  Unde-i Sara?
-  Sara? Nu §tiu.
-  Imbraca-te. Vreau sa fie toata lumea prezenta. Eu trezesc 

servitorii. Tu adu-i pe toti aici, la etaj. Ne intilnim in camera de 
zi. Grabe§te-te.

Incordarea lui Max i se transmise §i lui Simon, care se 
grabi sa se imbrace.

-  Ce s-a intimplat cu Sara?
-  A disparut.

Luminile se aprinsera la toate ferestrele, pe masura ce Max 
§i toti angajatii de la Longfield se impra§tiara in toata casa,
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Ilecare cu o lampa in mina. La ordinele lui Max, incepura sa 
coboare spre cabana, asemeni unor gonaci care pregatesc 
vmatoarea. Max il trimise pe Simon la Stoneleigh pentru a-1 
trezi pe inspector. Martin pleca sa-i aduca pe Drew Primrose, 
?i pe muncitori. Intrase in panica. Instinctul ii spunea ca trebuia 
sa o gaseasca pe Sara cit mai curind, altfel va fi prea tirziu. 
Primise o lovitura atit de puternica incit simtea ca-§i pierde 
respiratia.

II gasira pe Peter Fallon pe alee, la jumatatea distantei 
dintre cabana §i cladirea principals. Avea o lovitura urita la 
cap, dar care nu-i punea viata in pericol. O inghititura de coniac 
din sticla lui Max il readuse la realitate.

-  Cine a facut asta? intreba Max.
-  N-am vazut. Pe Sara o voia. A luat-o, Max. Nu §tiu, a 

dus-o.
in acel moment aparu Drew Primrose, §i puse intrebari la 

care nimeni nu §tia sa raspunda. Max incepu sa zbiere ordine. 
Drew avea sa preia conducerea pentru cautarea Sarei; doi dintre 
oameni trebuia sa-1 duca pe Peter inapoi in casa. Apoi, unul 
dintre ei se putea duce sa aduca doctorul.

Nu-i mai a§tepta pe cei doi care il transportau pe Peter in 
casa. Spera, se ruga ca Sara sa fi fost rapita §i nu omorita §i 
aruncata in vreun desi§. Avea ceva de facut, ceva ce ar fi trebuit 
sa faca cu mult timp in urma daca Sara nu 1-ar fi avertizat sa-i 
lase familia in pace.

Constance §i Anne se aflau in camera de zi, amindoua 
urmarind de la fereastra cautarile dupa lumina lantemelor. 
Amindoua se intoarsera in momentul in care intra Max. Anne 
purta o rochie inchisa la culoare, cu mineci lirngi, incheiata cu 
nasturi pina la baza gitului. Constance era inca in cama§a de 
noapte.

Anne se sprijini de spatarul unui scaun.
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-  Spune-mi imediat, Max. Ai ve§ti proaste?
-  Doamne-ajuta!
Constance i§i acoperi fata cu miinile §i incepu sa plinga.
-Unde-i Lucy? intreba Max. Incerca sa-§i pastreze vocea 

calma pentru a nu le panica pe cele doua femei.
-  Am dus-o inapoi in pat, spuse Anne. Nu §tie despre 

disparitia Sarei, iar eu nu i-am spus nimic. Ce se intimpla, Max? 
De ce e§ti aici §i nu o cauti pe Sara?

-  Cred ca una dintre voi §tie unde este Sara, spuse el pe 
untontaios.

-Poftim? Constance il privea pe Max, inmarmurita.
Chipul lui Anne deveni alb ca varul, dar vocea ii era 

putemica:
-  Cum am putea §ti, Max?

; -  Aminte§te-ti, spuse Max, noaptea in care m-am certat 
cu Simon la cina. Era furios pentru ca-1 scosesem afara pe Ar­
rogance. Cred ca, dupa cina, una dintre voi s-a strecurat in came­
ra Sarei §i i-a lasat un bilet menit s-o sperie.

-  Ce scria in bilet? intreba Constance nelini§tita.
Enervarea lui Max incepuse sa se manifeste.
-  Nu conteaza! spuse el §i continua pe un ton calm: 

Conteaza doar faptul ca una dintre voi a lasat un bilet §i vreau 
sa §tiu care anume. Ascultati-ma. Nu este un joc. Nu afirm ca 
ati vrut sa-i faceti vreun rau Sarei. Poate ca nu §tiati ce scrie in 
bilet. Dar una dintre voi 1-a lasat acolo §i, daca n-o gasesc imediat 
pe Sara, s-ar putea sa fie prea tirziu. Deci, raspundeti-mi! Acum!

-  Cum indrazne§ti sa sugerezi a§a ceva! Chipul lui 
Constance era transfigurat de furie.

Anne ridica bratul, facind-o pe Constance sa taca.
-N-am  lasat nici un bilet, Max, iti jur.
Constance scutura din cap.
-N u! N-am fost eu! Jur!
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Parea speriata, §i Max §tiu ca gasise veriga slaba a lantului.
-  Dar §tii cine ar fi putut sa lase biletul, nu-i a§a, Constance?
-N u. Vocea ii tremura.
Brusc, Max batu cu palma in masa §i Constance se retrase 

un pas, apoi inca unul. Max se indrepta spre ea.
-  Spune-mi, naiba sa te ia. Daca i se intimpla ceva Sarei, 

iti jur ca voi face totul sa fii spinzurata pentru crima.
-N-am crezut... Constance i§i inghitea lacrimile xngrozita. 

N-a lipsit mai mult de un minut. Mi-a spus ca pierduse o manuka.
-  La naiba, cine? Cine?
-  Max, opre§te-te, interveni Anne. Nu vezi careu§e§ti doar 

s-o sperii? Trebuie sa fi fost Beckett, servitorul lui Lady Neville. 
Cred ca 1-ai vazut dupa tirg. O insote§te peste tot. O privi pe 
Constance. Ai de gind sa-i spui, sau ii spun eu?

Constance se sprijini de scaun. Parea teribil de speriata.
-Dumnezeule, ce-am facut? §opti ea.
-  Constance §i Beckett sint amanti, spuse Anne, 

inabu§indu-§i un suspin. L-am vazut pe coridor in noaptea 
aceea §i i-am spus lui Constance ca, daca i$i mai aduce amantii 
sub acest acoperi§, ii voi spune lui Simon §i-l voi lasape el sa 
rezolve problema.

-  S-a inttmplat o singura data, se vaita Constance, doar o
data.

-  Multumesc, spuse Max. Acum duceti-va jos ?i faceti-va 
utile. Va fi adus un ranit §i vreau sa beneficieze de cea mai buna 
ingrijire. Cind inspectorial ajunge aici, spuneti-i ca m-am dus 
acasa la Sir Ivor Neville §i ca ar fi cazul sa vina §i el cit poate 
de repede, altfel s-ar putea sa ramina fara slujba.

Dupa ce Max pleca, Constance se prabuf i intr-un fotoliu. 
Chipul ei exprima teama §i disperare.

-  Mi-a spus ca ma iube§te. Mi-a spus ca vrea sa vada 
unde dorm. Mi-a spus ca vrea sa faca dragoste cu mine in patul

297



meu, pentru ca, de fiecare data cind ma voi culca sa-mi amintesc 
de el.

Anne se revolta:
-  Vrei sa incetezi sa te ginde§ti la tine? L-ai auzit pe Max. 

Trebuie sa ne facem utile. Oamenii o cauta pe Sara. Cind se 
intorc, vor vrea ceva de mincare §i de baut. Deci, imbraca-te §i 
vinojos.

Constance aproba dind din cap, se ridica §i i§i sterse 
lacrimile cu poalele neglijeului.

-  Ma ura§ti, nu-i a§a?
-N u, Constance. Nu te urasc.
Anne o cuprinse pe Constance cu bratul §i parasira 

impreuna incaperea.

S ara le auzea vocile ca intr-un vis, dar era prea slabita 
pentru a striga dupa ajutor. Simtea o durere ascutita in cap, §i 
avea falca amortita. Cineva o tintuia la pamint, iar ea nu avea 
putere sa se impotriveasca. Gemu §i incerca sa deschida ochii, 
dar pleoapele ii erau prea grele.

Pentru a scapa de senzafia de greata, respira incet §i adinc 
?i, pe masura ce-§i revenea, incepu sa-§i aminteasca. Fusese 
lovita pina le?inase, in timp ce incerca sa-1 ajute pe Peter Fallon, 
dupa ce cineva ii atacase in timp ce se indreptau spre casa. 
Fusese acela§i barbat care o mai atacase o data. Ii recunoscuse 
parfumul §i forta acelor brate putemice care o ridicasera in timp 
ce-§i pierdea cuno§tinta.

Cu un fipat inabu§it, deschise ochii §i incerca sa se ridice,
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apoi gemu, simtind fulgere de durere strabatindu-i capul. Panica 
o cuprinse cind i§i dadu seama ca era legate de miini §i de 
glezne de un scaun de lemn. Disperata, se zbatu incercind s5 se 
elibereze. Reu?i doar sa-§i raneascS incheieturile strinse de 
fringhia care-i intrase in piele.

Auzi din nou vocile §i i§i mi§ca cu grija capul pentru a 
descoperi de unde veneau. La dreapta sa se afla o u§a 
intredeschisa, iar vocile, cea a unui barbat §i a unei femei, veneau 
din spatele acelei u§i.

Instinctul ii dicta sa nu se mai mi§te. Nu voia ca cei aflati 
de cealalta parte a u§ii sa afle ca s-a trezit. Era ingrozita de ce 
i-ar putea face in continuare.

Calma! Ramii calma! i§i spuse speriata, in timp ce tragea 
aer in piept.

Clipi pentru a-§i limpezi privirea §i incerca sa-§i dea seama 
unde se afla. Doua luminari fixate de perete invaluiau incaperea 
intr-o lumina tremuratoare §i, pentru o clipa, crezu ca se afla in 
capela din Longfield. Peretii de piatra erau circulari §i purtau 
amprenta timpului. Ferestrele inguste erau amplasate aproape de 
tavan, iar in celalalt capat al camerei se afla un altar cu luminari. 
in capela nu existau band, doar altarul, scaunul de care era legata 
§i un alt scaun, cu rotile. Un carucior de invalid. In momentul in 
care zari acel carucior, Sara i§i dadu seama unde se afla.

Oamenii care o urau cel mai mult pe lume, Sir Ivor §i Lady 
Neville, pusesera mina pe ea.

i§i stapini frica. Cei doi n-ar fi actionat astfel daca n-ar fi 
fost innebuniti de ura. Nu-§i puteau permite sa o lase in viata. 
Rapirea era un delict capital.

Pentru a-§i alunga teama, se concentra asupra lucrurilor 
din jurul ei. Privi cele doua luminari a§ezate de fiecare parte a 
altarului. intre ele se aflau doua portrete in miniatura. De§i era 
prea departe pentru a le putea vedea clar, §tia pe cine

299



reprezentau. incaperea mirosea a tamiie §i trandafiri. Nu se afla 
intr-o capela, ci intr-un cavou.

Auzind zgomotul unor pa§i, i§i Tnabu§i oricare alt senti­
ment in afara dorintei de a supravietui. Sara i§i cobori barbia in 
piept §i i§i relaxa mu§chii incordati intr-un efort disperat de a 
parea complet inerta.

Erau doi. Una dintre voci, a§a cum se a§teptase, apartinea 
lui Lady Neville, insa barbatul nu era Sir Ivor. Sara i§i zise ca 
trebuia sa fie servitorul lui Lady Neville, Beckett.

-  Cit de tare ai lovit-o? intreba Lady Neville.
-  Mai tare decit am intentionat. Am fost nevoit. S-a luptat 

ca o tigroaica.
-Te-a vazut?
-  Conteaza? Cel care o insotea nu m-a vazut, a§a ca n-are 

de ce sa-ti fie teama ca vom fi descoperiti. Oricum, totul se va 
termina curind. Am nevoie sa stau singur cu ea cinci minute ca 
sa ne spuna ceea ce vrem sa §tim. Apoi, poti sa faci ce dore§ti 
cu ea, atita timp cit imi capat banii.

-  Cinci minute singur cu ea? chicoti Lady Neville. Beckett, 
ma crezi o proasta. Daca te las cinci minute singur cu ea, ai s-o 
violezi, de§i in cazul ei nu se poate vorbi de viol. Este o tirfa. A 
avut primul amant la doisprezece ani. Nu se satura niciodata.

Beckett rise.
-  Cred ca pot fi urmatorul pe lista ei daca ma gindesc la 

privirea pe care mi-a aruncat-o la tirg! Daca Constance nu ar fi fost 
acolo, sint sigur ca a§ fi zgiltiit patul Sarei Carstairs pina acum.

-  Lord Maxwell, spuse Lady Neville taios, ar putea avea 
ceva de spus despre asta.

-  Crezi ca o iube§te?
-Nicidecum. Fii atent ce-ti spun, este un mariaj aranjat. 

O data ce Maxwell obtine reportajul, nu va mai avea nevoie de 
Sara Carstairs §i va renunta cunnd la aceasta a§a-zisa casatorie.
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Am vrut sa spun ca nu ar lasa pe nimeni sa se apropie prea mult 
de ea.

-  Deci, urmarim acela§i lucru!
-  Bineinteles. Dar, daca-ti vrei rasplata, trebuie sa gasim 

mai intii rama?itele lui William. Ofta. Tot timpul am sperat ca-1 
vom gasi in cabana.

-  §i eu, mai ales dupa ce i-a pus pe muncitori sa scoata 
grinzile acelea uria§e. Lord Maxwell trebuie sa se fi gindit la 
acela§i lucru. A ajuns primul, iar eu a trebuit s-o §terg urgent.

-  E§ti sigur ca rama§itele lui William mai sint acolo?
-  Ti-am spus deja, am auzit-o vorbind cu omul lui Max­

well inainte sa pun mina pe ea. Nu le-a spus nimic. Nu exista 
decit o modalitate de a afla unde se afla corpul lui William, §i 
anume s-o facem sa vorbeasca. A§a cum am mai spus, lasa-ma 
cinci minute singur cu ea, §i va fi mai mult decit fericita sa-mi 
spuna.

Vocea lui Lady Neville trada un anume amuzament.
-  O sa ai timp sa ramii singur cu ea dupa ce ne spune ce 

vrem sa §tim. Intelegi?
-  Pot sa a§tept.
Lui Sara stomacul i se contracts dureros. Nu se putu abtine 

sa nu geama.
-  Ei bine, cel putin §tim ca este in viata, spuse Lady Neville 

cu acela§i ton amuzat.
Fustele ii fo§neau in timp ce se apropia de Sara.
-  Ar fi trebuit sa ai mai multa rabdare, Beckett. Trebuia sa 

a§tepti sa piece Sir Ivor de acasa, inainte de a o aduce aici.
-  A fost ideea ta, nu a mea. E greu sa te apropii de ea, e 

foarte bine pazita. Cind s-a ivit ocazia, am profitat. In afara de 
asta, Sir Ivor nu ne va deranja. Micuta Jenny il va tine ocupat.

-  Destul, Beckett! Te rog sa vorbe§ti respectuos despre 
Sir Ivor. Ai infeles?
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Servitorul deveni ursuz.
-  Ei bine, ce mai a§tepti? Fa-o sa-§i revina.
Sara simti parfumul de trandafiri al lui Lady Neville §i se 

pregati pentru ceea ce banuia ca va urma. In clipa urmatoare, 
tu§ea inhalind saruri dintr-o sticluta. Ochii i se umplura de lacrimi 
§i incerca sa se indeparteze de sticluta. Lady Neville nu spuse 
nimic, dar continua sa tinS sticluta sub nasul Sarei pina ce se 
convinse ca aceasta este pe deplin con§tienta. Abia atunci facu 
un pas inapoi.

Lacrimile ii curgeau §i Sara facea eforturi disperate sa in­
spire aer curat Intreg trupul ii tremura §i incerca sa-§i stapineasca 
frica. Nimeni n-avea sa vina s-o salveze pentru ca nimeni nu 
§tia unde se afla. Se gasea la discrefia unei femei care era 
convinsa ca ea ii ucisese fiul §i a unui barbat fara scrupule. Nu 
§tia de care sa se teama mai mult.

Pastreaza-ti calmul! Pastreaza-ti calmul!
Se uita la cei ce o rapisera. Servitorul purta o livrea neagra; 

Lady Neville, un neglijeu dintr-un material de un roz bonbon, 
care o facea sa arate asemeni unui clovn.

-  Lady Neville! Tremurul vocii Sarei era partial natural. 
Se uita in jos la legaturile care o inlantuiau, gifii §i incepu sa se 
zbata. De ce ma aflu aici? Ce inseamna toate astea?

Nu observa ceea ce urma, dar ar fi trebuit sa se a§tepte. 
Lady Neville ridica brusc mina §i o lovi peste fata. Ar fi plesnit-o 
din nou, daca servitorul nu ar fi intervenit. El o apuca pe Lady 
Neville de incheietura §i o trase deoparte.

Lovitura primita ii provoca mai mult decit durere, o trezi 
larealitate. Sentimentul de panica ii disparu. Daca voia sa scape 
cu via|a, trebuia sa-§i pastreze firea.

-  Stapine§te-te, striga Beckett. Statea intre Lady Neville 
§i Sara. Daca le§ina din nou, n-o sa aflam nimic.

-  Mi-a ucis fiul! izbucni Lady Neville.
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-  Am fost gasita nevinovata de moartea lui, striga Sara.
Lady Neville scoase un sunet ragu§it.
-  Doar pentru ca nu a fost gasit cadavrul lui William.
Se smuci din strinsoarea servitorului, inainta spre altar §i 

se intoarse cu unul din portretele in miniatura.
-  Uita-te la el! porunci ea cu voce sacadata.
Sara privi chipul lui William Neville, un William mai tinar 

decit §i-l amintea ea. Fata lui slaba era incadrata de bucle negre. 
Buzele pline schitau un zimbet. Nimeni n-ar fi banuit, privind 
acel chip fermecator, de cita cruzime era capabil acel om.

Inghiti in sec.
-  Imi pare rau, spuse, dar...
Lady Neville batu din picior.
-  Nu minti! Tu ai facut-o! L-am a§teptat in noaptea aceea, 

dar nu s-a intors acasa. Chipul ii era desfigurat de rautate. Nu 
§tiai, nu-i a§a, ca William i§i vizita inca mama? Era totul pentru 
mine, iar eu eram totul pentru el. Mi-a povestit cit de zgircita erai 
in privinta banilor. Eu n-am fost niciodata zgircita cu el. Intotdeauna 
i-am dat tot ce puteam economisi. Este atit de nedrept totul. Banii 
trebuia sa fie ai lui. Nu s-ar fi casatorit niciodata cu cineva sub 
conditia sa, daca tu nu 1-ai fi montat pe tatal sau impotriva lui.

-  Eu l-am intors pe Sir Ivor impotriva lui William? Cum 
a§ fi putut face acest lucru?

Lady Neville ridica vocea:
-  Spunind minciuni despre el. Ai impra^tiat zvonuri. Ai 

spus ca §i-a violat propria sora. Iar cind Sir Ivor a auzit, 1-a 
dezmo§tenit. Toate astea |i se datoreaza tie.

-  Caroline?
Sara simtea ca fusese ridicata de la pamint §i absorbita 

intr-o gaura neagra. Ochii ii alunecara spre altar, spre portretul 
lui Caroline. Ea sa fi fost fata pe care William o parasise? Nu-§i 
recunoscu vocea cind spuse:

-  Caroline a afirmat ca William a violat-o?
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-  Era moarta, nu-i a§a? O, ai fost isteata. Ai a^teptat sa 
ajunga in mormint inainte sa impra§tii acele birfe murdare.

Sara privi ochii decolorati, dar rai §i i§i dadu seama ca 
nici o explicate pe care ar fi putut-o oferi nu ar fi fost acceptata. 
Ura lui Lady Neville era atit de putemica, incit devenise aproape 
fizica.

Servitorul se arata nerabdator.
-  A§a nu ajungem nicaieri. Nu m-am straduit atit doar ca 

sa aud istorioare de familie. Vreau recompensa §i, cu cit aflam 
mai repede unde este cadavrul lui William, cu atit mai repede o 
voi avea.

Lady Neville nu raspunse. A§eza la loc pe altar portretul 
lui William, il saruta, facu la fel §i cu celalalt portret, apoi se 
posta in fata Sarei.

-  M-am rugat mult sa apuc aceasta zi. Cind ai plecat, am 
fost distrusa. Am crezut ca nu te voi mai vedea. Dar am gasit o 
modalitate sa te aduc acasa, nu-i a§a, Sara?

Saraintelese.
-  Tu mi-ai trimis biletele acelea cu scrisul lui William.
-  Bineinteles. Apoi eu §i Beckett am a§teptat rabdatori sa 

te intorci ca sa ne conduci la William. Beckett mi-a spus ca vei 
dori sa te convingi ca William este mort. Cum nu ne-ai dus la 
mormintul lui, am hotarit sa adoptam masuri mai drastice. §i 
a§a am ajuns aici.

Sara simti cum panica o cuprinde din nou. Cu miinile §i 
picioarele legate, era in imposibilitate de a se apara. Se intreba 
disperata daca ar trebui sa tipe. Aflase din conversatia lor ca 
Sir Ivor era acasa. Probabil ca §i servitorii. Se indoia insa ca 
cineva mai era treaz la acea ora §i, chiar daca ar fi tipat §i cineva 
ar fi auzit-o, n-avea cum s-o gaseasca.

O privi pe Lady Neville. Admitind ca ar fi §tiut unde se 
afla cadavrul lui William, acest lucru n-ar fi salvat-o. Chipul ei 
exprima o cruzime bolnavicioasa.
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-  O, Max, ofta Sara inceti^or.
Dar Lady Neville auzi §i ii aplica o noua lovitura.
-  Oh, da, sa nu-1 uitam pe dragul tau sot. Te-ai crezut 

foarte de§teapta punind mina pe Lord Maxwell. Chiar ai crezut 
ca familia Worthe de Lyndhurst te va accepta ca nora? Lord 
Maxwell s-a folosit de tine. Este proprietarul §i editorul ziarului 
Courier. Tot ce-§i dore§te este un subiect pentru publicatia sa. 
Asta i-a spus lui Sir Ivor. Lord Maxwell nu s-ar fi casatorit cu 
tine, fiicaunui fabricant de bere! Timpul va demonstra ca am 
dreptate.

Sara lua cea mai mare parte a acestui discurs drept aiurelile 
unei femei nebune. Durerea pierderii unui fiu o macinase pe 
Lady Neville §i sfir§ise prin a-i afectajudecata. Era imprevizibila, 
incapabila sa se controleze.

Privi spre servitor. Se uita la ea cu un zimbet enigmatic pe 
chip. Sara i§i incle§ta degetele pe bratele scaunului.

-  Ginde§te-te bine inainte de a face o prostie, i se adresa 
ea pe un ton rugator. Lord Maxwell i§i va da seama ca ai o 
legatura cu rapirea mea. §i, dacabanii sint ceea ce te intereseaza, 
am destui. Iti voi plati daca ma la§i sa plec.

-N u! Tipatul veni dinspre Lady Neville.
Zimbetul lui Beckett dezvalui un §ir de dinti albi.
-  Nu-ti fie teama! Nu sint a§a de prost. Cunosc foarte 

bine doamnele §i felul in care-§i tin promisiunile.
-  Sint banii atit de importanti pentru tine? striga Sara.
Zimbetul se transforma brusc intr-un iinjet.
-  Ai vorbit ca o adevarata lady. Ce §tii tu §i cei asemeni 

tie despre ce inseamna sa fii servitor? N-ai muncit nici o zi in 
viatata.

Sara sesiza furia care-i ardea in privire. Incerca sa se 
indrepte, lipindu-§i spatele de spatarul scaunului.

-  Ci§tig treizeci de lire pe an, continua el. Treizeci!
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Majoritatea servitorilor ci$tiga jumatate din aceasta suma. S intern 
la fiel de buni ca §i cei pe care-i servim, dar ei i§i trateaza mai 
bine ciinii decit pe noi. Ei bine, sint ambitios. Am planuri mari 
de viitor, iar banii ma vor ajuta sa le pun in practica.

Sara gifii cind barbatul ii apuca fata cu miinile.
-  A§a, spuse el, trebuie sa-ti fie frica de mine. §tii, voi fi 

foarte suparat daca nu voi incasa banii. De fapt, sint dispus sa 
fac orice pentru asta. §i am o fire ingrozitoare. Nu §tiu de ce 
sint in stare daca nu-mi spui ceea ce vreau sa aflu.

-  Beckett vrea s& spuna ca te va ucide daca nu ne spui 
unde este William, dar, daca marturise§ti, te vom lasa sa pleci. 
O, §tiu ca nu poti fi judecata pentru crima a doua oara, dar 
lumea va afla ca tu mi-ai ucis fiul. Vezi, miss Carstairs, vei plati 
pentru crima, intr-un fel sau altul.

-  Nu pot sa va spun unde este cadavrul lui William, striga 
Sara, pentru ca... Privi intii spre una din fetele impietrite din 
fa{a sa, apoi spre cealalta §i-§i dadu seama ca adevarul nu avea 
s-o salveze. Pentru ca... ezita, apoi continua, nu-1 veti gasi 
niciodata. Trebuie sa va conduc acolo.

-  Minte, §uiera Lady Neville. Incearca sa ci§tige timp.
-  Las-o sa termine. Continua. Spune-mi unde este, apoi 

voi decide daca minti sau nu. Iar daca minfi, nici Dumnezeu n-o 
sa te poata ajuta.

Cuvintele ii veneau mai u§or acum, deoarece Peter Fallon 
facuse speculatii cu privire la locul unde ar putea fi corpul lui 
William in momentul in care fusesera atacati de Beckett.

-  Este in lunca, intr-una din acele vechi fortificajii saxone 
din care se poate vedea in vale Longfield. Dar nu-1 vefi descoperi. 
Este acoperit cubaiarii §i pietri§. Politi§tii nu 1-au gasit, deoarece 
nimeni in afara de mine nu cunoa§te acel loc. L-am descoperit 
cind eram copil §i l-am transformat in ascunzatoarea mea.

Chipul lui Lady Neville era schimonosit de durere §i fijrie.
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-  Acolo te-ai intilnit cu William in noaptea aceea! L-ai 
ademenit acolo, apoi l-ai ucis.

inainta cu pa?i repezi spre Sara, dar, §i de data aceasta, 
Beckett interveni.

-  Daca o rane§ti, izbucni, nu vom gasi niciodata trupul 
fiului tau. Privi spre Sara. Ai fost de doua ori in cabana in toiul 
noptii. Prima oara te-am urmarit. Dupa aceea am §tiut ca te vei 
intoarce §i te-am a§teptat noapte de noapte. Daca trupul lui 
William nu este in cabana, atunci se afla in imprejurimile acesteia. 
Cabana nu este insa in lunca, ci in directie opusa.

Mintea Sarei nu functionase niciodata atit de rapid.
-  A fost o cacealma. Pentru a fi sigura ca nu sint urmarita. 

Ma crezi atit de proasta incit sa nu sondez intii terenul? De 
ambele dati am fost urmarita. Calul lui William a fost gasit in 
lunca, nu uita. Acolo se afla §i el.

Un scurt schimb de priviri avu loc intre stapina §i servitor 
§i, dupa un moment, Lady Neville aproba din cap §i spuse:

-  Te voi a§tepta aici. Dar fine minte cine-ti plate§te 
recompensa. Daca nu gase§ti rama§itele lui William, nu vei primi 
nici un cent.

-N-am  sa uit acest lucru.
Sara tresari cind barbatul se intoarse brusc spre ea cu un 

cutit in mina, apoi scapa un oftat inabu§it. Voia doar sa-i taie 
legaturile, intii cele de la incheieturi, apoi cele de la glezne. 
Observase expresia ingrozita de pe chipul ei §i zimbea.

-  Ridica-te, spuse el.
Sara se supuse, dar se clatina de parea bause prea mult. 

Gindurile i se invalma§eau in minte. Lady Neville spusese ca va 
a§tepta acolo. Faptul ca avea sa infiunte un singur du§man ii marea 
§ansele de evadare, insa nu voia sa ramina singura cu servitorul.

Vei putea ramine singur cu ea dupa ce ne va spune ce 
vrem sa aflam.
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Cuvintele ii revenira in minte. Era convinsa ca barbatul 
acela nu tinea seama decit de propriile-i hotariri.

-  Acum sa te vedem mergind, spuse el.
Sara facu un pas §i se clatina, dar se forta sa mearga mai 

departe. Daca voia sa scape cu viata din povestea asta, trebuia 
sa faca mai mult decit sa mearga. Trebuia sa alerge asemeni 
unei caprioare.

-  Sa mergem, spuse Beckett §i ii puse cutitul la git. Baga 
de seama, daca incerci vreo §mecherie, am sa-ti tai degetele 
unul cite unul. §i ai ni§te degete foarte frumoase.

O apuca pe Sara de brat §i o impinse spre u§a. Lady Neville 
o tinea deschisa pentru ca ei sa poata trece.

-  Voi fi aici, Beckett, a§teptind sa te intorci. Apoi vom 
merge impreuna la Sir Ivor sa-i comunicam vestea cea buna.

inchise u§a in urma lor §i se intoarse in cavoul pe care-1 
construise pentru copiii sai. Se simteaimpacata. Ii promisese 
fiului ei ca, oricit ar fi durat, cel care 1-a ucis va fi judecat. In 
sfir^it, reu^ise.

Casa era un labirint de coridoare limgi §i inguste, cu scari 
care duceau spre paliere care dadeau spre alte coridoare la fel 
de lungi §i de inguste. Sara i§i zise ca Beckett alesese acest 
drum ocolit pentru a ie§i din casa pentru a evita orice posibila 
intilnire cu cineva caruia ea i-ar fi putut cere ajutor. Chiar daca 
tipa, erau slabe §anse s-o auda cineva.

Nu avea nici un plan. §tia doar ca trebuie sa fiiga de linga 
el §i sa stea ascunsa pina dimineata, cind casa avea sa se 
trezeasca la viata. Trebuia sa actioneze imediat, deoarece o 
data ajun§i in lunca avantajul era de partea lui. Ar fi prins-o 
imediat, era mult prea slabita.

Pentru a reu§i sa scape avea nevoie de intuneric. Din 
nefericire, pe fiecare coridor existau ni§e m care ardeau luminari.
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Probabil ca servitorul de serviciu le aprinsese cu ore in urma §i 
ea se intreba daca nu cumva aceasta era sarcina lui Beckett. 
Din cite intelesese de la el, acestuia nu-i pasa citu§i de putin de 
ceea ce facea. I§i dispretuia profund conditia de servitor astfel 
incit nu dadea prea multa atentie indatoririlor sale.

-  Aceasta aripa a casei apartine lui Lady Neville, spuse 
Beckett, vorbindu-i pentru prima oara din momentul in care 
parasisera apartamentul. Este cu totul la dispozitia noastra §i a 
cameristei. Dar ea nu se afla la acest etaj. Daca strigi, nimeni nu 
te aude.

Sara simti un strop de singe ce i se prelingea incet pe git.
Barbatul se opri in fata unei ni§e §i scoase luminarea din ea.
-N u  sint luminari acolo unde mergem, spuse el.
Barbatul ramase pe loc, iar ea incerca sa se indeparteze, 

cu mi§cari cit mai naturale.
Barbatul o inghesui intre canatele unei u§i.
-  Ma placi, nu-i a§a? spuse.
Sara ar fi vrut sa-i traga un dos de palma ca sa-i dispara 

zimbetul lasciv de pe fata, dar i§i dadu seama ca nu era indicat 
sa-1 enerveze. De fapt, trebuia sa faca exact contrariul. Oare o 
va crede?

-  Da, murmura ea.
Servitorul zimbi privind-o in ochi.
Dupa ce baga cutitul in buzunar, se intinse spre clanta u§ii, 

strecurindu-§i mina pe linga §oldul ei drept, §i o deschise. Sara 
se retrase in graba, indepartindu-se de el. Barbatul o urma 
inauntru, inchise u§a §i o incuie. In timp ce el a§eza luminarea 
pe camin, Sara studie rapid locul. Nu pierdu timpul examinind 
patul mare cu patru stilpi de care atimau draperii sofisticate. 
Cauta o arma §i o descoperi pe camin, linga grilajul de metal.

Beckett i§i scoase haina ?i o a§eza cu grija pe spatarul 
unui scaun. Sara incerca sa para la fel de relaxata ca §i el, dar
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degetele ii tremurau atit de tare, incit nu reu§i sa-§i desfaca nasturii 
hainei. Tresari speriata cind, ridicind capul, il zari stind linga 
ea. Mina lui ii cuprinse umerii, iar ea se impotrivi dorin{ei de a 
se desprinde din imbrati§are.

Ochii lui negri o fugerara.
-  Tirfa proasta ce e§ti. Chiar credeai ca ma poti pacali? 

Incerci sa ci§tigi timp, in speranfa ca cineva te va salva. Ei bine, 
de data asta n-ai scapare.

Ii apuca mina §i i-o lipi de sexul sau. Cind simp cit de 
excitat este, Sara actiona instinctiv, cuprinsa de panica. II lovi 
peste fata. Barbatul reacfiona rapid §i o trinti cu fata in sus. 
Sara se rasuci §i incepu sa se tirasca spre §emineu. Respirind 
cu greutate, apuca vatraiul pentru a-§i infhinta atacatorul.

Acesta i§i puse miinile pe §oldurile ei §i chicoti.
-  Te voi face sa plate§ti pentru palma aceea, spuse. Ma 

dore§ti, nu-i a§a? Unora dintre femei le place sa fie tratate cu 
duritate.

Sara era pregatita. Ridica vatraiul §i-l lovi pe Beckett, 
destul de putemic pentru a-1 face sa se prabu§easca. Cu un racnet 
de fiirie, acesta o trinti pe podea. Se lupta cu el ca o leoaica. Se 
rostogolira impreuna §i darimara un scaun. Lovind, zbatindu-se, 
Sara i§i elibera o mina §i ii infipse un deget in ochi. Cu un 
urlet de durere, barbatul ii dadu drumul. Ridicindu-se in 
genunchi, Sara incerca sa apuce vatraiul pe care il scapase. 
Dadu peste haina lui care cazuse de pe scaun §i simti lama 
rece a cutitului.

Reu§i sa-1 scoata, inainte ca el sa realizeze pericolul. Se 
intinse dupa ea, insa Sara ii infipse cutitul in coapsa. Dupa o 
clipa de tacere nefireasca, barbatul se rostogoli urlind de durere.

-Nenorocito! Tirfa nenorocita! Cred ca mi-ai sectionat o 
artera.

-  Sper ca am reu§it.
-  Catea! Ajuta-ma. Am nevoie de un doctor.
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Sara nu se sinchisi sa raspunda. Ridica haina, gasi cheia 
de la u§a §i o descuie grabita. Arunca cutitul §i o lua la fuga de-a 
lungul coridorului strigind disperata dupa ajutor.

Auzi zgomote de jos, §i, o clipa mai tirziu, vocea lui Max 
care o striga. Coborf in goana ultimul §ir de scari.

-Dumnezeule! Sara!
Max se repezi spre scari §i ea i se arunca in brate.

a ara nu-§i ingadui decit citeva momente de alinare in 
acele brafe putemice, apoi se smulse din imbra|i§are. Se interesa 
de Peter Fallon §i, dupa ce Max o asigura ca acesta i§i va reveni, 
ii povesti in citeva secunde cum ajunsese acolo §i ce se 
intimplase.

-  L-am injunghiat pe servitorul lui Lady Neville. S-ar putea 
sa moara din cauza hemoragiei, intr-unul din dormitoare. Se 
uita inapoi la scari. Nu §tiu in care.

-  N-are decit sa singereze pina moare. Ma scute§te pe 
mine de deranjul de a-1 ucide!

Sara il trase de mineca.
-  Daca nu-ti pasa de el, ginde§te-te la mine. Nu vreau sa 

fiu din nou judecata pentru crima.
-  Unde este Sir Ivor? intreba Max.
Privea peste umarul ei §i, cind Sara se intoarse, zari un 

servitor in livrea neagra stind in umbra. O clips se sperie, 
apoi i§i dadu seama ca nu era Beckett, ci un barbat mai in 
virsta. Paznicul de noapte, i§i zise ea izbucnind in lacrimi de 
u§urare.
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-N u este nimeni aici sus, in afara de mine, spuse servitorul. 
Arata spre un ceas omamentat de pe masa din vestibul. Toata 
lumea doarme.

-  Se vor scula toti imediat, se rasti Max, dupa care scoase 
pistolul §i trase un foe in tavan.

Zgomotul impu§caturii fu atit de putemic incit Sara incepu 
satremure.

-  Coniac, spuse Max. Ceea ce-ti trebuie este un pahar 
mare de coniac. Du-ne in biblioteca lui Sir Ivor, se adresa apoi 
servitorului.

-Nimanui nu-i este permis...
-  Acum! urla Max.
Se auzeau u$i deschizindu-se §i voci alarmate. Nimic nu 

parea insa sa-1 scoata pe servitor din calmul sau englezesc.
-  Poftiti pe aici.
O data ajun§i in biblioteca, Max o impinse pe Sara intr-un 

fotoliu.
-  Te rog, Max, spuse ea, cu buzele tremurind. Trebuie sa-1 

gase§ti pe Beckett §i sa-i opre§ti hemoragia.
-F ii fara grija, o sa-1 gasesc. Vocea ii deveni poruncitoare 

cind se adresa servitorului: Adu-i sotiei mele un coniac. §i incuie 
u§a cit timp lipsesc. Sub nici o forma sa nu a la§i singura.

-  Max, te rog, du-te! striga Sara.
Acesta incuviinta din cap §i pleca.
Dupa ce servitorul incuie u§a, ii aduse Sarei un pahar 

cu coniac. Tremura atit de tare, incit, cind incerca sa bea, 
varsa citiva stropi pe haina. Se intreba daca nu facea cumva 
o criza de isterie, deoarece cind servitorul se posta linga 
u§a, ca §i cum nimic neobi§nuit nu se intimplase, ea incepu 
sa rida.

Acum, cind se afla in afara oricarui pericol, parea 
incapabila sa se controleze. Inca rizind, ridica paharul la gura
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§i sorbi lung. Apoi tu§i, impra§tiind stropi de saliva, iar ochii i 
se umplura de lacrimi.

Ii era frig, ingrozitor de frig.
Se intoarse spre servitor §i i se adresa adoptind tonul 

autoritar al lui Max:
-  Vreau sa fie aprins focul.
Omul executa ordinul §i Sara se muta intr-un fotoliu de 

linga caminul mare, de doua ori mai mare decit oricare altul din 
Longfield. Dupa o vreme, se simti toropita de caldura. Mai lua 
o inghititura de coniac, se lasa pe spate in fotoliu §i privi flacarile 
care jucau injurul vreascurilor §i butucilor. Pe coridor se auzeau 
pa§i §i voci, dar nu le dadu atentie. Privea §emineul, dar vedea 
de fapt caminul din cabana.

Timp de trei ani se chinuise ne§tiind daca ea sau Anne il 
omorise pe William. Cind au aparut biletele, incepuse sa creada 
ca William era inca in viata. Dar, daca Lady Neville le scrisese, 
insemna ca William era mort.

In noaptea aceea, dupa ce plecase din cabana cautase pe 
cineva care sa-i dea bani pentru a-§i achita datoriile facute la 
jocurile de noroc. De aceea venise la ea. Datoriile trebuia platite 
imediat.

Lady Neville spusese ca William avea intilnire cu ea in 
acea noapte, dar nu a aparut. Intotdeauna ii dadea tot ce 
economisea. Banii ei n-ar fi fost suficienti pentru a acoperi 
datoriile lui William, iar Sir Ivor nu 1-ar fi ajutat. Nu-§i mai 
vorbeau de ani de zile.

Sorbi absenta din coniac §i aborda problema dintr-un unghi 
diferit. Cine ar fi avut motivul §i ocazia sa-1 ucida pe William? 
Aceasta era intrebarea care dusese la propria ei arestare §i la 
procesul care urmase. incerca sa-§i aminteasca evenimentele 
din noaptea care inca nu se sflr§ise, in special ultima ora petrecuta 
in apartamentul lui Lady Neville. Ceva o contrarie. Micuta Jenny.
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Ceva despre micuta Jenny. Se agata de aceasta idee §i, inainte 
de a avea timp sa se gindeasca la ea, mintea ei incepu sa faca 
ni$te conexiuni ciudate.

Nu putea fi adevarat.
O lua de la capat §i incet, piesa cu piesa, constrai scenariul 

pina in momentul in care incepu sa se contureze un tablou 
halucinant.

Nu, nu putea fi adevarat §i chiar daca ar fi fost, nu ar fi 
putut niciodata sa aduca dovezile necesare. Se intreba cum de-i 
trecuse prin minte a§a ceva. Cu o clipa in urma sorbea coniac, 
privind fix la §emineu, ca apoi gindul sa-i zboare spre cabana §i 
spre ultima intilnire cu William.

A§eza paharul §i se ridica. Se simtea stimulata. Era doar o 
teorie, dar parea sa aiba logica. §i nu exista decit o singura cale 
de a o demonstra.

Cineva batu la u§a. Vocea lui Sir Ivor latra un ordin, iar 
cind servitorul ii deschise, acesta se napusti inauntru. In spatele 
sau se afla Max.

Sara nu fu surprinsa de faptul ca Sir Ivor era complet 
imbracat. N-ar fi aparut in cama§S de noapte §i in halat de casa.

Primul lucru pe care Sir Ivor il facu fu acela de a-1 trimite 
pe servitor la intrarea principaia pentru a-1 a§tepta pe inspector. 
Max se intoarse spre Sara.

-  Beckett a incercat sa fuga, dar n-a ajuns prea departe. A 
ISsat o urma de singe. Acum e inchis §i pazit §i, imediat ce vor 
ajunge politi§tii, va fi supus unui interogatoriu. Deocamdata, nu 
vrea sa spuna nimic.

-  §i Lady Neville? intreba ea.
Sir Ivor rosti raspicat:
-  Va cobori indata ce camerista o va imbraca. Era foarte 

furios; vini§oare ro§ii ii aparusera pe nas §i pe barbie. Se apropie 
de Sara. Sint convins ca nu §tie nimic §i nu cred nici o secunda
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aceasta poveste despre rapire. Cred c5 tu §i Beckett sinteji 
implicafi in aceste fapte, de§i nu-mi dau seama ce sperai sa 
otyii.

Max spuse printre dinji:
-  Omul meu a fost dobont in aceasta noapte in timp ce-mi 

escorta sofia acasS. S-ar putea sa fi fost chiar ucis. LasS-i pe 
Lady Neville ?i pe servitorul ei sa explice ce s-a intimplat.

-  Mi-ai spus ca domnul Fallon este teafSr, zise Sara 
repede.

Max nu-§i dezlipi privirea din ochii lui Sir Ivor.
-  A suferit o contuzie, atita tot. Dar putea fi mult mai grav.
Sir Ivor injurS violent, se intoarse §i se indrepta spre bar.

In timp ce-§i tuma un pahar, spuse:
-  Te avertizez, voi depune plingere. Este vorba de intrare 

prin efractie, iar daca Beckett se dovede§te a fi nevinovat, atunci 
acuzajia va fi de tentativa de omor.

-  Nu-fi fie teama. Max o batu pe Sara pe mina. Nu vor 
scapa. §tim ca ai fost rapita. Peter ne-a spus acest lucru. in 
plus, avem martori care vor spune ca Beckett se afla in casa in 
noaptea in care ai primit acel bilet.

-  Ha! se intoarse Sir Ivor, cu un zimbet dur §i dispretxiitor 
pe fa$a. Daca Beckett se afla in casa, cine 1-a adus acolo? 
Dumnezeule, Lord Maxwell, tu, mai mult decit oricine altcineva, 
ar fi trebuit sa §tii ca aceasta femeie este profund imorala. Avea 
o aventura cu Beckett chiar sub nasul dumitale.

-Nenorocitule...
Mina Sarei prinse bratul lui Max inainte ca acesta sa sara 

la batiin.
-N u, Max! Nu mai vreau violenja! Te rog!
Max o privi §i expresia de pe chipul lui se imblinzi.
-  Arafi de parea ai fi gata sa te prabu§e§ti. Te voi duce 

acasa imediat ce vorbim cu inspectorul. Mai po£i a§tepta?
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-  Daca are ceva de spus, rosti Sir Ivor inaltind paharul, il 
va insoti pe inspector la sectie. Nimic nu s-a schimbat. Este 
exact ca data trecuta.

Max ii spuse ceva Sarei, dar ea nu-1 auzi. Se gindea ca 
Sir Ivor avea dreptate. Totul era atit de asemanator cu ceea ce 
se intimplase data trecuta, incit simti fiori reci pe §ira spinarii. 
Va fi arestata §i inchisa la Winchester pina la proces. Birfele 
vor incepe din nou. Sara Carstairs se va afla iarasi in centrul 
atentiei.

Totu§i situatia era similara, insa nu identica, deoarece, de 
data aceasta, putea vorbi. Nu mai avea o sora careia sa-i ia 
apararea. Nu mai trebuia sa se teama ca, daca spune adevarul, 
o va trimite pe Anne la spinzuratoare.

-  Ipocritule! Privirea ii era de gheata, iar ochii il fixau pe 
Sir Ivor. Facu un pas spre el, apoi inca unul. Mincinosule! 
La§ule! Ti-ai salvat pielea data trecuta facindu-ma pe mine tap 
ispa§itor. Iar eu te-am ajutat, pastrind tacerea. Dar nu se va 
repeta.

Ambii barbati o priveau ca pe o nebuna.
-  Sara, spuse Max incruntindu-se.
-  Nu, asculta-ma! El l-a ucis pe William. §i-a omorit 

propriul fiu. §tiu cum s-a intimplat §i §tiu §i de ce.
-  Am impresia, spuse Sir Ivor, ca sotia dumitale §i-a pierdut 

mintile. Dar continua, i se adresa el Sarei. Este extrem de 
amuzant. Va trece timpul mai u§or pina la sosirea inspectorului.

Max parea ingrijorat.
-  Iti aduc un pahar de coniac, spuse el.
Sir Ivor trase un scaun de sub birou §i se a§eza. Parea 

amuzat, fapt care i se paru ciudat Sarei. Lua cu un gest automat 
paharul intins de Max §i-l duse la buze. Apoi vazu ca una dintre 
miinile lui Sir Ivor era strinsa in pumn. Era un true pe care §i ea 
il folosise la proces. I§i pastrase calmul, dar toata teama §i
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tensiunea erau concentrate In pumnul strins pe care il ascunsese 
in faldurile rochiei.

-  William, spuse, privindu-1 pe Max, avea nevoie de bani 
in acea noapte. Era intr-o situatie disperata §i a apelat intii la 
mine. Nu-1 puteam ajuta, nici daca a§ fi vrut. Avocatii imi 
reziliasera contractul prenuptial. §tii ca ne-am certat, §i §tii ca, 
dupa aceea, William a plecat din casa. Unde s-ar fi putut duce, 
Max? Cine ar fi dispus de suma necesara pentru a-§i acoperi 
datoriile? Ginde§te-te. Nu existau decit doi oameni in Stoneleigh 
care detineau o asemenea suma, eu §i tatal sau.

-N -ar fi apelat la mine, izbucni Sir Ivor. L-am renegat 
cind s-a casatorit cu sora ta.

-  Nu, spuse Sara. Cearta ta cu William a avut loc cu mult 
inainte de casatoria lui cu Anne. §i nu tu l-ai renegat. El te-a 
renegat pe tine.

- E§ti nebuna!
Sara se intoarse spre Max.
-  Ti-am povestit cit de tare s-a infuriat William pe mine 

cind am adus vorba despre anumite zvonuri pe care le auzisem.
Max aproba dind din cap.
-  Lasase insarcinata o fata din zona, apoi o parasise.
Sir Ivor ofta.
-  Daca vrei neaparat sa §tii, de asta l-am renegat, de asta §i 

din cauza firii lui salbatice §i a pasiunii pentru jocurile de noroc.
Vocea Sarei tremura cind continua:
-  Dar n-a fost vorba despre o fata oarecare, ci despre 

propria ta fiica. Nu cred ca a murit din cauza unei infectii la 
plamini. Nu cred ca ai dus-o la Londra pentru a fi consultata 
de cei mai buni medici. Ai dus-o acolo pentru a face un avort. 
Avea §aisprezece ani §i a murit! Cum ai putut sa faci a§a 
ceva?

Chipul lui Sir Ivor deveni alb ca o coala de hirtie.
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-  Cine {i-a spus aceste minciuni?
-  Beckett, spuse Sara, minfind cu neru§inare. §tie totul 

despre tine, Sir Ivor. El mi-a spus.
O privi fara sa clipeasca, apoi se intoarse spre Max §i 

spuse cu o voce rSgu§it5:
-  Trebuia sa protejez numele familiei. William §i propria 

lui sora! Cum a§ fi putut lasa sa se afle un astfel de lucru? E§ti 
un om de lume. Ai face la fel pentru a proteja numele familiei 
tale.

-  Te in?eli, raspunse Max. Principala mea grija ar fi legata 
de fata.

Sir Ivor il privi pe Max drept in ochi.
-Nu-mi cer iertare pentru nimic. Se uita la Sara. Daca a§ 

fi vrut sa-1 ucid pe William pentru ceea ce-i facuse fiicei mele, 
de ce a§ fi a§teptat atita timp? Ea a rtiurit cu un an maintea 
casatoriei lui cu sora ta.

-  Asta m-a derutat §i pe mine, spuse ea, pina cind mi- 
am dat seama ca William nu avea nimic de-a face cu aceasta 
poveste. Tu erai tatal copilului fiicei tale. Cred ca Caroline 
i-a povestit lui William, iar tu l-ai platit pentru a-§i tine gura. 
Dupa ce a cheltuit banii pe care ii primise de la tine, s-a 
intors sa-ti ceara mai multi. Sara se intoarse spre Max. A§a 
proceda William. Ma §antaja pe mine, iar cind termina banii 
se intorcea pentru a cere §i mai mulfi. A facut acela§i lucru 
cu tatal sau. In noaptea aceea, Sir Ivor a ajuns la capatul 
rabdarii §i 1-a ucis pe William. Nu acela§i lucru mi s-a 
mtimplat §i mie? §i eu am vrut sa-l omor pe William, dar 
niciodata nu a§ fi permis ca altcineva sa fie acuzat in locul 
meu.

Sir Ivor respira cu greutate.
-  Refuz sa mai ascult aceste minciuni dezgustatoare.
Chiar §i Max clatina din cap.
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-  Sara, sint acuzatii grave.
Ea ii ignora §i, cu ochii la Sir Ivor, intreba pe un ton dur:
-  Ce virsta are Jenny? O cuno§ti pe Jenny, nu-i a§a, Sir 

Ivor? Micuta Jenny? Lucreaza pentru tine. E camerista. Beckett 
spunea ca vei fi cu ea in noaptea asta. Are doisprezece ani? 
Treisprezece? Tacu o clipa inainte de a continua: Propria mea 
sora, Lucy, mi-a spus ca ai facut ceva ce a ingrozit-o. N-am 
insistat pentru ca nu mi-a trecut niciodata prin cap ca ai putea s-o 
agresezi. Pina §i sotia ta §tie ca iti plac fetitele. Din aceasta 
cauza nu s-a maturizat psihic niciodata? Cite fetite ai agresat, 
Sir Ivor? Crezi ca poti pastra un astfel de secret? Voi afla, fi-o 
promit. Voi afla.

-  Minciuni! urla Sir Ivor. Scomirile unei nebune! Nu poti 
dovedi nimic!

Sara ofta u?or.
-  O, ba da, pot. L-ai ucis pe William chiar in aceasta 

camera. Apoi i-ai ascuns cadavrul in camera secreta din spatele 
caminului. Max, prive§te §emineul. Este aproape identic cu 
cel din cabana. Uita-te la caramizile decorative. Acest camin 
a fost construit de acela§i me§ter care a ridicat §emineul din 
cabana.

-  Congreve, spuse Max. Peter mi-a povestit despre el. Se 
apropie de zidul §emineului §i il examina cu atentie. Dumnezeule, 
Sara, ai dreptate.

-  Trebuie sa existe un mecanism...
Se intrerupse deoarece, brusc, Sir Ivor o apuca pe la spate, 

stringmd-o ca intr-un lat. Se mi§case cu repeziciunea §i 
silentiozitatea unei pantere. Avea un pistol in mina §i, in 
momentul in care-i ridica piedica, Max se intoarse.

-  Nu mi§ca, spuse Sir Ivor, sau fata va muri.
Puse pistolul la timpla Sarei.
-N-am  crezut nici jumatate din cele spuse de Sara, zise

Max.
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-  Nici eu, spuse ea. §i, ca sa fiu sincera, majoritatea au 
fost simple speculatii. Max, te iubesc.

-  O iau cu mine. Sir Ivor incepu s-o tirasca pe Sara spre 
u§a. Daca incerci sa intervii, iti jur ca nu voi ezita nici o clipa sa-i 
trag un glont in cap.

Max duse bratele lateral.
-  M-ai bine m-ai impu§ca pe mine, spuse el §i avansa incet. 

Daca te atingi de un fir de par din capul ei, iti jur ca te voi 
urmari §i te voi ucide cu propriile miini.

Privi peste umarul lui Sir Ivor.
-  Ah, inspectore. Ai ajuns la tanc.
-  Ce dracu’ se petrece, exclama inspectorul Evans, un 

omulet indesat, oprindu-se in u§a.
In clipa in care Sir Ivor i§i lua ochii de la Max, acesta 

sari. Lovi cu piciorul mina in care Sir Ivor tinea pistolul §i 
acesta zbura pe podea. Sara se elibera cu o mi§care brusca, 
iar Max ii aplica un cro§eu de dreapta lui Sir Ivor exact in 
falca. Sir Ivor cazu in genunchi. Invins, cu capul plecat, nu 
opuse rezistenta cind inspectorul ii lega miinile la spate §i-l 
ridica in picioare.

-  E timpul sa-mi spuneti ce naiba se intimpla aici, zise el.

Inspectorul nu parea nerabdator sa caute camere 
ascunse unde s-ar fi putut afla cadavrul. Dupa ce realiza ca 
tocmai il arestase pe cel mai influent om din West Hampshire, 
deveni mult mai prevazator. §i-ar fi dorit in acele momente 
ca tinarul Streatham sa-1 fi chemat pe judecatorul Orr, nu pe 
el. Risca mult daca va dovedi exces de zel in afacerea 
aceasta. Avea §ase copii de hranit §i, daca ar fi fost concediat, 
n-ar fi putut sa-i intretina in continuare. Ca atare, il trimise 
pe Streatham inapoi la Stoneleigh pentru a-1 aduce pe 
magistrat. Acesta facea §i el parte din inalta societate, a§a
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ca trebuia sa §tie cum sa actioneze in situatia data.
ii displacea profund sa fie chemat pentru a rezolva 

problemele bogata§ilor. Toti erau la fel. Credeau ca ceea ce 
spuneau nu putea fi pus la indoiala. Asta era problema §i acum. 
Fiecare avea varianta lui.

Situatia era cu atit mai bizara, cu cit unul dintre acuzatorii 
lui Sir Ivor era Sara Carstairs, femeia pe care o arestase cu trei 
ani in urma pentru uciderea tinarului Neville. Acum, aceasta 
era casatorita cu un barbat de conditie buna, iar el nu §tia cum 
sa i se adreseze, Lady Worthe sau Lady Maxwell. Dorea doar 
ca Orr sa ajunga mai repede §i sa preia problema.

La putin timp dupa sosirea inspectorului, Lady Neville 
coborise in scaunul ei cu rotile. Dintre toti, ea ii dadea inspectorului 
cea mai multa bataie de cap. Vocifera despre consecintele dure 
pe care le va avea de suportat, deoarece arestase pe cine nu 
trebuia. Ceilalti erau mai tacuti, a§teptind sosirea judecatorului 
Orr. De fapt, Sir Ivor abia daca deschisese gura. Sara Carstairs 
avea ochii inchi§i, iar sotul ei incerca s-o determine sa soarba din 
paharul de coniac pe care i-1 tinea in dreptul buzelor.

Inspectorul se uita la Max.
-  Despre ce este vorba, domnule?
Rabdarea lui Max era pe cale de a se epuiza. i§i daduse 

seama ca politistul era un tip lent §i nu foarte istet, dar intrebarea 
pe care acesta o pusese depa§ea orice limita acceptabila. Omul 
trebuia sa fie de-a dreptul timpit ca sa nu-§i dea seama ca Sir 
Ivor era vino vat, tinind cont de felul in care se comportase.

-  Uite ce e, spuse, incercind sa fie calm, l-ai surprins pe 
Sir Ivor cu un pistol indreptat spre sotia mea. §i-a dat seama ca 
am descoperit unde este ascuns cadavrul fiului sau, iar daca-mi 
dai ragazul sa gasesc mecanismul de deschidere a trapei, iti voi 
dovedi acest fapt.

-Nu, raspunse inspectorul Evans, nu inainte cajudecatorul
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Orr sa ajunga aici. Este singurul care are autoritatea de a 
perchezifiona casa lui S ir Ivor.

Nu era sigur ca a§a stateau lucrurile, dar nu voia sa ri§te 
nimic.

Chipul lui Lady Neville exprima in acela§i timp teama §i
fiirie.

-  Este o calomnie! Binemteles ca trupul lui William nu se 
afla aici. Doar Sara Carstairs §tie unde este. Nu intelegi chiar 
nimic, inspectore? Am adus-o aici tocmai in acest scop, sa ma 
conduct la locul unde a ascuns cadavrul lui William. §i, daca 
n-ai fi intervenit, exact asta ar fi facut.

Pentru prima data dupa multa vreme, Sir Ivor reactiona:
-  Ce vrei sa spui, Jessica? Cum ai adus-o pe femeia asta

aici?
-  I-am trimis scrisori imitind scrisul lui William. O, Ivor, 

de ce crezi c-am intrat in asociafia femeilor de la biserica? De 
ce crezi ca m-am imprietenit cu femeia aceea imposibila, 
Constance Carstairs, §i i-am promis ca o s-o ajut sa-§i introduce 
fiica in societate? Am facut toate acestea pentru a descoperi 
adresa Sarei Carstairs, ca sa-i pot trimite bilete cu scrisul lui 
William. §tiam ca se va intoarce acasa crezind ca William 
traie§te.

Privi injur §i constatind ca toata lumea se uita la ea incerca 
sa le depa§easca a§teptarile, asemeni unui copil precoce.

-  Nimeni nu §tie cit am suferit atit eu cit §i Sir Ivor ne?tiind 
ce s-a intimplat cu fiul nostru. Ne-ar fi alinat sa-1 fi putut 
inmorminta cre§tine?te. Cum va puteti indoi ca Sir Ivor 1-a iubit 
pe William? A oferit o recompensa celui care va descoperi 
r£ma§ifele lui William. N-ar trebui sa-I deranjafi pe soful meu 
cu intrebari. Nu-1 ve|i gasi pe William aici. intinse un deget 
tremurind spre Sara. Cadavrul lui este ascuns in lunca. Acolo il 
ducea pe Beckett, cind a aparut Lord Maxwell. Intreba$i~o.
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Puneti-o sa va arate unde a ascuns trupul fiului meu.
Sir Ivor §edea pe marginea scaunului, cu iminile incatu$atc 

la spate.
-  Ai adus-o pe aceasta femeie acasa la Stoneleigh? Fara 

sa-mi spui nimic?
Lady Neville clipi la auzul tonului aspru cu care i se 

adresase sojul ei §i !§i ridica sprincenele subtiri.
-  Beckett voia recompensa, Ivor. Spunea ca s-ar putea sa 

nu i-o mai dai daca-fi spuneam. Era singura modalitate de a-1 
determina sa ma ajute. Considera ca s-ar putea sa nu fii de acord 
cu metodele noastre. I?i framinta miinile din ce in ce mai putemic, 
pe masura ce observa paloarea care cuprinsese chipul lui Sir 
Ivor. Am facut-o pentru tine, Ivor, continua ea. Cind am vazut 
ca mare§ti recompensa, mi-am dat seama cit de mult inseamna 
pentru tine gasirea rama§itelor lui William. Am §tiut atunci ca l-ai 
iubit pe William ?i am vrut sa te ajut sa-1 gase§ti.

Sir Ivor sari in picioare $i racni:
-  Vita cretina! M-ai trimis la spinzuratoare!
Cind Sir Ivor se repezi spre Lady Neville, Max interveni 

prompt §i-I trase inapoi.
Sir Ivor urla, incercind sa se elibereze din strinsoarea lui

Max.
-Nu-ti dai seama ce-ai f&cut? Ea era singura persoana de 

care ma temeam. Nu voiam sa se intoarca aici, sa puna intrebari 
§i sa rascoleasca lucrurile. Eram in siguranta atita timp cit ea 
era departe.

O tacere mormintala se a§temu in incapere.
Sir Ivor i§i reveni. Era alb ca varul, incremenit, cu chipul 

rava§it. Dupa o clipa, scutura din cap §i rasufla adinc.
Vocea lui Lady Neville era aproape isterica:
-  De ce spui asemenea lucruri, Ivor? Femeia aceasta 1-a 

ucis pe William. Sara Carstairs. Toata lumea §tie. Nimeni nu
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ma va putea vreodata convinge ca nu ea a facut-o.
Sir Ivor privi spre inspector.
-  Trupul fiului meu se afla exact in locul indicat de Lord 

Maxwell, adica sub picioarele dumneavoastra. Daca scoateti 
prima caramida din stinga, apoi pe a patra, se va deschide o 
trapa sub co§ul cu bu§teni. Marturisesc ca mi-am ucis fiul. Era 
un pierde-vara. Ne-am certat. L-am lovit. Asta este tot ce am 
de declarat. Acum, scoteti-ma de aici inainte de a fi nevoit sa 
mai aud vreun cuvint din partea cretinei asteia.

-  Imi permiteti sa va perchezitionez casa? intreba 
inspectorul.

—Da! Da-i drumul! Numai scoate-ma de-aici!
Inspectorul Evans chema doi oameni §i le spuse sa-1 scoata 

pe Sir Ivor afara §i sa a§tepte acolo.
Lady Neville i§i ingropase capul in palme §i plingea in 

hohote.
-  Nu e adevarat, suspina ea. Sir Ivor 1-a iubit pe William. 

E vina femeii asteia. L-a vrajit. Ia vina ei asupra lui, nu vedeti?
In acest timp, inspectorul ie§i din ascunzatoarea pe care i-o 

indicase Sir Ivor.
-  E acolo, spuse, sau ce-a mai ramas din el. Am gasit 

acest ceas. Are gravat pe spate „William Neville“
-  Sa mergem acasa, spuse Max, §i ii intinse mina Sarei.

Ijongfield era invaluit in lumina diminetii cind Sara §i 
Max ajunsera acasa. Sara calarea pe Arrogance, iar in momentul 
cind picioarele ei atinsera pamintul, i§i ridica fusta §i incepu sa
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alerge. Salonul mare era plin de oameni. In momentui in care 
intra, zgomotul vocilor se stinse treptat. Apoi, ca launsemn, 
izbucnira aclamatiile.

Sara o cauta cu privirea pe Anne. Aceasta tinea in miini 
un platou cu sandvi§uri §i cind o vazu pe Sara il puse deoparte 
facindu-§i loc prin multimea de servitori pentru a-§i imbrati§a 
sora. Cele doua femei se aruncara una in bratele celeilalte rizind 
§i plingind in acela§i timp.

Intr-un tirziu, Sara se desprinse din imbrati§area surorii
sale.

-  Asculta-ma, draga mea, cadavrul lui William a fost gasit. 
Tatal lui a fost arestat pentru crima. Intelegi? Cadavrul lui Wil­
liam a fost gasit. Era dupa §emineul din biblioteca lui Sir Ivor. 
In toti ace§ti ani, corpul lui William s-a aflat in casa lui Sir 
Ivor.

Anne ramase incremenita. Cind pricepu, in sfir§it, vorbele 
Sarei, i§i duse miinile la ochi §i incepu sa plinga. Constance 
ajunse la ele, urmata de Martin.

-O , Sara, ma vei putea iertavreodata? suspina Constance.
In acel moment, Sara i§i dadu seama cum intrase Beckett 

in casa pentru a-i lasa biletul pe masuta de toaleta. I§i deschise 
insa larg bratele §i Constance se arunca la pieptul ei stiingind-o 
cuputere.

-  Multumesc lui Dumnezeu ca e§ti teafara, suspina 
Constance.

Se imbrati§ara cu totii -  Sara, Anne, Constance §i Martin -, 
apoi se despartira cu lacrimi de fericire in ochi. Sara privi injur 
§i il zari pe Max care asista la scena. Intinse mina spre el, §i 
Max se apropie.

Apoi, Sara fu nevoita sa repete de nenumarate ori 
intimplarile prin care trecuse, familiei, lui Peter Fallon, care 
refuza sa se intoarca in pat inainte de a afla cum se rezolvase
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totul. in sfir^it, trebui sa mai povesteasca o data, cind Simon 
ajunse acasa cu judecatorul Orr §i cu inspectorul.

Se strinsera toti in biroul lui Peter Fallon. Drew Primrose 
era §i el prezent In calitate de avocat al Sarei. Max ii servi cu 
coniac, inainte de a incepe. Judecatorul, nou venit in zona, zimbi 
cu tristete, fapt care, in mod surprinzator, avu un efect calmant 
asupra celor prezenti. Apoi asculta povestirea fara a o Tntrerupe 
pe Sara.

Dupa ce ea ii relata tot ce §tia, judecatorul spuse:
-  Ceea ce ma intriga este cum ai ajuns la concluzia ca Sir 

Ivor este criminalul.
-  Nu mi-am dat seama de la inceput, raspunse Sara, 

deoarece nu gaseam motivatia. Ceva ce a spus Beckett §i m-a 
scirbit profund, dar la care nu m-am putut gindi decit mai tirziu, 
din cauza panicii de care eram cuprinsa, mi-a oferit motivul. 
Beckett a zis ca Sir Ivor nu ne va deranja, deoarece micuta 
Jenny il va tine ocupat. Atunci mi-am spus ca, daca William ar 
fi §tiut despre micuta Jenny sau despre altele asemeni ei, §i-ar fi 
§antajat tatal in mod constant, pina cind ar fi depart limita. 
Sorbi o inghititura de coniac, deoarece degetele incepusera sa-i 
tremure. Apoi m-am gindit la sora lui William. Totul a fost doar 
o banuiala din partea mea. Nici macar nu §tiu daca este adevarat 
saunu.

Inspectorul Evans §i judecatorul Orr schimbara o scurta 
privire. Apoi, judecatorul spuse:

-  Am gasit-o pe Jenny. Are doar doisprezece ani. 
Presupunerea dumneavoastra s-a dovedit corecta.

-  §1 nu doar in acest sens, adauga inspectorul Evans. Am 
primit reclamatii cu privire la Sir Ivor timp de multi ani, dar nu 
am putut face nimic, deoarece nu am avut dovezi.

-  Sint convinsa ca William avea, spuse Sara. Poate nu 
in legatura cu alte fete, dar in mod sigur cu sora lui. Sir Ivor
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nu ar fi permis niciodata sa se afle ca §i-a violat propria 
fiica!

O umbra de durere strabatu chipul Sarei, iar Max spuse 
aspru:

-  Domnilor, nu putem a§tepta pina miine? Sotia mea este 
pe punctul de a claca.

-  Nu, a§teapta, interveni Sara. Vreau sa aflu ce au de spus 
Lady Neville §i Beckett.

-  Lady Neville, raspunse judecatorul Orr, insista in 
continuare ca dumneata i-ai ucis fiul. Nici marturisirea sotului 
sau nu-i poate scoate acest lucru din cap. In ceea ce-1 prive§te 
pe Beckett, de cind §i-a dat seama ca nu are nici un prieten 
influent care sa-1 ajute, ciripe§te ca o pasare. Afirma ca nu a 
facut altceva decit sa execute ordinele lui Lady Neville. A cautat 
rama§itele lui William din clipa in care a intrat in serviciul ei. 
Negasindu-le, au hotarit sa te ademeneasca la Longfield. Sperau 
sa-i conduci la William.

Judecatorul il privi pe Max.
-  Aparina dumitale in decor le-a stricat planurile. Beckett 

se temea ca ai putea gasi cadavrul lui William inaintea lui, a§a 
ca a decis sa grabeasca lucrurile, rapindu-ti sotia.

-  Ma intreb daca Beckett a fost cel care a intrat prin efracjie 
in cabana, spuse Drew.

-  Recunoa§te, preciza judecatorul, ca a trecut pe acolo de 
citeva ori, incercind sa gaseasca o camera secreta, dar n-a 
descoperit nimic. Cind Lady Maxwell a trecut pe-acolo la scurt 
timp dupa ce s-a intors acasa, a fost convins ca acolo se afla 
cadavrul.

-  A incercat sa ma rapeasca §i atunci, spuse Sara 
tremurind.

-  A§a cum am precizat, se temea c5 Lord Maxwell va 
gasi cadavrul lui William inaintea lui §i c& vapierde recompensa.
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De asta a incercat sa grabeasca lucrarile. Se poate spune ca. 
din acel moment, §i-a stabilit cartierul general in acea casa. Era 
sigur ca va veti mtoarce.

Cind judecatorul Orr se ridica in picioare, inspectorul il
urma.

Sara se gindea inca la fetitele pe care Sir Ivor le 
violase.

-  Cit din adevar va ie§i la suprafata la procesul lui Sir 
Ivor? Ma refer la motivul pentru care 1-a ucis pe William.

-  Foarte putin, raspunse judecatorul. Sir Ivor a marturisit 
uciderea fiului sau, §i va sustine ca s-a pierdut cu firea §i 1-a 
lovit pe William in timpul unei certe legate de datoriile facute 
de acesta la jocurile de noroc.

-  Poate ca este mai bine a§a, spuse Sara, cu amaraciune. 
O, nu de dragul lui Sir Ivor, ci de dragul tinerelor sale victime.

-  Oricare ar fi fost motivul, adauga Drew, va fi spinzurat 
pentru crima §i nimeni in Stoneleigh nu va varsa o lacrima pentru 
el. Apoi parasi incaperea.

Anne il cauta pe Drew, §i il zari parasind anticamera.
-Drew, strigaea.
Acesta ii arunca o privire indiferenta, spuse ceva 

neinteligibil §i i§i continua drumul spre u§a.
Anne avu nevoie de citeva secunde pentru a se dezmetici 

din §ocul pe care i-1 provoca atitudinea lui. II striga din nou §i, 
cum acesta o ignora, alerga dupa el.

II ajunse din urma in curte. il apuca de brat §i il trase spre ea.
-  Drew, te rog, asculta-ma.
Se opri pentru o clipa sa-§i traga sufletul. Drew ii vorbi cu 

raceala:
-N-avem nimic sa ne spunem, Anne, nu acum.
Femeia se agata de bratul lui, nelasindu-1 sa piece.
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-  Drew, te rog, asculta-ma. Am suferit la fel de mult ca §i 
tine, de fapt chiar mai mult, pentru ca eu am fost singura, in timp 
ce tu ti-ai gasit consolarea in compania altora.

Buzele lui se strinsera.
-  Sa nu-mi spui ca ti-a pasat. Tu ti-ai gasit consolarea in 

religie. Crezi ca ne putem preface ca nimic nu s-a intimplat? Nu 
mi-ai vorbit timp de trei ani; nici macar nu te-ai uitat la mine. 
Acum, cind te-ai convins ca nu eu l-am ucis pe William, crezi 
ca lucrurile se pot indrepta de la sine? Daca a§ fi fost in locul 
tau, daca a§ fi crezut ca tu l-ai omorit pe William, nu te-a§ fi 
abandonat niciodata.

Cuvintele lui exprimau o sentinta inspaimintatoare, dar 
acest lucru n-o descuraja pe Anne. Ii datora macar o 
explicatie.

-  Asculta-ma, Drew, spuse ea. Daca te-am ranit, m-am 
ranit pe mine indoit. Da, am fost convinsa ca tu l-ai ucis pe 
William, dar nu te-am considerat niciodata responsabil pentru 
moartea lui. M-am invinovatit pe mine. §i traiam cu teama ca ai 
putea fi descoperit. A§a ca am facut un pact cu Dumnezeu. Daca 
te va proteja, voi renunta la tine. Am crezut ca asta este pedeapsa 
pe care trebuie s-o indur pentru pacatul de a te fi iubit.

Lacrimile ii curgeau pe fata.
-  Nu conteaza daca ai incetat sa ma iube§ti, continua ea. 

Este o u§urare sa-ti pot spune, in sfir§it, aceste lucruri. Te iubesc, 
Drew. N-am incetat nici o clipa sa te iubesc. Asta am vrut sa 
§tii.

Neprimind nici un raspuns, se intoarse sa piece spre casa.
-  Stai!
Anne se rasuci pe calciie §i-l privi in ochi.
-  De ce ai ramas in Longfield? Daca ti-ai promis sa renunti 

la mine, de ce n-ai plecat de-aici sa incepi o viata noua in alta 
parte?
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-  Cred ca §tii de ce. Doar pentru a putea sa te vad, sa fiu 
linga tine, asta-mi mai ramasese. Nu puteam renunta §i la acest 
lucru.

Drew facu un pas spre ea §i o lua in brate.

In timp ce urea scarile spre dormitor alaturi de Max, Sarei
i se inchideau deja ochii. Mai avea insa ceva de facut inainte de 
a se duce la culcare, altfel nu ar fi avut linifte toata noaptea.

-  Trebuie s-o vad pe Lucy, ii spuse ea lui Max.
Max intelese. Receptionase referirea la Lucy, in timpul 

confruntarii Sarei cu Sir Ivor. Cind Sara intra in camera acesteia, 
el o a§tepta afara. Sara nu statu decit citeva minute §i ie§i 
zimbind.

-  Ce ti-a spus? intreba Max.
-  Mi-a povestit ca odata, cind i§i a§tepta mama in fata 

bisericii, dupa o intilnire a asociatiei, 1-a vazut pe Sir Ivor 
incercind s-o ademeneasca pe Ellie, una din fiicele fierarului. 
Asta este meritul lui Constance. Ne-a crescut, pe noi, fetele, 
sa fim foarte atente la intentiile barbatilor. Deci, fara sa ezite, 
Lucy a noastra s-a dus direct la ei, a apucat-o pe Ellie de 
bra$ §i i-a spus ca o cauta mama ei. Dupa aceasta intimplare, 
Lucy 1-a urmarit atent pe Sir Ivor. Ar fi fost bine daca mi-ar 
fi spus. Mie sau lui Constance. Am fi putut interveni. Lady 
Neville $tia despre Jenny. Cum a putut permite sa se intimple a§a 
ceva?

Intrara tacuti in camera. Max era ginditor. Intr-un fel, se 
simtea binecuvintat ca era barbat.

-  Ce se va intimpla cu Lady Neville §i cu servitorul ei? 
intreba Sara.

-  Cu un avocat bun, ar putea scapa de spinzuratoare, dar 
i§i vor petrece restul zilelor in inchisoare.
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Sara i§i dezbraca haina §i o a§eza pe un scaun.
-  Nu crezi ca este o pedeapsa prea aspra?
-  Jinind cont de ce ti-au facut, nu! Putin mi-ar pasa chiar 

daca ar fi condamnafi la spinzuratoare.
Sara intoarse capul §i-l privi.
-  Peter Fallon mi-a spus ca e§ti impotriva pedepsei 

capitate.
Barbatul o lua in brafe.
-  Imaginea unui pistol incarcat pus la timpla sofiei sale 

poate schimba multe din concepfiile unui barbat.
-  §i cind te ginde§ti ca nu l-am provocat pe Sir Ivor sa ma 

impure. Nu cred ca voi uita vreodata imaginea ta cind i-ai spus 
sa traga in tine, imi venea sa te omor pentru ca m-ai facut sa tree 
prin asta.

Max rise.
-  Uite pina unde a trebuit sa merg pentru a scoate de la 

tine acele doua cuvinte. Spune-mi-le din nou, Sara. Promit ca 
n-o se te doara.

-  Te iubesc, Max.
-  §i eu te iubesc.
Era pe punctul de a o saruta, cind ea casca.
-  Au. Lji duse mina la falca. inca ma mai doare.
-  Hai sa te bag in pat.
Cind Sara se a§eza pe marginea patului, Max ingenunche 

linga ea §i ii scoase pantofii.
-  Chiar ai crezut ca ziarul este cel mai important lucru 

pentru mine? De aceea n-ai avut incredere in mine, Sara?
-N u  neaparat, Max. Daca m-a§ fi gindit doar la mine, n-a§ 

fi ezitat nici o secunda. Dar, vezi, era vorba §i despre Anne. Se 
lasa pe spate sprijinindu-se in coate §i zimbi privind visatoare 
in tavan. Dar asta a fost ieri. Multe se pot intimpla in citeva ore.
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Un barbat gata sa-§i dea viata pentru sotia lui nu e un lucru 
chiar atit de rau.

-  Sara!
Ea chicoti.
-  Am impresia ca plutesc. Cred ca asta se datoreaza faptului 

ca mi-am reci§tigat onoarea. Anne este in siguranta. §i toate 
acele suspiciuni in legatura cu familia mea au fost pentru totdeauna 
curmate. Mi-e ru§ine acum ca m-am indoit de ei. Sint ni§te draguti, 
nu-i a§a, Max?

-  N-a§ merge chiar atit de departe.
Cind Sara chicoti din nou, se incrunta.
-  Cit coniac ai baut in seara asta? o intreba el.
-  Sa vedem. Doua sau trei pahare, dar asta doar pentru ca 

m-ai obligat.
I§i trase rochia peste cap, §i se arunca inapoi pe saltea.
-  Vreau povestea tiparita in Courier cit mai repede.
-  E§ti sigura?
Trase paturile §i o a§eza in a§temut.
Sara i§i inalta capul.
-  Nu ma poti pacali, Max. §tiu ca abia a§tepti sa adorm ca 

sa te strecori in biroul lui Peter Fallon pentru a-ti scrie articolul.
-  §i te deranjeaza?
-  De data asta nu, pentru ca §tiu ca e§ti de partea mea. Se 

rostogoli in partea cealalta a patului §i ofta incet. Compatimesc 
pe oricine iti este du§man.

-  Sara?
-Mmm?
-  Daca ai fi descoperit cadavrul lui William in spatele 

§emineului din cabana, cum ai fi procedat in continuare?
-  Nu §tiu, Max. Nu voiam sa te implic, dar... Cred ca, in 

cele din urma a§ fi venit la tine §i te-a§ fi rugat sa ma ajuti sa
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scap de el, §tii tu, sa-1 pun intr-o lada §i sa-1 ingrop in lunca. Dar 
speram sa nu se intimple a§a.

Max o privi acuzator, apoi izbucni in ris.
-  Ei bine, ce altceva a§ fi putut sa fac?
-Nimic. Sint impresionat. Zau, vorbesc serios.
Cind Sara se cuibari in a§temuturi §i ochii i se inchisera, 

Max se a§eza cu un genunchi pe pat.
-  Sara, incepu el, dar se opri ca sa-§i dreaga glasul. Trebuie 

sa-ti spun ceva despre purtarea mea ru§inoasa din noaptea 
trecuta.

-  Mmm? facu Sara fara sa deschida ochii.
Max i§i trecu degetele prin parul ei.
-  Am fost furios cind mi-am dat seama ca mi-ai pus 

laudanum in coniac. Mi-am pierdut capul. Imi pare rau daca te-am 
speriat sau te-am dezgustat.

Intinse mina pentru a-i da ?uvitele de par la o parte, apoi 
§i-o retrase.

-  Ceea ce vreau sa spun e ca... La naiba, nu toti barbatii 
sint asemeni lui Sir Ivor. Fir-ar sa fie, Sara, te iubesc. Sa fii 
convinsa ca niciodata nu ti-a§ face rau.

Sara deschise brusc ochii §i se ridica in capul oaselor.
-  Sir Ivor, tipa ea. Sa nu indrazne§ti sa te compari cu acel 

monstru. Nu m-ai speriat. Nu m-ai dezgustat, nici nu m-ai ranit. 
Cred ca a fost minunat. Superb, daca vrei sa §tii.

Se cuibari in bratele lui.
-  Pacat ca n-ai terminat ce-ai inceput, murmura ea. S-ar 

putea sa nu te iert niciodata pentru asta. Inca mai e§ti imbracat? 
Vino in pat, Max. Tine-ma in brate, doar atit, tine-ma in brate. 
Am nevoie sa simt bratele unui om bun in jurul meu ca sa pot 
uita ca exista barbati precum Sir Ivor.

-  Sara!
Pe Max il cuprinse un val de dragoste §i recuno§tinta. Se
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dezbraca repede, stinse luminarile §i se sui In pat. Sara se lipi 
de el plina de incredere, cu capul odihnindu-se pe umarul lui, 
cu braful cuprinzindu-i mij locul. Max o mingiie §i o trase mai 
aproape, la adapostul trupului sau.

Dupa o vreme, o intreba pe un ton §ugubat:
-  A fost superb, nu-i a§a?
Sara nu-i raspunse ?i Max i§i dadu seama ca adormise.

E iteva zile mai tirziu, Max §i Sara i§i puneau in ordine 
corespondenta, in camera de zi. A§teptau sosirea avocatilor 
pentru ca aranjamentele contractuale ale casatoriei sa fie semnate 
§i parafate. Sara citea peste umarul lui Max, ce scria acesta.

-N-aiguta! spuse.
-  E un cod, raspunse el. Prietenii mei vor §ti despre ce e 

vorba.
-  Totu?i, ce inseamna?
-  Inseamna, Max o privi zimbind, ca zilele mele de 

burlacie au luat sfir§it. Sint legat de miini §i de picioare.
-  Ciudat, spuse ea, eu simt exact contrariu. Casatoria cu 

tine m-a eliberat de toate lanfurile. Sint cea mai fericita femeie 
de pe pamint.

-  Treci inapoi §i cite§te-ti scrisoarea, Sara, altfel nu raspund 
de ce se va intimpla.

Sara rise, se a§eza pe locul de la fereastra §i deschise 
scrisoarea.

-  E de la Bea, spuse. I-am scris imediat §i i-am povestit 
despre Sir Ivor.
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Max se rasuci pentru a o privi mai bine. Afirmatia ca a 
fost doborit de o forma foarte grava de guta era singura 
modalitate de a le explica prietenilor sai cum fusese transformat 
de iubirea vietii sale. Nu era poet, iar daca le-ar fi spus ce simte 
cu adevarat, ace§tia 1-ar fi considerat nebun.

-  Ei bine? intreba. Ce spune Miss Beattie?
-  Mmm? Sara ridica privirea. O, o cuno§ti pe Bea. Crede 

ca e§ti Fat-Frumos. Intotdeauna a §tiut ca e§ti facut pentru mine, 
chestii de genul asta. N-a mirat-o nici macar faptul ca e§ti 
proprietarul ziarului Courier. Spune ca misterioase sint caile 
Domnului. Ei bine, putem subscrie. I-am scris ca ne vom stabili 
la Londra, iar ea ne anunta ca, indata ce ne vom aranja, va veni 
sa ne viziteze.

Barbatul intreba cu blindete:
-  Nu te deranjeaza sa te stabile§ti la Londra? §tiu ca inima 

ta va ramine aici.
-  Ei bine, asta-i o prostie. Inima mea nu va ramine aici.
-Atunci, unde?
Sara impaturi scrisoarea de la Miss Beattie §i o puse in 

buzunar, apoi veni spre el. Luindu-i miinile intr-ale ei, le a§eza 
in dreptul inimii.

-  Unde e§ti tu, acolo este inima mea.
Max ii duse miinile la buze §i, intorcindu-i-le, ii saruta cu 

tandrete palmele.
-  Oh, iubirea mea...
Nu mai continua deoarece se deschise u§a §i Anne se 

strecura in camera.
-  Max, spuse, Drew ar dori sa discute ceva cu tine. Este 

in biblioteca.
Sara privi la ceas.
-  Au ajuns avocatii?
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-  Nu, raspunse Anne. Drew a vrut sa discute intii cu Max, 
iar eu vreau sa vorbesc cu tine.

-  Ma a§teptam la asta, zise Max. Apoi i se adresa Sarei: 
Pregate§te-te pentru o surpriza, Sara. Nu e§ti singura femeie 
fericita din lume.

-  Poftim?
Max parasi camera, iar Sara i§i privi sora. Anne era ro§ie 

ca focul, iar ochii ii straluceau. Se apropie de Sara cu pa§i 
§ovaitori.

-  O, Sara, ma voi casatori cu Drew, spuse ea. inca ma 
mai iube^te. Dupa toti ace§ti ani, inca ma mai iube§te. Sint atit 
de fericita. Spune-mi ca §i tu e§ti fericita pentru mine.

Sara o privi fara sa clipeasca, apoi ofta §i zise:
-  Bineinteles ca ma bucur pentru tine, dar nu crezi ca este 

prea brusca decizia ta? De citi ani il iube§ti?
-  O, de cind aveam trei ani. Consideri ca e de ajuns? 

Anne zimbi vazind privirea mirata a Sarei. Dragostea nu este 
intotdeauna atit de simpla, ca in cazul tau §i al lui Max. Noua 
totul ne-a fost potrivnic, dar, in sfir^it, putem fi impreuna. Nu ne 
tulbura fericirea.

Sara izbucni:
-  O, draga mea, n-a§ putea face asta. Meriti sa fii cea mai 

fericita femeie din lume. intotdeauna mi-am dorit sa fie a§a.
-  Sara, nu e ceva tragic! Nu plinge!
-  Eu nu pling niciodata, spuse Sara §i, izbucnind in 

lacrimi, se arunca in bratele surorii sale.

Ultima editie din Courier ajunse spre seara de la Londra, 
printr-un curier special §i stimi mare agitatie in toata casa. Erau 
suficiente exemplare pentru toti membrii familiei, §i Peter Fallon 
nu pregeta sa le distribuie.

Simon fu primul care-1 citi §i se napusti in camera fratelui

336



sau. Citeva minute mai tirziu, amindoi navaleau in camera 
mamei lor. Constance se pregatea pentru cina. Ea lua ziarul 
adus de cei doi §i citi titlul principal scris cu majuscule: „Sir 
Ivor arestat pentru uciderea fiului sau“. In continuare scria: 
„Sara Carstairs, care a fost achitata pentru uciderea lui William 
Neville cu trei ani in urma, a descoperit camera secreta din 
casa lui Sir Ivor. Alaturi de ea se afla sotul sau, Lord Maxwell 
Worthe, editorul ziarului Courier, mo§tenitor al marchizului 
de Lyndhurst.“

I§i privi fiii.
-  Ce inseamna asta?
-  inseamna ca a fost intr-adevar o casatorie din dragoste, 

spuse Martin, iar Max nu este un vinator de zestre.
Simon facu o fata lunga §i-l batu pe fratele sau pe umar.
-  Asta inseamna, Martin, ca nu va trebui sa apelam la 

Sara cind vom avea probleme. Ne vom duce la Max. Are o 
inima buna §i mai multi bani decit Sara.

Constance nu era convinsa.
-  Am auzit de familia Lyndhurst. Nu sint cei care locuiesc 

in acel castel darapanat dintre Winchester §i Aylesford? Poate 
ca detin un titlu, dar n-am auzit vreodata ca ar avea bani.

-  Asta este stilul celor din marile familii, spuse Simon, 
adoptind atitudinea lui de om de lume care le §tie pe toate. 
Crede-ma, mama. La Oxford am aflat multe despre Lord 
Lyndhurst. Daca nu era el, jumatate din colegiu ar fi fost inchis 
din lipsa de fonduri.

Martin fluiera a mirare.
-  Vrei sa spui ca tatal lui Max este acel Lyndhurst?
-  Bineinteles! Din cite am auzit, el §i Lady Lyndhurst sint 

putrezi de bogati. Simon i§i duse un deget la timpla. §tii tu, 
excentrici, dar au un titlu foarte vechi §i o groaza de bani.

Constance lua batista §i i§i sufla nasul.
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-  Max a fost aici mai devreme §i mi-a propus sa petrecem 
o vacanta la Londra, dar am refuzat. In lipsa lui Lady Neville 
care ne sponsoriza, n-am gasit alta solutie.

-  Lady Neville! Simon o privi uimit. Nici nu se compara 
cu Lady Lyndhurst. Daca a§ fi in locul tau, i-a§ spune lui Max ca 
mi-am schimbat decizia.

-  Avocatii nu trebuie sa se intilneasca in dupa-amiaza 
aceasta pentru a stabili conditiile legale ale casatoriei? intreba 
Martin.

-§ i?
-  Ma intreb ce decizie a luat Sara in legatura cu viitorul 

nostru. Poate ne va comunica la cina.
Se auzi o bataie in u§a ?i intra servitoarea.
-  Lord Maxwell, le comunica aceasta, dore§te sa coboriti 

cu totii in biblioteca.
Constance privi in jur cautindu-§i ?alul §i, cind ridica 

privirea, observacaramasese singura.

Simon intra in biblioteca, fluturfnd ziarul deasupra capului.
-  Sara, striga el, e§ti o eroina. Ai citit articolul din Cour­

ier? Iar tie, Max, sa-ti fie ru§ine, continua Simon, pentru ca ne-ai 
lasat sa ne facem de ris in fata ta.

-  Simon, interveni Constance, ia loc §i tine-ti gura.
Max a§tepta pina cind intreaga familie se aduna. Peter

Fallon avea sa li se alature la cina. Era o problema de familie, 
§i numai membrii acesteia fusesera invitati. Exceptie facea Drew 
Primrose.

Max statea in picioare in fata caminului. Cind toata lumea 
se a?eza, facu un semn din cap servitorului, care ii servi pe toti 
cu §ampanie.

-  §ampanie? se mira Lucy cu ochii cit cepele.
-  Este o ocazie speciala, spuse Max. Am de facut un anunt.
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Anne §i Drew se vor casatori imediat ce aranjamentele vor fi 
rezolvate.

Urma o lini§te deplina, dupa care toata lumea incepu sa 
vorbeasca in acela^i timp, felicitindu-i. Max o privi pe 
Constance. Ar fi vorbit cu ea pentru a o pregati in legatura cu 
anuntul, dar Drew i-o luase inainte. Constance nu-1 dezamagise. 
Zimbetul ei era calm; felicitarile pareau sincere. Anne §i Drew 
aratau relaxati §i fericiti. Pina aici, toate bune.

Max ridica vocea:
-  Pentru Drew §i Anne, toasta el. Viata lunga §i fericire.
-  Pentru Drew §i Anne, raspunse toata lumea in cor. Viata 

lunga §i fericire.
Max facu un semn din cap catre servitor, §i acesta parasi 

incaperea.
-  Mai avem ceva de sarbatorit, spuse Max. Sotia mea 

sustine ca §i-a indeplinit o obligatie sfinta. Am s-o las pe ea sa 
va explice.

Sara ii privi pe toti pe rind. Chipul ii stralucea de fericire.
-  Inainte de a muri, incepu ea, tata m-a rugat sa am grija 

de voi toti. Astazi, cind eu §i Max am semnat contractul de 
casatorie, m-am simtit fericita §tiind ca am indeplinit ultima 
dorinta a tatalui meu. Ii zimbi lui Max. Poate ca ceea ce am 
facut n-a fost foarte intelept, dar a fost drept. Iti multumesc, 
Max, ca mi-ai permis sa fac asta.

Toate privirile se intoarsera spre Max.
-  Asta inseamna, spuse Max, ca averea tatalui vostru se 

va imparti in mod egal intre copiii sai naturali §i cei vitregi. 
Vreau sa adaug ca Anne este de acord cu acest aranj ament. 
Dar, inainte de a va aventura in planuri grandioase despre cum 
va veti cheltui partea, dati-mi voie sa precizez ca eu §i tatal 
meu, Lord Lyndhurst, sintem garanti pina cind veti implini
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douazeci §i cinci de ani. Atunci veti beneficia integral de capi­
tal, iar acesta va fi intact. M-am facut inteles?

Toti aratau de parea tocmai anuntase un deces in familie, 
a§a ca Max profita de ocazie pentru a vorbi mai departe:

-  Va voi spune ce a zis tata cind am intrat in posesia averii: 
„Banii pe care-i prime^ti reprezinta munca asidua §i sacrificiul 
altcuiva. Daca-i vei cheltui fara cap, iti vei dezonora 
binefacatorul.“

-  Dumnezeule! exclama Martin. Vorbe§ti exact ca Sara.
-  Atita vreme cit vei realiza acest lucru, Martin, ne vom 

intelege de minune, zise Max zimbindu-i cu subinteles.
Simon clipi insistent spre fratele sau, inainte de a se 

intoarce spre Max.
-  Tot ce-am aflat pina acum este cum va fi impartita averea 

tatalui nostru. In calitatea mea de cap al familiei, am dreptul sa 
$tiu ce prevederi financiare ai stabilit pentru sora mea.

-  Corect, spuse Max, contracarind privirea plina de re- 
pro§ pe care Sara i-o arunca fratelui ei. Probabil ca Drew, in 
calitate de avocat al Sarei, nu va fi deranjat sa raspunda la aceasta 
chestiune.

-N -am  nici o obiectie. Sara este bine aranjata din punct 
de vedere financiar, spuse Drew. Partea ei cuprinde toate 
veniturile aduse de Courier, cit §i de celelalte afaceri ale Lordului 
Maxwell. §i, bineinteles, obi§nuita dota in caz ca va deveni 
vaduva, §i anume a treia parte din venitul adus de toate terenurile 
§i proprietatile sotului sau.

Simon incerca sa socoteasca in gind suma, dar renunta 
cind ajunse la ni§te cifre cu multe zerouri.

-  Sara, nu pari foarte impresionata, observa Martin, 
privind-o curios.

Sara i§i savura §ampania, gindindu-se cit de mult are de
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recuperat de la viata, iar Max era exact omul potrivit linga care 
sa faca acest lucru.

-  Sint impresionata, spuse. Sint bogata in privinta lucrurilor 
care conteaza cu adevarat. II privi pe Max cu coada ochiului, 
apoi continua: Banii sint o povara. Ma simt mai fericita acum, 
fara ei. Max m-a invatat asta. in plus, nu sint in situatia de a-mi 
ci§tiga existenta ca spalatoreasa. Ma declar multumita.

Toti avura impresia ca glume§te §i izbucnirain ris. Max o 
privea pe Sara cu ochi blinzi.

-  Ne a§ezam la masa? intreba ea radiind de fericire.

Sara intra in camera pentru a cauta un §al §i observa un 
exemplar din Courier pe noptiera. il ridica §i apuca sa citeasca 
doar primul paragraf, inainte de a intra Max in dormitor. Acesta 
veni in spatele ei §i o cuprinse in brate.

-  N-am mai fost singur cu frumoasa mea sotie de cind au 
sosit avocatii.

Sara se intoarse in bratele lui §i-l saruta.
-  §tiu. Vom avea timp cind ne vom duce la culcare.
Bratele lui o strinsera §i mai tare in momentul in care ea

incerca sa se desprinda din imbrati§are.
-S ara ...
-  Da, Max?
-  M-ai iubi $i daca ai §ti ca sint bogat?
Sara chicoti.
-  Ce te-a apucat?
-  Raspunde-mi la intrebare.
Ea se gindi o clipa, inainte de a-i raspunde.
-  A§a cum ai spus tu insuti, Max, sintem bogati avind ceea 

ce conteaza cu adevarat. Sintem sanato§i. Ne avem unul pe 
altul. Avem un venit care ne permite sa traim decent de pe urma
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ziarului §i a mo§tenirii mele. $i, la urma urmei, tu e§ti cel care-mi 
tot repeta ca banii nu conteaza. Nu. Imi placi a§a cum e§ti.

Max se incrunta cind ea se desprinse din imbrati§area lui 
§i incepu sa se plimbe agitata prin camera, atingind cu mina 
obiectele din jur. Sara il privi zimbind.

-  Cel putin, nimeni nu te mai considera acum un vinator 
de zestre, Max. Averea mea nu mai este decit o farima din ce 
era azi-dimineata. §tii ce cred? Cred ca familia ta va considera 
ca eu iti vinez averea. Nu e amuzant?

Max facu un pas spre ea.
-  Familia mea? intreba circumspect.
-  §tii tu, Lordul §i Lady Lyndhurst, cei care locuiesc intr-un 

castel darapanat de cealalta parte a Winchester-ului, §i care se 
intimpla a fi inruditi direct cu familia regala.

Max zimbi §trengare§te.
-  De fapt, sint inruditi cu familia regala prin alianta, §i sint 

exact cum ti i-am descris. Tatal meu administreaza domeniul, 
iar mama il ajuta. Nu am spus niciodata ca re§edinta Lyndhurst 
ar fi o ruina. De fapt, se gase§te intr-o stare perfecta. Mama n-ar 
accepta sa fie altfel.

Cu miinile in §olduri, Sara spuse indignata:
-  Imi amintesc perfect cind ai spus la cina ca parintii tai 

locuiesc intr-un castel darapanat.
-  A§a §i este, dar pe dinafara. Dupa ce intri gase§ti o 

locuinta in stare perfecta.
-  §i nu mi-ai spus ca averea mea nu reprezinta nici o miime 

din a ta.
-  Oho! Deci ai aflat. In cercurile din care fac parte, draga 

mea, nu este considerat politicos sa vorbe§ti despre avere. 
Sincer, Sara, nu mi-am pus niciodata problema. Din prima clipa 
m-ai catalogat drept un aventurier care nu e in stare de nimic,

342



iar aceasta prima impresie ti-a ramas intiparita in minte.
-  Ce e rau in a fi aventurier? De fapt, speram sa aflu ?i eu 

alaturi de tine.
Max surprinse privirea ei amuzata.
-  §i a§a vom ?i face, iubirea mea, a$a vom §i face. Incepind 

chiar din clipa asta.
Sara incerca sa scape cind Max o inhata. Rizind in hohote 

Max o arunca pe pat. Sara se zbatu, dar, in cele din urma, ceda.
-  Cum ti-ai dat seama? o intreba.
-  Lady Neville m-a pus in tema cu pozitia ta sociala. Ti-a 

numit familia „Worthe de Lyndhurst“. Ca §i cum Carstairs n-ar 
fi insemnat nimic! Apoi a fost scrisoarea de la Bea pe care am 
primit-o astazi. Mi-a scris ca mo§tenitorul Lordului Lyndhurst 
este cel mai vinat burlac din Anglia §i ar trebui sa-ti sarut cizmele 
pentru ca m-ai luat de nevasta. Ha! Sa nu indrazne§ti sa rizi de 
mine, Max Worthe! Provin din familia Carstairs de Longfield §i 
sint la fel de buna ca tine. Stra-strabunicul meu, lasa-ma sa-ti 
spun...

O saruta pentru a o face sa taca.
-  Parintii mei te vor adora. Nu e§ti cu adevarat suparata, 

nu-i a§a, Sara?
Jucindu-se cu colierul de la git, ea raspunse:
-  Ei bine, la inceput am fost dezamagita. N-am vrut 

niciodata sa intru in rindul aristocratiei prin casatorie. M-am 
gindit ca, daca parintii tai seamana cit de cit cu Lady Neville §i 
Sir Ivor, am sa divortez.

-  Niciodata, exclama Max.
-  Ei bine, cred ca nu sint a§a, altfel tu nu ai fi ceea ce e§ti.
Tentativa de flatare merita inca un sarut, iar Max nu mai

statu peginduri.
Sara ii zimbi, privindu-1 dragastos, apoi murmura:
-  Iar pentru ca e§ti ceea ce e§ti, n-ai putea niciodata sa ma
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dezamage§ti. Bogat sau sarac, tu e§ti barbatul vietii mele. Te
i ubesc, Max Worthe, din toata inima. De fapt...

-  Ma adori, spuse Max §i o saruta din nou.
Risete izbucnira pe scari. O u§a se trinti undeva pe coridor. 

Cineva incepuse sa cinte la pian. Max §i Sara nu auzira. Nu mai 
existau decit ei doi pe lume.

Sfir§it



Cu ultimul sau roman, Tn care suspiciunea 
pasiunea se succed Tntr-o desfa§urare de TntTmplari 
nea§teptate, ELIZABETH THORNTON i§i fascineaza 
dinnoucititorii.

O fermecatoare tinara, Sara Carstairs, este 
Tnvinuita de a-§i fi ucis cumnatul. De§i toate aparentele 
sint impotriva ei, va obtine, totu§i, achitarea. Max 
Worthe, proprietarul unui ziar, convins de temeinicia 
acuzatiilor, continua campania de presa menita sa 
dezvaluie adevarul chiar §i dupa trei ani de la 
finalizarea cazului. Inevitabil, destinul imprevizibil face 
ca drumurile lor sa se Tncruci§eze. §i nu numai atit. 
Max se afla Tn fata unei mari dileme, ne§tiind daca s-a 
Tndragostit de femeia visurilor sale sau de o uciga§a 
nemiloasa. La rindul ei, Sara se Tntreaba daca s-a 
lasat pe rminile unui cavaler Tn armura stralucitoare 
sortit sa o salveze sau ale unui materialist fara 
scrupule, hotarit sa o distruga.

O captivanta poveste de dragoste, redata intr-un 
stil fermecator de catre o maestra a genului. j
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